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শুভেচ্ছা 

কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের বাংলা বিভাগের অন্তর্ভূক্ত গবেষণা পরিষদ থেকে 
আঞ্চলিক বাংলা ভাষার অভিধান-এর প্রথম খণ্ডের প্রকাশনা প্রসঙ্গে দু-চার কথা 
বলতে অনুরুদ্ধ হয়েছি। পশ্চিমবাংলার গ্রামাঞ্চলে সাধারণ লোকে যে ভাষায় কথা 
বলে তার সঙ্গে সাহিত্যের ভাষা, বিশেষত আদর্শ বাংলা ভাষার অনেকটা স্বাতন্ত্য 
লক্ষ্য করা যায়। একটু সচেতন হলেই দেখা যাবে, গ্রামীণ ভাষার মধ্যে বাঙালির 
প্রাচীন কালের ভাষার অনেক স্পষ্ট ও প্রচ্ছন্ন নিদৰ্শন এখনও রয়ে গেছে। এখনই 
সংগৃহীত না হলে সেগুলি অতি দ্ৰুত লুপ্ত হয়ে যেতে পারে। তাই এই অভিধান 
প্রকল্প সাধুবাদের যোগ্য। অভিধানটি শুধু অভিধান নয়, এর মধ্যে বাঙালির 
সমাজজীবনের অনেক তথ্য প্রতিফলিত হয়েছে। 

বাংলা বিভাগ ও ভাষাতত্ব বিভাগের গবেষক ও ছাত্রছাত্রীরা বহু পরিশ্রমে 
পশ্চিমবঙ্গের গ্রামাঞ্চলে ঘুরে ঘুরে প্রত্যক্ষ রীতিতে এই সমস্ত শব্দ সংগ্রহ 
করেছেন, যার সংখ্যা প্রায় তিন লক্ষ। ছয় খণ্ডে এই অভিধান সমাপ্ত হবে। প্রথম 
খণ্ডটি দেখলেই বোঝা যাবে এটি বৈজ্ঞানিক প্রণালীর ওপর প্রতিষ্ঠিত___বিদেশের 
যে-কোনো Dialectal Dictionary-র সমকক্ষ । পশ্চিমবঙ্গ সরকার এই 
অভিধান প্রকল্পের সমুদয় ব্যয় এতাবৎ বহন করে এই শ্রমসাধ্য ও ব্যয়বহুল 
প্রকল্পটি সম্পন্ন হতে প্ৰভূত সাহায্য করেছেন। তাছাড়া শব্দসংগ্রহে গিয়ে 
গবেষকরা পূর্ত, সেচ ও আরক্ষা বিভাগের কাছ থেকে প্রয়োজনীয় সাহায্য লাভে 
কখনো বঞ্চিত হয় নি। সেজন্যে পশ্চিমবঙ্গ সরকারকে গভীর কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন 
করছি। এই অভিধান যথাযোগ্য মর্যাদা লাভ করবে, এ সম্বন্ধে আমার কোনো 
সন্দেহ নেই। 


এপ্রিল ১৯৯১ 


ভূমিকা 


কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের স্নাতকোত্তৱ বাংলা বিভাগের অন্তৰ্ভুক্ত গবেষণা পরিষদের গবেষক, শব্দসংগ্রাহক ও 
কেত্ৰসমীক্ষকনের অক্লান্ত প্রয়াস ও সতৰ্ক অনুসন্ধানের ফলে পশ্চিমবঙ্গের ভৌগোলিক সীমা মে আলিত 
‘আঞ্চলিক বাংলা ভাষার অভিধান'-এর প্রথম খণ্ড (অ--ই) নানা বাধাবিপত্তি অতিক্রম করে প্রকাশিত হল । 
বিনতে ঝর জার দীঘসূতা এবং দুরতি্রমণীয় অসহযোগিতা না ঘটলে এটি হয়তো আরো পূর্বে আত্মপ্ৰকাশ 
করতে পারত। পলাতক বিদ্যুতের রহস্যময় আচরণও এই বিলম্বের অন্যতম কারণ । সুতরাং ছাপাখানার 
দেবতাদের পুরোপুরি দোষ দেওয়া যায় না। সে যাই হোক, কৌনোপ্রকারে সে সমস্ত বাধা দূর হয়েছে । 
দ্বিতীয়খণ্ডের সম্পাদনাও দ্রুতবেগে চলেছে এইটি আশার কথা | 
কিছু তথ্য পরিবেশন প্রয়োজন । যে-কাজ সম্পন্ন করতে 
অকুপণ সহায়তা প্ৰয়োজন, চি 
কিছুর প্রত্যাশা না রেখে কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের বাংলা বিভ গের এবং 
পরবীকালেভাষবিজ্ঞান বিভাগের কতিপয় পরান ছাত্রছাত্রী ও গবেষক সালের বাং যোগ দিয়েছেন, 


বিডির? ৰ য়, সংগৃহীত শব্দের উচ্চারণ নির্ধারণ করতে হয়, মৌখিক 
দিকে রেখার বাধনে বাধতে হয়, ব্যুৎ “পান করতে হয়---সে বিষয়ে বৈজ্ঞানিক ভাষাতাত্বিক অনুসন্ধান 

যুৱোপেও উনিশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধের পূর্বে পুরোপৰি ত ৰ ন 

18 পুর্বে পুরোপুরি অনুসৃত হতে পারেনি । আমাদের দেশে যে আরো বিলি 


টা নি ডেম থেকে ড মুহম্মদ শহীদুলাহেন সম্পাদনার ই ডি 
শান প্রকাশিত হয়। যদিও এটি একান্তভাবে পূৰ্বপাকিস্তানের (অধুনা বাংলাদেশ) উপভাষার অভিধান, তবু 


এটি আমাদের হস্তগত হলে পশ্চিমবঙ্গের আঞ্চলিক ভাষা সংগ্ৰহ করে এই জাতীয় অভিধান প্রকাশের ইচ্ছা 
আমাদের কল্পনাকে বাস্তবে রূপায়িত করতে উৎসাহিত করে । শহীদুল্লাহ সাহেবের সম্পাদিত অভিধানে 
স্বাভাবিকভাবেই পশ্চিমবঙ্গের আঞ্চলিক শব্দ অন্তৰ্ভুক্ত হয়নি সুতরাং কেবল পশ্চিমবঙ্গের রাজ্য সীমার মধ্যে 
প্রচলিত আঞ্চলিক ভাষার একটি অভিধান সংকলনে সচেষ্ট হওয়ার প্রয়োজনীয়তা অনুভব করি । কিন্ত প্রারম্ভেই 
এই দুঃসাহসিক কর্মে ব্রতী হওয়া নিরাপদ নয়.বিবেচনা করে ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র প্রকল্পের মাধ্যমে অভিজ্ঞতা ও আত্মবিশ্বাস 
অর্জনে অগ্রসর হওয়া মনস্থ করি | এই উদ্দেশ্যে ১৯৭৩ সালে কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের বাংলা বিভাগের 
অন্তৰ্ভুক্ত ‘আধুনিক বাংলা সাহিত্য সমীক্ষা পরিষদ’ প্রতিষ্ঠিত হয় । তদানীন্তন উপাচার্য পরম শ্রদ্ধেয় ড- 
সত্যেন্দ্ৰনাথ সেন (প্রয়াত) মহাশয়ের উৎসাহ ও আনুকূল্যে আমি বাংলা বিভাগের প্রাক্তন ছাত্র-ছাত্রী ও 
কয়েকজন গবেষককে নিয়ে বাংলা ভাষা, সাহিত্য ও সমাজের ভিত্তিভূমি ও ইমারত পরীক্ষা, পর্যবেক্ষণ ও 
বিশ্লেষণের জন্য ছোট ছোট পাচটি প্রকল্প নিয়ে প্রথম পর্যায়ের কাজ শুরু করি : ১. বাংলা উপন্যাসের 
পাঠকসমীক্ষা (১৯৭৩), ২. দ্বিতীয় বিশ্বযুদ্ধোত্তর বাঙালি লেখকদের মনোভূমি সমীক্ষা (১৯৭৪), ৩- বাংলা 
ছন্দসমীক্ষা (১৯৭৪), ৪. দার্জিলিঙের পাহাড়ি এলাকায় নারী-নিরক্ষরতার কারণ সমীক্ষা, ৫. গ্রাম বাংলার নারী 
শিক্ষার অনগ্রসরতার কারণ সমীক্ষা । এর মধ্যে প্রথমটি “সেন্টার ফর স্টাডিজ ইন সোস্যাল সায়েন্স' সংস্থার সঙ্গে 
যুক্তভাবে সম্পন্ন হয় । প্রথম তিনটি প্রকল্পের জন্য তৎকালীন উপাচার্য ড. সত্যেন্দ্রনাথ সেনের চেষ্টায় কতিপয় 
সদাশয় ব্যক্তি ও দু-একটি সংস্থার কাছ থেকে কিছু আর্থিক সাহায্যলাভও সম্ভব হয় | শেষোক্ত দুটি প্রকল্পের 
জন্য রাজা সরকার মোট সাড়ে চার হাজার টাকা অনুদান দেন । অবশ্য আঞ্চলিক শব্দ সংগ্রহ ও অভিধান" 
সংকলনের পরিকল্পনা সব সময়ে চিন্তায় ছিল এবং তা থেকে আমরা এক বিন্দুও বিচ্যুত হইনি ৷ 
অভিধান সংকলনের পরিকল্পনা বাস্তবে রূপায়িত করার'জন্য ‘আধুনিক বাংলা.সাহিত্য সমীক্ষা পরিষদের 
নতুন নামকরণ হয়__-গবেষণা পরিষদ’ (১৯৭৪)। এই অভিধান প্রকল্প শুধু ভাষাতাত্তিকের এলাকাভুক্ত নয়, 
ভাষা, সমাজ-_এমন কি, মনোবিজ্ঞানেরও বিশেষ সহায়তা না পেলে এই কাজ পূর্ণাঙ্গ হয়ে উঠতে পারে না । এই 
সময়ে খারা স্বতঃপ্রণোদিত হয়ে গবেষণা পরিষদের সহায়তায় এগিয়ে এলেন তাদের মধ্যে কলকাতা 
বিশ্ববিদ্যালয়ের তুলনামূলক ভাষাতত্ব বিভাগের খয়রা অধ্যাপক ড. দ্বিজেন্দ্রনাথ বসু (প্রয়াত), সমাজবিজ্ঞান 
বিভাগের শ্যামাপ্রসাদ মুখোপাধ্যায় অধ্যাপিকা ড. বেলা দত্তগুপ্ত এবং মনোবিজ্ঞান বিভাগের প্রধান অধ্যাপক ড. 
রামগোবিন্দ চট্টোপাধ্যায়ের সহায়তা বিশেষভাবে স্মরণীয় । বস্তুত তাদের সহায়তা ও উপদেশ-নির্দেশ না পেলে 
এ অভিধান প্রকল্প মাঝপথেই খঞ্জ হয়ে পড়ে থাকত । - 
১৯৭৭ সালে ‘A Survey of Bengali Language In India’ নামে যে প্রকল্প গ্রহণ করা হয় তার 
উদ্দেশ্য দ্বিবিধ : ১. পশ্চিমবঙ্গ ও প্ৰান্তীয় অঞ্চল থেকে গ্রামীণ শব্দ ও লোকসংস্কৃতির উপাদান সংগ্রহ ও 
সংকলন এবং তার ভিত্তিতে একটি আঞ্চলিক ভাষার অভিধান প্রণয়ন, ২. এই প্রকল্প রূপায়িত হওয়ার পর 
পরবর্তী পর্যায়ে ভারতের বাংলা ভাষাভাষী অধ্যুষিত বিভিন্ন অঞ্চল থেকে গ্রামীণ শব্দ ও জীবনযাত্রা প্রণালীর 
তথ্য সংগ্রহ এবং আর্থ-সামাজিক তথ্যের ভিত্তিতে বাঙালির লোকায়ত জীবনের পরিচয়-সূচক একটি অভিধান 
সংকলন । 
সরেজমিনে তদন্ত করে বিশেষজ্ঞ, গবেষক ও ক্ষেত্রসমীক্ষকদের দ্বারা শব্দ সংগ্রহ ভিন্ন আঞ্চলিক ভাষার 
অভিধান সংকলন করা যায় না, তা কাজে নেমেই বুঝতে পেরেছিলাম | বিদেশে, বিশেষত গ্রেট ব্রিটেন, ফ্রান্স ও 
জার্মানিতে উনিশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ থেকে আঞ্চলিক শব্দ সংগ্রহের জন্য নানাভাবে চেষ্টা চলেছিল । তার কিছু 
কিছু ইতিহাস আমাদের জানা ছিল । উক্ত অভিধান সংকলনের পদ্ধতি বহুপরীক্ষিত। তাই সেই আদর্শ 
অনুসরণই যুক্তিসঙ্গত মনে হল | অবিভক্ত বাংলাদেশে উনিশ শতকের শেষ দশক থেকে নানা জনে একক 
প্রচেষ্টায় যে গ্রামীণ শব্দ সংগ্রহ শুরু করেছিলেন, বা সাহিত্য পরিষৎ পত্রিকায় প্রকাশিত এ ধরনের কাজে 
বাংলাদেশের আঞ্চলিক ভাষার অভিধান বৈজ্ঞানিক রীতিপদ্ধতি সতর্কতার সঙ্গে অনুসৃত হয়নি । তবু এই 
সংকলনগুলির গুরুত্ব এবং কিছু কিছু ক্রুটি__দুইই কর্তব্য সম্বন্ধে আমাদের সচেতন করে দিল । 
গবেষক ও ক্ষেত্র সমীক্ষকদের অভিধান সংকলন সংক্রান্ত কৰ্মপদ্ধতি সম্পর্কে বিশেষভাবে নির্দেশ দিয়েছিলেন 
প্রয়াত অধ্যাপক ড. দ্বিজেন্দ্রনাথ বসু এবং সমাজবিজ্ঞান বিভাগের অধ্যাপিকা ড. বেলা দত্তগুপ্ত পরবর্তীকালে 
বাংলা ও তুলনামূলক ভাষাতত্ত্ব বিভাগের যে অধ্যাপকবৃন্দ একাজে বিশেষভাবে সহায়তা করেন তাদের মধ্যে 
বাংলা বিভাগের ড. পরেশচন্দ্র মজুমদার, ড. রামেশ্বর শ এবং তুলনামূলক ভাষাতত্ব বিভাগের ড. সুভদ্রকুমার 
সেন, ড. সত্যরঞ্জন বন্দ্যোপাধ্যায়ের নাম বিশেষভাবে স্মরণীয় । এই প্রসঙ্গে যাদবপুর বিশ্ববিদ্যালয়ের অধ্যাপক 


দুই 


‘ জগন্নাথ চক্রবর্তীর এবং ড. সুহৃদকুমার ভোষিকের নামও উল্লেখ করি | সাওতালি ভাষায় বিশেষজ্ঞ ড. 
ভোমিক অজান লে যৌন নামও উল্লেখ করি। ৷ সর্বোপরি শীর্ধদেশে ছিলেন 


দেন_ উপভাষাগত ভূসংস্থান (Dialect Geo মী 2 
সংক্রান্ত অঙ্কনপদ্ধতি (091008749১), প্রশ্নমালা (Questionaire). উপভাষা জরিপ (Dialect 
Analysis), সমশব্দ গণ্ডীরেখা (15081055), সমধ্বনি গণ্ডীরেখা (Isophone), সমরূপ গণ্ডীরেখা 
(1১০mo০rph) প্রভৃতি বৈজ্ঞানিক রীতির শব্দসংগ্রহ ও বিন্যাসপদ্ধতি । আন্তর্জাতিক ধবনিতাত্ত্বিক বৰ্ণমালা 
(International Phonetic Alphabet)—সংক্ষেপে 1. P. A. প্রভৃতি খুঁটিনাটি বিষয় সম্পর্কেও গবেষক 
ও শব্দ স নির্দেশ 


এভাবে চি) কাহে আথ নি হয়ে চলা যুক্তিযুক্ত নয়। সুতরাং ভর কি দা মের 
(ইউ জি সি) কাছে আর্থিক সত্বেও পাশ দিলেন ৷ সেই অনুসারে মঞ্ুৱী কমিশনের (ইউ জি সি 
ই গেল কিনতু বছ চেষ্টা সত্বেও গৃশ্চিমবটো লে S 


পাকিস্তানের [অধুনা বাংলাদেশ] আঞ্চলিক শব্দ সংগৃহীত হয়েছে । তাতে স্বাভাবিক কারণেই ভারতরাষ্ট্রের 
অঙ্গরাজ্য পশ্চিমবঙ্গের আঞ্চলিক শব্দ অন্তর্ভূক্ত হয়নি । এই সাধারণ কথাটা ইউ জি সি-র কর্তৃপক্ষের কর্ণগোচর 
করা গেলেও মনোগোচর করা গেল না । বাংলাভাষার অভিধানের প্রতি তাদের অনীহার কী কারণ থাকতে পারে 
তা আমার কাছে এখনও দুর্জ্ঞেয় | ইউ জি সি-র মানোযোগ আকর্ষণের জন্য কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের উপাচার্য ও 
সহকারী উপাচার্যগণও দিল্লিতে বহুবার আবেদন নিবেদন করেছেন, কিন্তু তাতেও ইন্দ্রপ্রস্থের দেবতাদের অটল 
গান্তীর্যে একটুও ফাটল ধরানো যায় নি। 


ইতিমধ্যে রাজাসরকারের ইচ্ছানুসারে তদানীন্তন উপাচার্য ড. রমেন্দ্রকুমার পোদ্দার ১৯৭৯ খ্রীস্টাব্দে প্রকল্পের 
অগ্রগতি এবং সরকারি অনুদানের উপযোগিতা বিচারের জন্য একটি তথ্যানুসন্ধান কমিটি গঠন করেন ৷ তার 
সদস্য হলেন রবীন্দ্রভারতী বিশ্ববিদ্যালয়ের তৎকালীন উপাচার্য ড. দেবীপদ ভট্টাচার্য (প্রয়াত), চলচ্চিত্র 
পরিচালক মৃণাল সেন এবং যাদবপুর রিশ্ববিদ্যালয়ের অধ্যাপক ড. কৃষ্ণপদ গোস্বামী । তারা এই প্রকল্পের 
কাজকর্ম ও অগ্রগতি দেখে বিশেষ সন্তোষ প্রকাশ করেন এবং পরিষদকে অচিরে স্থায়িরপ দেবার জন্য সুপারিশ 
করেন । ১৯৮০ সালে কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ে অনুষ্ঠিত IX Al! India Conference of Linguistics-এর 
Rural Culture and Language Survey বিষয়ক সেমিনারে গৃহীত প্রস্তাব অনুসারে সেমিনারের সভাপতি 
ওসমানিয়া বিশ্ববিদ্যালয়ের ভাষাবিজ্ঞানের প্রধান অধ্যাপক ড. এইচ. এস. অনন্তনারায়ণ এই প্রকল্পের বিশেষ 

ংসা করেন এবং এই ধরনের কোষগ্রন্থের জন্য সর্বপ্রকার ব্যবস্থার সুপারিশ করেন । আনন্দের কথা, 
লাগলেন । আজও সেই উদার দাক্ষিণ্য অব্যাহত । প্রথমে এই প্রকল্পের সঙ্গে যুক্ত ছিলেন ১৫ জন গবেষক এবং 
ক্ষেত্রসন্ধানী শব্দসংগ্রাহক,” স্বল্প পারিশ্রমিকের বিনিময়ে যথেষ্ট নিষ্ঠার সঙ্গে কাজ করেছেন । আমাদের প্রাক্তন 
ছাত্র-ছাত্রী ও গবেষকেরা যেভাবে আর্থিক সহায়তা গৌণ করে শুধু অন্তরের প্রেরণায় এই কাজে যুক্ত থেকেছেন 
তার দৃষ্টান্ত বিরল । 


কিন্ত অন্তরের যত প্রেরণাই থাক, অন্নচিস্তা চমৎকারা । সুতরাং কেউ কেউ স্থায়ী জীবিকার সন্ধানে কার্যান্তরে 
যোগ দিলেও দোষ দেওয়া যায় না। শেষ পর্যন্ত ৭জন গবেষক এই কাজে, বেতন ভাতাদি উপেক্ষা করে 
গভীরভাবে যুক্ত হয়ে রইলেন২। তাদের এই নিঃস্বাৰ্থ পরিষেবা আজকের মুদ্রাতন্ত্ের জগতে দুর্লভ । এখানে 
সানন্দে স্বীকার করি, এই কয়জন নিষ্ঠাবান গবেষক ও কর্মীর সহায়তা না পেলে এই অভিধান প্রকল্প থেকে 
খঞ্জত্বের অভিশাপ ঘুচত না । একই সঙ্গে তাদের গ্রামে মফস্বলে ঘুরে ঘুরে অভিলষিত শব্দ সংগ্রহ করতে হয়েছে, 
গ্ৰীষ্ম বর্ষা শীত মাথার উপর দিয়ে গেছে, কলকাতায় ফিরে টেপরেকর্ডার অবলম্বনে সংগৃহীত শব্দ যাচাই করতে 
বিরাম ছিল না । কখনো কখনো মহাকরণে গিয়ে লাল ফিতের বন্ধন থেকে সামান্য ভাতা সংগ্রহ করতে হয়েছে। 
তাই তারা বাংলা ভাষা প্রেমিকদের ধন্যবাদের পাত্র | এই প্রসঙ্গে স্মরণ করি যে পশ্চিমবঙ্গ সরকার শুধু আর্থিক 
অনুদানই নয়, আরো নানাভাবে আমাদের সাহায্য করেছেন । যানবাহন ও গাড়ির জন্য জ্বালানির ব্যবস্থা অনেক 
সময়ে সহজলভ্য হয়েছে, এতগুলি ক্ষেত্রসমীক্ষক ও গবেষকদের [তাদের প্রায় অর্ধেক মহিলা] নিরাপত্তা ও 
থাকবার ব্যবস্থাপনায় তাদের সাহায্য কখনো ভোলা যাবে না। কোথাও কোথাও উচ্চ পদাধিকারী সরকারি 
কর্মচারীরাও আশ্রয়ের ব্যবস্থা করেছেন, আতিথেয়তার উদার হস্ত প্রসারিত করেছেন ৷ মোট কথা, পশ্চিমবঙ্গ 
সরকারের এই আনুকূল্য পাওয়া না গেলে অনেক প্রকল্পের মতো আঞ্চলিক বাংলা ভাষার অভিধানও অঙ্কুরেই 
বিনষ্ট হয়ে যেত। এই জন্য তাদের প্রতি আমাদের কৃতজ্ঞতার সীমা নেই। 


১ এই প্রকল্পে বিভিন্ন সময়ে যারা যুক্ত ছিলেন তাদের নামের তালিকা ঃ 

ড. বাসন্তী মুখোপাধ্যায়, ড' রত্েস্বর ভট্টাচাৰ্য, ড. কল্পনা চক্রবর্তী, প্রদীপ মিশ্র, চন্দন হাজরা, ইন্দিরা গঙ্গোপাধ্যায়, সুপ্রিয়া সেন, ড. 
অখিল মজুমদার, বিমলকুমার পাল, তপন কর (শিল্পী), নীলিমা চট্টোপাধ্যায়, ড. জয়স্তকুমার ঘোষাল, রঞ্জিত কুমার বাগ ৷ 

২। এই অভিধান প্রকল্পের কাজে আজও যারা যুক্ত আছেন তাদের নাম ঃ 

বিপ্লব চক্ৰবৰ্তী, কেশব আড়, মায়াদীপা চক্রবর্তী, সুমিত্ৰা বন্দোপাধ্যায়, বাসুদেব মোশেল, ড. দীপ্তি জানা, সুজাতা রায় এবং চন্দ্ৰকান্ত 
ভট্টাচাৰ্য (কর্মী ও টাইপিস্ট)। এরা সকলেই উচ্চশিক্ষিত এবং কেউ কেউ ডক্টরেট ডিগ্রীধারী | তদুপরি ভাষাবিজ্ঞান, শব্দসংগ্ৰহ ও 
অভিধান সংকলনে বিশেষভাবে শিক্ষাপ্রাপ্ত। 


চার 


অরণাপথে গাড়ি বিকল হয়ে যেত, জ্বালানি ফুরিয়ে যেত, সন্ধ্যা ঘনিয়ে আসত ৷ হয়তো সেখান থেকে নিকটতম 
গ্রামও যথেষ্ট নিকটবর্তী ছিল না। আবার কোথাও কোথাও চোর ডাকাতের ভয়ও ছিল । দারুণ গ্রীষ্ম ও ঘোর 
বর য় প্রতিকূল পরিবেশে বাধা হয়ে কয়েকমাস বাইরের কাজ বন্ধ রাখতে হতনা হী ও ঘোর 
সংগৃহীত শব্দের বর্গীকরণ, 1.P. A. অনুসারে বর্ণবিন্যাস, ব্যাকরণ, ভাষাতত্ব প্রভৃতি নিয়ে আলোচনা করা হত, 
উস লে সমাধানের জন্য ভাষাবিশেষজনের সহায়তা প্রার্থনা করা হত ৷ আবার নীআালোচনা করা হত, 

যাত্রা করা হত 1 হয়তো কখনো গ্রাম্যপথ চলাচলের উপযুক্ত হয়নি, কোথাও কোথাও দিনে মাত্র দু বার 


The Oxford English Dictionary সম্পূৰ্ণ 
বাংলা ভাষার অভিধান-এর প্রথম খণ্ডটি (অ-_ই) 


২ 


আঞ্চলিক ভাষার অভিধান কীভাবে য়ুরোপে সংগৃহীত হয়েছে তা জানবার জন্য পাঠক হয়তো কৌতূহলী হতে 
পারেন ৷ ১৮৭৩ থেকে ১৮৯৬ সালের মধ্যে ইংলিশ ডায়ালেক্ট সোসাইটি বহু গবেষণাপত্র প্রকাশ করেন ও 
আঞ্চলিক ভাষা সম্বন্ধে বহু তথ্য-উপাদান সংগ্রহ করেন ৷ সেই সমস্ত গবেষণাপত্র ও তথ্য অবলম্বন করে 
কেমব্ৰিজ বিশ্ববিদ্যালয়ের অধ্যাপক. স্কিট (91981) ইংরেজি আঞ্চলিক ভাষার অভিধানের প্রথম খণ্ড প্রকাশ 
করেন (১৮৯৮) । তাকে এই কাজে সহায়তা করেন অক্সফোর্ড বিশ্ববিদ্যালয়ের অধ্যাপক রাইট (Wright) । এই 
রাইট সাহেব সর্বপ্রথম ইংরেজি উপভাষাগুলির শ্ৰেণীবিন্যাস করেন এবং ফনোগ্রাফের সাহায্যে লোকমুখ থেকে 
শব্দ তুলে নেন । ফলে শব্দের যথার্থ উচ্চারণ, ধবনিতরঙ্গ ও প্রস্বর সম্বন্ধে তার অভিমত খুব বৈজ্ঞানিক বলে মনে 
হয় । অধ্যাপক মারে সাহেবও (].A.H. Murr) স্কটল্যাণ্ডের উপভাষার উপর ১৮৭৩ সালে মৌলিক গ্রন্থ 
রচনা করেন । ১৮৮৯ সালে প্রকাশিত এলিস সাহেবের (4২.]. Ellis) Existing Phonology of English 
Dialects ইংরেজি উপভাষার ধ্বনিতত্ব সম্পর্কে অত্যন্ত পরিশ্রমসাধ্য কাজ । এরা সকলেই ইংল্যাণ্ড ও 
স্কটল্যাণ্ডের গ্রামাঞ্চলের কৃষক সমাজের কাছ থেকেই অধিকাংশ শব্দ সংগ্রহ করেছিলেন এবং বলাই বাহুল্য, 
তাদের সরকার ও বিশ্ববিদ্যালয়ের কাছ থেকে সর্ববিধ সাহায্য তারা পেয়েছিলেন । ব্যয়নির্বাহের জন্য আমাদের 
মতো ভিক্ষাপাত্র নিয়ে তাদের অপেক্ষা করতে হয়নি । আমাদের একটি অতি স্বল্লায়ত্ন স্থানের (২৮৯১০!) 
মধ্যে, স্বল্পতম আর্থিক অনুদানে এই বৃহৎ কাজে অগ্রসর হতে হয়েছে ৷ প্রায় তিন লক্ষ কার্ড, টেপ রেকর্ডার, 
অন্যান্য সাজসরঞ্জাম এবং ১৫ জন কর্মী_ উক্ত ক্ষুদ্র প্রকোষ্ঠে কোনো প্রকারে ধরাতে হয়েছে। বিশ্ববিদ্যালয়ের 
আনুকূল্য, অধ্যাপক অধ্যাপিকাদের সহযোগিতা এবং গবেষক, শব্দসংগ্রহকারী ও ক্ষেত্রসমীক্ষকদের নিষ্ঠা এই 
অভিধান প্রকল্পকে অকালমৃত্যুর হাত থেকে রক্ষা করেছে। সর্বোপরি পশ্চিমবঙ্গ সরকারের আর্থিক সহায়তা__যা 
যথাসময়ে না পাওয়া গেলে এ অভিধান প্রকল্প কল্পনার জগতেই রয়ে যেত। 


শাখায় আলোচনা হয়েছে । অবশ্য দীর্ঘ দিন ধরে আলোচনা, সমীক্ষা ও বিশ্লেষণ চললেও এ সম্পর্কে কদাচিৎ 
একমত হওয়া গেছে ৷ প্রাগিতিহাস, প্রত্ব ইতিহাস এবং সনতারিখযুক্ত ইতিহাসের আলোচনা অনেক সময়েই 
অনুমানমূলক এবং কল্পনারঞ্জিত । প্রাচীনকালে মানুষ বিশ্বাস করত, ঈশ্বরই মানুষের ভাষা সৃষ্টি করেছেন। 
বাইবেলের ব্যাবেল মিনারের গল্প থেকে মনে হচ্ছে, মূলে এক ভাষা ছিল, কিন্তু উচ্চাকাউক্ষী মানুষ যখন “খোদার 
ওপর খোদকারি” করবার বাসনায় ব্যাবেল মিনার গাথতে শুরু করল, তখন তাদের সেই অভিসন্ধি বানচাল করার 
জন্য ঈশ্বর এমন ব্যবস্থা করলেন যাতে কেউ কারো কথা বুঝতে না পারে । ফলে বিশৃঙ্খলার সৃষ্টি হবে, এবং 
হলোও তাই । এই উপাখ্যান থেকে মনে হচ্ছে, সেকালের মানুষ বিশ্বাস করত, ভাষাও ঈশ্বরের সৃষ্টি, ভাষার 
বিভিন্নতাও এশী ইচ্ছার ফল । প্রাচীন মিশরে মনে করা হত, জ্ঞান ও যাদুবিদ্যার দেবতা থঠ (77701) মানুষের 
ভাষা সৃষ্টি করেন। প্রাচীন ভারতে ইন্দ্রকে ভাষাস্রষ্টা বলা হয়েছে। পুরাতন চীনা আখ্যানে আছে, কোনো-এক 
উপদেবতা ভাষার প্রাথমিক রূপ নির্মাণ করেন গ্রীক মতে জুপিটারের পুত্র হার্মিস (Her৷e5) ভাষার জনক । 
স্ক্যান্ডিনোভিয়ার রূপকথায় আছে, “বর” (3০7) নামক এক দেবপুত্র ভাষা সৃষ্টি করেছিলেন । ১৭৬৬ সালে 
সুস্মিলশ্‌ (5055771101)-ও এই মতে বিশ্বাস করতেন, এমন কি এযুগেও তার রেশ মিলিয়ে যায় নি ১৯৪৮ 
সালেও হর্মেয়ার (reer) এই অভিমত পোষণ করেছেন ৷ সুতরাং প্রাচীন যুগের মানুষ যে ভাষাকে 
ঈশ্বরের দান বলে গ্রহণ করবে তাতে আর আশ্চর্যের কী আছে? অবশ্য পরব্তীযুগে বলা হয়েছে, ভাষা 
মানবপ্রকৃতির স্বতোৎসারিত সৃষ্টি । কিন্তু ভাষাতাত্বিক উইলসন (Richard A. 11507) বলেছেন, মানুষের 
বুদ্ধি ও প্রয়োজনের তাড়নাই ভাষা সৃষ্টির প্রধান কারণ । কেউ কেউ অনুমান করেন, আদিম মানব পশুপক্ষীর স্বর 
অনুকরণ করতে গিয়ে নিজের মনোভাব প্রকাশক ইঙ্গিতময়, কণ্ঠধ্বনির আবিষ্কার করে । ভাষা-উৎপত্তির মূলে 
কখনো একবিধ কারণ (770770801111য7) কখনো বা বহুবিধ কারণ (polygeniti5দে) থাকতে পারে । দূর 
অতীতের কোনো একটি ভাষা থেকে কি বিবর্তিত হতে হতে বহু সহস্র ভাষা ও উপভাষার জন্ম হয়েছে ? এক 
ভাষার সঙ্গে অন্য ভাষার কী ধরনের সম্পর্ক বর্তমান ? স্থূলভাবে বিচার করতে গেলে দেখা যাবে পৃথিবীর 
পরিচিত ভাষার সংখ্যা প্রায় তিন হাজার । ভারতেও ছোটবড়ো মিলিয়ে ভাষা ও উপভাষার সংখ্যা প্রায় গাচশ । 
এর কোনোটির লোকসংখ্যা অযুত-নিযুত-অবুদকেও ছাড়িয়ে গেছে, কোনো কোনোটিতে করাঙ্গুলিগণনীয় লোকে 


ছয় 


কথা বলে, কোনোটির বর্ণমালা, সাহিত্য, ব্যাকরণ, অভিধান পৃথিবীর যে-কোনো পরিণত-গঠন ভাষার সমকক্ষ, 
কোনোটির বর্ণমালাই নেই, ভাষা এখনও প্রাগৈতিহাসিক চিহ্ন ছাড়তে পারেনি__সাহিত্য তো দৃরস্থান | 


অনুমান হয় নানা অঞ্চলে, প্রচলিত ভাষার মধ্যে সমধর্মী কোনো একটি ভাষা সৃষ্টিশক্তিতে সম্ভাবনাপূর্ণ হলে 
অন্যভাষাগুলিকে ছাড়িয়ে উঠে প্রাধান্য লাভ করত, সেটি হত মূল ভাষা, অপরগুলি উপভাষায় পরিণত হত । 
যেমন প্রাচীন গ্রীসের ভাষা ৷ প্রাচীন গ্রীক ভাষার পাচটি উপভাষা ছিল-_ত্যাটিক, ডোরিক, আইয়োনিক, 
ইয়োলিক, আক্ায়ি । আধুনিক গ্রীকভাষা আ্যাটিক উপভাষার উপর প্ৰতিষ্ঠিত প্রাচীন ইংলণ্ডে বহু 
জাতি-উপজাতি বাস করত। স্থানচ্যুত কেন্ট জাতি পর্বতে গিয়ে আত্মরক্ষা করে। কিন্তু স্যাকসন, জুট ও 

ংগল্স্‌ জনগোষ্ঠী সারা দেশে বিস্তার লাভ করে । মধ্য ইংল্যাণ্ডের যে উপভাষায় আ্যাংলিক গোষ্ঠী কথা বলত, 
আধুনিক ইংরেজি তারই উপর প্রতিষ্ঠিত। পরে ইংল্যাণ্ডে আযাংলো স্যাকসন প্রভাব বিস্তার লাভ করলেও দেশটি 
মোটামুটি চারটি অঞ্চলে বিভক্ত হয়ে যায়- পশ্চিম, পূর্ব, মধ্য ও উত্তর ইংল্যাণ্ড । নি্নভূমির স্কচ ভাষাও 


(Lowland Scot) অনেকগুলি উপভাষায় বিভক্ত হয়েছিল, কিন্তু মূল ভাষার সঙ্গে উপভাবাগুলির বিশেষ 
পার্থক্য ছিল । 


ভারতবর্ষের ভাষাগোষ্ঠীর মধ্যে চারটি প্রধান স্তর দেখা যায়-__ নেত্রিটো বা নিগ্রোবটু, অষ্ট্রো এশিয়াটিক অর্থাৎ 
কোলগোষ্ঠী বা নিষাদ জাতি, দ্ৰাবিড়ভাষী জাতি, ভারতীয় আৰ্য এবং ভোটটানীয় উপজাতির ভাষা | এদের মধ্যে 
অসংখ্য উপভাষা ও আঞ্চলিক ভাষার অস্তিত্ব লক্ষ্য করা যাবে । অতি প্রাটীনকালেও পাণিনি উদীচোর শিষ্ট 
ভাষার ধারক-বাহক হলেও প্রাচ্য ভাষার বৈশিষ্ট্যও উল্লেখ করেছেন । অঞ্চলভেদে শৌরসেনী, মাহারাষ্ট্রী, ও 
মাগধী প্রাকৃত এবং তার থেকে যে অপভ্ৰংশ জন্মলাভ করে, পরে এই সমস্ত অপভ্ৰংশ থেকে আধুনিক ভারতীয় 
আৰ্যভাষার আবির্ভাব হয়- অনুমান দশম শতাব্দীতে । আঞ্চলিক ভাষা, প্রয়োগপদ্ধতি ও ধ্বনিতবের পৃথক 
পৃথক প্রভাব এই সমস্ত ভাষায় লক্ষণীয় বাংলাদেশ মিশ্রজাতির দেশ হলেও এবং বাংলা ভাষাতে সংস্কৃত, 
সং, অপত্ৰংশ, অষ্ট্ৰিক, দ্ৰাবিড় ও ভোটটানীয় শব্দের প্রভাব স্বীকৃত হলেও, খ্ৰীষ্টপূৰ্ব যুগ থেকেই পূৰ্বভারতে 
সংস্কৃত ভাষাবাহী আর্যসংস্কৃতি ধীরে ধীরে প্রভাব বিস্তার করতে থাকে, এবং ক্রমে ক্রমে এই অঞ্চলের নিজস্ব 
আষা--অষ্টিকআ্ৰাবিড় মিশ্রভাষা সংস্কৃত ভাষার বিশাল প্রাঙ্গণে মিলিত হয়ে নিজস্ব বৈশিষ্ট্যের অনেক লক্ষণই 
হিয়ে ফেলে। তবু এ ভাষার ভব্যজন ব্যবহৃত শিষ্ট শব্দ এবং ভদ্বেতর সমাজে ব্যবহৃত শব্দের মধ্যেও বহু 
বর্ণচোরা কোলগোষ্ঠী ও দ্ৰাবিড় ভাষার নিদর্শন খুঁজে পাওয়া যাবে । অঞ্চলভেদে উত্তর, দক্ষিণ, পশ্চিম ও 
লন নানা উপভাষার পৃথক অস্তিত্ব আছে। এই উপভাষাসমূহের দৃষ্টান্ত সংগ্রহ, বর্গীকরণ ও 'ধ্বনিতব্বের 
ৰ ৰ য়াৰ্সন তার Linguistic Survey of India -র পঞ্চম খণ্ডের 

প্রথম ভাগে । তার তথ্য থেকে দেখা যাচ্ছে, বাংলাভাষার শব্দ ভাণ্ডারে তৎসম শব্দের প্রচুর প্রভাব থাকলেও 
স্থানীয় অর্থাৎ আঞ্চলিক উপভাষার প্রভাবও অল্প নয়। শব্দভাণ্ডার, ধ্বনিতত্ব, ব্যাকরণ, অন্বয়, প্রশ্বর প্রভৃতি 
হিল লে বোকা যাবে পুরাতন যুগ থেকেই বাংলাদেশের ভদ্র ও ভদ্বেতর সমাজে একটি সর্বজন ব্যবহার্য ভাব 


ছিল। সেই ভাষাতেই পয়ার-তরিপদী ও ছড়ার ছন্দে মধ্যযুগের বাঙালি কবিরা গান ও কবিতা লিখেছেন ভদ্রভনে 
ঘরে বাইরে তারই গদ্যরূপ ব্যবহার করতেন। ইং 


ক্রমে এই ভাষা বাঙালি সংস্কৃতির বাহনে পরিণত হল ৷ এইটি হল সাহিত্যে ব্যবহৃত সাধু 
Literary Dialect | অপরদিকে আর একটি ভাষারীতি, যা গাঙ্গেয় অঞ্চলের ৰ 
উপর গড়ে উঠল তা আদৰ্শ চলিত ভাষা বা Standard Colloquial Dialect নামে পরিচিত হল ৷ দুটিই 


সহিতোর ভাষা, সুতরাং কিম ভাষা, কারণ এটি অবিকল স১4211১5 নাসে পরি য় হুবহু কথা বলে 
না, চলার ভাষা ও মুখের ভাষার মধ্যে ভেদ থাকাই স্বাভাবিক, এবং 


বিশেষ পার্থক্য আছে, এমন কি, এক অঞ্চলের কথ্যভাষা অন্য অঞ্চলে আদৌ বোধগম্য হয় না। বাকুড়া, 
বীরভূমের গ্রামবাসী ময়মনসিংহ, চট্টগ্রাম, শ্রীহট্রের গ্রামের ভাষা আদৌ বুঝতে পারবেন না। 

উনিশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ থেকেই বাংলা সাহিত্যে, বিশেষত, নাটক ও প্রহসনে কৌতুকের তাগিদে কিছু কিছু 
আঞ্চলিক শব্দ ব্যবহৃত হলেও শিষ্ট সাহিত্যে ব্যাপকভাবে আঞ্চলিক ভাষা ব্যবহৃত হয়নি, এবং সেই সীমাবদ্ধ 
উপভাষাকে সাহিত্যের বৃহত্তর প্রয়োজনে প্রয়োগ করাও লক্ষ্যগোচর হয় না ৷ স্থানীয় শব্দ মধ্যযুগীয় সাহিত্যে 
যৎকিঞ্চিৎ স্থান পেয়েছে বটে, কিন্তু সাহিত্যের বাহন হিসেবে তার ভূমিকা উল্লেখযোগ্য নয় । গ্রীয়ার্সন 
বাংলাভাষাকে প্রধানত পূর্ব ও পশ্চিমাঞ্চল--দুভাগে বিভক্ত করেছেন । ২৪ পরগনা ও নদীয়া জেলার পূৰ্বসীম৷ 
হচ্ছে দুই ভাষার সীমারেখা । এ ভাষাপ্রবাহ ব্রহ্মপুত্র থেকে রংপুর জেলা, তারপর জলপাইগুড়ি__এবং পরে 
হিমালয়ের তরাইভূমি পর্যন্ত বিস্তৃত ৷ পশ্চিম শাখার অন্তর্ভূক্ত মধ্যবাংলার শিষ্টভাষা, দক্ষিণ পশ্চিম, পশ্চিম ও 
উত্তরাংশ । দক্ষিণ পশ্চিমবাংলার উপভাষায় কিছু কিছু ওড়িয়া প্রভাব আছে। পশ্চিমবাংলার একটি উপভাষা 
খাড়িয়াঠাড় মানভূমের পাহাড়িয়া লোকের দ্বারা ব্যবহৃত আর একটি মালপাহাড়ি সাওতাল পরগনায় কথিত 
হয়। লোহারডাঙার জৈনেরা সরাকি নামে আর একটি উপভাষায় কথা বলে ৷ উত্তরের উপভাষার দুটি 
উপশাখা-_কোচ ও তিরপুরিয়া । ঢাকা জেলার পূর্বাঞ্চলে যে ভাষা ব্যবহৃত হয় তাকে পূর্বাঞ্চলের শিষ্ট ভাষা বলা 
যেতে পারে । যথার্থ পুরী উপভাষা ব্রহ্মপুত্রের পশ্চিমে কথিত হয় না । অবশ্য রংপুর এবং উত্তর ও পূর্ব অংশের 
অঞ্চলে রাজবংশীদের উপভাষা ব্যবহৃত হয় । এর একটি অপেক্ষাকৃত সংকীর্ণ অঞ্চলের উপভাষা “বাহে” নামে 
পরিচিত-_দার্জিলিং ও তরাইভূমির উপভাষা ৷ যথার্থ পূর্বাঞ্চলের উপভাষা খুলনা যশোহর এবং গাঙ্গেয় 
অঞ্চলের পূর্বার্ধে কথিত হয় । ভাষার নানা রূপান্তর ত্রিপুরা, ঢাকা, ময়মনসিংহ শ্ৰীহট্ট ও কাছাড় পর্যন্ত বিস্তৃত ৷ 
ময়মনসিংহ জেলায় পূর্ববাংলা ও ভোটচীনীয় ভাষার সংমিশ্রণজনিত উপভাষা হাজোং নামে পরিচিত । খুলনা, 
যশোহর ও ফরিদপুরের কথ্যভাষার মধ্যে পারস্পরিক কিছু সাদৃশ্য লক্ষ্য করা যেতে পারে ৷” 

লিওনার্ড ব্লুমফিল্ড বাংলা ভাষাকে এইভাবে বিভক্ত করেছেন : ১ ৷ আদর্শ সাহিত্যিক ভাষা (Literary 
Standard), ২। আদর্শ চলিত ভাষা (0০011990191 Standard), ৩ প্রাদেশিক আদর্শ ভাষা 
(Provincial Standard), ৪ ৷ ইতরজনের ভাষা (Sub-standard), ৫ । আঞ্চলিক উপভাষা (Local 
Dialect) | ১৯২৬ সালে প্রকাশিত Origin and Development of the Bengali Language-এ ডঃ 
সুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় বাংলা ভাষাকে রাঢ়, পুণ্ড, বরেন্দ্র, বঙ্গ ও কামরূপী এই পাচভাগে বিভক্ত করেছেন । 
তার মতে রাঢ়, বরেন্দ্র ও কামরূপের উপভাষার মধ্যে পার্থক্য আছে, সাদৃশ্যও আছে । কিন্তু বঙ্গের (পূর্ববঙ্গ) সঙ্গে 
ততটা আত্মীয়তা নেই ৷ পূর্ববঙ্গের উপভাষার অন্তর্ভূক্ত শ্ৰীহট্ট, কাছাড়, ত্রিপুরা নোয়াখালি এবং চট্টগ্রামের 
কথ্যভাষার এমন কিছু ধ্বনিতাত্ত্বিক ও ব্যাকরণবৈশিষ্ট্য আছে যা অন্য তিনটি আঞ্চলিক উপভাষায় প্রায় অজানা । 
এই পার্থক্যের মূল কারণ জাতিগত (78011) পাৰ্থক্য মানভূম ও ময়মনসিংহের কৃষক একে অপরের কথা 
আদৌ বুঝতে পারবে না । এই পার্থক্যের কারণ মানভূমের কৃষক কোলগোষ্ঠীর অন্তর্ভুক্ত, চট্টগ্রামাদি অঞ্চলের 
কৃষক বোড়ো অর্থাৎ ভোটচীনীয় গোষ্ঠীভূক্ত । উভয়ের উচ্চারণ, প্রস্বর, বাক্যগঠন ও শব্দবিন্যাস এতই পৃথক যে 
এক অঞ্চলের সঙ্গে অন্য অঞ্চলের ভাষাগত মৈত্রী ঘটতে বিলম্ব হয় । অথচ সাহিত্যিক সাধুভাষা ও কলকাতার 
চলিতভাষায় লেখা গ্রন্থাদি এ সমস্ত অঞ্চলে কোনো ভাষাগত ব্যবধান সৃষ্টি করে না । এ কালের ভাষাতাত্ত্বিকগণ 
বাংলাভাষার উপভাষাগত সীমারেখা এইভাবে নির্দেশ করেছেন : 

১। রাটী (পশ্চিমবঙ্গ)_ বীরভূম, বর্ধমান, বাকুড়া, কলকাতা, ২৪ পরগনা, নদীয়া, হাওড়া, হুগলি, 

মেদিনীপুর, মুর্শিদাবাদ । 
২। 7 ও দক্ষিণ পূৰ্ববঙ্গ)- ঢাকা, ময়মনসিংহ, ফরিদপুর, বরিশাল, খুলনা, যশোহর, নোয়াখালি, 
গ্রাম । 

৩। বরেন্ত্রী (উত্তরবঙ্গ)__মালদহ, দিনাজপুর, রাজশাহী, পাবনা । 

8। PI ETL NG ধলভূম, বাকুড়া ও মেদিনীপুরের 

৫ be (উত্তর পূৰ্ববঙ্গ)--জলপাইগুড়ি, রংপুর, কোচবিহার, দিনাজপুরের উত্তরাংশ, কাছাড়, শ্ৰীহট, 

ত্রপুরা । 
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ম্যাক্সমূলারের মতে, “The real and natural life of language is in its dialects”—উপভাোযাই 
মূল ভাষার প্রধান সম্পদ তাতে কোনো সন্দেহ নেই । বিদেশে যুরোপ-আমেরিকায় বিভিন্ন ভাষাভাষী অঞ্চলে গত 
দু শতাব্দী ধরে উপভাষা ও আঞ্চলিক ভাষার শব্দসংগ্রহ এবং গবেষণা বহু দূর অগ্রসর হয়েছে | টমাস ও 
জোসেফ রাইটের Dictionary of Obsolete and Provincial English (6 Vols. 1898-1905) এই 
ধরনের পরিশ্রমসাধ্য কাজের আদর্শ । এ সংকলনে লক্ষাধিক আঞ্চলিক শব্দ সংগৃহীত হয়েছে। মারে-র 
Dialects of Southern Countries of Scotland (1873), এলিস-এর Existing Phonology of 
English Dialects (1889), উইংক্লার-এর Low German Forms and Dialects (1878), 
ইল্ড্মানের Pennysylvania Dutch (1872), জুল লিলিয়ারোর Atlas Linguistique de laffrance 
(1902-12), হান্স কুরোথ-এর Linguistic Atlas of New England (1939-43), হ্যারল্ড ওরটোন এবং 
অন্যান্য গবেষক সম্পাদিত Survey of English Dialects (4 ৬০1১, 1962-69), ক্যারোল রীড-এর 
Dialects of American English (1967), হ্যারল্ড হাঙ্গারফোর্ড, জে রবিনসন এবং জেমস গ্লেড সম্পাদিত 
English Linguistics : An Introductory Reader (Dialectology অধ্যায়) প্রভৃতি সংকলন, সংগ্রহ 
ও গবেষণার অন্যান্য সংবাদ নিলে দেখা যাবে পাশ্চাত্য জগতে উপভাষা ও আঞ্চলিক শব্দ নিয়ে কী পরিমাণে 


অসবাপ্রসাদ সংগৃহীত ব্রজভাষার আঞ্চলিক শব্দ, ডঃ বিশ্বনাথ প্রসাদের কৃষিকোষ, প্যাট্রিক কর্নেসী সংগৃহীত আইন 
আদালত ঘটিত কোষণ্ৰন্থ উল্লেখযোগ্য । একালে ভারতের নানা অঞ্চলে আঞ্চলিক ভাষা সংগ্ৰহ ও অভিধান 
সংকলনের বিশেষ চেষ্টা দেখা যাচ্ছে। অধ্যাপক কৃষ্ণমূৰ্তি সম্পাদিত বিশাল তেলুগু লৌকিক শব্দকোষের কথা 
পূৰ্বেই উল্লেখ করেছি। 

নানা প্রাচীন উৎস থেকে মনে হচ্ছে, পাণিনি অষ্টাধ্যায়ী-তে প্রাচ্য ভাষার যে লক্ষণ বলেছেন, তা বোধ হয় 
উদীচ্যের বাইরে প্রাচ্য সংস্কৃতের উল্লেখ, যার মূলে হয়তো আঞ্চলিক ভাষার কিছু অদৃশ্য প্রভাব থাকতে পারে । 
দ্বাদশ শতাব্দীর হেমচন্দ্ৰ সূরি সংকলিত ‘রত্নাবলী’ বা ‘দেশী নামমালায়' চার হাজার গুজরাতি শব্দ সংগৃহীত 
হয়েছিল, যার অধিকাংশই তৎসম সীমাবহির্ভূত ৷ এই একই শতাব্দীতে রচিত বন্ধ্যঘটীয় সর্বানন্দের (ইনি বাঙালি 
রাগ) অমরকোষের টাকাসর্ব্' নামে টাকায় প্রায় তিন শ দেশী অর্থাৎ সংস্কৃত বহির্ভূত শব্দের তালিকা আছে, 
যার অনেকগুলি কিছু পরিবর্তিত আকারে এখনও বাংলাদেশে প্রচলিত আছে। দু-একটি দৃষ্টান্ত দিই : 


সর্বানন্দী টীকাসর্বন্ব আধুনিক বাংলা 
বান্ধুলি বাধুলি (ফুলবিশেষ) 
রসাউন রসুন 
পগার পগার- 
অম্বাড আমড়া 
তিস্তিলি তেতুল 
টোপর টোপর 
বদালি বোয়াল 
বাতিংগন বেগুন 
ওল্ল ওল 
ঘাট্ট ঘাড় 
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খত থেকে দেখা 5 
EEN ব্ৰতী = ৬ আজ থেকে হাজার খানেক বছর আগে বাঙালি যে-সমস্ত অসংস্কৃত দেশী 


মধ্যযুগেও বাঙালি পণ্ডিতসমাজে বিশেষ জনপ্ৰিয় ছিল ৷ কিন্তু তাতে লৌকিক বা দেশী শব্দের উল্লেখ ছিল না, 
কারণ তা ছিল সংস্কৃত ভাষা শিক্ষার্থীর ব্যবহারযোগ্য গ্ৰ্থ। যথার্থ বলতে কি, অষ্টাদশ শতাবদীর পূর্বে সংকলিত 
কোনো বাংলা অভিধান পাওয়া যায় না। সংস্কৃত শিক্ষা নির্বাহ হত সংস্কৃত ব্যাকরণ-অভিধানের দ্বারা, সাধারণ 
লোকে বাংলা ভাষা শিখত মাতৃক্রোড়ে, পাঠশালা এবং পারস্পরিক-বাচনিক আদানপ্রদানের মারফত ৷ অষ্টাদশ 
শতাব্দীর পূর্বে কোনো বাঙালি বাংলা ভাষায় ব্যাকরণ লেখার প্রয়োজন বোধ করেননি | কিন্তু মধ্যযুগে লেখা 
কাবাকবিতার পয়ার ত্রিপদীর বিন্যাস এবং ষোড়শ শতাব্দীতে বাংলা গদ্যের কুঠিত আত্মপ্রকাশ থেকে মনে হচ্ছে, 
কবি ও লেখকেরা বাংলা শব্দশাস্ত্ৰ ও ব্যাকরণ সম্বন্ধে কাজ চালাবার মতো জ্ঞান সংগ্রহ করেছিলেন, কিন্তু বাংলা 
ব্যাকরণ ও অভিধান রচনার প্রয়োজন বোধ করেননি | বাংলা ব্যাকরণ ও শব্দকোষ সংগ্রহের প্রথম প্রচেষ্টা দেখা 
দিল পৰ্তুগীজ পাদ্রি সম্প্রদায় ও বণিকদের মধ্যে | বাঙালির সঙ্গে কথাবার্তার মারফতে বাংলা ভাষা শিক্ষা অসম্ভব 
না হলেও বহু সময়সাপেক্ষ ৷ এইজন্য রোমান ক্যা খ্রীস্টান ধর্মযাজকেরা সর্বপ্রথম বাংলা ব্যাকরণ ও 
শব্দকোষ সংকলনের জন্য সচেষ্ট হলেন । মার্কস আন্তোনিও সান্তুচি (Marcos Antonio Santucci) সপ্তদশ 
শতালীর শেষভাগে বাংলাদেশে এসেছিলেন এবং ভূষণা অর্থাৎ ফরিদপুর-যশোহরে হিন্দু-মুসলমান সমাজে 
শ্রীস্টধর্ম প্রচারে ব্যস্ত ছিলেন । তিনিই সৰ্বপ্ৰথম পর্তুগীজ-বাংলা শব্দকোষ সংকলনের চেষ্টা করেন ৷ মার্সডেন 


পেয়েছিলাম। এর অভিধানের অংশে পৰ্তুগীজ ও তার বাংলা 
এন্দ লক্ষ্য করা যায়। কারণ দক্ষিণ পূর্ববঙ্গ অবস্থান করে সানতুচি বাংলা শব্দ সংগ্ৰহ করেছিলেন, ফলে কিছু 


কিছু স্থানীয় শব্দ এই শব্দকোষে স্থান পেয়েছে। এই সংকলনটি সম্ভবত সপ্তদশ শতাব্দীর শেষভাগে প্রস্তুত হয়। 
১৬৮৩ সালে সানতুচি ভূষণা থেকে গোয়ার পৰ্তুগীজ ধর্মাধ্যক্ষকে লিখছেন যে, পর্তৃগীজ-বাংলা অভিধানের 
হা আরম্ভ করেছেন। সুতরাং মনে হয় সপ্তদশ শতাব্দীর একেবারে শেষভাগে এই শব্দকোষ সংকলিত হয়। 
এর বাম দিকে পৰ্তুগীজ শব্দ এবং ডানদিকে তার বাংলা প্রতিশব্দ বাংলা টানা লেখায় (তার হাতের 'লেখা?) 
আছো এটি পারিদের জন্য সংকলিত। যাতে বাঙালিসমাজে ধৰ্মপ্ৰচাৱের জন্য পৰ্তুগীজ পারা বাংলা শিখতে 
পারেন এইজন্য সানতুচি এই দ্বিভাষিক অভিধান সংকলন করেছিলেন। এতে কিছু কিছু স্থানীয় শব্দ থাকলেও 
সানতুচ প্রতিশব্দ বা প্রতিশন্দ ব্যাখ্যা করতে গিয়ে সাধরীতিই ব্যবহার করেছেন। সেই জন্য আমাদের বিশ্বাস, 
মধ্যযুগে লেখাপড়ার ভাষাই ছিল সাধুরীতি, গৌড়বঙ্গের সর্বত্র এই রীতি শিষ্টসমাজে প্রচলিত ছিল। ভাগ্যক্রমে 
পাওুলিপিটি নষ্ট হয়নি, এখনও অসুদরিত অবস্থায় আছে। ড. তারাপদ মুখোপাধ্যায় এটি প্রকাশের জন্য সচেষ্ট 
হয়েছিলেন, কিন্তু তার অকালমূত্যুতে এখন এটি কী অবস্থায় আছে জানি না। এর পর উল্লেখ করতে হয় আর 
একটি পরতুরীজ-বাংলা শব্দকোষের। ঢাকার জয়দেবপুরের নিকটবর্তী নাগোরী গ্রামের গির্জার পর্তুগীজ অধ্যক্ষ 
মানোএল দা আস্সুম্পসীও বাঙালিসমাজে ক্যাথলিক রম প্রচারের জন্য নিশ্চয় ভাষার বাধা পেয়েছিলেন! 


তাই নিজে বাংলা ভাষা শিখে এবং পাদ্রিদের এইভাষা শেখাবার জন্য Vocabulario em Idioma, 
ণ ও শব্দকোষ প্রণয়ন করেন। এতে কিন্তু বাংলা অক্ষর ব্যবহৃত 


ঃ লিসবন থেকে প্রকাশিত হয়। এতে বেশ কিছু স্থানীয় শব্দ 
আছে। এর পর ইস্ট ইন্ডিয়া কোম্পানির কর্মচারীদের বাংলা শেখাবার জন্য নাথানিয়েল ব্রাসি হালহেড 
(Nathaniel Brassey Halhead) ১৭৭৮ শ্রী, অন্দে A Grammer of the Bengal Language 
প্রকাশ করেন। এটি ইংরেজিতে লেখা প্ৰথম বাংলা ব্যাকরণ যাতে বাংলা হরফ মুদ্রিত হয়েছিল। তার প্রধান 
উদ্দেশ্য ছিল “ফিরিঙ্গিনামুপকারার্থং” বাংলা ব্যাকরণ রচনা--যার সঙ্গে বাঙালিসমাজের কোনো সংযোগ ছিল 
না। তিনি কিন্তু প্ৰায় সমস্ত দৃষ্টান্তই মধ্যযুগীয় বাংলা কাব্য থেকে সংগ্রহ করেছেন। একটি বৈষয়িক চিঠি (যাতে 
বাংলার চেয়ে ফার্সী শব্দই বেশি) শুধু বাংলা গদ্যে লেখা। ফলে এর দ্বারা কোম্পানির কর্মচারীদের বাংলা শিক্ষা 
কতদূর অগ্রসর“হয়েছিল জানা যায় না। আঞ্চলিক ভাষা সম্বন্ধে তার কোনো আকর্ষণ ছিল না। বোধ হয় 
অভিজ্ঞতাও ছিল না। সংস্কৃতের সঙ্গে বাংলার সম্পর্ক বিচারই ছিল তার অন্যতম উদ্দেশ্য। তার পরেইস্ট ইন্ডিয়া 
কোম্পানির কয়েকজন কর্মচারী সংক্ষিপ্ত ইংরেজি বাংলা শব্দকোষ সংকলন করেন। যথা__ আপজোনের An 
Extensive Vocabulary Bengalese and English (1793), ফস্টারের A Vocabulary (2 Vols, 


17991800) এবং হেনরি মিলারের The Tutorora New English and Bengali Work 
দশ 


(1757) প্রয়োজনের তুলনায় এগুলি নিতান্ত তুচ্ছ,কোথাও হাস্যকর ভুলল্ৰান্তি আছে। কিন্তু এ সমস্ত শব্দকোবে 
আঞ্চলিক ভাষার কোনো চিহ্ন নেই। কারণ সাহেব সংগ্রাহকেরা সাধারণ লোকের মুখ থেকে শব্দ সংগ্রহ না করে 
শহরে ভদ্রসমাজের ভাষার উপর নির্ভর করেছিলেন। ফোট উইলিয়ম কলেজের গ্রন্থাগারিক মোহনপ্রসাদ ঠাকুর 
এ একই উদ্দেশ্যে A Vocabulary Bengali and English (1810) প্রণয়ন করেন, তাতেও আঞ্চলিক 
ভাষার স্থান ছিল না। উইলিয়ম কেরীর A Dictionary of Bengali Language (Vol. 11818) এবং 
রামকমল সেন ও ফেলিক্‌স কেরীর সম্পাদনায় প্রকাশিত 
(1834)-তেও তৎসম, তদ্ভব ও কিছু পরিচিত দেশী শব্দ ছাড়া আঞ্চলিক শব্দ ছিল না। কিন্তু কেরীর 
“কথোপকথন”-এ সাধারণ স্্ীপুরুষের সংলাপে বেশ কিছু আঞ্চলিক শব্দ ঠাই পেয়েছে। উনিশ শতকে বাঙালি 


আছে, তার শব্দভাণ্ডার, উচ্চারণপদ্ধতি, 


Colloquial Dialect থেকে অনেকাংশে পৃথক, সে সম্বন্ধে বৈয়াকরণ ও কোষকারদের কোনো ধারণাই ছিল 
না! বিংশ শতা্ীতে বাংলাদেশে স্বদেশী মনোভাব সঞ্চারিত হলে শিক্ষিত দো তারের কোনো ধারণাই ছিল 
সম্পদ উদ্ধারের জন্য সচেষ্ট হলেন। আঞ্চলিক ভাষা, মঠমন্দির মসজিদ, পুরাতন লিপিলেখন, পুথিপত্ৰ, 


১৮৯৫ সালেই “ " পত্রিকায় “প্রাদেশিক কথিত বাং 1” নামে প্রবন্ধ লিখেছিলেন। তার অনেক পরে ১৩৪৯ 


* ১৭৮৮ সালে লন্ডন থেকে রোমান হরফে মুদ্রিত The Indian Voca 
ইং 1 এর আখ্যাপত্রটি উল্লেখযোগ্য The/Indian ৬০৩৪ 
Impeachments/London/Printed For John Stockdale/opposite Barlington House/PiccadillyyMDCCL 
৯াটায্র বাংলা অভিধান গ্রন্থের পরিচয় থেকে ত। 
| এখানে এই সম্পর্কে তিনজনের রী করি: 
বঙ্কিমচন্দ্র" 


bulary নামে একখানি বাংলা ব্যাকরণ লেখা হয়--অবশাই 
bulary/To which is prefixed/The Forms of 


যখন মানুষ বেচে থাকে তখন জেন্ত কথা কয়। মরে গেলে মরা-ভাষা ক যত মরণ নিকট চিন্তাশক্তি 
ন য় র গেলে মরা-্ভ ৭1 যত মরণ নিকট হয়, নৃতন চিন্তাশক্তির 
যত ক্ষয় হয়, ততই দু-একটা পচা ভাব রাশীকৃত ফুলচন্দন দিয়ে ছাপাবার [চলিত ৰে ভাবরাশি আসবে 
ই নিলে য় র চেষ্টা হয়। .. দুটো লত কথায় যে ভাবৰ বে,তা 


এগার 


রজনীকান্ত বিদ্যাবিনোদ ‘বঙ্গীয় শব্দসিন্ধু' নামে একটি ক্ষুদ্ৰাকার বাংলা অভিধান সংকলন করেন-- বাঙ্গালা 
সাহিত্যে প্রচলিত, দেশজ, আরবী, পার্সী, উৰ্দ্ু, হিন্দী পোর্তুগীজ, ফ্রেঞ্চ, ইংরাজী প্রভৃতি যাবতীয় শব্দের প্রকৃত 
উচ্চারণ, প্রত্যয়, অর্থ, শিষ্টপ্রয়োগ সম্বলিত বাঙালা অভিধান” সংকলন করে আজ থেকে চুরাশি বৎসর পূর্বে 
আদর্শ বাংলা অভিধানের যে প্রথম পর্বের খসড়া করেন, একালের অনেকে এই পুস্তিকা খোজ রাখেন না। এই 
অভিধানের মুখবন্ধে শরচচন্দ্র শাস্ত্ৰী যথার্থ বলেছেন, “তিনি (রজনীকান্ত বিদ্যাবিনোদ) খাটি বাঙ্গালা শব্দ সংগ্ৰহ 
করিয়া যে'বঙগীয় শব্দসিন্ধু' রচনা করিয়াছেন, ইহাতে তাহার বাঙ্গালা সাহিত্যের প্রতি যথেষ্ট অনুরাগ প্রকাশিত 
হইয়াছে।” এ ধরনের দুণ্চারটি দেশী শব্দের উল্লেখ করি--অগড়বগড়, আউঢাউ, আখুটে (আক্থুটে ছেলে), 
এলাকাড়া, গল্লান, চ্যাগার, ফেফাতুড়া, বাদা, উলুতপুলুত' ব্যাদ্ড়া, বাঙোড়, হুমাহুমি ইত্যাদি। ১৩১৫ সনের 
সাহিত্য পরিষৎ পত্রিকায় যোগেশচন্দ্র রায় বিদ্যানিধি ”রাঢ়ের ভাষা” নিবন্ধে বহু গ্রাম্য শব্দ সংগ্রহ করেছিলেন। 
৩ 


রবীন্দ্রনাথ ১৩১২ সনের বৈশাখ মাসে (ইং ১৯০৬) ছাত্রদের সভায় বলেছিলেন, “আমরা ভাষাতত্ব মুখস্থ 
করিয়া যে নানা রূপান্তরের মধ্যে নিজের ইতিহাস প্রত্যক্ষ নিবদ্ধ করিয়া রাখিয়াছে তাহা তেমন করিয়া দেখি না 
বলিয়াই ভাষারহস্য আমাদের কাছে সুস্পষ্ট হইয়া উঠে না।” তারপর ছাত্রদের সম্বোধন করে বলেন, “দেশী 
ভাষার ব্যাকরণ চর্চা করো, অভিধান সংকলন করো, পল্লী হইতে দেশের আভ্যন্তরিক বিবরণ সংগ্রহ করো।” 
১৮৯৫ খ্ৰীস্টাব্দে স্থাপিত বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষদ ও পরিষৎ্পত্রিকায় এ সম্পর্কে নানা আলোচনা চলতে থাকে, 
মফঃস্বল থেকে অনেক আঞ্চলিক শব্দ সংগৃহীত হয়। যারা অক্লান্ত পরিশ্রমে দুর্গম অঞ্চল থেকে শব্দ সংগ্রহ 
করেছিলেন তাদের কয়েকজনের নাম উল্লেখ করি। সবার উপরে রবীনদ্রনাথ। তিনিও আঞ্চলিক শব্দ সম্বন্ধ 
বিশেষ কৌতৃহলী ছিলেন এবং এই শ্রেণীর শব্দ সংগ্রহে অনেককে প্রভাবিত করেছিলেন। নিম্নলিখিত 
ভাষাপ্রেমিকগণ "অনেক আঞ্চলিক শব্দ সংগ্রহ করে পরিষৎ-পত্রিকায় নিয়মিত ভাবে প্রকাশ করেছিলেন ৪ 
রামেন্দ্রসুন্দর ত্রিবেদী, রমণীমোহন মল্লিক, সতীশচন্দৰ ঘোষ, রাজেন্দরকুমার মজুমদার, সুরেন্দ্র রায়চৌধুরী, 


রজনীকান্ত চক্রবর্তী, মোক্ষদাচরণ ভট্টাচার্য, পরমেশ রায়, দেবেন্দ্রনাথ বসু, হরিদাস পালিত, অস্বিকাচরণ গুপ্ত, 


গোস্বামী, কামিনীকুমার রায়, অবিনাশচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায়, মুহম্মদ শহীদুল্লাহ, অমলেন্দু ঘোষ, র 
বিদেশী দৃষ্টান্ত দেওয়া যেতে পারে। English Dialect 
59969 ৮০ খণ্ডে আঞ্চলিক ইংরেজি শব্দ সংগ্রহ করেছিল। তার জন্য প্রয়োজন হয়েছিল এক হাজার 
শব্দসংগ্রাহকের নিরন্তর সহায়তা এবং ২৫ বৎসর সময়। সেই বিপুল উপাদান অবলম্বনে রাইট সাহেব কয়েকটি 
খণ্ডে English Dialectal Dictionary সম্পাদনা করেন। স্কচ উপভাষা সংরক্ষণের জন্য Scotch 
Dialects Society-র গবেষকবর্গ ২০ বৎসর পারশ্রম করেছিলেন (দ্ৰষ্টব্য ঃ“Transactions of the 
Scottish Dialects Committee’)! কিন্তু আমাদের মতো দীনদরিদ্র দেশে এ জাতীয় ভাষা-রাজসূয় 
যজ্ঞের কথা চিন্তাই করা যায় না। যেখানে বিপুল অর্থ, বহু বৎসরের নিরলস চেষ্টা এবং সহস্ৰ সহস্ৰ কর্মীর শ্রম 
প্রয়োজন, সেখানে আমাদের মতো হতভাগ্য দেশে তার স্বপ্ন দেখাও পাগলামি। তবু দু একজন ‘পাগল’ এই 
অসম্ভব কাজে হাত দিয়েছিলেন, যেমন প্রয়াত ড. কামিনীকুমার রায়। তিনি একান্ত ব্যক্তিগত চেষ্টার দ্বারা 
লৌকিক শব্দকোষে (১ম খণ্ড ১৯৭৭, ২য় সংস্করণ; ২য় খণ্ড ১৯৭১ প্রথম সং) বহু গ্রাম্য শব্দ সংগ্রহ করেছেল 
এবং সাহিত্য পরিষৎ পত্রিকা ও অন্যান্য উৎস থেকে উপাদান অবলম্বন করে নিজ ব্যয়ে লৌকিক কোষের দুটি 
খণ্ড প্রকাশ করেছেন। যারা আঞ্চলিক শব্দ নিয়ে আলোচনা করেন এবং তার মারফতে বাঙালির যথাৰ্থ 
মনঃপ্রকৃতির অনুসন্ধান করেন তারা কামিনীকুমার রায়ের সংকলন থেকে লাভবান হবেন। কামিনীকুমার 
সংগৃহীত শব্দকে অনেকগুলি বর্গে ভাগ করেছেন। যেমন--ঘরবাড়ি, গৃহসামগ্ৰী, চাষ-আবাদ, উদ্ভিদ,জীবজন্ত, 
আত্মীয়- কুটুম্ব, নামাবলী, বিবাহের খুঁটিনাটি, লোক-উৎসব ও সংস্কার, দেবদেবী পীরফকিরের নাম-ইত্যাদি। 
এখানে লোকভাষা, উপভাষা ও আঞ্চলিক শব্দ সম্বন্ধে কয়েকজন বিশেষজ্ঞের অভিমত উল্লেখ করি। 
রামেন্দ্সুন্দর ত্রিবেদী__ভাষাবিজ্ঞানের নিকট গ্রামাভাষা ও সাধুভাবা উভয়েরই সমান আদর। বরং গ্রাম্য ভাষা হইতে 
ভাষার মূল প্রভৃতি ও ভাষার সহিত জাতীয় প্রকৃতির সম্বন্ধ যত সহজে বোঝা যায়, সাধুভাষা হইতে তেমন হয় না। এই 
জন্য গ্রাম্য 18008 শব্দের সংগ্রহকার্ধে কুণ্ঠিত বা লজ্জিত হইবার কোন কারণ নাই। 
(সাহিত্য পরিষৎ পত্রিকা, ১৩০৮, ১ম) 


বারো 


রামানন্দ চট্টোপাধ্যায়--বাঙ্গালা সাহিত্যকে প্ৰকৃত জাতীয় সাহিত্য নামের উপযুক্ত করিতে হইলে, সকল শ্রেণীর বাঙ্গালীর 
কথা ইহাতে লিখিতে হইবে। কিন্তু বাঙ্গালীর জীবনের 


(দাসী, ৪র্থ ভাগ, ষষ্ঠ সংখ্যা, ১৮৯৫) 

যোগেশচন্ রায় বিদ্যানিধি--যদি বাংলা সাহিত্যদ্বারা বাঙালীর উন্নতি আকাঙ্ক্ষা করি, তাহা হইলে গ্রাম্য শব্দ খুজিয়া 
বাহির করিতে হইবে। সাধুবাংলা ও প্রাকৃত বাংলার প্রতেদ কমাইতে হইবে, এবং কথিত ভাষার অনেকাংশ লিখিত ভাষা 
করিয়া লইতে হইবে। সংস্কৃত ভাষার গৌরবের দিনে যে প্রাকৃত ভাষা “ইতর” লোকের ভাষা ছিল, তাহাই কি পরে “ভদ্ৰ” 
লোকের ভাষাকে পরাভূত করে নাই? আমরা কি সেই “ইতর” ভাষা লইয়া বাংলা ভাষার গৌরব করিতেছি নাঃ ....যে 


উন্নতির অর্থে নীচের সোপান হইতে উপরের সোপানে আরোহণ। আরোহণ করিবার শক্তি নিজের শক্তি। উন্নতির পক্ষে 
আত্মপ্রত্যয়ের তুল্য বলবান্‌ আর কিছু নাই। 


অবলম্বন করিয়া এগুলি প্রস্তুত করা হয় নাই। ফলে এগুলি হইতে যথেষ্ট সাহায্য পাওয়া গেলেও কেবল ইহাদের উপর 
নির্ভর করিয়া কার্যক্ষেত্রে অগ্রসর হওয়া চলে না ণয়ন করিতে হইলে কতকগুলি সুনির্দিষ্ট 
নিয়ম অবলম্বন করিয়া একাগ্ৰচিত্তে বিভিন্ন স্থান হইতে শব্দ সংকলন করিতে সেই সমস্ত সংকলন বিশেষভাবে 
পরীক্ষা করিয়া কাজে লাগাইতে হইবে। এজন্য চাই দীৰ্ঘকালের একনিষ্ঠ সাধনা। 


আর একটি কাজ করতে হবে।' ‘আমি বিনীতভাবে জানাইলাম,-- ‘আদেশ করুন” তখন তিনি বলিলেন--‘বাংলা ভাষায় 
প্রাদেশিক শব্দের ভাল অভিধান নেই, 


সকল প্রদেশের কথ্য ভাষার শব্দ সংগ্রহ করে একটা অভিধান করতে হবে।' আমি 


ধান জীবনে শেষ হয়, আর আমার কাজের শক্তি থাকে, তা হলে আমি আপনার এই 
আদেশ কার্যে পরিণত করতে চেষ্টা করবো, ক্রটি করবো না।" 


(প্রবাসী, জ্যৈষ্ঠ ১৩৪৯) 
সুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় বাঙ্গালা ভাষায় গ্রাম্য শব্দ স ; 


ৰ ভাষার আলোচনায় প্ৰাগৈতিহাসিক যুগের সৃজ্যমান 
বাঙ্গালীর ইতিহাসের জন্য এই সকল শব্দের আশু সংগ্ৰহ করিয়া অভিধানজাত কানা ফেলা দরকার। 
(সাহিত্য পরিষৎ পত্রিকা, ভাদ্র ১৩৩৫) 
মুহম্মদ শহীদুলাহ_ভাষাতত্বের অনেক জটিল সমস্যার সমাধানে প্রাদেশিক বিভাষার (উপভাষার) সাহায্য লইতে হইবে. . . The 
English Dialect Dictionary প্ৰায় তিনশত স্বেচ্ছা- 


সাহিত্য-সেবকের যোগে সুসম্পন্ন হইয়াছে। আমাদের প্রাদেশিক 
সংগ্ৰহেৰ জন্য আমরা কি বাঙ্গালার প্রত্যেক জেলায় অন্ততঃ একটি করিয়া উদ্যোগী ছাত্র সাহিত্য সেন লাইভ মা 


নাম সঙ্কলন করতে হবে-_গোরুর গাড়ীর ও তার চাকার ভিন্ন 
লাঙ্গলের ভিন্ন ভিন্ন অংশ সংখ্যার দ্বারা চিহ্নিত করে তাদের 
প্রভৃতির নাম, খড়ের চালের ঘরের ভিন্ন ভিন্ন অংশ 
নানারকম নৌকার নানা অংশের নাম, ইত্যাদি সঙ্কলন করতে হবে 


দিয়ে সকল জেলা ও মহকুমায় ব্যবহৃত সেগুলির 


অনেকেই এ বিষয়ে অবহিত হয়েছেন, কেউ কেউ সীমাবদ্ধ শক্তির 
কিন্তু দীর্ঘ দিন এ-বিষয়ে বিশেষ কোনো গুরুত্বপূর্ণ দৃষ্টান্ত দেখা যায় নি। এর প্রধান কার যেমন বাঙালির 
কিন্ত দীৰ্ঘ দিন এবিষয়ে ত তে 
একাজ কোনো ব্যক্তিবিশেষের বা ছোট গোষ্ঠীর দারা সিদ্ধ হত বে 


বৈয়াকরণ, নানা ভাষাবিৎ পণ্ডিত এবং তাদের সহায়ক প্রচুর গবেষক, 


শাসক সরকার, বিশ্ববিদ্যালয় ও বিশ্ববিদ্যালয়ের মঞ্জু ৰ 
পেলে এ ধরনের অভিধান সংকলন প্রায় অসম্ভব। ও দিন ব্যাপক আকারে বাংলা ভাষার আঞ্চলিক 
অভিধান সংকলনের বিশেষ কোনো উদ্যোগ লক্ষ্য করা যায়নি। পাজিটারের (F. 1. Pargitar) 
“Vocabulary of Peculiar Vernacular Bengali Words.” (1923. Asiatic Society of 
Ben!) এবং এন্ডারসন সংগৃহীত পাৰ্বত্য ত্রিপুরার স্থানীয় শব্দসংকলন বিদেশীর পক্ষ থেকে বাংলা আঞ্চলিক 
শব্দ সংগ্রহের প্রথম চেষ্টা। তারও পূৰ্বে গ্ৰীয়াৰ্সনের Bihar Peasant Lite (1885)-এ বিহারের কৃষকসমাজ 
শব্দ সংগ্রহের প্রথম ভা তারে 
বিন্যাস করেন। তার Linguistic 3875)011108-র বাধ আগেই বলেছি। শোনা যায়, হালহেডের অল্প 
এ ৫ ঠা নাকি স্থানীয় বাংলা শব্দ সংগ্রহ করে মুদ্ৰিত করেছিলেন, কিন্তু 


পরে চন্দননগরের এক ফরাসি_ও ন 
উপ গা ও বা। দর্ঘকালের এই অভাব দূর হয় পূৰ্বপাকিস্তানের (অধুনা 


এবিষয়ে বিশেষ কোনো তথ্য পাওয়া 

বাংলাদেশ) বাংলা একাডেমি থেকে ড. মুহম্মদ র সম্পাদনায় দুখণ্ডে (প্রথম খণ্ড-স্বরবৰ্ণ, ক জৈ, 

১৯৬৫ দ্বিতীয় সং ১৯৭৩; দ্বিতীয় খণ্ড ত-হ্যা? ১৯৬৫, দ্বিতীয় সং ১৯৭৪) বাংলাদেশের আঞ্চলিক ভাষার 
উপসংঘের সভাপতি ছিলেন সৈয়দ আলী আহসান্‌ (পরিচালক 


অভিধান’ প্রকাশিত অভিধান-উপদেষ্টা 
রা ন অকাশিত হাল। 0 

অধ্যাপক মুনীর চৌধুরী, ড. কাজী দীন মহমদ! 
প্রারম্ভে : "য় সৈয় আলী আহসান যে তথ্য দিয়েছেন তা থেকে দেখা যাচ্ছে, পশ্চিমবঙ্গ ও পূৰ্ব 
রাতে আল থাকলেও পশ্চিমবঙ্গের আঞ্চলিক ভাষাগুলির পরস্পরের 
মধ্যে যতটা পার্থক্য,তার চেয়ে অনেক বেশি পার্থক্য পূর্ব-পাকিস্তানের আঞ্চলিক ভাষার মধ্যে। পশ্চিমবঙ্গের 
ময়ো যতটা পাকার ভর SE 
ভাষা গড়ে ওঠেনি। ্রীহট, চট্টগ্রাম, নোয়াখালি, ঢাকা অঞ্চলের 


তেমন কোনো সর্বজনবোধ্য বা 
উপভাষা শিক্ষিতসমাজেও প্রচলিত আছে। তাই এই অভিধানের পরিকল্পকগণ সিদ্ধান্ত করলেন, “একান্ত 
ত স্থানীয় ভাষাসম্পদ ব্যবহারের প্রয়োজন তীব্রভাবে 


স্বাভাবিক কারণে আজ পূৰ্বপাকিস্তানের সাহিত্যসৃষ্টিতে 

অনুভূত হইতেছে। এই অনিবাৰ্য চাহিদা পূরণের সহায়ক হিসাবেও বিভিন্ন অঞ্চলের শব্দসংগ্ৰহ ্কাশ করিবার 
প্রয়োজনীয়তা অস্বীকার করা যায় না, যাহাতে অতি সহজেই এক অঞ্চলের সাহিত্যিক অন্য অঞ্চলের শব্দ 
সৰ্বে অবহিত হইতে পারেন SDI করিতে সক্ষম হন। সময়সাপেক্ষ হইলেও 


পরস্পরের এইরাপব্যারহারের ফলে সৰ্বাঞ্চলবোধ্য একটি ভাবারীতি গড়িয়া উঠা সম্ভব হইবে বলিয়া আশা করা 


যায়।” অবশ্য পরবর্তীকালের ইতিহাসে যখন পশ্চিম পাকিস্তানের কবল থেকে বাংলাদেশ মুক্তি পেল, তখন 
সম্ভবত “সৰ্বাঞ্চলবোধ্য” ভাষারীতি গঠনের প্রতি সাহিত্যিক ও সংস্কৃতির ধারক-বাহ্কগণ বিশেষ আহ্থা রাখতে 
পারলেন না। পশ্চিমবঙ্গের সংস্কৃতর্ধেষা সাধুভাষা ও চলিতভাষাকে যথাসম্ভব ইসলামায়িত করবার জন্য 


[38278545৬১০ ৮৯৯ 
= তলে বাংলাদেশের নবজও হয়নি বলে আমরা এই অভিধান প্রসঙ্গে বাংলাদেশের বদলে পূর্ব পাকিস্তান ব্যবহার করব। 


চোদা 


পাকিস্তানের শাসকগণের চেষ্টার অস্ত ছিল না। তারই বোধ হয় একটি অনুসিদ্ধান্ত হল শ্ৰীহট, চট্টগ্রাম, 
নোয়াখালি, ঢাকার আঞ্চলিক উপভাষাগুলিকে টেকিতে কুটে সৰ্বাঞ্চলবোধ্য এমন একটি ভাষা গড়ে তুলতে 


ফতোয়া জারি করে ভাষা সৃষ্টি করা যায় না, ভাষা মাতৃদুগ্ধের মতো প্রাণের রসায়ন। সে যাইহোক, অধুনা 
বাংলাদেশে পশ্চিম বাংলার সাধুভাষা ও কলকাতার চলিত ভাষা সাহিত্য, সংবাদপত্র, রেডিও, টেলিভিসন, 
ভ ত ও শিক্ষার মাধ্যম হিসেবে অপ্রতিরোধে ব্যবহৃত হচ্ছে। অবশ্য বাংলাদেশের সাহিত্যরসিক ও 
ভাষাতাত্তিক পণ্ডিতগণ বলতে পারেন যে, সাধুরীতি ও চলিতরীতি পশ্চিম বাংলার একচেটিয়া অধিকারভুক্ত 
নয়; এভাষা পশ্চিমবঙ্গ ও বাংলাদেশ__উভয়েরই এজমালী সম্পত্তি। 

অধ্যাপক আলী আহসান পরিবেশিত তথ্য থেকে ‘দেখা যাচ্ছে, ১৯৫৮ সালে এই অভিধান সংকলনের কাজ 
আরম্ভ হয়। তার প্রাথমিক পর্ব হিসেবে ৯৬ জন শব্দসংগ্রাহক ২১,০০০ শব্দ সংগ্রহ করে ঢাকায় বাংলা 
একাডেমির অফিসে পাঠিয়ে দেন। কিন্তু এ প্ৰচেষ্টা যথেষ্ট বিবেচিত না হওয়ায় পরে ব্যাপকভাবে চেষ্টা করা হয়, 
এবং ৪৫৩ জন সংগ্রাহক তিন বৎসরের মধ্যে মোট ১,৬৬,২৪৬ শব্দ সংগ্রহ করেন। প্রতি শব্দ পিছু 
সংগ্রাহককে কিছু পারিশ্রমিক দেওয়া হয়। সংগ্রাহকদের অর্ধেক ছিলেন অধ্যাপক ও স্কুলের শিক্ষক। বাকি 
অর্ধেকের সিকিভাগ ছাত্র ও আর সিকিভাগ বিভিন্ন জীবিকার ব্যক্তি। কিন্তু এই পদ্ধতি যে আঞ্চলিক ভাষার 


আিধনাকা কথা নয়, এবং উক্ত বৰ্ণমালা ব্যতিরেকে যথাৰ্থ উচ্চারণ লিপিবদ্ধ করা যায় না। মুদ্ৰিত 
অভিধানটিতে বোধ হয় সেইজন্য উচ্চারণ নির্দেশ করা হয়নি 


মুনীর চৌধুরী, অধ্যাপক বাংলা বিভা 


এই প্রসঙ্গে বলি, সরকারি প্রবর্তনায় ঢাকার বাংলা একাডেমি উদারহস্তে অর্থ ব্যয় করে এই অভিধানটি দু 
খণ্ড প্রকাশ করেছেন । আমরা পশ্চিমবঙ্গ সরকারের শিশ্ষাবিভাগের দ্বারস্থ হই এবং তাদের আর্থিক ও অন্যান্য 
সহায়তায় এ কাজে খানিকটা অগ্রসর হই ৷ কীভাবে এই প্রকল্প পরিচালিত হয়েছে তার সংক্ষিপ্ত বিবরণ পরে 


দেওয়া হয়েছে । এখানে শুধু উল্লেখ করি যে, ঢাকার 
অভিধান” এবং আমাদের “আঞ্চলিক বাংলা ভাষার 


বাংলা একাডেমি প্রকাশিত “বাংলাদেশের আঞ্চলিক ভাষার 
অভিধান”-এর মধ্যে রীতিপ্রকরণ ও উদ্দেশ্যের মধ্যে শুধু 


মাত্রাগত নয়, চরিত্রগত পাৰ্থক্যও আছে । ড. মুহম্মদ শহীদুল্লাহের সম্পাদনায় প্রকাশিত উক্ত অভিধানের উপাদান 
direct method বা প্রত্যক্ষ পদ্ধতি অনুসারে সংকলিত হয়নি, আমাদের অভিধানের আগাগোড়াই প্রত্যক্ষ 


ক্ষেত্র-অনুসন্ধানের দ্বারা সং 
সংগ্রহ করে অভিধান প্রকল্পের 
ভাবনা ও অভিধান সংকলনের 


ত অর্থাৎ ঢাকার অভিধানের মূল উপাদান প্রত্যক্ষভাবে গ্রামে গ্রামে গিয়ে স্থানভিত্তিক 
ত হয়নি, দক্ষিণার বিনিময়ে বিভিন্ন শ্রেণী ও বিভিন্ন জীবিকাভুক্ত ব্যক্তিরা শব্দ 
কার্যালয়ে পাঠিয়ে দিয়েছিলেন; এবিষয়ে তাদের অধিকাংশেরই কোনো বৈজ্ঞানিক 
অভিজ্ঞতা ছিল না। ভাষাতত্ব, উচ্চারণতত্ব, ব্যাকরণ, সমাজবিজ্ঞান ও 


মনোবিজ্ঞানে অভিজ্ঞ গবেষক ভিন্ন একাজ কখনো সুষ্ঠুভাবে সম্পন্ন হতে পারে না--ফলে ঢাকার বহুব্যয়সাপেক্ষ 
অভিধানের গোড়াতেই কিছু কিছু ক্রটি ঘটেছে, সে ক্রটি সম্বন্ধে কর্তৃপক্ষ সচেতন । সেই ক্রটি সম্বন্ধে আমরাও 
পূৰ্বায়ে অবহিত হয়েছি। তাই  পঙ্থা পরিত্যাগ করে আমরা ৯৫ জন গবেষক ও উক্ত বিষয়ে অভিজ্ঞ 
ক্ষেত্ৰসমীক্ষকদের উপভাষাগত মানচিত্র ধরে ধরে গ্রামে পাঠিয়েছি। তারা সকলেই উচ্চশিক্ষিত, ভাষাতত্ব ও 
সমাজবিজ্ঞানে অতিশয় অভিজ্ঞ । তারা বেশ কিছুদিন গ্রামে অবস্থান করে বিভিন্ন বৃত্তির জনসাধারণের সঙ্গে 
আলাপ করেছেন, অন্তরঙ্গ হয়েছেন, টেপরেকর্ডারের সাহায্যে তাদের মুখের কথা উচ্চারণসহ গ্রহণ করেছেন এবং 
পরে টেপরেকর্ডার থেকে তা কার্ডে তুলে নিয়েছেন এবং উচ্চারণ নির্ণয়ে আন্তর্জাতিক ধ্বনিতাত্বিক বর্ণমালার 
(1.P.A..) সাহায্য নিয়েছেন । অবশ্য এখানে বলে নেওয়া প্রয়োজন, সমস্ত গ্রামীণ উচ্চারণকে যে এই বর্ণমালার 
দ্বারা পুরোপুরি নির্দেশ করা সম্ভব হয়েছে তা অবশ্য নয় । তবে চেষ্টার কোনো ত্রুটি করা হয়নি। টেপগুলি 


অভিধান কার্যালয়ে সংরক্ষিত আছে, কোথাও সন্দেহ হলে পুনর্বার টেপ থেকে তা পরীক্ষা করে নেওয়া হয়েছে। 
তাতেও সন্দেহের নিরসন না হলে গবেষকগণ আবার সেই সমস্ত গ্রামে গিয়ে শব্দগুলি মিলিয়ে নিয়েছেন | এ 
সম্বন্ধে আরো বক্তব্য, শুধু অভিধান সংকলনই আমাদের উদ্দেশ্য নয়, বাঙালির গ্রামীণ জীবনের সমাজভিত্তিক 
তথ্য সংগ্রহও আমাদের অন্যতম উদ্দেশ্য তাই গবেষক ও ক্ষেত্রসমীক্ষকগণ শুধু শব্দ সংগ্রহেই সীমাবদ্ধ ছিলেন 


না, প্ৰসঙ্গক্ৰমে গ্রামীণ মানুষের গৃহপরিবার ও সমাজস 


ক্রান্ত বিভিন্ন তথ্য বিস্তারিতভাবে সংগ্রহ করেছেন এবং 


তার জন্য বহু রঙিন ও সাদাকালো ফটোগ্ৰাফ নিয়েছেন গ্রামের সাধারণ সমাজের নানাবিধ বিবাহপদ্ধতি, 
আচার-অনুষ্ঠান পালিত হয় । অভিধানের জন্য শব্দ সংকলনের সঙ্গে সঙ্গে সমাজগত বিবরণও সংগ্রহ করা 


হয়েছে। আঞ্চলিক ভাষার 
হলে সেই সকল সংগৃহীত তথ্যের 


শব্দাভিধান প্রকাশিত হওয়ার পর দ্বিতীয় পর্যায়ে গ্রামীণ সমাজ-অভিধান প্রকাশিত 
সম্যক পরিচয় পাওয়া যাবে অনুমান হয়, বর্তমান অভিধানের আরো পাচটি 


খণ্ড প্রকাশিত হবে । শব্দসংগ্রহের পরিমাণ যেহেতু প্রায় তিন লক্ষ, সুতরাং সমস্ত প্রকল্পটি প্রকাশিত হতে ছটি 


খণ্ডের প্রয়োজন হতে পারে । 


ঢাকার অভিধান ও আমাদের অভিধানে পার্থক্য কোথায়, তা নিনে উদ্ধৃত দৃষ্টান্ত থেকে বোঝা যাবে। 


ঢাকা বাংলা একাডেমি প্রকাশিত বাংলাদেশের 


অল[কুম্‌, সি, রা, চট্ট)--অব্য' হে, ওহে ৷৷ অ ব্যাডা 
হুনো হুনো। 
২=[কুম্‌, সি, রা, চট্ট] অব্য. হা, সম্মতি বা 
স্বীকৃতিজ্ঞাপক ॥ কাম করবানি ?_অ, করমু। 
[<হা] ৷ 
৩=[ম]--অব্য- ইহা পদের অন্তে যুক্ত হইয়া আধিক্য, 
বিস্ময়, শোকদুঃখ ইত্যাদি অর্থ প্ৰকাশ করে ॥ মাইয়্যাডা 


শুন্দরি--অ ! [<<] ৷ 
অঅকুম্]_-অব্য- (তুচ্ছাৰ্থে) হা ৷৷ অঅ হ্যাতাই কত 


রহম করে! হা হা] ৷ 
অঅগা==[বা]--বিণ- বোকা ॥ অঅগার মত চাইয়া থাহো 


ক্যা? <অঅগ অজ্ঞ সং] ৷ 


আঞ্চলিক ভাষার অভিধান (১৯৬৫) 


অঅদ্‌ =[বা]--বি. গর্ত ৷৷ [এহদ-্হুদ]। 

অঅনা, অঅনিহ [চট্ট]__বি. নিকট আত্মীয় ৷৷ [€আপনা, 
এআপনি]। 

অঅন্ল[কুম্] ক্রি বিণ: এখন ৷৷ অঅনে তুই 
কোইতন্‌ আইসত্‌ £ 

অও = [কুম্‌]--অব্য, হা অও আমি আউষ্গা বাইত 
যামু। [<ইা হে] । 

অ-ওকৃত=[য, খু]_বি' অসময় ৷৷ [অ (না অর্থে) + 
ওকৃত, রকৃত আং]। 

অওড্যা =[চট্ট|--বিণ. এত বড় ৷৷ অওড্যা পোয়াডা 
অককরে অগা ৷ [<এহ বডডল এই বড়] । 
অওনা=[কুম্‌]--ক্ৰি: বিণ. এখন ॥ হ্যায় অওনা যাইব | 


ষোলো 


[এঅখন-এখন+আ < ম. বাং]। 
অওন্্‌=[চট্ট, কুম্‌]--ক্রি, বিণ- এখন ৷৷ অওন্‌ ট্যাহা 
দেঅন লাগ্ব । [€এখন]। 
২=[কুম্‌]--বি. যে মেয়ের সন্তান হইয়াছে ৷৷ অওন্‌ 
মাইয়াডা নরম এ গেসে । [<হওন] 
অওয়াতি=[খু]- বিণ- সঙ্গম-ইচ্ছুক || অওয়াতি গাই 
ডাকে । [<<অউঅতী< ঝতুমতী সং; তুং পোয়াতী 
এপুত্রবতী]। 
অওরি-[সি] বিণ. গর্ভবতী || অওরি বেডি। [অও 
স্বহও+রা কর্তৃবাচক প্র.+ঈ স্ত্রী প্র]। 
অওর্‌ তওর্‌-[কম]- বি. কিংকৰ্তব্যবিমূঢ় অবস্থা, বিপদ, 
মুশকিল | যেদিক দেহি হেদিকই অওর্‌ তওর্‌। 
[এঅহির-তহির হিং] ৷ 


অওর্পওর্-[ব]__বিং প্রহরাদি ॥ অওর্‌ পওর্‌ চাই, মা 


আর আয়ে না। [পওর <পহর প্রহর সং; ‘অওৱর’ 
অনুঃ]। 


অওস্থা =[চট্ট]--বি. অবস্থা ৷৷ [অবস্থা] । 
অংস[রং]--কি- রং, রকম, মত, বর্ণ ॥ [<রঙ]। 
অংকা=[রং, দি]- বিণ. এ রকম ৷৷ অংকা ভাল মানুশটা 


মরি গেল। [<অমন. কা প্র] । 
২=[কুম্‌]--ক্রি. বিণ-- এখন || আমি হ্যাব্লা খাই 
নাই, অংকা খায়াম। [€অমন-এখন+কা ; তুং 
আজিকা] ৷ 


অংকার্=[কুম্‌, সি, রং]- বি. অহংকার, দেমাক ৷৷ 


অংকার্‌ কৈর না। 


কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয় প্রকাশিত আঞ্চলিক বাংলাভাষার অভিধান (১৯৯১): 


অক্খানু ০৮০০০ ক্রিবিণ এখনই, এই মুহূর্তে at & 
Particular moment 'অক্থানু আছি, অক্খানু নাই- এই 
আছি, এই নাই (মেদিনী ২০) 

তা বিণ একটু, অল্প পরিমাণ a little (মেদিনী ৮) 
< 

অক্ড়া ০৮০ বি এক প্রকার কণ্টকময় 
10882, গিলি ২) <*উৎকণ্টক (সেন) 

অকৃত’ ০1০ বি রক্ত ১1০০৫ [পশ্চিমবঙ্গের নিরক্ষর 
নরনারীর অধিকাংশের উচ্চারণে পাওয়া যায়] <সং রক্ত --খান 


"= বি রক্তটুকু এ little blood (পদিনা ১) <সং 
রক্ত +খণ্ড 


অকৃত 99 বি সময় 18706 (মেদিনী ২০) <ফা বকত 
অক্তো 9৫০ বি দ্র অকত 


ফলের গুল্ম urena 


ano |, ব্যস্ততা প্রকাশ 

করা SIR অক্বকাছিস ক্যানে--ছটফট করছিস কেন 
28) তু আকুধাকু (সূ সেন) 

*অক্ৰকানো* ০১০০০ ক্রি ব্যস্ত হওয়া 

(581) অক্বকিস্‌ না- ব্যস হস্‌ না বা 


to be busy 
(পুরুলি ১৪) তু আকুবাকু 


তাড়াহুড়ো করিস্‌ না 


অকম্ম" 91529 বি অপ্রয়োঞ্জনীয় কাজ এ. useless 
৪০৮ অকম্ম কোইর্যা লাভটা কি £_ প্রয়োজনহীন কাজ করে 
লাভ কি ? (মেদিনী ২২) দ্র অকম্ম* 


অকম্মা ০৫০ 0'0ণ বিণ দ্র অকব্বা (কোচবি ৬) 


9ka2mmia বি অকৰ্মণ্য ব্যক্তি & good for 
nothing fellow অকসম্মিয়ার ধাড়ি--খুবই অপদার্থ (মেদিনী 


অকড়া 
৬, ১৯, ২২, ২৩, ২৬, ২৭, ৩৪, ৩৫) দ্র অকন্মা 
94০ম0128 দ্র অকস্মিয়া (মেদিনী ২৬) 
অকর্‌ ০৮০ সর্ব তার, ওর his, its পুরুলি ২, ৫) 
তু উহার দ্র অক৯ 


খেলা 919] 155] বি পাচগুটি খেলা [গাচটি নুড়ি 
ছোট টুকরো নিয়ে সাধারণত গ্রামের কিশোরীরা এই 
লা খেলে । দুই বা ততোধিক প্রতিদ্ন্বীর ব্যক্তিগত দক্ষতাই এই 
খেলায় বিচার্য হয় । খেলার প্রতিটি ‘পাটি’ চারটি পর্যায়ে বিভক্ত । 
আছ য়ে প্ৰতিযোগী গাচটি ‘গুটি’ বো নুড়ি) হাতে নিয়ে 


ছড়িয়ে দেয়। তারপর যে-কোনো একটিকে নিয়ে অস্ত 
ইঞ্চি উচ্চতায় ছুড়ে দিয়ে অতি ক্ষিপ্রতায় অন্য গুটি স্পৰ্শ অ 


এখানে লক্ষণীয় যে আমাদের অভিধানে মূল শব্দটি বাংলা হরফে মুদ্রিত হলেও তার যথাৰ্থ উচ্চারণের জন্য 
1.P.A.-র সাহায্য নেওয়া হয়েছে কারণ, উচ্চারণনির্ভর পশ্চিমবঙ্গের আঞ্চলিক ভাষা আদর্শ চলিত ভাষার 
(Standard Colloquial Dialect)-এর প্রভাবে দ্রুত পরিবর্তিত হচ্ছে । সংগ্রহকালে শব্দের যথার্থ রূপটি কি 
ছিল একমাত্র 1.P.A.-এর সাহায্যেই তার কিছুটা পরিচয় দেওয়া সম্ভব | অর্থ ও ব্যাখ্যাগুলির ইংরেজি 
রূপান্তরও দেওয়া হয়েছে, যাতে অবাঙালি ও বিদেশী জিজ্ঞাসুরা এর থেকে কিছু সাহায্য পেতে পারেন । বন্ধনীর 
মধ্যে সংগ্রহের জেলা ও থানার উল্লেখ করা হয়েছে । আমাদের অভিধানের আরো একটি বৈশিষ্ট্য এতে অনেক 
রঙিন ও সাদাকালো ফটোগ্ৰাফ ব্যবহৃত হয়েছে, ফলে যিনি জিনিসটির রূপ মোটামুটি চাক্ষুষ করতে চান তিনি 
ছবিগুলি থেকে তার ধারণা করতে পারবেন । অবশ্য প্রাথমিক কাজ হিসেবে আমাদেরও কিছু ভূলভ্ান্তি থাকতে 
পারে । পাঠকদের প্রতিক্রিয়া জানতে পারলে এই খণ্ডের দ্বিতীয় সংস্করণ ও অন্যান্য খণ্ডগুলিতেও তাদের 
মতামত বিচার করা হবে ৷ আঞ্চলিক শব্দ সংগ্রহে ওয়াকিবহাল ব্যক্তির সহযোগিতা আমরা আন্তরিকভাবে 


কামনা করি । 


৫ 
আঞ্চলিক ভাষাগুলির মধ্যে কতটা পার্থক্য থাকতে পারে তা গ্ৰীয়াৰ্সনের Linguistic Survey of India 
(৮০1. ৬, Part 1) থেকেই বোঝা যাবে ।* এখানে তার কিছু নমুনা দেওয়া গেল ঃ 


মেদিনীপুর 

এক লোকার দুটা পো থাইল । তানেকার মাঝু কোচ্যা পো লিজের বাফুকে বল্ল বাফুহে ! বিষে আশৈর যে বাটা মুই পাব 
সেটা মোকে দ্যা । সে তান্নাকার মাঝু বিষে বাটী কোর্যা দিল । ভোৎ দিন যাই নি কোচ্যা পো সুম্চ্যা গুটি লিয়া ভোৎ দূরে 
এক গায়ে চোল্যা গ্যাল ৷ সেঠী সে আকুত্তা খচ্চাপতর, কোর্যা লিজের বিষৈ-আশৈ একা-দমে ফুক্কা-প্যাল্ল । য্যাৎকে তার 
সুম্চ্যা ফুরাইল সেঠী এক বড্ড আকাল পল্ল । আর তার বড্ড দুখ হোল্য । তোখ্নু সে সেউ গার এক লোকার দ্বরে যায়্যা 
মূড় গুজ্ল । সে তাকে লিজের পোড়া ভূঞে সোর চ্চরাতে ঠেক্কি দিল । সোর যে তুষ খাতন্‌ তাকুউ সে খায়্যা পেট পতা 
কত্তে হাব্লাস কল্প ; কৈ তাকে দিলনিক। য্যাৎকে চ্যাতা তার জ্ঞাড় উদূল সে কইল, মোর বাফুর পাশে কত্ত দরমা খাউকা 
চাকর লফর কত খায়ঠে পেলায়ঠে মুই-এঠি ভোকে মরিঠি ৷ মুই এঠিনু মোর বাফুর পাশে যায়্যা তাকে কৈব বাফুহে 
ঠান্ুরের ছামু আর তোম্যর ছামু কত্ত পাতক কোচ্ছিনি, মুই আর তোর পোর যগ্গি লয় | মোকে তুই তোর দরমা-খাউকা 
চাকরের ল্যায় পুষ। সেঠিনু সে তার বাফুর পাশকে গ্যাল ৷ ভোত্দুন্নু তার বাপ তাকে দ্যাক্তে প্যায়্যা তার বড্ডা মাদ্রা 
হল । ধায়যা য্যায়া তার গলা জেড়িট্‌টি ধোর্যা তার চুম খেল । তত্বা তার পো কইল, বাফুহে মুই ঠাকুরের ছামু আর তোর 
ছামু কত্ত পাতক কচ্ছি। মুই আরু তোর পোৱ যুগ্গি লয় । মোকে তুই তোর দরঘা-খাউকা চাকরের মোতু পুষ | তার বাপ 
চাকরমনকে কইল মট্-কোর্যা একখন্‌ আচ্ছা লুগা আন্যা এ্যাকে পিন্তে দে আর হাতে একটা মুদি, পায় এক-জোড়া জুতা 
পোৱ্যা দ্যা । আয় মোনে খেয়ে দেয়ে খোস করি । জান্ছুনিক মুই মোর মরা পোকে জৌতা পানি, হারাধন ফির্যা পানি। 


বোল্যা তারে খোস কত্তে লাগ্ল ৷৷ 


দিনাজপুর 
র ছাওয়া ছিল । তায়্দের মধ্যে ছোট ছাওয়া আপন বাপ্‌কে কহিল্‌, বাপ্‌ সম্পতের যে ভাগ হামি 
কহ ডি EE র মধ্যে বিষয় ভাগ করে দিলেন । কিছু দিন পর ছোট ছাওয়া তাবৎ এক ঠাই করে 
ন ঠাই সে অপরিমিৎ বেভারে আপনার সমপৎ উড়ায় দিলে। সে তাবৎ খরচ করে ফেলে 
রী আকাল , আর সে কষ্টেৎ পড়রা লাগিল্‌ ৷ তেখন সে গিয়া সেই দেশের এক জন গিরস্তের আহ্রা 
সেই দেশ ভারী আকাল হার মাঠ শৃওর চড়াবা পাঠায় দিলে। পাছ শৃওর যে যোসা খায়, সেই দে সে পেট ভরিব 
সারি কিন্তুক কেহ তাক্‌ দিলে না। পাছৎ চেতন পায় সে কহিল হামার বাগের কেত দরমাহাদার চাকর বেশী বেশী 


এ যু ক্তিসঙ্গত i it by another name, the colloquial 
্রীয়ার্সনের a dialect of the uneducated. or, to call it by he 

১। এ সম্বন্ধে গ্রায় র অভিমত : The : "ও." ৰ 

dialect. on the contrary. is much more free from sanskritisms, while its grammar differs widely from that of the language 


which we meet in the books. It is much contracted. words which, in the literary language, 7 গা উহ 
ভারি f মৃ i i ত CC 10%; 
four syllables, are in this reduced to two. ১০ that a mere knowledge of the former is ৪ little জি রে 

এ ৰি ined il , an present, ০৪ ৷ 
understanding or speaking the latter. This dialect is not explained in the usual grammars, an ৷ 


learned by actual contact with the speakers. (Linguistic Survey of India). 


জন বীম্সও তার ব্যাকরণে 00010: অর্থাৎ অসাধু গ্রাম্য শব্দের দৃষ্টান্ত দিতে কুঠঠিত হননি। 
আঠারো 


খাবার খায়, আর হামি হেথা ভুকে মরি ! হামি উঠে আপন বাপের কাছৎ যাম্‌, তাহাক্‌ বলিম্‌, বাপ্‌ ! হামি স্বর্গের বিরোধে 
আর তুমার সাক্ষাৎ পাপ্‌ করিছি, হামি আর তুমার ছাওয়া বলে বলাবার যোগ্‌ নাহি, হামাক্‌ তুমার এক জন দরমাহাদার 
চাকরের মত রাখেন । পাছৎ সে উঠে আপন বাপের নিকট গেল্‌। কিন্তুক সে দূরে থাকতে তার বাপ্‌ তাক্‌ দেখ্বা পালে, 
আর দয়া করে দৌড়ে যায়, গলা ধরে চুমা খালে । ছাওয়া তাক্‌ কহিল্‌, বাপ্‌ ! হামি স্বর্গের বিরোধে ও তুমার সাক্ষাৎ পাপ 
করিছি ; হামি তুমার ছাওয়া বলে বলাবার যোগ্‌ নাহি। কিন্তুক বাপ্‌ আপন চাকরদেক্‌ কহিল্‌, জল্দি খুব্‌ ভাল কাপড় আনে 
ইহাক্‌ পিন্ধাও ; ইহার হাতৎ আঙ্গটী ও পায়েৎ জুতা পিন্ধাও ; আর হাম্রা খাওয়া দাওয়া করে আনন্দ করি ; কারণ হামার 
এই ছাওয়া মরে গেইছিল্‌, বাচিছে ; হারায় গেইছিল্‌, পাওয়া গেইছে। পরে তারা আনন্দ করবা লাগিল্‌ ৷৷ 


সাওতাল প্রগনা 


হামি পামু, সে হামাক্‌ দে । তাৎ তাই তারে ছোট্‌কা আপ্নার বাবাক্‌ কহুলে, বাব ধন্‌ করির যে হিস্যা 
বিদেস 


গারস্তের হিল্লা লিলেক। এঁ গারস্ত মাঠে শুয়র ৯ দুঃখ হতে লাগ্ল। তেখনে উ সে দেশের একজন শক্ত 
খাইয়া পেট ভরাবার মতলব ভাজলেক কিন্তু কেহ তাকে কিছুই নাই নি অত 
যে খায়ে ফুরাতে নাই পারে আর আমি ভোখে 


র তুমার ঠাই গুণা করেছি। তুমার বেটা বল্বার আমি 


যোগ্গী লই, তুমি আমাকে মুনিশ রাখ । তার পর সে আপন বাপের ঠাই গেল । তার বাপ দূর হতে তাকে দেখে বড়ি দুঃখ 
পালেক, সে অমূনি ধায়ে যায়্যা উহার গলা জড়াই ধরে মুহে চুম খালেক । তখন উহার বেটা বল্লেক, বাপ্‌ হে আমি 
ভগমানের ঠাই ও তুমার ঠাই গুণা করেছি তুমার বেটা বল্বার আমি যোগ্গী লই । উহার বাপ্‌ মুনিশগুলাকে বল্লেক ভাল 
কাপড় আন্যে উহাকে পরা, আর উহার হাতে আগুটী দে, ও পায়ে যোতা দে, আর চল্‌ আমরা সক্‌লে খায়ে দায়ে মজাদারি 
করি । আমার এ বেটাটা মরে গেল্ছিল আরো বাচূলো ; হারাই গেল্ছিল আরো মিল্ল । এত্না কহে বাদে উহারা মজাদারি 
করতে লাগ্ল ॥ 


নদীয়ার সাধারণ সংলাপের ভাষা 


পাচু ।-_ভূইকম্পটা পেরথম পশ্চিম দিক হতে এলো ৷ তার পর ঘর দোর সব কাপতে নাগলো । তার পর কেরমেসে জল 
নড়তে নাগলো ৷ তার পর গরু বাছুর জীব জানোয়ার সব কাপতে নাগলো । তুই কি কচ্ছিলি ? 

মালি ।__আমি আমার মহাজনের বাড়ি ধানের জন্য গিয়াছিলাম.। সেখানে খুটি হেলান দিয়া বসে ছিলাম ৷ এমন ধারা 
ভূইকম্প আমার গেয়ানেতে দেখিনি কখন ৷ তুই সে সময় কোথায় ছিলি ? 

পাচু আমি গোয়াড়ি হতে বাড়ি গিয়ে কাপড় ছেড়ে দাড়ায়ে কাপতে কাপতে বাইরে গিয়ে দাড়ালাম ৷ 

মালি ।__বাড়ি গিয়ে দেখলাম ছেলে পিলে ফারাকে এসে দাড়িয়ে রয়েছে ॥ 


ীয়া্সন সাহেব স্থানীয় শিক্ষিত ব্যক্তিদের সহায়তায় এই দৃষ্টান্তগুলি সংগ্রহ করেছিলেন । হয়তো কেউ কেউ 
এর যাথার্থা ও প্রামাণিকতায় কিছু সন্দেহ পোষণ করতে পারেন । উপরন্ত উদ্ধৃতিগুলি জেলাভিত্তিক বলে ধরা 
হয়েছে। কিন্তু একই ভাষাভঙ্গিমা গোটা জেলায় ব্যবহৃত হয় না, দশ-বিশ মাইল অন্তর ভাষাভেদ হতে পারে, 
আমাদের গবেষকগণ গ্রামীণ ভাষার জরিপ করবার সময় তা লক্ষ্য করেছেন । আর একটি লক্ষণীয়, ব্যাপার, 
সর্বশেষে উল্লিখিত নদীয়া জেলার সংলাপের ভাষায় আঞ্চলিক লক্ষণ অনুপস্থিত, কলকাতার ভাষার প্রত্যক্ষ 
প্রভাব এতে সহজেই লক্ষ্য করা যাবে--যদিও বক্তা দু'জন গ্রাম্যকুষক । এইজন্য ক্ষেত্রসমীক্ষক দূরবর্তী গ্রাম 
বেছে নিয়েছিলেন যেখানে নাগরিক সভ্যতা শিকড় বিস্তারের বিশেষ অবকাশ পায়নি । দু-দশ মাইলের গ্রামীণ 
ভাষার মধ্যেও যে সূক্ষ্ম ব্যবধান আছে তা জানা যাবে নিম্নে উদ্ধৃত এই দৃষ্টান্ত থেকে হাওড়া জেলার আমতা 
থানার দুটি গ্রাম__হিওপ ও নতুন গা, কয়েক মাইলের ব্যবধান । আমাদের গবেষকগণ দুটি গ্রামের অবিকল 

ভা দিয়েছেন । 
ক বেলাতেও [উচ্চারণে ব্যালা নয়] ছেনাটার কি খেলা খেলা [উচ্চারণে খ্যালা নয়] ঝুঁক্‌ গো । খাবে 
নে, পোড়ুবে নে, কাজ্‌ কোর্বে নে। অর্‌ জন্যে আর খাবুনি ই বেলা । কাল্‌ বাপ্‌কে দেখে পালি 


হে 2 ঠেং fp কাজ্‌ কোরবে নে। 
নতুন ঠা--শোন্দে ব্যালাতেও ছ্যানাটার কি খ্যালা খ্যালা ঝোক্‌ গো ! খাবে নে, পোড়বে নে, কোর 
তুল না ওর জন্যে আমিও আর. খাবুনি ই ব্যালা। কাল্‌ বাপ্‌কে দেখে পাইলে গেচ্‌লো । পাড়ার ছ্যানার 


ঘিইরে ধোরে এনেছেলো। 


৬ 


এবি কীভাবে পরিচালিত হয়েছে সে বিষয়ে দু-এক কথা বলি । প্রকল্পটি আনুষ্ঠানিকভাবে শুক 
হট এলি মাসে, অভিধানের প্রথম খণ্ডটি প্ৰকাশিত হল ১৯৯১ সালে, অর্থাৎ শুধু 
৷ ই)-র জন্যই লাগল প্রায় তের বছর ।অবশ্য অন্যান্য খণ্ডের জন্য শব্দ সংগৃহীত ও সম্পাদিত হয়ে প্রকাশের 
Sh ং অন্য খণ্ডগুলি প্রকাশিত হবে । যেভাবে বিন্যাসপদ্ধতি অনুসৃত 
র শব্দের অর্থ ও বাক্যের দৃষ্টান্ত 

সময় লাগা স্বাভাবিক | সাধারণ আঞ্চলিক কৌষগ্ৰহ্থের মতো 
হা হননি, তারা শব্দের উচ্চারণ (1.P.A.) অনুসারে স্থানীয় 5 স্থানে স্থানে 
বিস্তারিত ব্যাখ্যা, উৎপত্তি ও রপাস্তর, সংগহস্থান (জেলা, থানা, বলক, প্রভৃতি) নিৰ্দেশ করেছেন, পরিশিষ্ট 
হ | রেডি ভাষান্তরের জন্যও অনেক সময় লেগেছে। প্রথমে 


সংগ্রাহকদের তালিকাও সরবরাহ করা হয়েছে। ইং উচ্চারণের জন্য টেপরেকর্ডারের সাহায্য নেওয়া 


বিষয়ে প্রশ্ন করতে হবে এইভাবে তার নির্দেশ দিয়েছিলেন £ ১. জন্ম, অন্নপ্রাশন, উপনয়ন, বিবাহ, মৃত্যু, 
পারলৌকিক ক্ৰিয়া, ২- বিভিন্ন পূজা পার্বণ, হিন্দু মুসলমানের সামাজিক ও পারিবারিক উৎসব, লোকাচার, 
রান্নাবান্না, চাষবাস, ঘরগুহস্থালি, পোশাকপরিচ্ছদ, শরীরের অঙ্গপ্রত্যঙ্গ, পশুপাখি, কীটপতঙ্গ, প্রবাদ প্রবচন, ছডা 
ইত্যাদি ; ৩: যানবাহন, হাটবাজার, দোকানপসার, সাধারণের বিভিন্ন উপজীবিকা (ছুতোর কামার, কুমোর, 
চালাঘর মঠমন্দির ৷ প্রয়োজনস্থলে শব্দসংগ্রাহকেরা তালিকা বহির্ভূত শব্দও সংগ্রহ করতেন ৷ গবেষকেরা 
একজনের নেতৃত্বে দলবদ্ধভাবে গ্রামে গেছেন, পূর্বে সেইগ্রাম ও গ্রামবাসী সম্পর্কে তথ্যাদি সংগ্রহ করেছেন, 
গ্রামবাসীদের বিশ্বাস অর্জন করেছেন, তাদের উদার আতিথেয়তাও লাভ করেছেন । অনেকের সঙ্গে আত্মীয়তার 
সম্পর্ক গড়ে উঠেছিল । কোনো সংগৃহীত শব্দ নিয়ে সংশয় দেখা দিলে এতদিন পরেও চিঠিতে যোগাযোগ করলে 
তারা আমাদের সংশয় নিরসন করেছেন । তথ্য সংগ্রহে গ্রামের লোকের সাহায্য নেওয়া হলেও তার নিয়ন্ত্রণ 
রজ্ভ গবেষকদের হাতেই থাকত ৷ সমীক্ষা করতে যাওয়ার পূর্বে সেই জেলা সম্পর্কিত বিভিন্ন তথ্য, গ্রন্থ, 
মানচিত্র,জেলা গেজেটিয়ার, সরকারি তালিকা, আদমশুমারির প্রতিবেদন প্রভৃতি সামনে রেখে কাজে নামা হত । 
ড' দ্বিজেন্দ্রনাথ বসু ও ড. বেলা দত্তগুপ্ত গবেষকদের উপদেশ ও নির্দেশ দিয়ে তৈরি করে দিতেন । সমীক্ষার দিন 
স্থির হলে সেই জেলার প্রশাসক এবং পুলিশ বিভাগকে চিঠি দিয়ে তাদের অনুরোধ করা হত, তারা যেন সমীক্ষক, 
গবেষক-গবেষিকাদের উপযুক্ত যানবাহন দিয়ে সাময়িক বাসস্থানের ব্যবস্থা করেন । সানন্দে স্বীকার করি, জেলা 
ম্যাজিস্ট্রেট ও পুলিশ বিভাগের উচ্চপদস্থ কর্মচারীরা আমাদের প্রভূত সাহায্য করেছেন । তাদের সহযোগিতা না 
পেলে দূরবর্তী ও দুর্গম গ্রামে সমীক্ষা চালানো আমাদের পক্ষে দুরূহ হয়ে পড়ত । কোন: জেলায় কত দিন ব্যয় 
করতে হবে তা মানচিত্র দেখে পূর্বাহ্ণ স্থির করা হত এবং জেলার কতগুলি থানা এবং কোন থানায় কতদিন 
শব্দসংগ্রহ করতে হবে তা আগে থেকে নির্ধারিত হত এবং সময়সূচি প্রায়শই রক্ষা করা হত । অবশ্য কাজে নেমে 
প্রয়োজন মতো এই সময়সূচীর যৎকিঞ্চিৎ পরিবর্তন করতে হত | চিঠির মারফতেই জেলার সরকারি বাসস্থান, 
ডাকবাংলো, সেচবিভাগ ও বনবিভাগের আবাসগুলি পাওয়া যেত । সরকারি ব্যবস্থাপনায় প্রায় সর্বত্র আমাদের 
সমীক্ষক ও গবেষকেরা নিরাপদে কাজ করতে পেরেছেন । গ্রামবাসীদের বিশ্বাস ও সহৃদয়তা অৰ্জন করার পর 
দুরহ কাজ অনেকটা সহজ মনে হত । তারা ঘরে ঠাই দিয়েছেন, আহার জুগিয়েছেন, স্বতঃপ্রবৃত্ত হয়ে আমাদের 
কর্মীদের সঙ্গে গ্রাম পর্যটন করেছেন, মূল্যবান তথ্য সংগ্রহে সহায়ক হয়েছেন । 


কোনো ‘জেলায় সমীক্ষা করার সময়ে প্রথমে জেলা-সদর থেকে সমীক্ষা আরন্ত করে ভাষাসংগ্রহের দিকে 
তীক্ষ্ণ দৃষ্টি রেখে তার পার্শ্ববর্তী অঞ্চল যতটা অন্তর্ভুক্ত করা যায় সে চেষ্টাই করা হত । সেখান থেকে মহকুমায়, 
মহকুমা থেকে থানায়, থানা থেকে গ্রামে এ রীতি অবলম্বন করা হত । স্থানীয় থানার পুলিশ কর্মচারী, বি-ডি.ও., 
স্কুল-কলেজ বিশেষত প্রাথমিক শিক্ষক মহাশয়দের কাছ থেকে আমরা প্ৰভূত সাহায্য পেয়েছি। গ্রাম ও 
ভাষাসমীক্ষায় তাদের অভিজ্ঞতা আমাদের কাজে লেগেছে। প্রথম সমীক্ষা শুরু হয় জলপাইগুড়ি জেলায় | এ 
জেলার ম্যাজিষ্ট্রেট মহোদয় আমাদের গবেষকদের জন্য গাড়ি ও জ্বালানি তেলের ব্যবস্থা করেছেন । দ্বিতীয় 
সমীক্ষা করা হয় কোচবিহার জেলায় । এখানেও জেলাশাসকের কাছ থেকে একই প্রকার সাহায্য পেয়েছি । তার 
পর একটু দীৰ্ঘস্থায়ী সমীক্ষা শুরু হয় মেদিনীপুর জেলায়, যেটি পশ্চিমবঙ্গের বৃহত্তম জেলা-_-মোট ৩৩টি থানায় 
সমীক্ষা কর! হয়েছে । এখানে আমাদের গবেষক ও ক্ষেত্রসমীক্ষকদের পুরো তিন মাস কাটাতে হয় । কিন্তু এত 
দীর্ঘ দিন ধরে সরকারি গাড়ি ও জ্বালানি তেল পাওয়া সম্ভব নয়, যদিও কর্তৃপক্ষ যথাসম্ভব সাহায্য করেছেন । এই 
অসুবিধা দূর করবার জন্য কিছুদিন ব্যয়সাধ্য গাড়ি ভাড়াও করা হয় । গাড়ির অভাবে অনেকটা পদব্ৰজে গিয়ে 
বাস ধরতে হত, কোথাও দিনে রাতে দু-তিনখানি বাস চলাচল করত | ফলে যাতায়াতের অসুবিধার জন্য কাজে 
একটু শিথিলতা আসে, তাই গাড়ি ভাড়া করতে হয় এবং তখন কাজের গতি বেড়ে যায় | অনেক সময়ে 
অঞ্চলবিশেষের ভাষা গবেষকদের কাছে কিছু দুর্বোধ্য মনে হত, তখন স্থানীয় ব্যক্তিদের, বিশেষত প্রাথমিক 
স্কুলের শিক্ষক মহাশয়দের সঙ্গে নিয়ে শব্দ সংগ্রহ করতে হত। যেমন জলপাইগুড়ির ময়নাগুড়ি অঞ্চল । এই 
অঞ্চলের স্থানীয় ভাষা গবেষকদের কাছে বিশেষ পরিচিত নয় । তখন দুজন গ্রার্মবাসী_ (দীনেশ রায় ও 
হরগোবিন্দ রায়) দক্ষ দোভাবীর মতো সেই সমস্ত অঞ্চলে গবেষকদের সাথী হয়েছিলেন | গ্রামজীবনে যে সমস্ত 
, শব্দ ব্যবহৃত হয় পূর্বে তার একটি বিস্তৃত তালিকা তৈরি করা হত এবং গ্রামের যে-শিক্ষক আঞ্চলিক ভাষা 

উত্তমরূপে জানেন তাদের সাহায্যে (যেমন কোচবিহারের মহেশ বৰ্মা, মেদিনীপুরের গোপ কলেজের ছাত্রীরা) 
শব্দসংগ্রহ, উচ্চারণ নিৰ্ণয় ও অর্থ ব্যাখ্যা করা হত, প্রায়ই গ্রামবাসীর মুখ থেকে এমন বাক্য সংগ্রহ করা হত যাতে 

একুশ 


উদ্দেশ্য সফল হয় । গোপ কলেজের আবাসিক ছাত্রীদের দ্বারা আমরা বিশেষভাবে উপকৃত হয়েছিলাম ৷ উক্ত 
ছাত্রী-নিবাসে, মেদিনীপুরের দূর দূর গ্রাম থেকে ছাত্রীরা আসেন, তাদের সাহায্যে সংগৃহীত শব্দগুলির উচ্চারণ ও 
অর্থ ঝালিয়ে নেওয়া হত । এই কলেজের তৎকালীন অধ্যক্ষাও- নানাভাবে আমাদের আনুকূল্য করেছিলেন ৷ 
এখানে বলা দরকার যে, শব্দসংগ্রহের ব্যাপারে আমরা শিক্ষিত ও মাৰ্জিত সমাজ যথাসম্ভব বর্জন করেছি। 
নি্নবৃত্তির ব্যক্তিদের সঙ্গেই বেশি ঘনিষ্ঠতা স্থাপিত হয়েছিল, তা নইলে যথার্থ আঞ্চলিক শব্দের স্বরূপ ধরা যেত 
না। সেই একই উদ্দেশ্যে সদরের চেয়ে মফস্বলের দিকেই কর্মপ্রচেষ্টা প্রসারিত করতে হয়েছে । একালে 
যানবাহনাদির সুবিধা এবং বেতার, চলচ্চিত্র, টেলিভিশন, সংবাদপত্রাদির দূর গ্রামেও প্রচার হয়েছে । ফলে দূর ও 
কাছের মানুষের ভাষা ও মানসিক ব্যবধান ক্রমেই সঙ্কুচিত হয়ে আসছে । এর ভালো মন্দ দুইই আছে। সভ্যতার 
অগ্রগতির একটা কুফল-_গ্রামীণ জীবনধারার ব্যাপক পরিবর্তন, শহুরে শব্দের অনুপ্রবেশের ফলে গ্রামের নিজস্ব 
শব্দ ও বাক্যপরম্পরা অতি দ্রুত মাটির গন্ধ হারিয়ে ফেলছে । আশঙ্কা হয়, সভ্যতার রথচক্র এইভাবে অগ্রসর 
হলে গ্রামজীবনের ভাষা ও মনের গড়ন অনেকাংশেই বিনষ্ট হবে । শ্যামল গ্রাম ক্রমেই কলকারখানার ধূমনিশ্বাসে 
মলিন হয়ে যাবে এমন আশঙ্কা অমূলক নয় । আন্দামান-নিকোবর দ্বীপপুঞ্জের জারুয়া, ওংগি, শম্পেন, 
সেন্টালিজ প্রভৃতি আদিবাসীরা এইভাবে সভ্যতার বলি হয়েছে । সভ্যতার ব্যাধি তাদের প্রজনন শক্তি নষ্ট 
করেছে । সহস্র থেকে শতক, শতক থেকে তারা ক্রমেই একক দশকে পরিণত হচ্ছে । অল্প দিনের মধ্যেই তারা 
জীবনের মানচিত্র থেকে সরে গিয়ে ইতিহাসের পাদটাকায় ঠাই পাবে । সে যাই হোক, এখনও পশ্চিমবাংলার গ্রাম 
থেকে.লোকব্যবহৃত শব্দসংগ্রহের সুযোগ আছে, আমরা সীমাবদ্ধ শক্তি নিয়ে সেই সুযোগকে পুরোপুরি কাজে 
লাগাতে না পারলেও চেষ্টার ক্ৰুটি করিনি । পরবর্তী প্রজন্ম এই অপূর্ণতা পূর্ণতর করে তুলবে এই আমাদের 
বিশ্বাস । 


বলাই বাহুল্য অর্থ লোকবলহীন গুটিকয়েক গবেষক এবং তিন চারজন উপদেষ্টার আন্তরিক চেষ্টার জন্য এই 
বিপুলায়তন প্রকল্পটিকে অনেকটা ঘাটে ভিড়ানো সম্ভব হয়েছে । কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের বাংলা বিভাগ, 
ভাষাতত্ব ও সমাজবিজ্ঞানের ছাত্র ছাত্রী ও অধ্যাপক অধ্যাপিকাদের আন্তরিক সহযোগিতা ভিন্ন এ কাজে বেশি দূর 
অগ্রসর হওয়া সম্ভব হত না। তাদের নির্দেশে গবেষকেরা এইভাবে সমস্ত প্রকল্পটিকে বিন্যস্ত করেছেন ঃ 

১. যেখান থেকে শব্দগুলি সংগৃহীত হয়েছে সেখানকার জেলার নাম তিনটি বর্ণ ও থানার নাম সংখ্যা দিয়ে 
নির্দেশ করা হয়েছে ।' 

২. উচ্চারণকে সৰ্বাধিক প্রাধান্য দিয়ে তদনুযায়ী বানান রাখা হয়েছে । যথা--লেখা হয়েছে মরন্‌, মরণ নয় । 

৩. ক্রিয়াপদের যে রূপ পাওয়া গেছে সেইরূপই রক্ষা করা হয়েছে। 

৪. যুক্তব্/্রনকে ভেঙে দেওয়া হয়েছে, তবে প্রচলিত শব্দকে রেখে দেওয়া হয়েছে। 

৫. মৌখিক ভাষা 1.P.A.-তে সংগ্রহ করা হলেও নিখুতভাবে নির্দেশ করা কোনো কোনো ক্ষেত্রে সম্ভব 
হল না। কারণ ঠিক উচ্চারণটি 1.P.A.-র সাহায্যে সর্বত্র দেখানো যায়নি | এখানে দু একটি দৃষ্টান্ত 
দেওয়া যেতে পারে ঃ 
(ক) মু (1)__মেদিনীপুরের কিছু শব্দে যেমন মনা (12), মাউসি (71805) 
খে) ণ (7)-এর উচ্চারণও লক্ষণীয় । যেমন, মেদিনীপুরের 'জাগলা” ‘বণ’ ইত্যাদি শব্দ । 

(গ) উত্তরবঙ্গের ‘স' এবং 'চ' এর রোমান হরফ 15 ও & হয়, তাও দেওয়া সম্ভব হয়নি । 
(ঘ) ‘ঙ' এবং '* এর উচ্চারণ যেখানে একই, সেখানে আমরা মূল শব্দটিকে প্রচলিত বানানে রেখেছি। 
(ও) ‘য’ এর আলাদা উদাহরণ নেই, তাই সেখানে 'শ' ব্যবহার করা হয়েছে। 
(চ) মেদিনীপুরে (বোধহয় ওড়িয়ার প্রভাবে) কিছু কিছু এমন উচ্চারণ আছে যাকে 1.P.A. হরফে 
সুষ্ঠুভাবে ফুটিয়ে তোলা যায় না যেমন আণ্লুনি (81007) কেণি (5০1) এই “ণ-এর উচ্চারণ ‘ল’ 
এবং “ড'-এর মাঝামাঝি (দ্রঃ “খ”)। ৃ 
(ছ) ‘য’ সবক্ষেত্রে 'জ' | যেমন een (ios) । উত্তরবঙ্গে জ বা জ 2-র মতো উচ্চারিত হয় 
সেখানে শব্দে ‘জ’ এইভাবে লেখা হয়ান। 
(জে) অনেক শব্দ পাওয়া গেছে যেগুলি বিভক্তিযুক্ সেগুলো থেকে মূল শব্দ স্থির করা কিছু কঠিন । 
সেখানে মোটামুটি মূল শব্দ নির্ধারিত করে তার আগে তারকা চিহ্ন (*) দেওয়া হয়েছে । যেমন 


টিটি 2০:২৬ Ss 
১। জেলা ও থানার সঙ্কেতের তালিকা যথাস্থানে দ্রষ্টব্য । বাইশ 


“আখ্লানো” শব্দটি বাক্যসমেত পাওয়া গেছে।__কাপড়টা আখ্লায়ে আন্‌ । আগ্রানো-_ধান্‌ আগ্রিসা 
বা আগ্সানো__কাজ আগ্সায় না । 

কাদের কাছ থেকে শব্দ সংগ্ৰহ করা হবে, পূৰ্বেই ক্ষেত্ৰসমীক্ষকদের নিৰ্দেশ দেওয়া হয়েছিল । যাদের উচ্চারণে 
ক্রটি আছে (যথা-_জিহ্থার জড়তা, তোতলামি, অনুনাসিক স্বর) তাদের শব্দ সংগ্রহে নিযুক্ত কর হত না । যাদের 
কথায় 'হ'-কারের উচ্চারণ বেশি তাদেরও বাদ দেওয়া হয়েছে । বাঙালি নয়, অথচ চৌদ্দ বছরাধিক বাঙালির 
আচার আচরণ ও ভাষার সঙ্গে যারা মিশে গেছে তাদের নেওয়া হয়েছে । যথা--রাজবংশী, সাওতাল ইত্যাদি । 
ব্যাকরণের বিশ্লেষণ ইত্যাদি কাজ গ্রামের শিক্ষককে দিয়ে করানো হয়েছে, পরে তা বিশেষজ্ঞেরা পরীক্ষা 
করেছেন । গ্রামের নিরক্ষর বৃদ্ধ-বৃদ্ধাদের মুখ থেকেই শব্দ সংগ্রহ করা হত, অর্থাৎ যাদের ভাষায় সভ্যতার পালিশ 
পড়েনি ৷ পাঠশালা ও প্রাথমিক স্কুলের ছাত্রদের কাছে সংগৃহীত শব্দকে অবহেলা করা হয়নি । পেশাগত 
ব্যক্তিদের (কামার, কুমোর, ইত্যাদি) শব্দের উপর. বেশি গুরুত্ব দেওয়া হয়েছে । কোথাও ঝগড়া বাদানুবাদ হচ্ছে 
জানতে পারলে সেখানে গিয়েও শব্দ সংগ্রহ করা হয়েছে। যারা গ্রামে গ্রামে লোকগীতি গেয়ে বেড়ান তাদের 
কাছ থেকেও অনেক শব্দ এসেছে । কীভাবে শব্দ সংগ্রহের কাজ হত তার আলোকচিত্র দেওয়া হয়েছে, সেগুলি 

দেখলেই পাঠক বুঝতে পারবেন | 
আমরা. এমন অনেক শব্দ সংগ্রহ করেছি যাতে মনে হয়েছে, সেগুলি এক একটি অঞ্চলগত বৈশিষ্ট্য নির্দেশ 
করছে। বিশেষ উপসর্গ ও প্রত্যয়জনিত নৃতনত্ব লক্ষ্য করা যাবে । যেমন অ>আ, অফলা৯আফলা, 
আদেখিলা, আদেখা, অন্তিম অর্থাৎ ডিন্বহীন । স্বার্থিক প্রত্যয়__অকুমারীআকুমারী (কুমারী), আচ্ছিন্দোর 
(ধূর্ত, অচ্ছিদ্র থেকে কি ? অকুমারীর সঙ্গে তুলনীয়) । পশ্চিম ও উত্তরবঙ্গের কোথাও কোথাও কিছু বাচনিক 
বিধি নিষেধ আছে। যেমন, আহারের সময় মেয়েরা পুরুষদের এইভাবে আহ্বান করে-__আইস, অর্থাৎ খেতে 
এস। সরাসরি খেতে আসার কথা উত্তরবঙ্গের মেয়েলিসমাজে বড়ো একটা ব্যবহৃত হয় না । এই রকম বিচিত্র 
শব্দ ও সামাজিক বৈশিষ্ট্য প্রায়শই আমাদের চোখে পড়েছে । আমাদের উদ্ধৃত দৃষ্টান্তগুলি গ্রামের মানুষের মুখ 
থেকেই সংগৃহীত হয়েছে, কলকাতায় গবেষণা পরিষদের কক্ষে বসে তৈরি করা হয়নি । আমাদের আরো লক্ষ্য 
ছিল শব্দসংগ্রহের সঙ্গে সঙ্গে গ্রামীণ সমাজের একটি পূর্ণ চালচিত্র তুলে ধরা, কারণ এই অভিধানের সঙ্গে 
আঞ্চলিক সমাজজীবনের তথ্যসংগ্রহের প্রতি গবেষক ও শব্দসংগ্রহকারীদের সতর্ক দৃষ্টি থাকত । অভিধানের শব্দ 
ব্যাখ্যার সঙ্গে সেই তথ্যগুলিও কিছু কিছু অন্তৰ্ভুক্ত করা হয়েছে। শব্দসংগ্রহের ও বিন্যাসের রীতি এইভাবে 
অনুসরণ করা হয়েছে_ প্রাথমিকভাবে সংগৃহীত শব্দ ও তার 1.P.A.-এ লিগ্যন্তরীকরণ, অর্থব্যাখ্যা, উদাহরণ, 
সংগ্রহস্থান জেলা ও থানা উল্লেখ করা হয়েছে । এর পর এ সব শব্দগুলিকে খাতায় লিখে সম্পাদনার পরবর্তী 
কাজ শুরু করা হয়েছে। ইংরেজি অর্থ, ব্যাকরণ, ব্যুৎপত্তি, তুলনীয় শব্দের 01055 7196676170০ এবং জেলা ও 
থানার সংকেত-_এটি হল উদ্যোগপর্ব । তারপর ভাষাতাত্তিক নির্দেশকগণ সমস্ত সংগ্রহটির পুনরায় পর্যালোচনা 
করেছেন । বিভিন্ন জেলা ও অঞ্চলের পৃথক পৃথক ভাষা বৈশিষ্ট্য, বীরভূম, বাকুড়া, মেদিনীপুর, পুরুলিয়া এবং 
উত্তরবঙ্গের জেলাগুলির সংগৃহীত শব্দের উচ্চারণরীতি, ব্যাকরণ বৈশিষ্ট, ্রিয়াপদের ব্যবহার প্রভৃতিতে কিছু 
কিছু পার্থক্য দৃষ্টিগোচর হবে | বীরভূমে আনুনাসিক স্বরধ্বনির ব্যবহার, উত্তরবঙ্গে অধিকরণ কারকে “আত” 
প্রয়োগ, বাকুড়া জেলায় কথার মাত্রা হিসেবে “বটেক্‌” শব্দের বহু ব্যবহার, মেদিনীপুরের কোনো কোনো 
অঞ্চলের ভাষায় ওড়িয়ার প্রভাব, মালদহে “খোট্টা” ভাষা অর্থাৎ ভাঙাচোরা বাংলা হিন্দিশব্দের সংমিশ্রণ, 
বাকুড়ার কোনো কোনো অঞ্চলে কলিঙ্গ ব্ৰাহ্মণপরিবারের ওড়িয়া টান-_ ক্ষেত্রসমীক্ষকগণ লক্ষ্য করেছেন । তারা 
বিভিন্ন জেলার প্রান্ত ঘুরে দেখেছেন, পরিবেশ, শ্রেণীগত ও জীবনযাপনগত অভ্যাসে যে লোকজীবনে বড়ো 
রকমের পার্থক্য আছে তা নয়। তবে জীবনযাপনের প্রণালী সম্পূর্ণ পৃথক হলে আচারে-আচরণে ভাষা ও 
ভাবেতঙ্গিতে তার কিছু কিছু প্রভাব পড়তে পারে । ঘূর্ণিঝড়ের প্রকোপে কাথি (মেদিনীপুর) অঞ্চলে কিছু 
ঘরবাড়ি, উত্তরবঙ্গের বন্ধুর এলাকায় কাঠের বাড়ি, দক্ষিণবঙ্গে মাচার উপরে ঘরবাড়ি যেমন পৃথক, তেমনি এই 
সমস্ত অঞ্চলের মধ্যে ভাষা ও বাকাপ্রয়োগেও কিছু কিছু পার্থক্য আছে । কোনো উৎসব বা মেলায়, যেখানে বহু 
দূর থেকে লোকজন আসে তাদের মধ্যে গিয়েও আমাদের গবেষক ও কর্মীরা শব্দ সংগ্রহ করেছেন, একের সঙ্গে 
অপরের ভাষাবৈশিষ্ট্যের তুলনামূলক আলোচনাও করেছেন। এইভাবে ভাগ্যক্রমে অল্প আয়াসে একই স্থানে 
বিভিন্ন অঞ্চলের লোকজনের ভাষাভঙ্গি, উচ্চারণরীতি ও জীবনযাত্রার বাস্তব চিত্র পাওয়া গেছে । অবশ্য মুখের 
উচ্চারণকে হুবহু তুলে ধরা গেছে এমন দাবি করি না | বিচিত্র উচ্চারণকে সবসয়য়ে 1.P.A.-তে লিগ্যন্তরীকরণ 
করা যায় না। গ্রাম্য স্কুলের বালক-বালিকা ও শিক্ষক-শিক্ষিকাদের উচ্চারণে নানা পার্থক্য আছে । আমাদের 

তেইশ 


গবেষকরা মাঝে মাঝে বিচিত্র অভিজ্ঞতা থেকে শব্দ সংগ্রহ করতে পেরেছেন। একবার দৈবাৎ তাদের 
মেয়েকোন্দলের সামনে পড়তে হয়েছিল । কলহ পটীয়সী গ্রাম্য বীরাঙ্গনাদের উত্তপ্ত বাগ্বিভূতি থেকে যথেষ্ট 
দূরত্ব রক্ষা করে তারা বেশ কিছু ঝাঝালো শব্দ সংগ্রহ করেছিলেন । বোধ হয় ক্রোধের সময় ভাষার আসল রূপ 
বেরিয়ে পড়ে, তাই তারা সে সুযোগ ছাড়তে পারেননি ৷ 

কাজটি সহজ ছিল না, সেকথা পূৰ্বেই বলেছি ৷ আচার্য সুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় মহাশয় আমাদের এম. এ 
ক্লাসে পড়াতে পড়াতে সর্বানন্দের “টীকাসৰ্বস্ব” প্রসঙ্গে প্রায়ই বলতেন, বাঙালির আঞ্চলিক অভিধান চাই, 
আঞ্চলিক শব্দের মধ্যেই বাঙালির প্রাচীন স্বরূপ লুকিয়ে আছে । তারই জন্য কিছু উপাদান সংগ্রহ করা গেল, 
উপযুক্ত গবেষক ও দক্ষ কর্মীরা ভবিষ্যতে বিশাল ইমারত গড়ে তুলবেন, এইটুকুই আমাদের প্রত্যাশা । 

এবার ধন্যবাদের পালা । আনুষ্ঠানিকভাবে ধন্যবাদ দেওয়ার রীতি নিতান্ত কৃত্রিম প্রথাপালনমাত্র । তবু তারও 
প্রয়োজন আছে । পাঠকেরা লক্ষ্য করে থাকবেন, কত বাধা বিপত্তি ও অসুবিধের মধ্য দিয়ে আমাকে এই প্রকল্পটি 
পরিচালনা করতে হয়েছে । এই প্রসঙ্গে বুজনের কাছ থেকে যে আনুকূল্য লাভ করেছি, শুধু শুষ্ক ধন্যবাদ 
দিলেই যথেষ্ট হল না । প্রথমেই উল্লেখ করি দু জনের কথা, প্রাক্তন উপাচাৰ্য প্রয়াত অধ্যাপক সত্যেন্দ্ৰনাথ সেন 
মহাশয়ের কাছে যখন পরিকল্পনাটি পেশ করি, তখনই তিনি অত্যন্ত উৎসাহিত হয়ে আমাদের নানাভাবে সাহায্য 


“করেন, পরে নানা কাজে ব্যস্ততার মধ্যেও তিনি প্রায়ই কাজটির অগ্রগতি সম্বন্ধে কৌতুহল প্রকাশ করতেন । আর 


একজন-__তুলনামূলক ভাষাতত্ত্ব বিভাগের খয়রা অধ্যাপক ড: দ্বিজেন্দ্রনাথ বসু অত্যন্ত নিষ্ঠার সঙ্গে গবেষকদের 
অভিধান সংকলনের রীতিপদ্ধতি যেন হাতে ধরে শিখিয়েছেন । এ সম্বন্ধে তার কতই না ভাবনাচিন্তা ছিল। 
পরিতাপের বিষয় অকালেই তাদের জীবনান্ত হয়েছে | আমাদের ক্ষোভ, উপাচার্য সত্যেন্দ্রনাথ সেন এবং 
অধ্যাপক দ্বিজেন্দ্রনাথ বসুর হাতে এ গ্রন্থ অর্পণ করতে পারলাম না। 

আমাদের বিশ্ববিদ্যালয়ের উপাচার্য ও সহ-উপাচার্যগণের কাছ থেকে এই প্রকল্পটিকে রূপায়িত করার ব্যাপারে 
উৎসাহ ও সাহায্য পেয়েছি। বর্তমান উপাচার্য ড. ভাস্করানন্দ রায়চৌধুরী মহাশয় প্রায়ই কাজের অগ্রগতি সম্বন্ধে 
খোজখবর নিয়েছেন এবং প্রথম খণ্ডটি অবিলম্বে প্রকাশের জন্য ব্যবস্থা গ্রহণ করেছেন । সহ-উপাচার্য (শিক্ষা) ড. 
ভারতী রায় এবং সহ-উপাচার্য (অর্থ ও প্রশাসন) ড. সুনীলকুমার লাহিড়ী এই অভিধান সম্পর্কে যথেষ্ট আগ্রহ 
প্রকাশ করেছেন । কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের বাংলাবিভাগের অধ্যক্ষ এবং অধ্যাপকগণের কাছ থেকেও অভিধান 
ংকলন ও প্রকাশের ব্যাপারে যথাযোগ্য আনুকূল্য লাভ করেছি । অধ্যাপক শঙ্করীপ্রসাদ বসু, অধ্যাপক ড. 
প্রণবরঞ্জন ঘোষ (সদা প্রয়াত ) এবং ড. উজ্জ্বলকুমার মজুমদারের উৎসাহ ও সহযোগিতার কথা বিশেষভাবে 
উল্লেখ করি । এদের সকলের প্রতি আমার অসীম কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করছি । বিভাগের অশিক্ষক কর্মিবৃন্দ 
বিশেষভাবে সুকুমার মিত্ৰ শী অকণ বসুকেও ভাদের সাহায্যের জন্য ধন্যবাদ জানাই । বিশ্ববিদ্যালয়ের 
বিরান eA Es LER ণীয় সাহায্য পেয়েছি । এ ব্যাপারে 
পশ্চিমবঙ্গ সরকারের অৰ্থানুকুল্য ব্যতীত এই অভিধানের জন্য শব্দ সংকলন ও অভি 
না । কিন্তু ঠাদের উদার হন্ত. শুই এই কেটি 0 
এই অভিধান সম্পর্কে শুধু আগ্ৰহ প্রকাশ করেন নি, দু একটি প্রয়োজনীয় পরামর্শও দান করেছেন ৷ তৎকালীন 
পূৰ্তমন্ত্ৰী যতীন চক্ৰবৰ্তী মহাশয় গ্রামে গিয়ে ক্ষেত্রসমীক্ষক ও গবেষণাকর্মীরা, যাদের অর্ধেকই মহিলা, যাতে 
রাত্রিবাসের অসুবিধায় না পড়ে সেজন্যে যথাযোগ্য নির্দেশাদি দিয়ে আমাদের দুশ্চিন্তা দূর করেছিলেন । পশ্চিমবঙ্গ 
সরকারের শিক্ষা, আরক্ষা, অর্থ, পূর্ত, সেচ ও বনবিভাগ এবং জেলাস্তরে প্রশাসনবিভাগের কাছ থেকে 
ক্ষেত্ৰসমীক্ষকগণ সব সময়ই প্রয়োজনীয় সাহায্য পেয়েছে । প্রসঙ্গত, প্রাক্তন শিক্ষা সচিব শ্ৰীযুত গৌরীশংকর 
বন্দ্যোপাধ্যায়, প্রাক্তন ডি. আই. জি. শ্রী পাচুগোপাল ভট্টাচার্যের আন্তরিক আচরণ কৃতজ্ঞতার সঙ্গে স্মরণ করি । 
রাজ্য সরকারের অর্থদপ্তরের শ্রীভবতোষ রায় মহাশয় প্রশাসনিক ব্যাপারের সঙ্গে বিশেষ আগ্ৰহ নিয়ে অভিধান 
সংকলনেও নানাভাবে সাহায্য করেছেন ৷ ক্ষেত্ৰসমীক্ষার কাজে ধারা সাহায্য করেছেন তাদের নামের তালিকা 
গ্রন্থশেযে সংযোজিত হয়েছে | শ্ৰীযুত রমাপ্রসাদ দত্ত, শ্ৰীদীনেশ বায়, শ্রীহরগোবিন্দ রায়, শ্রীমহেশচন্দ্র বর্মার 
অকুণ্ঠ সহযোগিতার কথা বিশেষভাবে উল্লেখ করি । সাংবাদিক শ্ৰীযুত বিবেকানন্দ মুখোপাধ্যায় এবং কলকাতা 
: য়র নৃতত্ব বিভাগের অধ্যাপক ডঃ প্রবোধকুমার ভৌমিক প্রকল্পটি রূপায়ণের ব্যাপারে নানাভাবে 
সাহায্য করেছেন এদের সকলকেই আমার কৃতজ্ঞতা জানাই। 

চব্বিশ 


যারা সক্ৰিয় সহযোগিতার দ্বারা সমস্ত কাজটির পর্যালোচনা করেছেন, অসুবিধা দূর করেছেন, তাদের মধ্যে 
দুজনের নাম বিশেষভাবে উল্লেখ করা কর্তব্য কলাবিভাগের সচিব ড. সুভাষচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায়ের 
কর্মতৎপরতার ফলে বাধাবিপত্ভিসমূহ দূর হয়েছে প্রয়োজনীয় বিভাগীয় কাজগুলি তার তত্বাবধানে সুচারুরূপে 
সম্পন্ন হয়েছে, সব সময়ে তার কাছে যেতে হয়েছে এবং অত্যন্ত সহৃদয়তার সঙ্গে তিনি আমাদের সঙ্গে 
সহযোগিতা করেছেন । বাংলা পাণ্ডুলিপি ও প্রকাশন বিভাগের সচিব ড. তুষারকান্তি মহাপাত্ৰ এই প্রকল্প এবং 
আনুষ্ঠানিক ব্যাপারের সঙ্গে একাত্ম হয়ে দৈনন্দিন কাজকর্ম, মুদ্রণ ও সম্পাদনায় সমস্ত উদ্বৃত্ত সময় প্রয়োগ 
করেছেন । এরা আমার সাক্ষাৎ ছাত্র, সুতরাং ধন্যবাদ দেওয়ার অবকাশ নেই। 


বাংলা বিভাগ অসিতকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় 
গবেষণা পরিষদ 
ডিসেম্বর ১৯৯১ 


প্রতিবর্ণীকরণ 
আন্তর্জাতিক ধ্বনিবর্ণমালা ([.P.A) 


Bo 


ভ ০ 


টি = o mel 
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6 ০19 = ঠ = = = 
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16 এ কি সত্ডি = 


বর্তমান অভিধানে ব্যবহৃত বর্ণানুক্রম 
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কি খ. গান নচ ছু 


01317145817 


* আনুনাসিকভাবে উচ্চারিত বর্ণের স্থান মূল বর্ণের পরে 


ব্যাকরণ 


অনুজ্ঞা--অনু 
অব্যয়--অ 
অসমাপিকা ক্রিয়া__অসক্রি 
ক্রিয়া_ ক্রি 
ক্রিয়াবিশেষণ__ ক্রিবিণ 
বিশেষণ__বিণ 
বিশেষ্য-_বি 
সর্বনাম-_ সর্ব 
অসমীয়া__অস 
আদর্শবাংলা__আবা 
আরবি-_আ 
ইংরাজি__ইং 
ওড়িয়া__ও 
তুকী-_তুর্কী 
দ্রাবিড় দ্রা 
পর্তুগীজ-_প 
পালি__পা 

প্রাকৃত_ প্রা 

প্রাচীন বাংলা_ প্রা বা 
ফারসি--ফা 

মধ্য বাংলা--মবা 


সংকেত সূচি 


দোহাকোষ--'দোহা 

বাংলাদেশের আঞ্চলিক--আঞ্চলি 

ভাষার অভিধান 

লৌকিক শব্দকোষ--লৌকিক 

্রীকৃষ্ণকীর্তন_ শ্রীকৃষ্ণ 

সোণার পাথরবাটি__সোণা 
গোলকনাথ বসু 


A Comparative Dictionary of the 
Indo-Aryan Language. 


by R. L. Turner = Turner 


08711009115 English-Santali Dictionary 
Edited by R. M. Macphail 

— Campbell 

Campbell's Santali-English Dictionary 


Edited by R. M. Macphail 
— Mac 
গ্রন্থকার 


জ্ঞানেন্দ্ৰমোহন দাস--দাস 

সুকুমার সেন (লিখিত বই)-- সেন 

সুকুমার সেন (মৌখিক অভিমত)--সু সেন 
সুনীতিকুমার চট্রোপাধ্যায়__চট্টো 

হরিচরণ বন্দ্যোপাধ্যায়-_বন্দোো 


কোচবিহার = কোচবি 
চবিবশপরগনা = চব্বিশ 
জলপাইগুড়ি _ জলপা 
দাৰ্জিলিং = দাৰ্জিলি 
নদীয়া = নদীয়া 
পশ্চিমদিনাজপুর -_ পদিনা 
পুরুলিয়া = পুরুলি 
বর্ধমান == বর্ধমা 
বাকুড়া = বাকুডা 
বীরভূম _ বারভ্‌ 
মালদহ -- মালদা 
মুৰ্শিদাবাদ i 
মেদিনীপুর = মেদিনী 
হাওড়া __ হাওড়া 
হুগলি __ হুগলি 
থানা নামের সংখ্যাসূচক সংকেত 
মেখলিগঞ্জ-৫ জগদ্দল-১২ 
শীতলকুচি-৬ জয়নগর-১৩ 
সীতাই-৭ টিটাগড়-১৪, 
হলদিবাড়ি-৮ ডায়মগুহারবার-১৫ 
দেগঙ্গা-১৬ 
নামখানা-১৭ 
১ ই নৈহাটি-১৮ 
-২১ 
বনির্ টি পাথরপ্রতিমা-১৯ 
বাগদা-২৩ 
বাদুড়িয়া-২৪ 
বারাসাত-২৫ জলা ছি 
বারুইপুর-২৬ আলিপুরদুয়ার-১ 
বাসম্তী-২৭ কমারগ্রাম-২ 
বিষুপুর-২৮ জলপাইগুড়ি-৩ 
ব্যারাকপুর-২৯ ধূপগুড়ি-৪ 
ভাঙ্গড়-৩০ নাগৱাকাটা-৫ 


বহরমপুর-১৩ 
বেলডাঙা-১৪ 
ভগবানগোলা-১৫ 
ভরতপুর-১৬ 
রঘুনাথগঞ্জ-১৭ 
রানীনগর-১৮ 
লালগোলা-১৯ 
লালবাগ-২০ 
সাগরদীঘি-২১ 
সামসেরগঞ্জ-২২ 
সুতি-ওরঙ্গাবাদ-২৩ 
হরিহরপাড়া-২৪ 


তমলুক-১৫ 
দাতন-১৬ 
দাসপুর-১৭ 
দীঘা-১৮ 
নন্দীগ্রাম-১৯ 
নয়াগ্রাম-২০ 
নারায়ণগড়-২১ 
পটাশপুর-২২ 
পাশকুড়া-২৩ 
পিংলা-২৪ 
বিনপুর-২৫ 
ভগবানপুর-২৬ 
ময়না-২৭ 
মহিষাদল-২৮ 


মেদিনীপুর-২৯ 
মোহনপুর-৩০ 
রামনগর-৩১ 


আরামবাগ-১ 
উত্তরপাড়া-২ 
কোন্নগর-৩ 
খানাকুল-৪ 
গোঘাট-৫ 
চণ্ডীতলা-৬ 
টুচড়া-৭ 
জাঙ্গীপাড়া-৮ 
তারকেশ্বর-৯ 
দাদপুর-১০ 


শালবনি-৩৩ 
সবং-৩৪ 

সুতাহাটা-৩৫ 
হলদিয়া-৩৬ 


অ 5 বি লোম 259০০ (বীরভূ ৭) <*রো <সং লোমন্‌, 


রোমন্‌ 

অআ+ ০৫. ক্রি রোয়া, রোপণ করা 6০ ৪০৬ (জলপা ৩) 
এরোয়া <সং রোপ- 

অআ 9৫ অ ওগো, প্রণয়সূচক সম্বোধন an address of 
endearment between husband and wife 
অআ অউমা আইস-_ওগো এদিকে এস (মেদিনী ২২) 

অই ০] সর্ব ওই 08 গুলো ওইগুলো those 
(চব্বিশ ২১) তু ওই সং *অবৎ+হি 

অঁইঠা 55০ বিণ এটো left over after eating 
(মেদিনী ৩১) সং আমৃষ্ট- 

অইদ্‌কে ০৭1 ক্রিবিণ ওইদিকে ৮৪৮ ৮7৪ উ অইদ্‌কে 
জা ওইদিকে গেল (মেদিনী ২৬ মালদা ৯) সং *অবৎ 
+ 

অইদ্যাচারি 9১৭2০০৮; বি, বিণ অত্যাচারী tyrant, 
tyrannical অইদ্যাচারির টুটি টিপিয়া ধরির পারিবে 
কায়--অত্যাচারীর টুটি টিপে ধরতে কে পারবে (জলপা ৭) 
<সং 

অইন্ন্যায় ০3:22 বি অন্যায় 1155009 (জলপা ৭) 
এসং অন্যায় 

অইনং 9790 বিণ ওইরূপ - ]}} 018 আ্যালায় মুই অইনং 
বাড়ি তৈয়ার করবার না পারুম্‌__এখন আমি ওইরূপ বাড়ি তৈরি 
করতে পারব না '(কোচবি ৮) €সং *অব +আ রক্ম্‌ তু 
ওইরকম 

অইল-থইল ০)1-/১০19 বিণ এলোমেলো dishevelled 
মাথাটা অইল-থইল হয়ে আছে_ মাথাটা (মাথার চুলগুলো) 
এলোমেলো হয়ে আছে (মুর্শিদা ২১) «আলু +থালু (অনু 
শব্দ) (বন্দ্যো) 

অইলো-মইলো: ০1০-2০)1০ বিণ এলোমেলো unkempt 
চুলগুলো অইলো-মইলো ইয়ে আছে__চুলগুলো এলোমেলো হয়ে 
আছে (বীরভূ ৭) <সং আকুল- + *মেলাপিত 

অউ ০ সর্ব এই 0019 (মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬, ৩৪) অউ 
বইটা__এই বইটা (মেদিনী ২৬) <সং এতদ্‌+হি 

অউমা 92০. ক্রিবিণ দ্র অউমুআ (মেদিনী ৬, ২২, ২৬, ৩৪) 
অউমা আইস-_এইদিকে এস (মেদিনী ২২) 

অউমুআ 9520. ক্রিবিণ এইদিকে in this direction 
(মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬, ৩৪) অউমুআ আইল কেনি__এদিকে 
এলে কেন? (মেদিনী ৬) <এইমুখে 

অউল্‌ 9৮] ক্রি এলে have ০0778 হাতা কব্‌ অউল্‌ 
=এখানে কবে এলে (পদিনা ২) আইল সং আয়াত- 

অএ 5৪ সর্ব উনি ৮6 অএ আইচ্যা-_উনি এসেছেন (পদিনা 
১০) ওঁহি <সং *অব- (সু সেন) 

অওয়া 960 বি রোয়া ৪০0.6 (জলপা ৩) সং রোপ- 

অং১ 90 বি রঙ ০01০0 (বর্ধমা ৫ জলপা ৭ মুর্শিদা ১৪ 
মালদা ৪ পদিনা ১০ মেদিনী ২৩) «সং রঙ্গ 

অং২ 9} বি প্রেম 1০৬৪ অং লাগায়েছে দুজনাতে__দুজনে 
প্রেম হয়েছে (বীরভূ ১২) “সং রঙ্গ 


অ-_অক্খয় তিতিয়া ] 
অংখিলি 

অংত 9ম বি আলতা 180-096 used by the Hindu 
women (excepting widows) to paint the 
borders of their feet (জলপা ৭ পদিনা ১০ বর্ধমা ৫ 
মালদা ৪ মুৰ্শিদা ১৪) দ্র অং১ 

অংওড়ি ০০চ বি আংটি & 7516 (নদীয়া ৭) সং অঙুষ্ঠ- 

অংখিলি ০1; বি কীলক [কাঠের বা ধাতুর গোজ যা গরুর 
গাড়ির চাকা আটকে রাখার কাজে ব্যবহৃত হয়] ৪, wedge 
used to fix a wheel of a bullock-cart (নদীয়া ৭) 
<সং 

অংগা ০:9০ বি জামা garment for the upper 
part of the body (মেদিনী ৯) <আঙ্গ্রাখা 

অংঠ্যে 900৮8 অসক্রি ঠেস দিয়ে (to sit) with some 
ওUPPOrt অংঠ্যে বসা--ঠেস দিয়ে বসা (মেদিনী ৫ পুরুলি 
৭) <সং অংস-স্থিত 

অংঢং ০৭৮০ বি কৃত্রিম চালচলন affectation (কোচবি 
৩) এসং রঙ্গ+ঢঙ্গ 


অংদিশুলি 99118 বি রঙিন দেশলাই 2 match-stick 
emitting different colour when lighted (মুৰ্শিদা 
৯) সং রঙ্গ+দীপশলাক- 

অংসা 950 ক্রি খোজা £০ 99970 (কোচবি ৮ জলপা 
৭) <সং রংহস্‌ ‘peed’ 

অক্‌’ 9% সর্ব ওকে ০ 1010. (জলপা ১০) সং *অব- 

অকৃ২ ০ বি রগ, শিরা ei (জলপা ১০) ফা রগ্‌ 

অক্‌" 9% বি কপালের পার্শ্বভাগ 5016 (জলপা ১০) দ্র 
অক: 

অক্কর্‌ ০11০০: বি অক্ষর & letter of an alphabet 
(কোচবি ৬) <সং অক্ষর 

অক্খড়্যা ০০০০৪ বিণ এবডোখেবড়ো, বন্ধুর uneven 
অক্থড্যা রাস্তা--এবড়োখেবড়ো পথ (মেদিনী ২০) 

অক্খন্‌ ০০১০০ বি অসময়, অশুভ সময় inauspicious 
(06 (চব্বিশ, ৩৮) এঅ+ক্ষণ 

অক্খন্‌ দিন ০7192. din বি মাসের প্রথম দিন the 079 
day of a month [মাসের প্রথম দিন যাত্রা নিষিদ্ধ ; কারণ 
অগস্ত্য ঝষি পয়লা তারিখে (ভাদ্ৰের) যাত্রা করে আর ফেরেন নি] 
(চব্বিশ ৩৮) দ্র অক্খন্‌ 

অক্খয় তিতিয়া 31096 {iti বি অক্ষয় তৃতীয়া [বৈশাখ 
মাসের শুক্লা তৃতীয়া । রঘুনন্দনের তিথিতত্ব অনুসারে এইদিন 


অকৃখানু--অকল্‌ খেলা 


থেকে সত্যযুগ আরম্ভ হয়; স্বৰ্গ থেকে গঙ্গার মত্যে আগমনও 
ঘটে এই দিন । এই পুণ্যদিনে কর্মফলের কোনো ক্ষয় হয় না 
লোকবিশ্বাসে দানাদি পুণ্যকৰ্ম এদিন প্রভূত পরিমাণে অনুষ্ঠিত 
হয় | অনেক ব্যবসায়ী এই শুভদিনে নতুন খাতা করেন ] the 
third day of the bright half of Vaisakha, the 
first month of the Bengali calendar. As the 
Satya-yuga started on the day it ensures 
permanency to actions then performed (কোচবি 
৬) <সং অক্ষয় তৃতীয়া 

অক্খানু ০k৮১০nখ ক্রিবিণ এখনই, এই মুহূর্তে at ৪ 
particular moment অক্খানু আছি, অক্খানু নাই- এই 
আছি, এই নাই (মেদিনী ২০) 

অক্টু 9৫4 বিণ একটু, অল্প পরিমাণ ৪.11619 (মেদিনী ৮) 

একটু 

অকৃড়া 9}0% বি এক প্রকার কণ্টকময় ফলের গুল্ম 0909, 

10১৪9 (দার্জিলি ২) <*উৎকণ্টক (সেন) 
অকৃত+ ০৮9 বি রক্ত 81667 [পশ্চিমবঙ্গের নিরক্ষর 
নরনারীর অধিকাংশের উচ্চারণে পাওয়া যায়] <সং রক্ত --খান 
- বি রক্তটুকু & little blooa (পদিনা ১) <সং 
রক্ত+-খণ্ড 

অকৃত 99 বি সময় 87806 (মেদিনী ২০) এফা বকৃত 

অকৃতো ০৮1০ বি দ্র অকৃত১ (মেদিনী ২০, হাওড়া ১) 

অক্বকাই ০০০০ ক্রিবিণ গোগ্রাসে 1০ gobble (a 

hurried meal) উ অকবকাই খাছে--সে গোগ্রাসে 
গিলছে (পুরুলি ১২) দ্র অক্বকানো৯ ' 

*অক্বকানো’ 9kbokan০ ক্রি ছটফট করা, ব্যস্ততা প্রকাশ 
করা ০ 106০ অক্বকাছিস ক্যানে ছটফট করছিস কেন 
(পুরুলি ১৪) তু আকুবাকু (সু সেন) 

*অক্‌্বকানো* 9191০ ক্রি ব্যস্ত হওয়া ০ be busy 
(wit) অক্বকিস্‌ না- ব্যস্ত হস্‌ না বা তাড়াহুড়ো করিস্‌ না 
(পুরুলি ১৪) তু আকুবাকু 

2169}; বিণ অস্থির, ভারাক্রান্ত restless, en- 
cumbered মোর মন্টা অক্বকি লাগেইসাহি--আমার মন 
গ্রস্ত অথবা ভারাক্রান্ত লাগছে (পুরুলি ২) 

অক্রা 9৮৮০ সর্ব তাকে him অক্রা আজ মারবে 

কোর্বোই_-তাকে আজ মারবই মারব (পুরুলি ৯) দ্র অক্‌’ 

*অক্লানো 9৮1০০ ক্রি আকড়ে ধরা to hola tightly 


অক্লা-_আকড়ে ধর্‌ (পদিনা ১) তু আগলানো সং অর্গল- 
অক্শা 91:[% বি গোরুর গাড়ির চাকায় লোহার বেড় পরাবার 
কাজে ব্যবহৃত কামারের যন্ত্ৰ [ অনধিক তিন ফুট লম্বা একটি 
কাঠের লাঠিতে অৰ্ধচন্দ্ৰাকৃতি লোহার আংটা পরিয়ে এটি তৈরি হয়] 
an instrument used to fit the girth to the 
wheel of a bullock-cart (পদিনা ১০) তু আকশি 
এআকর্ষি 


অক্সিজা৯ 9891] বিণ অল্প পাকা not properly ripe 
অক্সিজা আম--আধপাকা আম (মেদিনী ১৪) সং 
রক্ষ-সিধ্য- 

অক্সিজা২ ০971 বিণ দরকচা, ঠিকমতো সিদ্ধ হয় নি এবং 
হবে না এমন 10917590590. অক্সিজা বাগন__দরকচা 
বেগুন (মেদিনী ১৪) <সং রক্ষ-সিধ্য- 


অকন্‌ ০1০৮ ক্রিবিণ এখন at the present time অকন্‌ 


সে নাই--এখন সে নাই (বর্ধমা ২) তু এখন সং এতৎ+-ক্ষণ 
অকব্বা ০০১৮০. বিণ অকৰ্মণ্য 17791601677 (মেদিনী ২০) 
<সং অকর্মক- 
অকম্ম* ০1229 বি অপকর্ম & i5০১? অকম্ম কোইর্যা 
ব্যাড়ায়--অপকৰ্ম করে বেড়ায় (মেদিনী ২৬) €সং অকর্মক- 
অকম্ম* ০15928259 বি অপ্রয়োজনীয় কাজ ৪. useless 
৪০৮ অকম্ম কোইর্যা লাভটা কি ?__প্রয়োজনহীন কাজ করে 
লাভ কি? (মেদিনী ২২) দ্র অকম্ম 
অকম্মা ০1৫9 0. বিণ দ্র অকব্বা (কোচবি ৬) 
য়া 91:98:07 বি অকৰ্মণ্য ব্যক্তি ৪, ৪০০d for 
nothing fellow অকন্মিয়ার ধাড়ি__খুবই অপদার্থ (মেদিনী 


৫4 > 1৫ 


৬, ১৯, ২২, ২৩, ২৬, ২৭, ৩৪, ৩৫) দ্র অকনম্মা 

অকন্মিয়্যা 31:90001255 দ্র অকন্মিয়া (মেদিনী ২৬) 

অকর্‌ 919৮ সর্ব তার, ওর 1715, 189 (পুরুলি ২, ৫) 
তু উহার দ্র অক্‌’ 

অকল্‌ খেলা 919] 1056] বি পাচগুটি খেলা [গাচটি নুড়ি 
(পাথরের ছোট টুকরো) নিয়ে সাধারণত গ্রামের কিশোরীরা এই 


খেলা খেলে । দুই বা ততোধিক প্রতিদন্দ্ীর ব্যক্তিগত দক্ষতাই এই 
খেলায় বিচার্য হয় । খেলার প্রতিটি ‘পাটি’ চারটি পর্যায়ে বিভক্ত । 


প্রথম পর্যায়ে প্রতিযোগী পাচটি ‘গুটি’ (বা নুড়ি) হাতে নিয়ে 


মাটিতে ছড়িয়ে দেয় । তারপর যে-কোনো একটিকে নিয়ে অন্তত 
ছইঞ্চি উচ্চতায় ছুঁড়ে দিয়ে অতি ক্ষিপ্রতায় অন্য গুটি স্পর্শ না 


করে যে-কোনো একটিকে তুলে নিয়ে শূন্যে থাকা গুটিটিকে 
ধরে | এবার হাতে থাকা একটি গুটি ছুঁড়ে দিয়ে একই প্রক্রিয়ায় 
আর একটি গুটি তুলে নিয়ে শূন্যে থাকা গুটিটি ধরে। এইভাবে 
সবগুলি গুটিকে হাতে আনতে হয়। 
দ্বিতীয় পর্যায়ে দুটি করে গুটি একসঙ্গে, তৃতীয় পর্যায়ে 
একসঙ্গে তিনটি ও পরে একটি এবং চতুর্থ পর্যায়ে চারটি গুটি 
একসঙ্গে তুলতে হয়। প্রতি পর্যায় তিনবার করে খেলে শেষ 
করলে একটি ‘পাটি’ (বাকুড়া ৪) । 
অথবা আবার গুটিগুলিকে ছুঁড়ে দিয়ে পরপর হাতের উল্টো ও 

সোজা দু পিঠে ধরতে হয় । যতগুলি গুটি এভাবে ধরা পড়ে সেই 
সংখ্যা প্রতিযোগী-বিশেষের অর্জন ৷ খেলার কোনো নির্দিষ্ট সময় 
নেই | খেলা শেষে ‘পাটি’র সংখ্যা অথবা অর্জিত সংখ্যার 
যোগফল জয়-পরাজয় সূচিত করে | এই খেলায় গুটি তোলার 
সময় অন্য গুটি স্পর্শ করলে বা ছোড়া গুটি ধরতে না পারলে 
প্রতিযোগীর ‘দান’ নষ্ট হয় অর্থাৎ পরবর্তী প্রতিযোগী খেলার 
সুযোগ পায় । অথবা একটি ‘দান’ সম্পূর্ণ হলে অন্যে 'দান' 
পায়] ৪ kind of sedentary game played by 
country ‘girls with five pebbles (মেদিনী ২২) 

অকল্‌ গ্যান্‌ 319] gen বি ভালমন্দ বোধশক্তি sense ০? 
8০০৭ and bad (পদিনা ৮) <আ অক্ল্‌7+সং জ্ঞান 

অকল্‌ চৌ ০1 ০০৪ বি আক্কেল দাত wisdom tooth 
(পদিনা ৯) <আ অক্‌-ল্‌ 

অকাই ০৮৭; বি বমি vomit (পুরুলি ১১, ১৫) 
উদ্‌গতি ; - আসা বমনেচ্ছা অনুভব করা to feel 
nausea ~ করা বমি করা to vomit 

অকাইট 9৮০১০০০ বিণ অকাট্য irrefutable (মেদিনী ২৭) 
সং অকাট্য 

অকাইতর্‌ ০৮০it০৮ বিণ অকাতর unperturbed (মেদিনী 
২৭) <সং অকাতর 

অকাজি ০৮৭i বিণ কাজের অনুপযুক্ত inefficient 
(মেদিনী ২৭ কোচবি ৬) <সং অকাৰ্য- 

অকাজিয়া 9}:0}}% বি কুকার্যে অভ্যস্ত ব্যক্তি ৪ 
mischief-monger (জলপা ৭ কোচবি ৬) দ্র অকাজি 

অকাজ্জিয়া 91ণ]}}% দ্র অকাজি (জলপা ৪) 

অকাজুয়া ০০৮৩ বিণ অকৰ্মণ্য 3775070190৮ (পদিনা 
১০ জলপা ৭) <সং অকার্য- 

অকাজ্জুয়া ০%০])০. বিণ দ্র অকাজুয়া (জলপা ৭) 


অকাটা 91% বিণ কাজের অনুপযুক্ত ৪০০৫- 
10747061108 জেলপা ৭) তু আকাট *€অবহট্ঠ 
অক্ট (ODBL) 


অকাম্‌” 91008 বি অপকর্ম & 20190990. (জলপা ৭) 
এসং অকর্ম- 

অকাম্‌* 9) বি অপ্রয়োজনীয় কাজ & redundant 
1০ জেলপা ৭) সং অকর্ম- 

অকামা১ 91080 বিণ দ্র অকাটা (পদিনা ৪) সং অকর্মা 
== কাজ অপ্রয়োজনীয় কাজ an ineffectual ৪০৮সং 
অকর্ম 


অকল্‌ গ্যান__অকেজুয়া ঃ 

অকল্‌ খেলা 

অকামা 90080. বিণ কামানো বা বিষ দাত ভাঙা হয় নি এমন 
(সাপ) (2 snake) whose poisonous fang has not 
been taken out (হাওড়া ১) 

অকায় ০৮৭৪ বি বমি ৮০:01 (বাকুড়া ১, ৮) দ্র উগ্রি 
<সং উদ্‌গতি; বা <অক্‌ (<ওয়াক্‌)+ 

অকারা ০৮০৮৫ বিণ আকাড়া, তুষযুক্ত, পুরোপুরি তুষহীন নয় 
এমন (চাল) not fully hued (পদিনা ৯)<অ-+-কাড়া 
(<সং কাণ্ড)+আ তু মবা আকাণ্ডা <সং অখণ্ড+কাণ্ড 
(সেন) 

অকির্শি 91081} বিণ অকর্ষিত unploughed (কোচবি 
৭) এসং অকৃষি- 

অকুম্টা ০12 বিণ অবিবাহিত [অবজ্ঞা প্রকাশক] 
unmarried (কোচবি ৩) <সং কুমারী+ --টীকা 

অকুম্ঠা ছাওয়া 910 ০৯০০০ বি যে বালকের পিতৃত্ব 
অন্যে স্বীকার করেছে [কোনো অবিবাহিতা নারী অন্তঃসত্ত্বা হলে 
তার পিতাকে কন্যা ত্যাগ করতে হয়; নতুবা তার সমাজচ্যুত 
হওয়ার সম্ভাবনা থাকে ৷ কিন্তু কোনো ব্যক্তি সেই নারীকে বিবাহ 
করে ভাবী পুত্রের পিতৃত্ব স্বীকার করলে সেই পুত্রকে ‘অকুমূঠা 
ছাওয়া' বলা হয়] fatherhood of a child of an 
unwed mother accepted by one other than the 
real progenitor (কোচবি ৩) দ্র অকুম্টা 

অকুম্‌ড়ি ০৮7 বি কুমারী ৪ 17:81. (কোচবি ৩) 
এঅ-কুমারী দ্র অকুমাড়্‌ 

অকুমাড় 91820 বি অবিবাহিত & 70801)6107 (জলপা 
৭ বাকুড়া ৮ দার্জিলি ৪) €অ+সং কুমার 

অকুমাড়ি 9108.00} বি দ্র অকুম্ডি (বীরভূ ৮) 

অকুমারি 910০৮} বি কুমারী [অবিবাহিতা দশম-দ্বাদশ বর্ষিয়া 


] an unmarried girl below teens (জলপা ১, 


৩) 

অকুমোড়ি 9552০ বি দ্র অকুম্ড়ি (কোচবি ৩) 

অকুয়াড়া 980 বি দ্র অকুমাড় (পদিনা ২) 

অকুয়াড়ি 9৮৩7 বি কুমারী দ্র অকুম্ডি (পদিনা ২) 

অকুস্যাৎ ০552 ক্রিবিণ অকস্মাৎ 9006715 (মেদিনী 
১৭) <সং অকস্মাৎ 

অকে 95 সর্ব ওকে 1017 (হুগলি ৪ বর্ধমা ২ মুর্শিদা ১০) 
উহাকে 

অকেজুয়া 9514০. বি কাজের অনুপযুক্ত ব্যক্তি inefficient 


অকোবোকাই-__অগা+ 
অখ্রা 


Person (জেলপা ৭) সং অকার্ধ, -উক 

অকোবোকাই 5৮০৮০৮০; বিণ অস্থির ৮6৪৮০ (পুরুলি 
১৩) দ্র অক্বকানো 

অকোমারি ০৮০০০ বি দ্র অকুম্ড়ি (পদিনা ১৫) 

অকোয়ারা ০৮০০৭ বি দ্র অকুমাড় (পদিনা ২) 

অকোয়ারি ০1০০ বি দ্র অকুম্ড়ি (পদিনা ২) 

অকোল্-পাকোল্‌ 9101-6০10] দৈহিক অস্বস্তি | 
বমি-বমি ভাব feeling ০f nausea, (বর্ধমা ২) এআকুল+ 
ব্যাকুল 

অকোল্লেয়ান্‌ ০15০11500 বি অকল্যাণ 
(জলপা ৭) <সং অকল্যাণ 

অখ্ড়া ০০ বি ভাতের ফেন ৪:06] (পদিনা ১) <সং 
উদ্‌গার 

অখ্রা ০৩ বি চোরকাটা ৪997. ৪7৭55 (কোচবি ৩) 
< সং কট ‘grass, twist of straw’ 

অখ 9৪ ক্রিবিণ এখন at the present time অখ 
আর সেদিন নাই--এখন আর সেদিন নেই (মেদিনী ১৯) 

অখচ্চর্‌ 9/০০০০০৮ বিণ একাকার, নোংরা, অপরিষ্কার 110 
cleaned (কোচবি ৩) <সং কচ্চর 

অখন্‌ 91098 ক্রিবিণ এখন দ্র অধ অখন্‌ 
সে মহারাটা যাএটে--এখন সেই মেয়েছেলেটা যাচ্ছে (মেদিনী ৮, 
২০, ৩৪) তু এখন <সং এতৎ+ক্ষণ -- কার্‌ বিণ এখনকার 
of the present time (মেদিনী ৬) 

অখন্কার্‌ 9৮৮5০৮০৮ বিণ দ্র অখন্‌ (মেদিনী ২৬) 

অখরা ০০৮ বি দ্র অখ্রা (জলপা ৭) 

অখল্‌ 9৮%] ক্রিবিণ দ্র অখন্‌ (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) অখল্‌ 
কাইনু আইলু র্যা-_এখন কোথা থেকে এলি রে ? (মেদিনী 
২৩) 

অখাইদ্দো ০০3৭০ বিণ অখাদ্য i৭১৮] (জলপা ৭) 
সং অখাদ্য 

অখাইল্‌ ০০5] বিণ দ্র অখাইদ্দো (জলপা ৭) 

অখাইল্‌ দণ্ড’ ০০০3] ৭০০৭ বি অকারণে শাস্তি undue 
punishment (জলপা ৭) 

অখাইল্‌ দণ্ড 97:52] 492৭০ বি আক্কেল সেলামি price 
paid for folly (জলপা ৭) <আ অক্ল্‌+সং দণ্ড 

অখুন্কাই ০k:১Unk; ক্রিবিণ এখনই 106) সন), (মালদা 
১১) <সং এতৎ+ ক্ষণ+কৃত 


misfortune 


অখেউকা ০৮euk০ বিণ সর্বভুক 00501507053 (বাকুড়া 
১০) তু পূরবী আখাওকা <সং খাদক 

অখেজো ০৮৯০ বিণ পাজি, দুষ্টবুদ্ধি, বদ i৫০৭ (চব্বিশ 
৩১) এআ আখ্জ্‌ 

অখেবেবা 91,5৮০ বিণ বিশ্রী uncouth (হাওড়া ১০) 
এআ খবীস 

অগ্গোগড়া 999০99০৭ বি বুকের গাজরের হাড় 705 
লাথি মেরে অগ্গোগড়া ভেঙে দুবো--লাথি মেরে বুকের 
গাজরের হাড় ভেঙে দেব (হাওড়া ৮) তুপূর্বা আগাগুড়া 

অগ্গ্রাজ্জো 999:০11০ বি অবজ্ঞা 015798870  (জলপা 
৭) «সং অগ্রাহ্য 

অগ্ঘান্‌ ০99৮০ বি অগ্রহায়ণ the eighth month of 
the Bengali calendar (মেদিনী ৮, ১২ বর্ধমা ৫) <সং 
অগ্রহায়ণ 

অগ্ঘেন্‌ ০99৮০: বি দ্র অগ্ঘান্‌ (বর্ধমা ১৮) 

*অগ্ড়ানো ০০:১০ রগড়ানো 6০ 7০9০ (নদীয়া ৯) সং 
রঙ্গ+বৃত্ত- 

অগ্রন্‌ 99290 বি দ্র অগ্ঘান্‌ (চব্বিশ ৩৭) 

অগ্রা৯ 990 বি জাবনা, গরুর খাদ্য ০৪৮০-6০] (পদিনা 
২) 

অগ্রা ০9: বি ভাতের ফেন ৪7০99] (পদিনা ২) দ্র 
অখ্ড়া 

অগ্রাজ্জো ০9:০)০ বি অগ্রাহ্য disregard, neglect 
(জলপা ৭) <সং অগ্রাহ্য 

অগ্রান্‌ 990: বি দ্র অগ্রন্‌ (কোচবি ৩) 

অগ্রামেটে 9910দেee বি একপ্রকার মোটা আমন ধান 
অথবা তার চাল ৪, kind 01 course autumn 
1106 (হাওড়া ১) তু অবহট্ঠ ওগ্নর <সং উগ্র+*মুট 

অগ্লা ০91৭ ক্রি বমি করা £০ ৮০16 (জলপা ১) সং 
উদগার 


অগ্লে ০919 অসক্রি বমি করে v০m৷itin৪ (কোচবি ৫) দ্র 
অগ্লা 

অগড়ম্-বগড়ম্‌ 9999-৮6999090 বি অপ্রাসঙ্গিক প্রচুর 
কথা, অর্থহীন অজস্ৰ বাক্য ৪, verbose speech (কোচবি 
৮) <সং অকৃত+-বিকৃত, বাগাড়ম্বর (বন্দ্যো) 

অগত্‌ ০99 ক্রিবিণ অগ্ৰে, আগে 7750 (পদিনা ৮) <সং 
অগ্রত্-অন্ত 

অগন্‌ ০০৮. বি দ্র অগ্ঘান (দাৰ্জিলি ২) 

অগর্-বগর্‌ ০9০-৮০৪০: বিণ অর্থহীন (কাজ) 
meaningless ৫0০৮) (কোচবি ৪) তু হি অগড়-বগড় দ্র 
অগড়ম্-বগড়ম্‌ 

অগল্-বগল্‌ 9991-6999] বি আশপাশ ৪urroundings 
(কোচবি ৮) «সং অগ্র-ল+ফা বঘ.ল 

অগলা 2991০. বি বমি ৮০721 (জলপা ৭) দ্র অগ্লা 

অগা 99৭ বিণ অগ্রভাগ 69,801) (মেদিনী ১৯, ৩১) <সং 
অগ্র- 


অগা 99০ সর্ব ওদের 1:91 অগা দোকানে-_ওদের 


দোকানে (চব্বিশ ২৭) 

অগা” ০৪০ বিণ অজ্ঞ ৪৩]. (কোচবি ১) <সং অজ্ঞ 

অগাঃ 99০ সর্ব এগুলো 01০99 অগা ফ্যালাইসি নি_ এগুলো 
ফেলিস না (মেদিনী ২৬) 

অগাইজ্জ ০9০] বিণ দ্র অগ্রাজ্জো (কোচবি ১) 

অগাজ্বি ০3৫] বিণ দ্র অগ্রাজ্জো (মেদিনী ৭, ২৭) 

অগাদ্‌ 99০৭ বিণ অগাধ, প্রচুর immeasurable, 
profourid, Unlimited অগাদ্‌ টাকা- প্রভূত পরিমাণ 
টাকা (হাওড়া ১ মেদিনী ২৩, ২৭, ৩৫) <সং অগাধ 

অগাধ্‌ 99০৭৮ বিণ প্রচুর, প্ৰভূত পরিমাণ 
immeasureable ~ দাম চড়া দাম expensive মাদুরের 
অগাধ দাম (মেদিনী ৩৫ হাওড়া ১, ৮) 

অগালি ০9৭]; বি বীজশুন্য ধান paddy without 
kernel (বীরভূ ২) তু আগড়া 

অগিয়ান্‌ 9০9 বিণ অজ্ঞান 56971961959 (জলপা ৭) “সং 


অজ্ঞান 

অগিলা ০৪219 বিণ পূর্বকালীন ০£ 806 ০৪5 অগিলা ভাষা 
পরিবরত্তন হোইচ্যা- পূর্বেকার ভাষার পরিবর্তন হচ্ছে (মালদা ৬) 
<সং অগ্র-ল ত 

অগুন্‌ 990: বি আগুন fie (জলপা ১) তু আবা আগুন 

অগুয়ারি 9900৮} বিণ আগেকার, পূর্বকালীন 7710 (পদিনা 
৩) <সং অগ্র-, -কার 

অগুর্‌ ০9৮: বি ছাচতলা, ' চালের প্রান্তভাগের নিম্নস্থ 
ভূমি the space just below the eaves (পদিনা 
১) <সং অগ্র+পুর 

অগুরুপাক্‌ 9980০; বিণ গুরুপাক heavy to digest 
(চব্বিশ ১২) <গুরুপাক 

অগেন্জি ০9০]; বিণ অগুন্তি ০০০:০1959 (হুগলি ১৫) 
<সং গুণয়- 

অগোস্টো দিন্‌ 99০5০ in বি বাংলা মাসের প্রথম দিন দ্র 
অক্খন্‌ দিন (বাকুড়া ৬, ৮) 

অগোস্তি 99০5; বি দ্র অগাস্টো দিন্‌ (মেদিনী ২৬) 

অগ্নদানি 99999} বি অগ্রদানী ব্রাহ্মণ [অগ্রে দান গ্রহণ 
করেন বলে এদের এরূপ পরিচয় । এরা শ্রাদ্ধানুষ্ঠানে প্রেতের 
উদ্দেশে নিবেদিত দান গ্রহণ করেন । ‘ভাট’ নামেও পরিচিত এই 
্াহ্মণেরা শ্রাদ্ধাধিকারীর প্রতিনিধি হিসাবে নিমন্ত্রণ করারও 
অধিকারী] ৪, brahmin who receives offerings on 
behalf of the dead ancestors in a Sraddha 
ceremony. He 19 known also as a ‘Bhat’ and is 
authorised to invite the brahmins for a 
Sraddha ceremony as a representative of the 
person concerned (চবিবশ ২০ হাওড়া ২) <সং অগ্রদানী 

অগ্নাচি 999০] বি খুদ broken rice (বর্মা ৫) 
এঅগ্র+*ছিতি (<সং ছিত্তি) 

অগ্নীরন্‌ ০99৭৮9 বি দ্র অগ্রন্‌ (চব্বিশ ৩৬) 

অগ্নেরে ০ggere ক্রিবিণ আগে, প্রথমে ৪ 29 (চব্বিশ 
৮) 


অগা অঙ্থ 


অগ্নোগোড়া ০990০9০৫ বি দ্র অগ্গোগড়া (বর্ষমা ২) 
অগ্নোদানি ০990৭; বি দ্র অগ্নদানি (মুৰ্শিদা ২৪ বর্ধমা 
১৪ বীরভূ ৫) 

অগ্নোরন্‌ 999০9০ বি দ্র অগ্রন্‌ চেব্বিশ ৩৬) 

অগ্রাগাছা ০9০9০০এ বি সবুজ রঙের এক ধরনের জংলা 
ফল । গায়ে ছোট ছোট কাটা থাকে । ওষুধ হিসাবে ব্যবহার হয় 2 
kind of green prickly fruits of a wild plant 
(হুগলি ১) তু আগাছা <অগ্র+ *গ্রন্সক (সেন) 

অঘন্‌ 99% বি দ্র অগ্ঘান্‌ (পদিনা১, ৬ পুরুলি ৪ দার্জিলি ৩) 

অঘা ০৪৮ বিণ অকৰ্মণ্য, কোনো কাজেরই যোগ্য নয় 
এমন ৪০০d-for-n০৮in৪ (মেদিনী ২০) <সং অজ্ঞ 

অঘাট্‌* ০৪৮০ বি অনুপযুক্ত ঘাট not a proper 
landing [Pond, river] (জলপা ১, ১০) 

অঘাট২ ০৮০ বি ঘাটহীন জলাশয় & pond without 
any proper landing Place (জলপা ১, ১০) 

অঘাট* ০9৮০% বি বাজে জায়গা & 08.8 21806 উতি অঘাট, 
না জাইম্‌_ ওদিকে জায়গাটা খারাপ, যাব না (জলপা ১, ১০) 
<অ+ ঘট 

অঘান্‌ ০9৮০. বি দ্র অগ্থান অঘান্‌ মাসের বিস্টি_ 
অগ্রহায়ণ মাসের বৃষ্টি (মেদিনী ৫, ৩৪) 

অঘাবগা ০৪৭৮০9৭ বিণ হাবাগোবা, হীদা, নির্বোধ 
20700000007 (কোচবি ৩, ৮) দ্র অঘা 

অঘামারা 9900০ বিণ কোনো কাজই করতে পারে না 
এমন (ব্যক্তি) w০rthles5 কাইনু এ্যাকটা অঘামারা লোক 
জুট্‌ছ্যা--কোথেকে একটা অকৰ্মণ্য লোক জুটেছে (মেদিনী ৭, 
২২, ২৬) দ্র অঘা 

অঘেন্না 992০০ বি ঘৃণা, বিরক্তি 0156096 কাজে 
অঘেন্না ধরে গ্যালো--কাজে বিরক্তি ধরে গেল (হাওড়া ৬) <সং 
ঘৃণা 

অঘো 99৮০ সর্ব ওদের 1191: এইটা অঘো ভুই_-এটা 
ওদের জমি (মুর্শিদা ১৭, ২৩) <উহাদিগ 

অঘোর্‌ ০৪৮০৮ বিণ গাঢ়, নিবিড় thickened মেগ্টা 
কিরক্‌ম্‌ অঘোর্‌ কর্যা আইসেঠে দ্যাখ্‌_-মেঘটা কেমন গাঢ় হয়ে 
আসছে দেখ্‌ (মেদিনী ৭, ২২, ২৬) 

অগাফৌোড়া 9:00 ৮৮5০ বি লোম ফৌড়া ৪757 001] (নদীয়া 
২) এসং অঙ্গস্ফোটক অথবা রোম-স্ফোটক 

অঙ্থ 901৮9 বি অঙ্ক & 9010. (জলপা ৩) «সং অঙ্ক 


অঙ্গরি 90990 বি আংটি 9, 770.6 (মুৰ্শিদা ১৫ মেদিনী ৩) 
সং অঙ্গুৱীয় 
অঙ্গোমারা 99০00 বিণ পঙ্গু 09০7916 অঙ্গোমারা 
লোক- পঙ্গু ব্যক্তি (র্ধমা ৪) «সং অঙ্গ-, -মৃত 
অচ্কায় ০০:০৪ ক্রিবিণ আচম্কা, হেঁচকা মেরে to pull 
- unawarely অচকায় কেনে টান্ল-_হেঁচকা মেরে টানলে 
কেন ? (পদিনা ১) <সা আচ্‌কা (Campbell) 
অচ্পকা ০০০৮০ বি শুয়োপোকা & ০ae!'i1a7 (পদিনা 
৪) <জচ্ছ (<সং খক্ষ)1+*পোক 
অঁচড়, 5০9৮ বি হোঁচট & stumble পায় অঁচড়্‌ 
লেগেছে--পায়ে হোচট লেগেছে (নদীয়া ৭) <সং উৎসৃত 
অচনা 5০০০০ ক্রি মুড়ির চাল উনুনে মাটির পাত্রে বা ‘খোলায় 
তপ্ত ও শুষ্ক করা preparation of parched rice in a 
special earthen Pot (হাওড়া ৩) [ভাত ও মুড়ির চালের 
পাৰ্থক্য দ্বিতীয়টি দুবার সিদ্ধ করা হয়। এই চাল মাটির 
“খোলা'য় সম্পূর্ণ শুকনো ও গরম করে তারপর মাটির ‘খুলি'তে 
বালির সঙ্গে ভাজলে মুড়ি হয়ে ওঠে] <সং অর্চিঃ 
অচর্‌ ০০০৫ বি দ্র অচড় (নদীয়া ৭) 
অচর্-মচর্‌ করা ০০০:-০০০০০৮ 1০০ ক্রি আড়মোড়া ভাঙা t০ 
make bodily movement to shake off 
inertia অচর্-মচর্‌ করছিস ক্যানে--আড়মোড়া ভাঙছিস 
_ কেন ? (পুক্ললি ৩) সং অঞ্চ+ »মুচ্যট তু আবা মোচড় 
অঁচল্‌’ 9০9] বি আচল the fringe of a female 
dress [Shari] (পুরুলি ১৪) <সং অঞ্চল 
* 5০9! বি পাজাকোলা lifting upon arms (বাকুড়া 
১) <সং অঞ্চল 
অচল্তি 9০18; বিণ অপ্ৰচলিত ৮০৮ in ৮০৪০০ অচল্তি 
প্রথা--অচল প্রথা (মেদিনী ৬, ২৬) তু আবা অচলিত 
অচানক্‌ ০০০29 অ হঠাৎ suddenly (জলপা ৭) 
“আঠচমৎকৃত তু হি আচানক্‌ আবা আচম্‌কা সা আচ্‌কা 
9০০ বিণ অচেনা, অপরিচিত unfamiliar 
(জলপা ৭) লোক্‌টাকে অচিনা-অচিনা লাগ্থ্ল-_-লোকটাকে 
অচেনা-অচেনা লাগছিল (মেদিনী ১৯)সং অচিহ্নিত 
9০8০৮ বিণ অচেনা unknown (পুর্ুলি ৪) 


দ্র 
অচুটে-অচুটে 9600০ বিণ 
"9০৮৮ বিণ বিদ্ঘুটে 


Erotesque ~ 


peculiar, 
বিদ্যা (হাওড়া ৬) <সং 


উঞ্চ+ বৃত্তি 

অচেঠা 9০eএ বিণ ক্লান্ত (7:60. তুই খুবেই অচেঠাই হয়ে 
আলি-_তুই খুবই ক্লান্ত হয়ে এলি (পুরুলি ১২) <অচেষ্টা 

অচ্চে ০০০৪ ক্রি আসছে 19 ০০00006 ভেল্লা ভেল্লা করে 
লোক অচ্চে--দলে দলে লোক আসছে (পদিনা ৯) তু আবা 
আস্‌-সং আ-বিশ্‌ 

অচ্ছড় ০০০৯০ বি অক্ষর ৪, letter of an alphabet 
(পদিনা ২) সং অক্ষর 

অচ্ছার্‌ ০০০৮০ বি আড়াল 0001.886 অচ্ছারে শুনছে-- 
আড়াল থেকে শুনছে (মেদিনী ৩৪) «সং অবচ্ছাদ- 

অচ্ছে ০০০১৪ ক্রি আছে 35, ৪৪ মাচ্‌লা ভাসে অচ্চে-_ 
মাছগুলো ভেসে আছে (পদিনা ২) €সং *অচ্ছতি ( 0081. ) 

অছুড়া ০০৮০০ বিণ দুষ্ট 08486 অছৃড়া টকা দুষ্ট 
ছেলে (মেদিনী ৩১) দ্র অছ 

অছুড়া২ ০০৮প্রে বিণ এবড়ো খেবড়ো 
বাট-_এবড়ো খেবড়ো পথ (মেদিনী ৩১) 

অছ ০০৮০ বিণ ওছা, পাজি Wi৫৮e৭ ওই অছ লোকটার ঠি 
না জাহিস্‌-_ওই পাজি লোকটার কাছে যাস্‌ না (মালদা ১১) 
সং অচ্ছিদ্র (সেন) 

অছলা ০০৮51 বিণ আছোলা 01090819990. -- বাশ__ 
আছোলা. বাশ (কোচবি ৪) €সং*ছোল্ল 

অছা ০০৮০ বিণ ভাল সুন্দর ৪০০৭ ফুলটা খুব অছা-- 
ফুলটা খুব সুন্দর (পদিনা ২) সং অচ্ছ (Turner) 


rough অছুড়া 


ছায়ায় দাড়িয়ে থাক (মেদিনী ৬, ১৬, ২২, ২৬) 

অছাড়্‌১ 92৮০৮ বি আড়াল 000107866 বুদা অছাড়ে সাপ 
আছে--বোপের আড়ালে সাপ আছে (মেদিনী ৬, ১৯, ২৬, ৩৪) 
দ্র অচ্ছার 

অছ্ুচি ০০৮৮৩; বিণ অশুচি unclean, 110]20৮6 (হুগলি 
৫) <সং অশুচি 

অদ্ভুত্‌’ 9০৮০৮ বিণ অচ্ছুং untouchable (বৰ্ষমা ১৮) 
<সং অচ্ছুৎ 

অদ্ুত্‌ ০০৯৮ অশোচ days 
(বৰ্ধষমা ১৮) <সং অচ্ছুৎ ৰ 

অদ্ভুত্” ০০৮৮: বি আতুড় the period to be spent in 


of ritual impurity 


lying-in room [for a mother of a newly born 
baby] (কোচবি ১) -- ঘর বি আতুড় ঘর lying-in room 
(কোচবি ১) 

অছোয়াচ্‌ ০৫৮6০০ বিণ দ্র অদ্ভুত’ (হুগলি ৫) 

অজ্গেরাম্‌ 91950: বি অজপাড়াগা 2 grossly 
backward village (মেদিনী ১১) «সং অবদ্য (সু সেন) 
মতান্তরে <সং অভ্র 

অজ্গোবি৯ ০19০৮? বিণ আজগুবী , অবিশ্বাস্য ধরনের 
strange, incredible  গাছটায় অজ্গোবি - কুল 
ধইরেচে__গাছটায় অবিশ্বাস্য রকমের [অজস্র] কুল হয়েছে 
(পুরুলি ১৪ কোচবি ২, ৪) €ফা অজ্‌- ঘইবী 

অজ্গোবি* 919০2} ক্রিবিণ অকস্মাৎ 9]] on & 
৪0162. অজ্গোবিতে চম্‌কে গেসি-_অকস্মাৎ চমকে গেছি 
(কোচবি ৪) 

অজ্ঘুনি জাল্‌ ০]9*৬০১ 0৭1 বি সুতোর তৈরি ছোট ফাক 
বিশিষ্ট মাছ ধরার হাত-জাল & kind of fishing net for 
catching small fry (চবিবশ ২৭) <আ অ'রজ+সং 
ঘূৰ্ণিক+ 

অজ্জুন্গুটি 9]}০০9০0 বি আঞ্জনি 9 (বাকুড়া ১০) «সং 
আঞ্জনিয় 

অজ্জুনে ০15৪ বি দ্র অজ্জুনগুটি (বাকুড়া ১৯) 

অজ্ঝড়ু 9০ বিণ অপরিষ্কার, নোংরা dirty, grimy 
কাইনু-গ্াক্টা অজ্ঝড় মার্কা লোক আস্সে-_কোথেকে একটা 
নোংরা [স্বভাবের] লোক এসেছে (মেদিনী ২৬, ৩৩) 

অজ্বর্‌ ০1৮০: বিণ দ্র অজ্ঝড় এরকুন্‌ অজ্বর্‌ হইয়াছু 
কেনি ?_এরকম নোংরা [জামাকাপড় অথবা. শরীর] 


কেন? (মেদিনী ২২, ২৬) 
অঁজ্‌ড়া 50০ বি জঞ্জাল refuse (মেদিনী ১৯) 
অজ্না ০০ বি সজিনা (গাছ) ৫:29. (পদিনা ৩) 
<সং শোভাঞ্জন- নি রব 
অজবোকা jboka ণ ধ, গণ্ডমূৰ্খ nincompoop, 
৪৭wky (মেদিনী ৭) <তুকী উজ্বক 
অঁজ্রা Sjra বি আঞ্জনি 9 (পুরুলি ৪) 
অজ্রাপ্যাটা ojrapeta বিণ বর্ধিত উদর (শিশু) 
pot-bellied (child) (বাকুড়া ১৮) <সং অজীৰ্ণ + পেট 
অজকুমা 20:50 বিণ অকৰ্মণ্য inefficient (বীরভূ ৮) 
তুকী উজ্বক+সং অকর্ম- 


অজ্ঘুনি জাল্‌ 


অজা 9] বি মাতামহ a maternal grandfather 
(মেদিনী ১, ২, ৩১) তু আজা (মেদিনী ২২) <সং আর্ক 
হর বি মামার বাড়ি maternal uncle's home 
(মেদিনী ৩১) €অজার ঘর 

অজাগর্‌ ০৫9০: বি অজগর 7৮5০. (কোচবি ৬) সং 
অজগর 

অজাগরি পুনিমা ০৭997 6০০০: বি কোজাগরী পূর্ণিমা 
[এই পূর্ণিমা তিথিতে লক্ষ্মী বলেন কে (কঃ)নারকেলের জল পান 
করে জাগ্রত€জাগ্রৎ] আছ, তাকে ধন দান করব'] the 
full-moon night of the month of Asvin when 
the worship of the goddess Laxmi is being 
77510 (মেদিনী ২২) <কোজাগরী পূৰ্ণিমা 

অজান্কর্‌ ০1০1০: বি দ্র অজাগর্‌ (জলপা ৭) 

অজানায় ০9৭৭৪ ক্রিবিণ আকস্মিকভাবে suddenly 
(পদিনা ১০) <*অ-জানিত-(জ্ঞাত-) 

অজিন্ন ০1:29 বি বদহজম, অজীৰ্ণ indigestion ( 
১১, ১৫) সং অজীৰ্ণ - 

অজিন্নি 277 বি দ্র অজিন্ন (চবিবশ ৩৭) 

অজুলা 51519 বি আজলা palms of one's hand 
cupped togather (মেদিনী ৩১) সং অঞ্জলি 

অজোইগৃ্গো 9০১৪9৪০ বি অযোগ্য 07৮ (জলপা ৭) 
<সং অযোগ্য 

অজ্জাইতে ০11০715 অসক্রি অর্জন করতে ৮০ ৪৪70. (মেদিনী 
১৯) সং অর্জন- 

অঝর্‌ ০1৮৮৮ বিণ অঝোর, ক্রমাগত ঝরছে এমন 
incessant (মেদিনী ১৯) 

অঁট্‌ $ বি থুতনি 1016 ০5. (পুরুলি ৫) <সং ওষ্ঠ 

অট্কল্‌ ৯009] বি অনুমান 58779051610. আমান্ন্যে অট্‌কলে 
বুজ্ছি--আমরা অনুমানে বুঝেছি (মেদিনী ১৯) : 

অট্কানিয়া 9080. ক্রি আট্‌কে to keep in guard 
(মেদিনী ৩১) 

অট্টা ০1৫ বিণ এত 9০ much, 50 many আট্টা 
বোকিস্‌ না__এত বক্‌বক্‌ করিস না (মুর্শিদা ২) তু আবা এতটা 
“<সংইয়ত্তক ery small 

অট্ঠা ০৮৮০ বি আঠা ৪৬% (মেদিনী ৮) -€সং*আ-স্থাক 
(সেন) 

অট ০০ বি আব & 00000 (পুরুলি ১২) <সং অষ্ঠীব 


অটংকুলি--অডৃ” 


অটল 

অটংকুলি 9901৮]; বিণ ঘন, গভীর 97196 অটংকুলি 
জঙ্গল-_গভীর অথবা. নিবিড় জঙ্গল (বাকুড়া ৫) সা 
*অটাং+-কুল্হি 

অটবঝ ০/০:১০1৯০ বি ঝামেলা 7০019 আমাকে এ্যামোন্‌ 
অটবঝাই ফ্যালালো যে সব গোলমাল হোয়ে গ্যালো__ আমাকে 
এমন ঝামেলায় ফেলল যে সব গোলমাল হয়ে গেল (পুরুলি ৭) 

অটল্‌ ০%০ বি বাশের সরু কাঠি দিয়ে তৈরি মাছ ধরার খাচা ; 
সাধারণ মাপ ২৭” ১ ৩৬” % ১৮% ; ধানের জমিতে ছোট ছোট 
মাছ ধরার জন্য ব্যবহৃত হয় creel made of very thin 
bamboo stick (নদীয়া ২) <আটোল (দাস) 

অটল্‌ দাত্‌ 991 এ বি কুকুরে দাত the canine tooth 
[of human being] (পুরুলি ৯) 

অটা+ 9৭ সর্ব ওইটা 08. (মেদিনী ২৮) 

অটা 9০ বি আটা ০০৪৪০ 1100" (মেদিনী ৮) <অট্ট 


(দাস) 
> [০ বি কোচড় the 1ap-loth (মেদিনী ১৬. ১৯, 
এ লি - 


২২, ২৬, .৩৪ বাকুড়া ১৫) জঁটা পাতৃ দুটা ভুজা. 
দেই__কোমরের কাপড় মেলে ধর, দুটি মুড়ি দিই (মেদিনী ২১) 
অঁটা* 5৪ বি ট্যাক, fob pocket (মেদিনী ১৬, ২০১, ২৬, 
৩০ ধাকুড়া ১৫) উটানু পোইসাটা পোঢ়িছ্যা- ট্রাক থেকে 
পড়ে গেছে (মেদিনী ২৭), উটারাঅ] ুঁজি 

ল্যালা- ট্যাকে গুজে নিল (মেদিনী ২০, ২১) 
টা” (এ বি 
,৩০ বাকুড়া ১৫) উটার গুম্চি__কোমরের ঘুন্সি (মেদিনী ২৬) 
দড়ি 55 ৭০৪ বি ঘুনসি ৬ 


লিয়া [লিআ] তুড়ে থুৎকুড়ি দিয়া জাইৎ মার্যা কিরিস্তান কর্যা 
দ্যায়__সেখানে [মিশনারী স্কুলে] গেলে নাকি মা, শ্লেচ্ছরা এসে 
ঘুনসি, কঠিমালা আর চৈতনচুটকি ছিড়ে নিয়ে মুখে থুতুর এটো 
দিয়ে জাত মেরে খৃশ্চান করে দেয় (সোনার পাথরবাটি') (মেদিনী 
১৯) 

ফঅটানো 50৭০ ক্রি ফুটানো to simmer, €0100}] দুদ্টা 
অঁটা--দুধটুকু ফুটিয়ে ফেল (মুৰ্শিদা ২২) -আউটানো 

অটে ০1৪ সর্ব ওখানে 0626 অটে জাইস্‌ না--ওখানে যাস্‌ 
না (কোচবি ৩, ৭) তু ওইস্থানে ঃ 

অঠ্বার্‌ ০৮৮১০ ক্রি তোলার, ওঠাবার 11128 জমিত্‌ জল 
অঠবার্‌ ব্যবস্থা-_জমিতে জল তোলার ব্যবস্থা দোর্জিলি ২) তু 
আবা উঠবার 

অঠন্‌ ০৮৮০, বি উঠান courtyard (বীরভূ ৩) তু আবা 
উঠান <সং উৎস্থান 

অঠুর ০৯০ বিণ আঠার 9181,6990. মায়্যাটার অঠুর বছর 
বয়স-_মেয়েটার আঠার বছর বয়স (মেদিনী ২৬) সং অষ্টাদশ 

অঠল্‌ ০৮০] বি অষ্টপদী লোমকীট যা পশুর গায়ে দেখা যায়, 
আটুলি ৪. 0০% (পুরুলি ৪) তু আবা আঠা- 

অঠা৯ ০৮৮০ বি দ্র অট্ঠা (মেদিনী ১৮) 

অঠা ০1৮০ বি কষ exudation from the bark of a 
ro কলার অঠা--কলাগাছের আঠা (মেদিনী ৩১) তু আবা 


অঠা১ ০৮৭ ক্রি তোলা (০11 মাল অঠানো--মাল তোলা 
(জলপা ৪) 

অঠাঃ ০1৮০ ক্রি [ফটো ইত্যাদি] তোলা to take [a, Snap] 
ফটোক্‌ অঠে নিসে--ফটো তুলে নিয়েছে (জলপা ৪) 

অঠাই লে জাওয়া 9৮৮০11900০0 ক্রি বহন করা to carry 
কুলিটা মাল অঠাই লে জাছে--কুলিটা মাল বয়ে নিয়ে যাচ্ছে 
(পদিনা ৯) 

অঠুনো ০৮৪০ বিণ অপ্রয়োজনীয় ও . বিরক্তিকর 
unnecessary and disgusting ছেলেটা এমুন অঠুনো 
কাজ করে যে সইতে পারি নি-_ছেলেটা এমন অপ্রয়োজনীয় ও 
বিরক্তিকর কাজ করে যে সহ্য করতে পারি না (হাওড়া ১, ৮) 

অঠুনো ০:5০ 9129০ বিণ দুষ্টুমিতে ভরা full of 

বি ছেলেটার খুব অঠুনো-অঠুনো বুদ্ধি 
আছে--ছেলেটার খুব দুষ্ট বুদ্ধি আছে (হাওড়া ১, ৮) 

অঠে ০৮৮৪ ক্রিবিণ ওখানে 106৮6 অঠে থ_ ওখানে রাখ 
(জেলপা ৭) তু আবা ওইস্থানে 

অঠেল্‌ ০৮5] বিণ অঢেল, অজস্র ৪১8:30877 (মেদিনী ৫, 
৭, ২৬) লোকটার অঠেল্‌ টাকা--লোকটার প্ৰভূত পরিমাণ অর্থ 
[আছে] (মেদিনী ২৬) তু আবা অঢেল 

অঁড্র 909 বিণ হাদা, বোকা 5৮410, £0০1 (পুরুলি ১৩) 
<সা অডর (Campbell) 

অডঠা ০৭০০ বিণ কদাকার 91 (কোচবি ৩) 

অডরংগা ০৭.০:০হ)০ বিণ দ্র অডঠা (কোচবি ৩) 

অডিগৃডিগ্‌ ০1৭19 বি বমি বমি ভাব 7871868, (কোচবি ৮) 

অড়১ 9চ বি (খেজুর পাতায় তৈরি) চাটাই ইত্যাদি বোনার 


সূচনা অংশ the initial stage of weaving mats etc. 
(with date-palm leaves) (নদীয়া ১১) 

অড়.* 9চ বি কুমোরের মাটি সংগ্রহের ফলে তৈরি হওয়া গর্ত 
[সাধারণত খাল অথবা কোনো জঙ্গলের ধার থেকে এই মাটি 
সংগৃহীত হয়] & pit formed while collecting clay 
for the pottery (বৰ্ধমা ২) 

অড়." 90 বি বালিশ, লেপ ইত্যাদির আবরণ বা খোল ০৪৪০ 
for pillow, quilt etc. (চবিবশ ৭, ১৪, ৩৭ বর্ধমা ২ 
হাওড়া ৩) তু মবা ওহাড় <সং অববেষ্ট (0587) 

অড়ু* 9ঢ বি টি to be in a state of antagonism 

-= করা মিত্ৰতা অস্বীকার করা to withdraw friendly 
terms কিস্‌কে অমন অড়ু করুঠ-_কেন এমন আড়ি করছ 
(কাচ) (মেদিনী ১৯) 

অড়ড় 909চ অ অমসৃণতা বুঝানোর জন্য ব্যবহৃত ধ্বন্যাত্মক 
শব্দ an onomatopoeic word to indicate 
Unevenness চোখে কি পড়িছো অড়ুঅড়্‌ করেঠ্যা--চোখে 
কি পড়েছে করকর করছে (মেদিনী ৬, ১৮, ২১) 

অড়ওল্‌ 9001 বি অড়হর ৪ kind of pulse, cajanus 
indicus (মুর্শিদা ৫) «সং আঢ়কী 

অড়কস্‌ ০০:০৪ বি আড়ি, একগুয়েমি obstinacy =~ 
সাধা ক্রি একগুয়েমি করা to become obstinate ‘আরে 
ই অড়কস্‌ সাধুবে বল্যা কবেনু সুগ্‌ড়ি রাধার মনে থাইল 
রে-_আরে এরকম বেকে বসবে বলে কবে থেকে গোয়ার রাধার 
মনে ছিল রে (কাচ) (মেদিনী ১৯) 

অড়খন্‌ 9০৮১০০ বি বাশের তৈরি দরজার খিল [দরজা আটকে 
রাখার জন্য মাটির দেওয়ালে দুটি গর্ত থাকে যেখানে খিলটি 
আড়াআড়িভাবে ঢোকানো হয়] ৪ door bolt made of 
bamboo (পুরুলি ৭) এদ্রা *অড্ড + (']['01"116]") 

অড়গড়া হওয়া 99০০ 1১০০০ ক্রি হেলে যাওয়া to incline 
খুটাটা অড়গড়া হইচে--খুটিটা হেলে গিয়েছে বা কাত হয়ে 
গিয়েছে (মেদিনী ১৯, ২২, ২৬, ৩৪) 

অড়গড়ি 90990} বি হাড়িকাঠ & special wooden 
framework for animal sacrifice (চবিবশ ৪ মেদিনী 
১৯) 

অড়হাই দেওয়া ০2০] ৭০০০ ক্রি ঢাকা দেওয়া to cover 
one’s body, to drape তয় চাদেরটা অড়হাই দে--তুই 
চাদরটা ঢাকা (বা গায়ে) দে (পুরুলি ৪) দ্র অড় * 

অড়ক্‌ গাচ্‌ ০০9% 9০০ বি আকন্দ গাছ calotropis 

. gigantea (চবিবশ ১৯) 

অড়কক 909৮5৮০ বি অল্প বুদ্ধিসম্পন্ন ব্যক্তি & 
half-witted fellow উটা অড়কক লোক্‌ বট্যা--ওই 
লোকটা অন্পবুদ্ধি সম্পন্ন অবশ্যই (বাকুড়া ৮) 

অড়র্‌ 9০০৮ বি দ্র অড়ওল্‌ (বাকুড়া ১ মেদিনী ৬, ২১, ২২, 
২৬, ৩৪) 

অড়ল্‌ 091 বি দ্র অড়ুওল্‌ (চব্বিশ ১২) 

অড়া” 9৮৭ বি একপ্রকার মোটা আমন ধান বেশি গভীর 
জমিতে এর ফলন হয়]8, kind of coarse autumn 


‘অভিধা (১ম)--২ 


অড্‌২_অতৃ* 


অড * 
Paddy ডহরে অড়া ধান রুয়েচি__গভীর জমিতে অড়াধান 
রোপণ করেছি (হাওড়া ১, ৮) 

অড়া* ০০. বি চাল হয় নি এমন ধান, আগ্ড়া & grain of 
paddy having no substance within (মেদিনী ২০) 

অড়া ০০৫ বি ধান গাছের মতো একধরনের আগাছা [ধানের 
ফলনে খুব ক্ষতি করে] & weed alike paddy plant 
[harmful for production] (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 
আশি বছরের অড়া নব্বই বছরের গড়গড়া--জমিকে অড়া থেকে 
মুক্ত করতে খুব কষ্ট হয় (আশি বছর) তার চেয়েও কষ্ট (নববই 
বছর) গড়গড়া নামক আগাছার ক্ষেত্রে (মেদিনী ২২) 

অড়াই কচু ০০৭; k০০খ বি ছোট কচু small arum 
(কোচবি ৩) 

অড়াধু 908৭০ বি ঝুল ৪০০৮ (মেদিনী 
অড়া+ধুতধূম ্ট 

অড়ালা 90010 সর্ব ওরা ey (পদিনা ২) 


৮) কী 


অড়াই কচু 

অড়িমুড়ি ছাড়া 90000} ০৮০০০ ক্রি আড়মোড়া ভাঙা 
making bodily movement to shake off inertia 
(বৰ্ধমা ১৮) সং অর্ধ+ *মোটয়- 

অড়ুসি 9৮০৪} বি অরুচি, আহারে অনিচ্ছা anorexia, 
(জলপা ৭) -~ধরা ক্রি আহারে অনিচ্ছা দেখা দেওয়া ০1০০56 
appetite তোর. অত অডুসিধরছে কেনি--তোর এত আহারে 
অনিচ্ছা দেখা দিয়েছে কেন ? (মেদিনী ২১) 

অড়োর্‌ 9০: বি দ্র অড়ওল্‌ (বর্ধমা ১৫ হাওড়া ১০) 

অড়োল্‌ 900] বি দ্র অড়ওল্‌ (নদীয়া ১৩ হুগলি ১১, ১৫) 

অঢ়া ০৮০ ক্রি পরিধান করা ৮০ weaা' চাদরটা অঢ়াই 
দে--চাদরটা গায়ে দে (পুরুলি ৪) দ্র অড়হাই দেওয়া 

অভ” 9 বিণ এত, অত ৪০ much, 50 many "= পহর্‌ 


-অত্--অত্ত’, 


অতা 


এত বেলা অত্‌ পহর্‌ আর কাজ কর্তে হবে নি--এত বেলা 
(পৰ্যন্ত) আর কাজ করতে হবে না (মেদিনী ২০) -- ৰা 
এলি (মেদিনী ২২) -- বেল্‌ এত বেলা বা ক্ষণ পৰ্যন্ত অত্‌ 
বেল্‌ জা--এত বেলা [হল এবার] যা (মেদিনী ২০) <সং 
এতৎ+ 

-অত্‌ -০! অধিকরণ কারকের বিভক্তি an inflexion to 
express locative Case (দার্জিলি ১-৪ জলপা ১-১০ 
কোচবি ১-৮) দাতত্‌ পাথল্‌ লাগি গেল্‌__দাতে পাথর লেগে 
গেল (দার্জিলি ২) €সং -অন্ত 

অত্‌ জ বি আত, [সাধারণত] নাড়িভূড়ি ০0৪01 (মেদিনী 
২) এসং অন্ত 

অত্গা 919০ বিণ এতগুলো, অত পরিমাণ ৪০ many, so 
much অত্গা মাচ্‌ কাই পাইলু রে-_-অতগুলো মাছ কোথায় 
পেলি রে? (মেদিনী ২২) অত্গা কথাকোইলে মু বথা 
হয়্যাবে--এত কথা বললে মুখ ব্যথা হয়ে যাবে (মেদিনী ২৬) 
এসং *অবত্4+-তক্‌ 

অত্জাত্তারা 990৮0, বি রথযাত্রা the car festival 
Of Lord Jagannatha. (কোচবি ৪) তু আবা রথযাত্রা 


অত্তা 98০ বি আতা custard-apple (মেদিনী ৩১) 
এপ আতা 

অত্তি 91) ক্রিবিণ ওইদিকে 
নিগা--ওইদিকে নিয়ে যা (জলপা ১) <সং *অবত্ৰ 

অত্দূর্‌ 9৭৮৮ ক্রিবিণ এতদূরে ৪০ 198: সে অত্দূর তো 
যাবে নে--সে এতদূর তো যাবে না (হাওড়া১) 

অত্না 9180. বিণ এত বেশি [পরিমাণ 
ny আমি অত্না নাই খাব--আমি 
(পুরুলি ৭) <সং ইয়ত্‌- 

অত্পহর্‌ ০০), ক্রিবি। 


ণ এখন, এত বেলাতে in this 
late hour (মেদিনী ২০) <এতদ্‌+-প্রহর 


ক্রিবিণ এখনও, এত বেলাতে 811 


to that direction অতৃতি 


] so much, so 
এত [বেশি] খাব না 


২৯) অত্বা মুই জাইই__এখন আমি ক্লান্ত হয়ে গেছি 
(মেদিনী ৮) সং এতদ 
অত্বাকার্‌ 


০৫১০০ ক্রিবিণ এখনকার as of now, of 


১০ 


ate অত্বাকার, মোতু-_এখনকার মতো (মেদিনী ২০) 
অত্রি” 918} বিণ ব্যস্ত inpatient অত অত্রি 
ক্যান_ এত ব্যস্ত হচ্ছিস কেন ? (মেদিনী ৮) এসং অস্থির 
অত্রি+ ০% বিণ অস্থির }70028.0676 অত অত্রি হইলে কি 
হয়--এত অস্থির হলে কি হয় [চলে] ? (মেদিনী ৮) সং 
অস্থির 


অত্লা+ ০ ক্রিবিণ এত বেলায়, এত দেরিতে now, in 
this late hour অত্লা কাই জাবু_এই অবেলায় কোথায় 
যাবি? (মেদিনী ২২) ) 

অত্লা* 9৫ ক্রিবিণ এখন, এই অসময়ে now, in this 
late hour অতখল খ্যাল্ল, অত্লা পঢ়তে বুস্ল__এতক্ষণ 
খেলল, এখন [অথবা এত বেলায়] পড়তে বসল (মেদিনী 
২৬) তু আবা এত বেলা <সং এতদ্‌- 

অতই 919} অ ওতেই % £6 অতই হোয়ে 
যাবে--ওতেই হয়ে যাবে (মেদিনী ৩৩) সং *অবত্র 

০০311 বিণ অতিরিক্ত 6১৮৮৪ (জলপা ৭) 

অতগেলা 919991% বিণ এতগুলি 0 much, 90 many 
(জলপা ৭) <অতগুলি 

অতটা 9৫9৫ বিণ এতগুলি ৪০ 7090 অতটা লোক ক্যানে 
াড়িহ্যা-_এতগুলি লোক কেন দাড়িয়ে আছে ? [‘টা’ বহুবচনাস্ত 

প্রত্যয় হয়েছে] (মুৰ্শিদা ২) 

অতধুর্‌ ০০৭৯৮: বি এতদূর £৮৪ £৪৮ (মেদিনী ২২, ২৬) 
তুই অতধুর জা নি-তুই এতদূর যাস না (মেদিনী ১৬) 
এইয়ত+দূর 

অতন্ত 91909 বিণ অত্যন্ত £০০ 27:80. (মেদিনী ৬, ২৬) 
সং অত্যন্ত 

অতলা 9191০ বিণ অতগুলি ৪০ 77801; অতলা 
ভাত্‌--অতগুলি ভাত (জলপা ৭) তু আবা অতগুলা 

অতহ ০9০ ক্রি সরে যা step aside, keep out 
(পুরুলি ৮) <সং অতিবৃত্ত তু অতিবর্তয়তি 

অতা 91% বি দ্র অত্তা (মেদিনী ৩১) 

অতাল্‌ 912] বিণ অতল ৮০০৪৪ (জলপা ৭) সং 
অতল 


অতিলিকস্টে 9১৮০৪০ ক্রিবিণ অতিশয় কষ্টে with 
Breat difficulty (মেদিনী ১৯) 
অতোবেল্জা ০1০৪1 ক্রিবিণ এত বেলা পর্যন্ত (11 that 
hour of the day অতোবেল্‌জা কি কর্থুলু, ধাধা হয় 
নি-_এত বেলা পৰ্যন্ত কি করছিলি, রান্না হয় নি ? (মেদিনী ১৯) 
অতোর্সু ০০॥৪খ বি তরশু [আগামী পরশুর পরদিন অথবা 
গত পরশুর আগের দিন the fourth day before or 
after this day (মেদিনী ২২ বাকুড়া ১১) সে অতোরসু 
কোইছ্যা-সে পরশুর পরদিন আসবে বলেছে (মেদিনী 
২২) 


অতোলা 9০1 বিণ দ্র অতলা অতোলা ভাত খালু র্যা 
এতগুলো [বা এত বেশি] ভাত খেলি রে ! (কোচবি ২) তু আবা 
অতগুলা 


অন্ত’ 99 বিণ অত, এতগুলো ৪০ much, so many অত্ত 


মাছ ধরছ্যা--এতগুলো মাছ ধরেছে (মেদিনী ২১, ২২, ২৬) 


অন্ত’ 209 বিণ এত, এমন 5০0, 5001) অত্ত সুন্দর 


হারি দিছ্যা--এত সুন্দর জিনিসটা হারিয়ে দিয়েছে (মেদিনী ২২) 

অন্ত অত্ত 9119.9%9 বিণ এত এত 5০ 70901) অন্ত অন্ত 
টাকা লিয়াস্‌স্যা--এত এত টাকা নিয়ে এসেছে (মেদিনী ২২, 
২৬) 

অথগ্পী ০৮০৮০ বিণ অথর্ব 100, লোকটা অথপ্প হোয়ে 
পোড়ে আচে--লোকটা অথর্ব হয়ে পড়ে আছে (বর্ধমা ১৪) 
সং অথর্ব 

অথর্‌ 9৮১9 বিণ দ্র অথগ্ন (মালদা ৯) 

অথা 2৮৮৫ ক্রিবিণ ওখানে there (পুরুলি ৪) <সং *অবত্র 

অথাও 9৮০9 বিণ অথৈ {at॥০m]e5৪ অথাও জল_ 
অথৈ জল (কোচবি ৮ জলপা ৭) «সং অবস্থায় 

অথায়া 9৮০৪৭ ক্রিবিণ ধরাধরি করে carrying 
(92979. অক্‌ অথায়া ঘর, ধোরি গেল্‌--ওকে ধরাধরি করে 
ঘরে নিয়ে গেল (কোচবি ৮) «সং উত্থাপয়- 

অথে 9৮ ক্রিবিণ দ্র অথা অথে মুই না জাইম্‌_ ওখানে 
আমি যাব না (জলপা ৭) 

অথোল্‌ 91৮০] বিণ অতল bottomless (মেদিনী ৭) 
<সং অতল 

অদ্গা 9৭9০ বিণ এতগুলো ৪০ many (মেদিনী ২০, 
৩৪) অদ্গা চাউ এক্‌ঠি রাখিসি না--এতগুলো চাল একসঙ্গে 
রাখিস না (মেদিনী ২৬) তু আবা অতগুলা 

অদ্‌ছি 5৭০৮ ক্রি রাধছি [[ am] cooking (চব্বিশ 
২৭) সং রন্ধ- 


অদ্দ 9৭৭9 বিণ অর্ধ half, partial অদ্দ কানা--অংশত 
দৃষ্টিহীন (কোচবি ৪) <সং অর্ধ 

অদ্দ চাদ্‌ ০3৭9 ০০৭ বি অৰ্ধচন্দ্ৰাকৃতি গহনা [ছোট মেয়েরা 
কালো ফিতায় বেধে চুলে পরে] & crescent moon 
Shaped ornament for coiffure or bun (বর্ধমা ২৫) 
সং অর্ধ+ চন্দ্ৰ 

অদ্ধম্‌ 99৭97 বিণ পঙ্গু crippled (মুৰ্শিদা ২৩) 


অদ্ধুর্‌ ০৫০৮: ক্রিবিণ দ্র অত্দূর ৪০৮ অদ্ধুর্‌ যাব নি 
বাপ্‌__এতদূর যাব না (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 

অদ্বা ০৭৮০ অ এখন now (মেদিনী ৬, ২২, ২৬) 
অদবা কাইনু আইলু__এখন কোথা থেকে এলি (মেদিনী ২২) 


১১ 


অত্ত২__অধপা 


অঁদিয়া 


<সং ইয়ৎ+ বেলা 

অদ্রক্‌ 9991 বি আদা ginger (পদিনা ২, ৩) <সং 
আদ্রক 

অদগচ 5099909 অ ইতস্তত 15951681107) কি অদগচ 
কোরেহিস__কি ইতস্তত করছিস (বাকুড়া ৫) 

অদগচ হওয়া 5৭০9 ৯০০ ৮:০০০ ক্রি নাস্তানাবুদ হওয়া, নাকাল 
হওয়া utterly harassed উদগচ হোয়ে মোচ্চি_ 
নাস্তানাবুদ হয়ে মরছি (পুরুলি ১৩) 

অদছিন্না ০৭.০০৮:০:০০ বিণ অর্ধছিন্ন [গালাগালি অর্থে 
ব্যবহৃত] half-torn [used as a sSwearword] (মেদিনী 
১৯) ৰ 

অদন্‌ ০৭০০ ক্রিবিণ এইরকম 11056 015 দাত ভ্যাড়া হইলে 
অদন্‌ হয়--দীত -গজদত্ত হলে এইরকম হয় (কোচবি ৭) 

অদা 9৭০ বিণ ভিজা wet, 0817 (পুরুলি ৮, ১২, ১৩ 
মেদিনী ১৭, ২২) কাপড়টা অদা আছে__কাপড়টা ভিজা আছে 
(মেদিনী ২২) লুগাটা অদা--কাপড়টা ভিজা (পুরুলি ৮) <সং 


আদ্র 

অদাতি 99০ বি দাত নেই যার ঠ০০:1559 (কোচবি ৪) 
<অ-দন্তিন্‌ 

অদিকৃদিক্‌ ০৭১৮৭১৮ বি [শারীরিক] আইঢাই অবস্থা 
extremely uneasy [physical] feeling (জলপা ৭) 
দ্র অডিগ্ডিগ্‌ 

অদিয়া 5৭০ বি ধাড় ০৯%. (মেদিনী ৩০) সং অণ্ড 

অদ্দেক্কটা 9৭৭০.৮90 বিণ অর্ধেকটা & 1381? (হুগলি 
১৫) এসং অর্ধ 

অদ্দোচাদ্‌ 9৭৭০০০৭ বি দ্র অদ্দ চাদ (বর্ধমা ২৫) 

অদ্র 9৭:9 বি আদা 810.661" (পদিনা .২) €সং আর্ক 

অদ্রক্‌ 94:01 বি দ্র অদ্র (কোচবি ৩ পদিনা ২) 

অধ্রা ০৫৮: বিণ অসম্পূর্ণ 79001270199 কাম্ডা অধ্রা 
ছো- কাজটা অসম্পূর্ণ রয়ে গেল (পদিনা ৪) <সং 
অর্ধ +আকার 

অধন্‌ ০৭৯০৮ বি ভাত রান্নার জন্য প্রস্তুত উত্তপ্ত জল ৮00 
water for preparation of rice ভাতের অধন্টা 
দে--ভাতের জন্য গরম জলটা দে (পুরুলি ৮) জলটা অধন্‌ 
হইলা চাল্টা মেরায়ে দে-_-জলটা উপযুক্ত গরম হল, চালটা 
ঢেলে দে (পুরুলি ৩) সং উদন্‌ 

অধপা ০৮০৮০ বি কুমারী an unmarried girl 


অধা-__অন্নে 

অনৃতি 
(বাকুড়া ৭) <*অধব, সধবার সাদৃশ্য 

অিধা 9৭৮০ বিণ কানা blind in one 556] (মেদিনী ৩০) 
সং অন্ধ 

অন্‌ 58. বি গরুর গাড়ির 'নাহার'-এর অর্থাৎ চক্রনাভির মধ্যস্থলে 
অক্ষদণ্ডের রন্ধের বাইরে লাগান লোহার গোল চাকতি বা 


বেড় the iron hub used in a wheel of bullock 
০৪: (পদিনা- ২) 

অন্উভ্র্যা ০০:০১:০০ বিণ অনুর্বর 
[and] (মুর্শিদা ২৪) <সং অনুৰ্বর 

অন্কুল্‌ 92151] ক্রিবিণ এইমাত্র just now অন্কুল্‌ আরম্ভ 
হেল-_ এইমাত্র আরস্ত হল (মেদিনী ১৯) 

অন্খিদে ০১১৭০ বি অক্ষুধা anorexia অন্খিদে মতো, 
ভাতৃ খাবনি এ্যাখন্‌ _অখিদে মতো লাগছে, এখন ভাত খাব না 
(নদীয়া ১, ৫, ৬) <অন্+ ক্ষুধা 

অন্গুতে 92959 ক্রিবিণ ভোরে early in the 
morning অনগুতেই যাবো-_ভোরেই যাব (পুরুলি ১২) 

[হা oncinha বিণ অচেনা unknown অন্চিন্হা 

মানুষটা কে বটে £--অচেনা মানুষটা কে ? (মুৰ্শিদা ২৩) <সং 
অ-চিহ্নিত 

অন্ছট্‌ করা 98০৮০ kora ক্রি আন্চান্‌ করা feeling 


[জমি] unfertile 


অন্ছবা ০০০১০১এ অসক্তি খুজতে 0 search হামার্‌ দেশি ভাষা 
অন্ছ্বা আইচি-__আমার দেশি দারডিলি 


ভাষা ২ 

সং খুজতে এসেছে (দার্জিলি ২) 

অন্ছোট্‌ 986", বিণ ব্যাকুল extremely anxious 
(চব্বিশ ৪) 


অন্জালা* 98]ণ]0 বিণ উত্ত্যক্ত, 
অন্জালা 


১২ 


অন্তন্‌ ০2৮০. বিণ ওইরকম 1৮০ 08.6 অন্তন্‌ কাপড় 
দিবে_ এরকম কাপড় দেবে (কোচবি ৬) 

অন্তাশকৃতি ০4০15 বি অন্তঃসত্তা t0 be in the 
family way (বর্ধমা ১৪) «সং অন্তঃসন্ব- 

অন্তি ০: বি কানের ছোট দুল [জলপাইগুড়ি ও 
কোচবিহারের গ্রামাঞ্চলে ব্যাপকভাবে ব্যবহৃত হয়] & kind of 
small earing (জলপা ৭) 

অন্দ্‌ 5৭ বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি যাতে 
লাঙলের ঈশ লাগান হয় rope fastening the yoke 
and the plough (পুরুলি ১৪) 


অন্দক্‌ 9899}; বিণ অন্ধ 0115) (কোচবি ৪) <সং 
অন্ধ-ক 

অন্দন্-ঘগা 98990-9"%99০ বি রান্নাঘর the kitchen 
(পদিনা ১) এরন্ধন+গুহ 

অন্দরান্‌ 98997: বিণ অন্তৰ্গত laying within 


তুফানগঞ্জের অন্দরান্‌ ফুলবাড়ি--তুফানগঞ্জের অন্তর্গত ফুলবাড়ি 
(কোচবি ৭) 

অন্দিশা 92৫74 বিণ দিশেহারা ৮6%106:60, অন্দিশা 
কেনে হারেয়া দিশা না পাইস্‌ দিশাকুল-_দিশেহারা কেন হারিয়ে 
দিক, না পাস্‌ কুলকিনারা (জলপা ৭) 

অন্দো-পোকখো ০৫০-০০1১০ বি কৃষ্ণপক্ষ the dark 
fortnight (মেদিনী ৩৩) «সং অন্ধ+পক্ষ 

অন্দো-বন্দো ০৫০-৮০০৭০ বি দমবন্ধ অবস্থা ৪. state 
of suffocation অন্দো-বন্দো লাগছে আর থাকতে পারবো 
শা-দমবন্ধ হয়ে আসছে আর থাকতে পারব না (বীরভূ ৮) 
সং রন্ধ-বন্ধ 

অন্ধক্‌ 9৫৮০1 বিণ দ্র অন্দক্‌ (কোচবি ৪) 

অন্ধো-কুমো ০nd*০-k॥u॥ে০- বি অন্ধকূপ a dark pit 
(মেদিনী ১১) <সং অন্ধকূপ 

অন্নপর্সন্‌ ০9০97597 বি দ্র অন্নোপোর্সাদ্‌ (মেদিনী 
২৯) <সং অন্নপ্রাশন 

অন্নপশং ০০০০০০/০ বি দ্র 


অন্নোপোর্সাদ্‌ (কোচবি 
১) এসং অন্নপ্রাশন 


অন্নপশন্‌ ০/০/০১০/০৮, বি দ্র অন্নোপোর্সাদ্‌ (হাওড়া ৬) 
সং অন্নপ্ৰাশন 

অন্নপোর্শাদ্‌ ০০০7১০:/৪৭ বি দ্র অন্নোপোর্সাদ্‌ 
(চব্বিশ ১, ৯) 


অন্না 9880 বি ঘোমটা vei] (মেদিনী ৩) «সং 
অববেষ্টন 

অন্না২ 9৮৫. বিণ আলুনি free from saline taste 
(মেদিনী ৭, ৩১) <সং অলবণক 

অন্নায় 98899 বিণ দ্র অন্না* (মেদিনী ১৭) 

অন্নু 97৮ ক্রি আনলাম [I have] brought জাসার্‌ 
কহো অন্নু বইটা তামাক্‌ দে-_যাদের জন্য বইটা আনলাম 
তাদের দে (মালদা ১১) €আ-নী- 

অন্নে 9০৯৪০ সর্ব ওরা ॥e অন্নে কাইনু আইল-_ওরা 
কোথা থেকে এল? (মেদিনী ২১, ২২) সং *অবানাম্‌ 


পসন্নো 90009 5910০ বি দ্র অন্নোপোর্সাদ্‌ 


(বর্ধমা ১৮) <সং অুন্নপ্ৰাশন 

অন্নোপোর্সাদ্‌ 92250795500 বি অন্পপ্রাশন the first 
rice taking ceremony of a Hindu child (চব্বিশ 
১) <সং অন্নপ্রসাদ 

অন্গাজরে ০npajore বিণ দুৰ্বল, হতভাগ্য [গালি অৰ্থে] 2 
man without one rib [used as a swear 
Wণ০rd] (মুৰ্শিদা ২) সং ডন+পঞ্জর- 

অন্প্রাশন্‌ ০nprafon বি দ্র অন্নোপোর্সাদ্‌ ( কোচবি ১ 
জলপা ৭দার্জিলি ৩ পদিনা ৮ ) সং অনপ্রাশন 

অন্প্রাশোন্‌ 98070০% বি দ্র অন্নোপোর্সাদ্‌ ( কোচবি ১ 
জলপা ৭ দার্জিলি ৩ পদিনা ৮ ) 

অন্বু 98৮60. ক্রি আনব [] shall] bring 


<সং আ+ঁনী- 

অন্রুচ্‌ ০৮০০ বি অরুচি aversion 10 £০০৭ হামার 
খেয়ে অন্রুচ হয়েচে--আমার খেয়ে অরুচি হয়েছে (মুর্শিদা 
২২) <সং অরুচি 

অন্শট 2nJ/ot ক্রি [কোমর] ধরে যাওয়া to have & 
benumbing feeling in any limb [specially the 
৮৪19৮] (পদিনা ১৩)-- লাগা ক্রি বিরক্তি লাগা €০ feel 
Vexed হামার অন্শট্‌ লাগছে--আমার বিরক্তি লাগছে(পদিনা 
২) 

অন্শট্‌ করা 92০৮ kara ক্রি উত্তাক্ত করা ০ pester 
মোক্‌ অন্শট্‌ করিস্‌ না--আমাকে জ্বালাতন করিস না (মালদা 
৩) 

অন্শন্‌ 9৮০০. বিণ অপ্রাসঙ্গিক 17919৪2% (পদিনা ৯) 
গঅন্শানো 90:50 ক্রি অন্বেষণ করা ০ 56700 (কোচবি ৮ 

খোজ, তু অন্শালু__তুই খুলি, 


(মালদা ১১) 


এন্হাই থাক্বা খুব অন্সটা হচ্যা--আমার এখানে থাকার খুব 
অসুবিধা হচ্ছে (মালদা ১১) 

অন্হার রাত ০2১07 £ বি অন্ধকার রাত dark 
21881 (মালদা ৯) <সং অন্ধকার 

অন্হা-রোত্‌ onha-rot বি দ্র অন্হার রাত অন্হা-রোত্‌ 
আ্ক্লাই যাবা নি পার্মু- অন্ধকার রাত্রে একলা যেতে পারব 


না (মালদা ১১) 
অনকৃকন্‌ ০৮০৮০০৮ বি অলক্ষণ ill-omer (কোচবি ৬) 
অনকৃকি 95900 বি অলক্ষ্মী a woman or & girl 
who brings misfortune to the family ( 
৬) <সং 
অ ওইরকম, অমন ]}} 038.৮ তুই জ্যানং 


১৩ 


না 
অনন্ত 98901 বি কনুইয়ের উপরে পরার সর্পাকৃতি 
গহনা an armlet with a shape of snake (চব্বিশ 
অনন্ত 


period of time অনন্তর সাদ্দি-সাধনা কোরিয়া উয়ায় 

সাধ্য-সাধনা করে তিনি বৈরাগী 
হয়েছেন (কোচবি ৬) <সং অনন্ত কাল 

অনন্তো 9951০ বি দ্র অনন্ত (বাকুড়া ৭ মেদিনী ৩, ১৩) 

অনা 99০ বি (ধান অথবা চাল রাখার স্থুলোদর বৃহৎ মৃৎপাত্রের 
নীচের) ছিদ্র [বৃহৎ আকৃতির জন্য পাত্রটি বা 'কোটা'র নীচে ছিদ্রটি 
রাখা হয় যাতে এই পথেই ধান বা চাল পাত্রটি' থেকে সহজে বার 
করা যায়] an opening at the bottom of a big 
earthenware called ‘Kota’ to take out paddy 
or rice from the vessel (মালদা ৯) 

অনা 58০ বি আমলকি emblic myr০০৪lam, (মেদিনী 
৭) আমরকার দুইটা অনা গছ অছি--আমাদের দুটো আমলকি গাছ 


আছে 

অনাওনি 980০৪; বি অসম্ভাব want of amity (পদিনা 
১০)” <অ-বনাবনি 

অনাছিস্টি 98০50 বি অনাসৃষ্টি ৯& disorderly 
৪98.06 (মেদিনী ৬, ২৬) কাজের দায়িত্ত লিয়্যা আ্যাক্‌টা 
অনাছিস্টি পাকি ফ্যাল্‌ছযা-- কাজের দায়িত্ব নিয়ে একটা অনাসৃষট 
পাকিয়ে ফেলেছে (মেদিনী ২৬) 

অনাপোকা 98০০} বি নখকুনি ৬10০৬ (মালদা ৩) 

অনাবিস্টি 98690 বি খুব জোরে ও একনাগাড়ে বৃষ্টি ৯ 
continued torrential rain (নদীয়া ৪ বৰ্ষমা ৬) 

অনামুকো 98080} বি অলক্ষণে মানুষ [গালি অৰ্থে 
ব্যবহৃত] ৪. man who brings misfortune [a 
৪Wwearword] (হুগলি ১৫) 

অনার্বিস্টি ০০৪৮5 বি দ্র অনাবিস্টি (নদীয়া ১) <সং 
অনবরত-+ৃষ্ট 

অনিত্‌ করা 9231০ ক্রি অনিষ্ট করা to ৭০ harm to 
5০৪০০৭১ ওরা আর এখন অনিত্‌ করে না--ওরা আর এখন 
অনিষ্ট করে না (নদীয়া ১০) 

অনুক্টি 98010 বিণ অগুণতি 9০091701955 অনুক্টি 
লোক ছো--অগুণতি লোক আছে (পদিনা ১) €অনেক + 


অনুদয়_অপহত্যা 


অনুদয় 9০498 বি ভোর awn ব্যালা 


e অনুদয়-_ 
ভোরবেলা (বর্ধমা ২২) ৰা 


অনুরাধা 9802০৭৮০ বি সোনার কুলের নীচে ঝুমকা ও 


চারপাশে চেন লাগানো কানে পরার গহনা [পার্বত্য উপজাতীয় 
রমণীদের অনুকরণে পশ্চিমবঙ্গের বিভিন্ন অঞ্চলেও ব্যবহৃত 

হয়] a kind of ear-ornament (বাকুড়া ১) 

অ-নে ০-০৪ সর্ব দ্র অন্নে (মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬) 

অনেক্কটা ০5100. বিণ দ্র অনেক্গা (হুগলি ১৫) 

অনেকৃগা 92190 বিণ অনেকগুলো many  অনেক্গা 

__ লোক__অনেকগুলো লোক (মেদিনী ২৩) তু আবা অনেকগুলা 

অনেকৃগিলা 92517]. বিণ দ্র অনেকগা জেলপা ৭ মেদিনী 

৫) অনেক্গিলা চ্যাংরা-_অনেকগুলি যুবক (জলপা ৭) €সং 
অনেক 

অনেকৃটি 98511 বিণ দ্র অনেক্গা অনেক্টি লোক__ 

অনেক লোক (পদিনা ১০) €অনেক- 

অনেক্‌ পঁজা 9259 বি অনেকক্ষণ long while 

(মেদিনী ১৯) <সং অনেক+ 
অনেক্‌লা 9890 বিণ দ্র অনেক্গা এইঠে অনেক্‌লা বাশ 
আছে--এখানে অনেকগুলো বাশ আছে (কোচবি ৪ দার্জিলি ২) 
অনেগ্লা ০9910 বিণ দ্র অনেকৃগা অনেগ্লা মান্সি ওটি গোটা 
হোইসে__অনেকগুলো মানুষ ওখানে জড়ো হয়েছে (কোচবি ২) 
অনেক 

অনোক্খি ০০110 বি দ্র অনকৃকি (জলপা ৭) 

অনোন্ত ০০০০ বি দ্র অনন্ত (মুৰ্শিদা ১৬ বর্ধমা ২) 

অপ্যাত্‌ ০০৪%০% বি অপঘাত death by accident, 

unnatural death অপ্ঘাতে মিত্ম--অপঘাতে মৃত্য 
(চব্বিশ ১৫) <সং অপঘাত 

অপ্য্যাত্‌ 969"%590 বি দ্র অপ্‌ঘাত্‌ (হুগলি ১১) 

*অগ্চান 9০009 ক্রি কাচা to launder (পুরুলি ৪, 
১৭ মেদিনী ২৯) জামাটা অপ্‌চি আন্‌__জামাটা কেচে আন 
(মেদিনী ২৯) | 

অপ্চানা ০০০৪০ ক্রি দ্র অপ্চান (মেদিনী ২৯) 

অপ্‌্চে ০৮০৪ বি অপচয় wastage (বর্ধমা ৬) অপচয় 

অপ্জস্‌ ০০১ বি অগৌরব 11517 তোন্যা জদি আ্যাটা 

কোর তোম্যাক্যার অপ্জস্‌ হবে--তোরা যদি এটা, করিস তবে 
তোদের অপযশ হবে (মেদিনী ৭) <সং অপযশ 
91158 বি বদহজম, অজীৰ্ণ রোগ 


১৪ 


indigestion, dyspepsia আমাহারে টকাটা অপ্জিনিয়ে 
ভুগ্যাঠ্যা--আমাদের বাড়ির ছেলেটা অজীৰ্ণ রোগে ভুগছে 
(মেদিনী ১৯) «সং অপজীর্ণ 

অপ্ডা 2০ বি নাকের ভিতরের শুকনো সর্দি বা ময়লা 
dried-up phlegm in the nose (চবিবশ ১৭ মেদিনী 
২৬) নাক্নু অঁপ্‌ড়াগা বারৃকি দে--নাক থেকে ময়লাগুলো বের 
করে দে (মেদিনী ২৬) 

অপ্ড়া-খগ্ড়া 960০-৮909 বিণ উচুনীচু, বন্ধুর 
uneven, rough, rugged রাস্তাটা বেশ অপ্ড়া 
খপ্ড়া-_রাস্তাটা বেশ উচুনীচু (মেদিনী ২৬) তু আবা 

অপ্তঘাত্‌ 9৮19 Gt বি আত্মহত্যা ৪010186 (মেদিনী 
১৭) <সং অপঘাত-+ আত্মঘাত 

অপ্তাঘাত্‌ ০০০৮০ বি দ্র অপ্তঘাত্‌ (হুগলি ১) 

অপ্তোঘাত ০৮০৮০ বি দ্র অপ্তঘাত্‌ (মেদিনী ১১) 

অপ্শট্‌ 98/9 বি অসুবিধা inc০nvenien৫e  (পুরুলি 
১৫) 


অপ্সর্‌ 9০597 বি অবসর leisure, 7:957169 কাজে 
অপ্সর্‌ নাই__কাজে অবকাশ নাই (মেদিনী ৭) সং অবসর 

অপগেরাজ্জো ০৮০ 9০:০০ বিণ অগ্রাহ্য ignore, 
0197989870. আমাকে অমুন্‌ অপগেরাজ্জো কর্তেছিস 
ক্যানো_ আমাকে এমন অগ্রাহ্য করছিস কেন ? (হাওড়া ১, ১০) 
সং অপগ্রাহ্য 

অপছিন্ডো ০৮০ ০৭০ বিণ অকালকুম্মাণ্ড stupid person 
(কোচবি ৩) সং অপ-ছিন্ন 

অপছিনা 99280. বিণ অপরিচ্ছন্ন [গালি হিসাবে ব্যবহৃত] 
dirty, filthy [a swear-word] কাইনু গটে অপছিনা 
টকা আস্সে-_কোথা থেকে একটা অপরিচ্ছন্ন ছেলে এসেছে 
(মেদিনী ১৯) <সং অপ-ছিন্ন 

অপড়তি ০০০৪ বিণ পতিত (জায়গা) fallow land 
অপড়ুতি জায়গা--পতিত জায়গা (মেদিনী ৩৪) <সং পতিত 

অপড়া ০৮০০০ বি দ্র অপৃড়া (চব্বিশ ১৭) 

মরা 929 009 2০97০ বি অপঘাতে মৃত্যু an 

unnatural death (মুর্শিদা ২৪) তু আবা অপমৃত্যু 

অপর্সু ০০:58 বি আগামী পরশুর পরের দিন বা গত পরশুর 
আগের দিন the second day after to-morrow or 
previous second day before yesterday অপরসু 
আস্সি--পরশুর আগের দিন এসেছি (মেদিনী ৩৪) <সং 
ন-পরশ্ব 

অপরে ০১০৪ ক্রিবিণ উপরে ০0]. 006 ০p (নদীয়া ৭ 
বীরভূ ৩) অপরে উঠিস্‌ না--উপরে উঠিস না (নদীয়া ৭) তু 
আবা উপর 

অপশট্‌ ০০০/০বিণ দ্র অপ্শট্‌ (পুরুলি ১৫) 

০৮০০ বি অপমান dish০n০খr (পুরুলি 

১৩) এসং অপ+ইষ্ট 

অপস্স ০০9559 বি দ্র অপর্সু (মেদিনী ১৯) 

অপহত্যা ০০,০1০ বি দ্র অপ্তঘাত (মুৰ্শিদা ১৯) 


অপাক্‌ 961: বিণ অরন্ধিত un৫০০ked (কোচবি ৩) তু 
আবা অপাক 

অপাত্‌ জাওয়া 9860 10০ ক্রি বিপথে বা অধঃপাতে 
যাওয়া €০ ৪০ ৪5:89 চ্যাঙ্‌ড়াটা অপাত্‌ গেল্‌--ছেলেটা 
বিপথে গেল বা বখে গেল বা অধঃপাতে গেল (কোচবি ৬ জলপা 
১) এঅধঃপাত (আঞ্চলি) 

অপাতে জাওয়া৯ ০P০e ০৭9৭ ক্রি দ্ৰ অপাত্‌ জাওয়া অপাতে 
গিসে__অধঃপাতে গেছে (কোচবি ১) 

অপাতে জাওয়া২ ০০৪ 19০০ ক্রি (খাবার) নষ্ট হয়ে যাওয়া 
to become inedible এই গুট্টা অপাতে গেইসে--এই 
গুড়টা খারাপ হয়ে গেছে (কোচবি ১) দ্র অপাত্‌ জাওয়া 

অপুয়া রাত 9600 ১০৮ বি ভোররাত, রাত্রির শেষভাগ 
before dawn (মেদিনী ১৯) < অ+ পোহা 

অপুরো [তাল] ০৮৮০ [tl] বিণ অপুষ্ট, নরম [তাল, যখন 
তালশাস খাওয়া হয়] soft kernel ০£ Palm] (পদিনা 
১০) €অ-পুরু 

অপুস্সি 98597 বি পরিবারের যে ব্যক্তি উপার্জনক্ষম নয় ৪, 
dependent member’ of the family (মুৰ্শিদা 
১৬) তু আবা পোষ্য 

অপুহা সকাল ০puhএ 59৮০] বি ভোরবেলার আলো ছায়ার 
সময়, morning twilight (মেদিনী ১২) €অ+সং 
প্রভ- 

অপেত্তা দ্যাও 97910. deo বি অপদেবতা an evi] 
৪৮ (কোচবি ৪) তু আবা অপদেবতা 

অপেল্‌ পাথর্‌ ০5] ০০০: বি নাকছাবি [মহিলাদের নাকে 
পরার অলংকার, আকারে ছোট ফুলের মতো মাঝখানে পাথর 
দেওয়া] an ornament for the nose normally set 
with opal stones (চবিবশ-৩৭) 


অপুরো তাল 
অপোমরোন্‌ 920.908; বি অপমৃত্যু unnatural 

8০৪৮), অপোমরোনে মরা--অপমৃত্যু হওয়া (বর্ধমা ১, ৭) 
অপোমিতু ০৮০০: বি দ্র অপোমরোন্‌ (কোচবি ৬ বর্ধমা 


১৮) 
অপোমিরিত্ু ০9০29372115 বি দ্র অপোমরোন্‌ (বর্ধমা ২১) 

রি বি দ্র অপর্সু (বাকুড়া ৭, মেদিনী ৩৪) 
অপোসগ্গো 9০9 ০9০ বি অপদেবতার আবাসস্থল [লোক- 


অপদেবতায় পরিণত হয় এবং অপন্বর্গে যায়] abode of evil 


অপেল পাথর 
spirit, Cf. Hades. (মুর্শিদা ২৪) 
অপোহেলা ০৮০51 বি অযত্ন insincere work 


(মেদিনী ১১) তু আবা অবহেলা 

অফমৃত্তু 9798৮ বি দ্র অপোমরোন্‌ (কোচবি ৬) 

অফাবিল. কাম্‌ ০৮8] ৷৷ বি ফাকিবাজির কাজ 
retarded due to 11751759879 অফাবিল, কামাই মুই না 
করং__ফাকিবাজি কাজ আমি করব না (জলপা ১) [উত্তরবঙ্গের 
জলপাইগুড়ি অঞ্চলে দক্ষ অর্থে “ফাবা শব্দ প্রচলিত] 
এ€অ+ফাবা+ইল ৷ 

অফেল্‌ 9৮5] বি দ্র অপেল্‌ পাথর (বীরভূ ৯ মুৰ্শিদা ১৪, ২২) 

অফেলানি 9৮৮51 বিণ মূল্যহীন useless, unworthy 
(কোচবি ১, ৮) তু আবা ফেল্না 

অব্‌ ০৮ অ এখন 7০ অব্‌ তড়িক_এখনও পর্যন্ত 
(মেদিনী ১৯) 

অব্গার্‌ 9৮9০৮ বি অপকার harm, mischief (মেদিনী 
১১) তু আবা অপকার 

অব্গাস্‌ 95945 বি অবকাশ 16190:, ৮6৪6 (মেদিনী ১১) 
তু আবা অবকাশ 

অব্গুন্‌ করা 9৮9,19৭ ক্রি বদহজম হওয়া to suffer 
- from acute indigestion অব্যালায় কড়কোড়ে ভাতৃ 
খেলি ক্যানো অব্গুন্‌ করবে__অবেলায় (ঠাণ্ডা) শুখনো ভাত 
খেলি কেন, বদহজম হবে (হাওড়া ১) তু অপগুণ 

অব্ঘাত্‌ ০৮৪৮০ বি দ্র অপোমরোন্‌ (চব্বিশ ১৫, বর্ধমা ২৩, 
হাওড়া ৩) 

অব্জাস্‌ 9৮125 বি নিন্দা backbiting, 
disparagement ইখান্‌ থেইকে গিয়ে আমাদের অব্জাস্‌ 
গাইছে_এখান থেকে গিয়ে আমাদের নিন্দা করছে (বীরভূ ৭) 
<সং অপযশ 

অব্জিয় 9১১০ বি অজীৰ্ণ রোগ 0995919 (মেদিনী ২) 
<সং অপজীৰ্ণ 

অব্জিন্না ০৮:০০. বি দ্র অব্জিন্ন মেদিনী ২৮) 

অব্জির্নো ০৮)::০ বি দ্র অপ্জিনি (পুরুলি ১৩) 

অবৃজিল্‌ 9৮] বিণ অবুঝ not amenable to reason 
ছেলেটা কিছু বুঝে না, অব্জিল্‌ আছে--ছেলেটা কিছু বোঝে না, 
অবুঝ আছে (বাকুড়া ১১) <*অবুধ্য+ইল 


অব্ডা 9809 বিণ আইবুড়ো, অবিবাহিত bachelor 


maiden অব্ড়া মায়্যা-_অবিবাহিত মেয়ে (মেদিনী ৩০) 


১ 


অব্ড়া'--অব্যালা 

অব্রাজিতে 
সং অব্যূঢ 

অব্ড়া২ ০৮০০. বি বালিশ, লেপ ইত্যাদির খোল বা আবরণ দ্র 
অড়* (মালদা ১১) 

অব্ডা-খব্ড়া ০৮০-:০১০%০৫ বিণ উচুনীচু undulating 
অব্ড়া-খব্‌ড়া বাট--উচুনীচু রাস্তা (মেদিনী ১৬) তু আবা 
এব্ডো-খেব্ড়ো <সং অবট 

অব্ডা ০০০০ বিণ আইবুড়ো unmarried 227], 
maiden অব্া বিঅ__আইবুড়ো মেয়ে (মেদিনী ৩১) দ্র 
অবড়া 

অব্বা ০৮৮৩ ক্রিবিণ এখন 7০% (মেদিনী ১৯) দ্র অতবা 

অব্বোস্থান্‌ ০৮০০9৫*এ০. বি অভ্যর্থনা 79012610 আদোর 
অব্বোস্থান_আদর অভ্যর্থনা (বীরভূ ১) «সং অভ্যৰ্থনা 

অব্র করা ০১৮০ 1:90 ক্রি অবশ করা to benumb 
ভূতটা জাকিয়ে অব্র করিয়ে দিল-_ভূতটা চেপে অবশ করে দিল 
(পুরুলি ১৩) «সং অবল 

অব্রাজিতে ০৮:০০:15 বি অপরাজিতা 
flower (হাওড়া ৮) 

অব্রো ০১০ বি অভ্র mica (পুরুলি ৯) 

অব্শেশ্‌ ০৮/5/ বি আপসোস repentance সে 
অব্শেশ্‌ কোরছে --সে আপসোস করছে (পুরুলি ১২) 

অব্সর্‌ ০১৪০* বি অবকাশ leisure, 7:651169 সোরিয়া 
জা, অলি আমার টুকুও অব্সর্‌ নাই--সরে যা, এখন আমার 
একটুও অবসর নেই (মেদিনী ৬, ২২, ২৩, ২৬, ২৭) তু আবা 
অবসর 

অবখেত্ত মরন্‌ ০১০10512092. বি অপমৃত্যু, আত্মহত্যা 
unnatural death, suicide (চবিবশ ৩৭) 

অবঙ্গ ০০০০ বিণ একবার বিবাহিত এমন ব্যক্তি & 1180 
married once (জলপা ১) <সং অভঙ্গ 


ফুল the clitoria 


অবর্‌ ০১০ বিণ অবশ benumeণ উয়াকে ঠেঙাই দিতেই অবর্‌ 
33) গেল ওকে লাঠি দিয়ে মারতেই সে অবশ হয়ে গেল (বীরভূ 


অবরামনে 989 ০9 36 অসক্রি ব্যর্থ হয়ে, ভগ্ন মনোরথ 
হয়ে being disappointed (কোচবি ৩) 

অবল্‌ ০৮১০] বিণ অবশ benunbed হাতটা অবল্‌ হয়ে 
আছে-_হাতটা অবশ হয়ে আছে (চব্বিশ ৮) দ্র অব্র করা 

অবা 9৮০ ক্রিবিণ এখন ০০০ অবা মোর ঘরে রইজা__এখন 
আমার ঘরে থেকে যা (মেদিনী ৮) <*এতদ্বৎ 


১৬ 


অবাক্‌ ০৮০] বিণ বেশি, খুব to০:much, 2100]216 অবাক্‌ 
বোকৃতে পারে--খুব বকৃতে পারে (মেদিনী ১১) «সং অপার 

অবাক্রকম্‌ 9৮০091:90; বিণ অদ্ভুত ধরনের peculiar, 
uncommon কি অবাকৃরকম্‌ কোরছে--কি অদ্ভুতরকম 
করছে (মেদিনী ৭) 

অবাত্‌ 9৮০ বিণ, বি জলের অভাব হেতু অথবা প্রয়োজনের 
অতিরিক্ত জল জমায় কৃষিকাজের উপযুক্ত নয় এমন [জমি] [2 
land] not fit for cultivation owing to either 
excess or want of water (মেদিনী ২৯ হাওড়া ১, ৮), 
অবাত্‌ জমিতে ন্যাঙোল কোর্তে জেয়ে ন্যাঙোল 
ভেঙেছে--জলের অভাবে শক্ত আছে এমন জমিতে লাঙল 
করতে গিয়ে লাঙল ভেঙেছে (হাওড়া ১)। অবাতে আলু বোসিচিস্‌ 
তাই পোচে গ্যাচে--মাটিতে অধিক রস আছে এমন জমিতে আলু 
বসিয়েছিস তাই পচে গেছে (হাওড়া ১, ৮) 

অবান্দা 9০০৭০ বিণ বাধা নয় এমন 
unbound (কোচবি ২) <অ-বন্ধ 

অবালা ০১০1০ বি দ্র অবেলা (পদিনা ১০) সং অবেল- 

অবাশ্‌ 98০. বিণ অবশ insensitive, benumbed 
(চব্বিশ ২১) সং অবশ 

অবিহিতা 91}}10 বিণ অবিবাহিতা 78107) (মুর্শিদা ১৭) 
তু আবা অবিবাহিতা টি 

অবু ০৮৮ বি আব্‌ 00060 (পুরুলি ৯) সং অর্বুঁদ 

অবুজা ০৮] বিণ অবুঝ not amenable to reason, 
unreasonable (জলপা ৭) < *অবুধ্যক- 

৮ম] বিণ বোকা stupid, fool (বৰ্ধমা ১০) 

<সং অবুধ্য-, -ইক 

অবুদ্দু 9559৮. বিণ বোকা 56910 (চব্বিশ ১৪) <সং 


untied, 


বুদ্ধ 

অবেলা 98610. বি বেশি বেলা, অনুপযুক্ত কাল [সাধারণত 
কোনো বিশেষ কাজের পক্ষে দেরি হয়েছে এমন বোঝাতে] 
(আদর্শ কথ্যরীতির ‘এযা’ উচ্চারণ এখানে হয় না) untimely 
(বীরভূ ১০ হাওড়া ১, ৮) উ অবেলায় চান কোরচে--সে 
অবেলায় স্নান করছে (হাওড়া I অবেল- 

০5৪/ বিণ দ্র ( 8) 

অটো রা দা mora বি অপঘাতে মরা 
death by accident, unnatural death বেরধমা ১২) 
<সং অপঘাত+ 

অবোঘেত্তে মরা a০b০g*ette ৷৷97৫ বি দ্র অপঘাতে মরা 
(বৰ্ধমা ১৪) 

অবোট্‌ গোরু ০৮০% 9০৮০ বি যে গরু কাজ শেখে নি 
untrained cow (পুরুলি ৪) €অভূত+ গোরপ 

অবোদ্‌ ০১০ বিণ অবোধ ৫1] (জলপা ৭) তু আবা অবোধ 

অবোন্তি ০১০০ বি মনোমালিন্য, বিবাদ strained 
relations মের্শিদা ১৭) তু আবা বনাবনি এসং বর্ণয়- 

অব্যায় ০১০১৪ বিণ অবিকল 95৪0 (হুগলি ১৫) সং অব্যয় 

অব্যালা ০১৪৪1 বি দ্র অবেলা বের্ধমা ২, মেদিনী ২২, ২৭ 
হুগলি ৫) অব্যালা হোঈছ্যা, শুকলা কড়কড়্যা ভাতগুলা আর 


খাবনি--অবেলা হয়ে গেছে [এখন] শুকনো কড়কড়ে ভাতগুলো 
আর খাব না (মেদিনী ২৩) সং অবেলা 

অব্যাশ্‌ ০৮০৪ বি অভ্যাস 1১81৮ (হুগলি ১০) <সং 
অভ্যাস 

অভূড়া ০৮৮, বিণ দ্র অব্ডা+ তু তো অভূড়া অছু- তুই তো 
আইবুড়ো আছিস (মেদিনী ৮, ৩১) «সং অনব্য্ঢ় 

অভর্পেট ০৮০79 বিণ পেটুক 27106500009 (বর্ধমা 
১৮) এঅভরা+ পেট 

অভাজ্জন ০৮৮০০ বিণ নিকর্মা worthless, 
incompetent, good-for-nothing (বাকুড়া ১) €সং 
অভাজন 

অভাবিয়া ০০০১৫ বিণ অভাবগ্রস্ত 7990 (কোচবি ৮ জলপা 
৭) অভাবিয়া লোকের সঙ্গে ভাব কোর্ছু অখল ঠক্‌__অতাবপ্রস্ত 
লোকের সঙ্গে ভাব করেছিস এখন ঠক (মেদিনী ২৩) সং 
অভাব+ইক 

অভোইক্‌কো 9৮৪৮০১৮৮০ বি অভক্ষ্য খাদ্য [বিশেষ তিথিতে 
খাওয়া হয়] prohibited 19০৭ আইজ অভোইকুকো খাওয়া 
হৌইচে--আজ অভক্ষ্য খাওয়া হয়ে গেছে বোকুড়া ৭) <সং 
অভক্ষ্য 

অম্‌ ০% বি লোম দ্র অ (জলপা ৭) 

অম্্‌চে ০০০ ক্রিবিণ ওইরকম করে 245 অম্চে ছাড়িয়া 


থুই--ওইরকম করে ছেড়ে দিই (কোচবি ৪) <*অবাদৃশ- 


অম্নে 92829 সর্ব ওদিকে, ওখানে, to a 
particular direction (নদীয়া ৯ মেদিনী ১১ হাওড়া ১, 
৩) অম্নে জাইস্‌ না__ওদিকে যাস না (নদীয়া ৯) <*অবসমন্ত 


অম্ন্যা 92 ক্রিবিণ ওদিকে to & particular 
direction অমন্যা জা--ওদিকে যা (মুৰ্শিদা ১৪) 

অম্্‌ফোট্‌ 9:9০ বি ফোড়া, লোমফোড়া & ৮০0}] অম্‌ফোট্‌ 
আউলি গ্যালো- ফোড়া ফেটে গেল (পদিনা ৭) <সং 
রোমন্‌ + স্ফোট 

অম্রখলা ০2৮০৮] সর্ব ওরা they 
(পদিনা ৪) দ্র অম্রা 

অম্রা 9880. সর্ব উনি 179 (honorific) অম্রা 
আসিল-_উনি এলেন (পদিনা ১০) সং অমু-+ *অব- 

অম্রা*লা 92:01010 সর্ব দ্র অম্রখ্লা (পদিনা ৪) 

অম্রুতমণ্ডা 9259 80940 বি পেপে the papaya 


(honorific) 


অভিধা (১ম)--৩ 


অব্যাশ্‌_অমাস্সা 
অমর্খাড়া 
(মেদিনী ৩১) সং অমৃত+মণ্ড 
অম্লুকি ০2151 বি আমলকি the 677701109, 


myrobalan (হাওড়া ৩) «সং আমলক- 

অম্হা 9202 সর্ব ওরা 055 অম্হা আসিল-_ওরা এল 
(দার্জিলি ২) <সং অস্মাক- 

অম্হাক ০20০1 সর্ব ওদেরকে (17920 অম্হাক কহবা 
হোবে__ওদেরকে বলতে হবে (পদিনা ৩) 

অম্হার্‌ ০:2০: সর্ব ওদের 2১6; অম্হার্‌ গোরু__-ওদের 

গরু (পদিনা ২, ৫) | 

অমন্‌ 9.9; বিণ এমন 0:5৪ অমন (কথা) বল্যাই 
নাই--এমন (কথা) বলেই না (বাকুড়া ১৯) <*অবমন্ত্‌ 

অমর্খাড়া 99 10009 বি বনকলমি [কলমির মতোই ফুল 
পাতা । লতানে নয়, শক্ত । সাধারণত বেড়ার কাজে ব্যবহৃত হয়] 
ipomoea striata (পুরুলি ১৬) 

অমস্সা 99550. বি অমাবস্যা the 
(মেদিনী ২৮) সং অমাবস্যা 

অমা 928০ বি দ্র অম্‌.(পদিনা ৬ মালদা ৪) 

অমাঠা ০201০ বি অকালকুল্মাণ্ড a stupid person [a 
swear word] (কোচবি ৩) <সং অমৃষ্ট-ক 

অমাবইশ্যা ০০৮০১] বি দ্র অমস্সা (কোচবি ৬) 

অমাবোইস্সা 92801598550. বি দ্র অমস্সা (মেদিনী ২৬) 

অমাবোতি 908০0} বি অম্বুবাচী [অন্ধু অথবা বারিবর্ষণ সূচনা 
করে ধারণা থেকে এই নাম । আষাঢ় মাসের কৃষ্ণপক্ষে সূর্য যখন 
আধার প্রথম পাদ ভোগ করে সেই সময় পরপর তিনদিনকে এই 
কালের অন্তর্গত ধরা হয় । মনে করা হয় এইসময় পৃথিবী খতুমতী 
(অথবা বৃষ্টির ফলে বীজধারণযোগ্যা) হয় ৷ এই সময় হলকর্ষণ ও 
বীজবপন নিষিদ্ধ । অনুষ্ঠানাদির পক্ষেও এই কাল উপযুক্ত নয় 
এবং বিধবা, ব্ৰাহ্মণ ও ব্ৰতী এই সময় রন্ধন করা আহাৰ্য গ্রহণ 
করেন না 2 period of ritual performed specially 
by the widows during consecuitive three 
days of the month of Asada when, it is 
believed, monsoon begins to ensure 
agricultural production (চব্বিশ ১০) «সং অম্বুবাচী 

অমার্‌ ০2০ সর্ব ওর, ওদের his, her, their (পদিনা 
৪, ১০) <সং অব- 

অমাস্সা 9:095950 বি দ্র অমস্সা অমাস্সা লাগিছ্যা নাকি 
র্যা-_অমাবস্যা শুরু হয়ে গেছে নাকি রে? (মেদিনী ৬) 


new moon 


১৭. 


অর্গোড়ি 

অমুখা 928৮2 বিণ অপয়া 11]-027177095 (মেদিনী 
১৩) <সং অমুখ +ক 

অমুন্‌ 20000 বিণ এরকম like that 
অমুন্‌ কোরে দাড়াও না--এরকম করে দাড়াও না (হাওড়া 
১, ১০) <*তঅবমন্ত + 

অমুয়া লাগা 980 12০ ক্রি বিস্বাদ লাগা [শারীরিক 
অসুস্থতার কারণে] to become tasteless due to 
aversion অমুয়া লাগ্যাঠ্যা__বিস্বাদ লাগছে (মেদিনী ১৭) 
<সং অমুখ-ক 

অমেক্খা 91006]10"0 বি অবজ্ঞা 11661606; ও আমাকে 
অমেকখা কোরলো---ও আমাকে অবজ্ঞা করল (নদীয়া ৫) <সং 
অবজ্ঞা +উপেক্ষা 

অন্বপোতি ০০05০৮০% বি দ্র অমাবোতি (হাওড়া ৬) 

অন্ববতি ০১০৮০; বি দ্র অমাবোতি (মেদিনী ৬, ১১) 

অন্ববোতি ০৮০৮০; বি দ্র অমাবোতি (নদীয়া ১) 

অন্বর্বোতি ০০:১০ বি দ্র অমাবোতি (চব্বিশ ২১) 

অন্বল্* ০22১০] বি অন্নস্বাদের ব্যঞ্জন & kind of sweet 
and sour broth taken as table delicacy (পদিনা 
৬ বৰ্ধমা ২১ মেদিনী ২২, ২৩) মাছের মুড়াটা দিআ অম্বল্‌ পাকিছু 
কেনি--মাছের মাথাটা দিয়ে অস্বল পাক করেছ কেন ? (মেদিনী 
২২) <সং অন্ন 

অন্বল্* 9869] বি অন্পরোগ 8০301 (মেদিনী ২২, ২৩, 
৩৫) খায়্যা রাত জাগ্‌্থিলি, অম্বল্‌ হোইছ্যা--খেয়ে রাত 
জেগেছিলাম অন্রোগ হয়েছে (মেদিনী ২৩) দ্র অন্বল* 

অন্লিয়া 92911 বিণ টকো tasting sour অন্বলিয়া 
গন্ধ_টক গন্ধ (মেদিনী ৩) <সং *অন্ন ইক 

অন্বাবাচি 9806000} বি দ্র অমাবোতি (মেদিনী ১১, ১৭) 

অন্বোবতি 90089} বি দ্র অমাবোতি (পুরুলি ১২) 

তি পুজো 920১০৮০771০ বি আষাঢ় মাসের ৮ 

তারিখে ছাগবলি-সহ এই পুজো হয় ৪ worship 
commences on the 8th day of Asada with a 
Eoat-sacrifice (বর্ধমা ১৪) 

অন্বোবাসি ০৮০৮০৪; বি দ্র অমারোতি (হাওড়া ৬) 

অন্বোবোতি ০৪০৮০; বি দ্র অমাবোতি (মেদিনী ৮) 

অয়’ 9৪ সর্ব সে ॥৪ (জলপা ৫ দার্জিলি ৩ পদিনা ৭, ১০, 
১৩ মালদা ৬) অয় কুদ্দিয়া জলৎ পোর্লে__সে ঝাপ দিয়ে জলে 
পড়ল (পদিনা ৭) অয় মোক্‌ ডাঙাইশে--সে আমারে মেরেছে 


১৮ 


(জলপা ৫) অয় এ্যাখোন নিন্দাইসে-_সে এখন ঘুমাচ্ছে (পদিনা 
১০) অয় ঢুম্কায় দ্যাখেশে--সে উকি মেরে দেখছে (দার্জিলি ৩) 
অয় এ্যাংকায় গ্যাল__সে এইমাত্র গেল (মালদা ৬) «সং *অব- 

অয়২ 92 সর্ব ওকে ॥i%৷৷ অয় ডাকাতো__ওকে ডাক 
(জলপা ৫, ৬) <সং *অব- 

অয় 5৪ সর্ব তিনি he (॥০॥০৮ifi০) অয় এখনে আউলাক্‌ 
(পুং), অয় এখ্নে আউলি (স্ত্ৰী)--তিনি এইমাত্র এলেন (পুরুলি 
৫) <সং *অব- 

-অযূলা -9৪]৫ বিণ -ওয়ালা, বৃত্তি ও অধিবাসী অর্থে & suffix 
denoting resident or agent দুধ অয়লা__দুধ 
ওয়ালা । পুরগুনো-অয়লা-_পুরুগুনোর অধিবাসী (বর্ধমা ২২) 
এআ ওয়ালে এ 

অর্৯ 98 বি ওয়াড় 71110/-0899 (চব্বিশ ৩১)দ্র অড় 

অর্‌* ০ সর্ব তার, ওর 1015 (জলপা ৭ দার্জিলি ২ পদিনা ২, 
হাওড়া ১,৩, ৮) অর্‌ বড় ছোওয়া জোমিনোত্‌ কাম্‌ 
কোরিচিলো-_তার বড় ছেলে মাঠে কাজ করছিল (দার্জিলি ২) 
সং *অব- 

অর্গোড়ি 9900; বি হাড়িকাঠ & wooden frame to 
which the neck of a sacrificial victim is fixed 
(মেদিনী ৮) <সং অর্গল 

অর্গোলি 990]; বি দ্র অর্গোড়ি (মেদিনী ৮) 

অর্ঘে 9976 সর্ব ওদের, তাদের 07917 অর্ঘে বাড়ির. 
বেটি-- ওদের বাড়ির মেয়ে (মুর্শিদা ১৯) অর্ঘেও বাড়িতে 
মান্শিলা আছে__ওদেরও বাড়িতে মানুষজন(অতিথিরা) আছে 
(মালদা ৯) 


অর’ 


অর্ঘের 99768 সর্ব তাদের 10917" অর্ঘের লেগে 
এন্বি__-তাদের জন্য আনবি (মুর্শিদা ২২) দ্র অর্ঘে 
দঅর্জানো 9:০০ ক্রি উৎপাদন করা to produce 
আজকাল যার কুয়া আছে পিয়াজ-টিয়াজ অর্জিছে__-আজকাল 
যার কুয়া আছে (কেবলমাত্র সে), গিয়াজ-টিয়াজ উৎপাদন 
করছে (পুরুলি ৪) <সং অর্জ- 
*অর্জানো* 9:0০ বি উপার্জন ৫ ০£9275717% উ ভালই 
অর্জিছে__সে ভালই উপার্জন করছে (পুরুলি ৪) <সং অর্জন 
অর্জেমি 97590} বি বদহজম 5indi৪০5i০০ (নদীয়া ২) 
সং অজীৰ্ণ ॥ 
অর্দোক্‌ ০৮৭০৮ বি আদা 8089৮ (পদিনা ৯) সং 
আৰ্দ্ৰক 


অর্ধঙ্গ ০:৭৮০]০ বিণ পঙ্গু rippled লোকটা - অর্ধঙ্গ 
হোয়ে গ্যাচে--লোকটা পঙ্গু হয়ে গেছে মালদা ৬) <সং অর্ধাঙ্গ 
অর্না 9780. বি ঘোমটা ৪,৬৪1] (মেদিনী ৩) তু আবা ওড়না 
অর্শুদ্দু ০চ/ ০৭৭ বিণ অশুদ্ধ inpure, inauspicious 
(কোচবি ৩) <সং অশুদ্ধ 
- অর্শুল্‌ ০£[ঘ] বি আরশুলা the ০০০01570801) (বর্ধমা ৫) 
অর্হা 9215 সর্ব ওরা ey অর্হা কুহিন্‌ গেল্জে__ওরা 
কোথায় গেছে? (পদিনা ৩) «সং *অব- 
অরঠ ০:০৮ বি চরকা [রথ নয় অথচ চাকাযুক্ত এই অর্থে] 
a spinning wheel (মেদিনী ১৯) €অ-রথ 
অরন্ন 9:92,2০ বি অরন্ধন, পশ্চিমবঙ্গের গ্রামাঞ্চলে হিন্দুদের 
দ্বারা পালিত একটি বহুল প্রচলিত লোকাচার যার বৈশিষ্ট্য রন্ধন 
না করা [কোনো কোনো অঞ্চলে শ্রাবণ সংক্রান্তি অথবা দশহরার 
দিন অনুষ্ঠিত হলেও প্রধানত ভাদ্র-সংক্রান্তি ও শীতল-যষ্টীর 
(শ্রীপঞ্চমীর পরদিন) দিন এই প্রথাটি পালিত হয় । ভাদ্র মাসের 
যে-কোনো দিন পালিত হলে অরন্ধনকে বলে “ইচ্ছে রান্না’ (হাওড়া 
১, ৩, ৮) আর ভাদ্র সংক্রান্তিতে পালিত হলে বলে “বুড়ো রান্না’ 
(হাওড়া ১, ৩, ৮) অথবা রান্না বা আন্না পুজো (চবিবশ ৪, ৮, 
১৭)। ভাদ্র সংক্রান্তিতে বিশ্বকর্মা পূজা অনুষ্ঠিত হয় । কিন্তু 
অরন্ধনের সঙ্গে এই পূজার কোনো যোগ নাই । পক্ষান্তরে সমগ্র 
অনুষ্ঠানের সঙ্গে মনসা পূজার নিবিড় যোগ । অরন্ধনের পূর্বরাত্রে 
ভাত ও ভাজা ব্যঞ্জন প্রস্তুত হয় । এই রান্না, যা 'পান্না' নামে 
কথিত হয় অরন্ধনের দিন ভোজন করা হয়। উনানের 
ভিতর ও বাহির লেপা-মোছা ও অলংকৃত করে একটি 
সিজ-মনসার ডাল বসিয়ে মনসা পূজা করা হয় । অরন্ধনের দিনের 
উদ্বৃত্ত রান্নাকে পরের দিন বলে ‘টক-পান্না’ শ্রাবণ সংক্রান্তিতে 


আহার্যকে ‘গোটা সিদ্ধ’ বলে; কারণ, সবজিগুলিকে গোটা রেখে 
সিদ্ধ করা হয় ] the Hindu festival of abstaining 
from cooking observed normally on the last 
day of Bhadra (মেদিনী ১১) 

অরস্‌ পোস্সি 9:95 possi বি পাড়া প্রতিবেশী neighbour 
(মেদিনী ১৯) 

অরা১ 9380 সর্ব ওরা, তারা 1195 (মালদা ৪,.বর্ধমা ৯) অরা 
মোক্‌ মালে-_তারা আমাকে মারল (পদিনা ২, ৯) অরা কখন্‌ 
আউলা-_তারা কখন এল ? (পুরুলি ৫) -- কে তাদেরকে, 


১৯ 


অর্ধঙ্_-অল্বল্‌ করা 


অশোঁগাচ 


ওদেরকে 0297. অরাকে ডাক-_তাদেরকে ডাক (মুর্শিদা ২২, 
২৩) <সং *আব- 

অরা* 90. বি শেষ 90 (কোচবি ৮) <সং অপর-পার (ক্রেন) 

অরুচ্‌ 906 বি অরুচি distaste, anorexia অরুচ হইচে 
খেতে মন যায় নি__অরুচি হয়েছে খেতে ইচ্ছা করছে না (মেদিনী 
২৯) শরীল্টা খারাপ অরুচ্‌ হোইচে__শরীরটা খারাপ অরুচি 
ধরেছে (মালদা ১০) «সং অরুচি 

অরুচি হওয়া ০৮5০; 1০০০ ক্রি ঘৃণার যোগ্য হওয়া, ০ 
become abominable ছেলেটা ভীষণ নোংরা একেবারে 
অরুচি হয়ে গেছে__ছেলেটা ভীষণ নোংরা দেখলে ঘৃণা হয় 
(বাকুড়া ১২) <সং অরুচি 

অরোল্‌ ০:০] বি অড়হর &. variety of pigeon-pea 
EE র ডাইল্‌_অড়ুহরের ডাল (চব্বিশ ১০, ২১) <সং 


অৰ্জুন্‌ নুড়ি 280: 2৬০ বি আজঞ্জনি & ৪6) (বাকুড়া ১, ৭) 

অৰ্জুনে 98006 বি গিরগিটি সদৃশ একপ্রকার প্রাণী a kind 
of lizard like the chameleon (বর্ধমা ৪) 

অৰ্শোগাচ্‌ 9/০9০ বি আনারস গাছের মতো দেখতে এক 
ধরনের গাছ, এর পাতা রসযুক্ত ও কণ্টকহীন, শরৎকালে সাদা 
রঙের ফুল হয় [স্থানীয় লোকবিশ্বাস, ঠাকুরতলায় এই গাছ বসিয়ে 
প্রতিদিন জল ঢাললে অর্শ রোগ সেরে যায়, তাই এর নাম 
‘অৰ্শোগাচ’] ৪ species of plant having leaf like 
Pineapple, supposed to cure Piles (হগলি ১) 

অল্‌ 9] বি ওল 139 ৪70) (পুরুলি ৪) <সং ওল 

অল্অলিয়া হওয়া 919li৫ 7,9০০. ক্রি আলগা, শ্রথবন্ধন, 
ঢলচলে হওয়া 10096 কাপড়টা ছিড়িয়া অল্অলিয়া হোইয়া 
গ্যাল-_কাপড়টা ছিড়ে ঢলঢলে হয়ে গেল (বাকুড়া ১১) তু আবা 
ঢলঢল, হলহল ঝলঝল 

অল্কশ্‌ ০101 বিণ দরকচা not properly ripe 
(পরুলি ১২) 

অল্কু ০15 ক্রি এলি have come back (2nd 
Person) বাস নি পল্কু, ঘুরা অল্কু_ বাস পেলি না ফিরে 
এলি (মালদা ১১) €আয়াত- 

অল্গা সিড়ি 9190. 980 বি মই & 1880৮ (মেদিনী ৩০) 
সং অলগ্ন+ শ্রেণী * শ্ৰীটি (Turner) 

অল্বল্‌ করা ০1091 1০: ক্রি এলেমেলো করা to put 
things in disarray (পদিনা ১০) 


অল্ত--অলাই ২ 


অলতাপাটি শিম্‌ 
অল্ত ০11০ বি আলতা ৪ 18০-096 used by Hindu 


পোরেছিদ-এলোমেলো করে কাপড়টা পরেছিস (বাকুড়া ৭) দ্র 
অলবল 
অলংবলং 9190১91০থ বিণ দ্র অলংঝলং কাপড়টা অলংবলং 
কোরে পোরিচু, বাগায়ে পোর্তে জানুস্‌ নাই__কাপড়টা এলোমেলো 
করে পরেছিস গুছিয়ে পরতে জানিস না ? (বাকুড়া ১২) 
অলক্‌ 9191]; বিণ অল্প ৪,11669 (কোচবি ১) <সং অল্প-ক 
অলক্ৃখনিয়া ০19100,975 বিণ অলক্ষণে [সাধারণত 
গালাগালিতে ব্যবহৃত হয়] evil [9৬/৫7. word] কাইনু 
আযক্টা অলক্খনিয়া মায়্যা আইসা জুট্ছ্যা__কোথেকে একটা 
. অলক্ষণে মেয়ে এসে জুটেছে (মেদিনী ২২, ২৬) 
অলক্পুই ০191] বি স্বৰ্ণলতা, আলোকলতা [পত্রহীন 


women to paint the borders of their feet (মালদা 
১১) <সং অলক্তক 

অল্তা ০1০ বি দ্র অল্ত (পদিনা ১) 

অল্তা পাটি শিম্‌ ০11 18 বি একধারে লালচে রেখা 
আছে এমন সাদাটে অথবা সবুজ শিম a variety of 
kidney-bean with a reddish edge (পদিনা ১১) 
<সং শিশ্ব 

অল্ধা 91৮০ বিণ আলাদা different অল্ধা কথা-- 
আলাদা কথা (মেদিনী ৩১) <আ আলাহিদা 

অল্ফাই 912৮০} বিণ ইতর, শয়তান, সংকীৰ্ণমনা mean, 
rogue, narrow-minded (জলপা ৭ কোচবি ৮) 

অল্ফো ০1৮৮০ বিণ অল্প ৪1161 অল্‌ফো কোরি আন-- 
অল্প পরিমাণে আন (জলপা ৭) <সং অল্প 

অল্ফোটি লাগা ০1৮৮০ 1099 ক্রি দেরি লাগা ০ take 
0009 (পদিনা ১) 

অল্বোজিয়া 91০) রিণ লোভী 2995, avid (পদিনা 
১০) দ্র অল্বজিয়া 

অল্বোলিয়া ০৮০1০ ক্রিবিণ এলোমেলো, ঢলঢলে করে 
199961 কাপড়টা খুব অল্বোলিয়া পোরেচে-_কাপড়টা খুব 
এলোমেলো করে পরেছে (বাকুড়া ৩) দ্র অল্অলিয়া হওয়া 

য়া হওয়া ০1৮০1 1,99০. বিণ দ্র অল্অলিয়া 

গেছে (মেদিনী ২৬) 

অল্লা ০119 বি খড়কুটো 
১২) সং উলপ 

অল্স 9199 বি আলস্য lethargy, 
ভাঙুচি-_আলস্য ভাঙছি (মেদিনী ১৮) 

গঅল্হান 
তুই 


Pieces of dry straw (বাকুড়া 


langour অল্স 

<সং আলস্য 

18009 ক্রি নামা 6০ 8৪০৮ ৫০৬ (জলপা ৭) 

“ছু অল্হেই আয়--তুই গাছ থেকে নেমে আয় | আমি 

(হিটি--আমি নামছি (মেদিনী ১৬) দ্র অলা’ 

অলবল 9195০19 বিণ এলোমেলো, অবিন্যস্ত 01919591160, 
6558150. চুল্‌গিলা অলবল হোই আছে, আচুড়ি আয় 
না_ চুলগুলো এলোমেলো হয়ে আছে আচড়ে আয় না (বাকুড়া 
১৮) <সং আকুল-ব্যাকুল 

অলংবলং 9191)৮919হ] বিণ এলোমেলো, অসংবৃত (বেশ) 
00৭5. অলংবলং করে কাপড়টা 


উজ্জ্বল হলুদবর্ণের লতা] 09309, reflex Rox (পুরুলি ৯) 

অলক্‌ মচক্‌ ধরা 9191 709০০910970 ক্রি আল্তো করে 
ধরা ৮০ hold 11810 মাচ্টাকে মুই অলক্‌ মচক্‌ কোরে 
ধোইস্নু তাত্নে পালান্‌ দিলে মাছটাকে আল্তো করে 
ধরেছিলাম তাই পালিয়ে গেল (দার্জিলি ৩) 

অলগ্‌ 9199 বিণ আলাদা ণ011466708 (কোচবি ৩ পদিনা ৩) 
সং অলগ্ন 

অলগ্্‌-বলগ্‌ ০199-৮০19 বিণ 
disjointed (পদিনা ২) <সং অলগ্ন- 

অলতে 91916 ক্রিবিণ আড়ালে in the back stage উ 
লোকটা অলতে অছে--ওই লোকটা আড়ালে আছে (পুরুলি ৫) 

অলব্জিয়া ০197)? বিণ লোভী 8990 (পদিনা ১০) 

অলম্ভুস্‌ 919 225৮5 বিণ অপরিচ্ছন্ন, কুদর্শন, বোকা, 
আহম্মক [ঘটোৎকচের দ্বারা নিহত কুরুপক্ষীয় রাক্ষস] ০1, 
ugly looking ওর্কুম্‌ অলম্ভুস্‌ হয়্যা আছু কেনি--ওরকম 
অপরিচ্ছন্ন হয়ে আছিস কেন ? (মেদিনী ৭, ২২, ২৬) সং 


আলগা 10998, 


অলকপুই 
descend তুই, তোন্ন্যা 
অলা--তুই, তোরা নাম । অল্বনি-__(আমি, আমরা) নামব না 
(মেদিনী ১৯, ২০, ২২, ২৬) «সং অবতর দ্র ওলা 


অলা৯ 919 ক্রি নামা 1০ 


অলা* 910 ক্রি নামানো to bring down Ll 
লে--নামিয়ে নে (মেদিনী ১৯, ২০, ২২, ২৬) দ্র ওলা 
অলাই+ ০1৭; বিণ এলোমেলো at sixes and sevens. 
জিনিস্লা কে অলাই দিলু রে ?_ জিনিসগুলো কে এলোমেলো 

করল রে? (পদিনা ১, ৪) 
অলাই+ ০1০] ক্রিবিণ দ্ৰুত ui৫%]) তুই অলাই জা; নিত 


গাড়ি ধর্বার নি পার্ব__তুই দ্রুত যা নয়তো গাড়ি ধরতে পারবি 
না (পদিনা ২) 

অলাউঠা 919 বি ওলাউঠা, বিসৃচিকা cholera 

(মেদিনী ২১, ২২, ৩৪) €ওলা+উঠা -- ধরা ক্রি গালাগালি 

a Swear word (মেদিনী ২১, ২২, ৩৪) মর্মর্‌ 
অলাউঠা ধোরু__মরে যা মরে যা কলেরা হয়ে মরে যা। তাকে 
অলাউঠা ধর্ছেনি কেনি রে, মরেঠেনি কেনি রে, মংলা মাকে 
ভোগ্‌ দুবরে__তাকে কলেরায় ধরছে না কেন রে, [সে] মরছে না 
কেন রে [যদি সে মরে তাহলে] 'মঙ্গলামাকে ভোগ দেব রে 
(মেদিনী ২২) হোউ ক্রি গালাগালি বিশেষ swear 
০: (মেদিনী ২১, ২২, ৩৪) অলাউঠা হোউ, মোরিয়া জা, 
মড়াচির্‌কে দিয়া আইস্ব-_কলেরা হোক, মরে যা, শ্মশানে দিয়ে 
আসব (মেদিনী ২২) 

অলাউঠো ০199০ বি দ্র অলাউঠা (মেদিনী ১১) 

অলাট্‌ ভোর্‌ ০1০5০: বি খুব ভোর the early dawn 
(মেদিনী ১৯) - 

অলাড়ে 91279 বি নড়ার ক্ষমতা রহিত এমন ব্যক্তি ৪ 
completely crippled man (মেদিনী ৯) €অনড়- 

অলান্‌ 9100, বি ভাগাড় damping ground for 
087:0899 (বাকুড়া ৬) 

অলানি 9157 বি পেটের অসুখ 1197098, (মেদিনী ১৯) 
এঅলা- 

*অলানো '০10220 ক্রি নামানো ০ bring down চুলানু 
তর্কি কড়া অলি লে--উনুন থেকে তরকারির কড়াই নামিয়ে নে 
(মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬) 

অলান্দু 910৬ বি ঝুল 9০০৮ (জলপা ১, ৪) দ্র অড়াধু 

অলাবিবি ০1১25; বি ওলাউঠা রোগের অধিষ্ঠাত্ৰী দেবী, 
ওলাইবিবি বা ওলাইচণ্ডী [কলকাতায়, বৃহত্তর কলকাতায়, হাওড়া, 
নদীয়া, বর্ধমান, বীরভূম, মেদিনীপুর এবং বিশেষভাবে দক্ষিণ 
চব্বিশ পরগনার কোনো কোনো অঞ্চলে পূজিত । কোথাও 
কোথাও দেবীর স্থায়ী “থান'-ও দেখা যায় | কোথাও এককভাবে, 
কোথাও আবার অন্য দেবতার সঙ্গে, কোথাও মূৰ্তিতে, কোথাও 
আবার পাথর অথবা মাটির স্তুপের প্রতীকে দেবী পূজা পান। 
কলেরা মহামারীরূপে দেখা দিলে ছাগ ইত্যাদি বলি দিয়ে দেবীর 
বিশেষ পূজার ব্যবস্থা হয়। দেবীর ছয় ভগিনী-_ঝোলাবিবি, 
আসানবিবি, আজগৈবিবি, চাদবিবি, বাহড়বিবি ও বৌটুনেবিবি] 
the folk goddess of cholera (মেদিনী ১৯, ২০ হাওড়া 
১) 

অলিখে ঘর ০i৮৮e 9৮০: বি আতুড় ঘর [শিশু জন্মাবার 
পর প্রথম পাচদিন আতুড় ঘরে অন্যের প্রবেশ নিষিদ্ধ, তখন এই 
ঘরের নাম অলিখে ঘর] & layin৪-in-৮0০% (মেদিনী ৭) 
<সং অলক্ষ্য- 

অলে্ল্‌ ০19] বিণ খুব much, ০০ 77501) অল্লে 
ভোর-_খুব ভোর (মেদিনী ১৯) 

অলোইলা (কুকুর) 91০10 (kukখ£) বি রাস্তার কুকুর street 
৭০৪ (বাকুড়া ৩) <সং লোল- 

অলোক্‌খোনিয়া ০l০৮৮০niএ বিণ অলক্ষুণে দ্র অলক্খনিয়া 
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অলোক্‌খোমা ০lo০kk১০দএ বি অলক্ষণা an ill-০men 
(মেদিনী ১২) 

অলোক্‌-টিক্‌্রা বসা ০lok-tikra bosa ক্রি উবু হয়ে বসা 
to sit on one’s heels (পদিনা ৭) 

অলোকা 91০] বি টিকলি an ornament worn on 
forehead ০£ Girls (মালদা ৪) «সং অলংকৃত- 

অলোগ্পুই ০1০০] বি দ্র অলোক্পুই (পুরুলি ৫) 

অলোলে ০1০15 বিণ পাড়াবেড়ানি & £০-৪১০০% ৪:11 তুই 
কোথায় গেছলু রে অলোলে-_পাড়াবেড়ানি তুই কোথায় 
গিয়েছিলি (বাকুড়া ১১) সং লোল- 

অল্প-কনেক্‌ 9162-19 86}; বিণ অল্পএকটু ৪ small 
quantity মোক্‌ অল্প-কনেক্‌ ভাত দিল্‌--আমাকে অল্প-একটু 
ভাত দিল (জলপা ৭) <সং অল্প+ খণ্ড- 

অল্প-টুক্ণ্যাক্‌ ০1৮০-051:০9]. বিণ অল্প একটু too little 
অম্পটুকুঞ্যাকু জল্‌ খাইল্‌-_অল্প একটু জল খেল (কোচবি ৩) 
<সং অল্প+বৃত্ত+এক 

অন্ফো ০1৮০ বিণ অল্প ৪, little, ৪, few অক্ফো করি 
আন্‌__অল্প করে আন (জলপা ৩) সং অল্প 

অল্লা ০11 বি খড়কুটা 56৪ (বাকুড়া ১৩) <সং উলপ 

অশৃ-অটায় ০/-০ ক্রি বিরক্তি লাগে feel displeasure 
উয়াকে দেইখ্‌লে আমার অশ্-অটায়, গাটা জ্যোলি জায়--ওকে 
দেখলে বিরক্তি লাগে, শরীরটা জ্বলে যায় (বাকুড়া ১৯) 

অশ্্‌-অশ্‌ ০/০/ বিণ রসাল, রসরসে 1510 (পদিনা ১১) 
<সং রস- 

অশ্টাত্তর্‌ ০,119: বি আটাত্তর 59৪76 61878 চৈবিবশ 
২১) 

অশ্টানববই 9009১} বি আটানববই ninety eight 
(চব্বিশ ২১) 

অশ্টান্ন ০1০2০ বি আটাম ify 9166 (চব্বিশ ২১) 

অশ্টা-বাদল্‌ 9/9-৮০৭9] বি একটানা আটদিন [কয়েক দিন] 
বৃষ্টি continuous raining for a few days (হাওড়া 
১০) <অষ্ট+-বাদল 

অশ্টাহার্‌ ০০ বি অষ্টমঙ্গলা [বিবাহের অষ্টম দিনে 
কন্যার পিতৃগৃহে পালনীয় হিন্দু লোকাচার । এই অনুষ্ঠানে দুধ ও 
আলতা-গোলা জলের থালায় বরকন্যার হাত য়াতির 


‘মঙ্গলসূত্ৰ' খুলে দেন | ‘গীাটছড়া’ও খোলা হয়] a ritual of 
the Hindus performed on the eighth day of 
the marriage ceremony at the father-in-laws 
house of the bride (জলপা ৭ পদিনা ১০) 

অশ্টোক্খন্‌ ০4.০110+০ বি অষ্টপ্রহর, সবসময় day and 
night, always (নদীয়া ১০) 

{ রি ০/০৮০৮; ক্রিবিণ সারাক্ষণ always, 
constant, perennial (বাকুড়া ৬) <সং অষ্ট+ঘড়ি 
|{ 10০25০09০10 বি দ্র অশ্টাহার্‌ (বর্ধমা 

১৯) 
অশ্তর্‌ 9/19% বি অন্ত্ৰ ৪ Wea৪০n (কোচবি ৩ জলপা ৭) 
সং অস্ত্র 
অশ্তোর্‌ ০/1০£ বি বটির পাত ৪, kind of iron blade 
of a large knife fixed on a piece of wood used 
for cutting vegetables (চব্বিশ ৩৬) সং অন্তর 
অশ্রা ০/ বি দাওয়া 2 ver৪n৭a৷ (পদিনা ২ মালদা 
১১) «সং *অপসার 
টা ০181 বিণ অশ্লীল 41৪7. (কোচবি ৩) <সং 


অশ্শ 99 বি অর্শ 71195 (কোচবি ৬) 

অশ্শা ০41০. বি আবাদী জমি ৪. land suitable for 
cultivation (কোচবি ৬) 

অশটা ০/০০ বি দ্র অশ্-অটায় (বাকুড়া ১৮) 

অশধ্‌ 9/9 বি গুযধ 27761103779 (পুরুলি ১৪) 

অশর্‌ তোলা ০/০7 1০10 ক্রি জমির আলের ঘাস ছেঁটে দেওয়া 
বা আল ছাটা to mow grass of the ridge (বর্ধমা ২৬) 

অশা ০ বি রস যুক্ত তরকারি ৮:০৮; আলুর অশা 
আস্কিশুং--আলুর রসা [মাখামাখা তরকারি] রান্না করেছি 
(কোচবি ৪) ৷ রস- 

অশার্‌' ০/০7 বিণ চওড়া wide (পুরুলি ৪) দ্র অস্সার্‌ 

অশার্‌' ০০ বি ছিদ্ৰ ॥০]৫ দোং দোং অশার্‌__বড় বড় ছিদ্ৰ 
(জলপা ৭) 

অশিক্‌ ০. বি ভাগ্য 15৫1 কোন্‌ বা অশিকের জোরে মানিক 

আমার ঘরে-_কী ভাগ্য আমার মানিক এসেছে ঘরে 

(জলপা ৭) 


অশিমাড় 9/০ বি সীমা & boundary (মুৰ্শিদা ৮) 
<সং সীমা 


২২ 


অশুক্খান্‌ ০/uk 10১ বি অসুখ i]]ne55 অশুক্খান্‌ কম 
হয়__অসুখ-বিসুখ কম হয় (কোচবি ৬) €সং অসুখ+ 

অশুখ্খিয়া ০/41০এ বিণ অসুস্থ 9101 (জলপা ৬) 

অশুচ্‌ 21906 বি অশৌচ & state of impurity 
following bereavement etc. (কোচবি ৪ নদীয়া ১) 
<সং অশৌচ 

অশুন্‌ ০/খn বি রসুন ৪9110 (বীরভূ ৯) সং রসোন 

অশুল্‌ ০4৭! বি আরশুলা the ০০9০1570801) (বীরভূ ৫) 

অশৈলো ০/০)1০ বিণ অসহ্য intolerable (চব্বিশ ২১) 

অশোইবেবা 91০1০ বিণ অসভ্য 107১0119 (জলপা ৭) 

অশোক্‌ শোস্টি ০/০1990 বি অশোকযষ্ঠী [চৈত্র মাসের 
শুক্ল পক্ষের যষ্ঠীর দিন (বাসন্তী পূজার পূর্বদিন) পালনীয় 
লোকাচার | এদিন সন্তানের মা সন্তানের কল্যাণে ছয়টি অশোক 
ফুলের কুঁড়ি দাতে না লাগিয়ে মুগ ও দইয়ের সঙ্গে গিলে খেয়ে 
ভাত ব্যতীত অন্য সবকিছু খাওয়া যায়, ব্রতের অঙ্গ হিসাবে 
সন্তানের কপালে কল্যাণচিহ্ন রূপে হলুদের ফোটা দিতে হয়] ৪. 
vow observed by Hindu mother on the sixth 
day of the lunar fortnight of the month of 
Caitra for the well-being of her son (নদীয়া 8) 
<অশোক ষষ্ঠী 

অশোজ ০/০) বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (মুৰ্শিদা ২৪) 

অশোধ্‌ ০2/০৭১ বি ওঁযধ ॥edicine (পুরুলি ১৪) <সং 
ওঁযধ 

অস্‌ ০৪ বি রস 10109 (কোচবি ১ চব্বিশ ১৫ জলপা ৭ 
হুগলি ১০) [পশ্চিমবাংলার গ্রামাঞ্চলে প্রায় সর্বত্র নিরক্ষর 
নরনারীদের মধ্যে ‘র'-কে ‘অ’ উচ্চারণের প্রবণতা দেখা যায়] 
সং রস 

অস্করা 9919: বিণ অপরিষ্কার unclean, dirty সে 
অস্করা রয়-_-সে অপরিষ্কার থাকে (মেদিনী ১৬) 

অস্-কাগ্ড়ি 95-৮০9০; বি জমিতে কৃষির উপযোগী জলের 
অভাব-অবস্থা the state of shortage of water of an 
agricultural land ভুঁইটা অস্-কাগ্‌ড়ি হোই গিইচে, ভালো 
ধান বেরয়নি--জমিতে রস-টান হয়ে গেছে ভালো ধান বের হয় 
নি (নদীয়া ৯) 

অস্টমঙ্গলি 95999 ০17 বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ 
(মেদিনী ২) 

অস্টা খ্যালা ০5০ ৮2]০ বি গ্রাম্য মেয়েদের খেলা [সাধারণত 
আটটি কড়ি দিয়ে মেয়েরা এই খেলাটি খেলে । তবে চারটি 
কড়িতেও খেলা যায় । খেলায় অংশ নেয় চারজন | প্রত্যেক 
খেলোয়াড়ের পৃথক চিহ্নিত চারটি করে গুটি থাকে। ছক 
অনুসারে এই খেলাটি চলে । ছক এবং গুটি চালার রীতি লুডো 
খেলার মতো । আটটি কড়ি নিয়ে এক হাতে মুঠো করে মাটিতে 
ছড়িয়ে দেওয়ার পর যদি সবগুলি উপুড় হয়ে পড়ে তবে অষ্টা 
হয়। যার এই অষ্টা পড়ে সেই খেলোয়াড় আট ঘর গুটি চালার 
সুযোগ পায় এবং অষ্টা পড়ার জন্য খেলোয়াড় আর একবার কড়ি 
চালার সুযোগ পায় । যদি পরপর তিনবার অষ্টা পড়ে তবে সেই 


দান নষ্ট হয়ে যায়, নতুন করে আবার তাকে কড়ি চালতে হয় । 
কড়ি চালার সময় যদি কিছু কড়ি চিত্‌ এবং কিছু উপুড় হয়ে পড়ে 
তবে যে-কটি কড়ি উপুড় হয়ে পড়েছে গুটি সেই কটি ঘর এগিয়ে 
দেওয়া হয়। যে খেলোয়াড় চালের মধ্য দিয়ে আগে ছকের সব 
ঘর অতিক্রম করতে পারবে সে-ই বিজয়ী হয়] a game 
played mostly by the rural girls with eight 
cowrie and squared marked board (মেদিনী ২৮, 
২৯ হাওড়া ১, ৮) 

অস্টা রাড়. 95088 বি বারনারী & prostitute (মালদা ৩) 
<সং অষ্টা+রণ্ডা 

অস্টোপরা 991০০০. বিণ আটপৌরে [৪ cloth] meant 
107 ০৮dinary Use অস্টোপরা শাড়ি__আটপোরে শাড়ি 
(চব্বিশ ৪) <সং অষ্টপ্রহর- 

অস্টোপোরি 95.02০} বি সারাক্ষণ constant 
অস্টোপোরি ঘ্যানর্‌ ঘ্যানর্‌ কোরিসি না__সারাক্ষণ ঘ্যান্‌ ঘ্যান্‌ 
করিস না (মেদিনী ২৬) <সং অষ্টপ্রহর- 

অস্টোমোলা ০5০7০] বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (মালদা ২) 

অস্ঠাই 9৪৫৮০; বি ডিমের সাদা অংশ ৪10:092 (জলপা ১) 

অস্ড়া 950০. বি চাটাই a coarse mat made of leaves 
of date-palm trees (মেদিনী ২৬) 

অস্তর্‌ ০5০৮ বি হাতিয়ার ৪ weaচ০n (কোচবি ৩) <সং 
অন্ত্ৰ 


অস্দিয়া 95% বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (মেদিনী ২০) 

অস্মার্” 99001 সর্ব ওদের 191 অস্মার্‌ গোরু-_ওদের 
গরু (পদিনা ২, ১০) 

অস্মার্ 952৫৮ সর্ব অমুকের one (not definite) 
অস্মার্‌ বাড়ি আগুন লাগ্‌ছে--অমুকের বাড়িতে আগুন লেগেছে 
(মালদা ৪) 

অস্রা 9৪10 বি বারান্দা & Vea৷৫৭৷ (পদিনা ৮ মালদা 
১১) দ্র অশ্রা 

অস্লা 9910. বি পশ্লা ৪. 91১0৬9]" এ্যাক্‌ অস্লা বস্সা--এক 
পশলা বৃষ্টি (মেদিনী ৮, ১৩) সং প্রাবৃষ 

অস্লা 591. বি আরশুলা the ৫০৫k7৮০৭০১ (মেদিনী ৩০, 
৩১) 

অস্সার্‌ 955৫ বিণ চওড়া wide মাদুরটার অস্সার্‌ 
দেখ্ছু__মাদুরটার চওড়াটা দেখেছিস [কত বেশি] (মেদিনী ১৯) 
<সং অপসার 

অস 959 অ এসো, আসুন & welcoming: address অস 
বস--এস বস, আসুন বসুন (পদিনা ৩) 

অসম্কা 95911 ক্রিবিণ আচম্কা suddenly (কোচবি 
২) 

অসমাই 95970] বি অকাল, অপরিণত বয়স Premature 
লোকট্রা অসমাইতে মারি গেল্‌--লোকটা অকালে মরে গেল 
(জলপা ৭) সং অসময় 

অসম্বাল 99922] বি অসামাল 1055 of physical 
balance (মেদিনী ১৯) 


অসস্ত 95959 বি অশ্বখ an [Indian fig-tree 


২৩ 


অস্টা রাড়ু_অসুন্‌ 


অসানো 

considered as sacred (মেদিনী ৩১ চব্বিশ ১৯) <সং 
অশ্বত্থ 

অসংলা 9599] বিণ অচলা not fickle (a goddess), 
always gracious towards her worshipper 
অসংলা লোক্‌খি--অচলা লক্ষ্মী (জলপা ৭) 

অসহুজ্‌ 9591] বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (চব্বিশ ২১) 

অসা 95৭ বি রসা ৮0006} (মেদিনী ১৯) 

অসাইল্যা 95812 বিণ চওড়া wide জায়গাটা 
অসাইল্যা__জায়গাটা কত চওড়া ? (পুরুলি ৬) দ্র অস্সার 

অসাড়, 95০ বিণ দ্র অস্সার (জলপা ৭ মেদিনী ১৪) 

অসাড়ে দেওয়া 95019 ৭০০০ ক্রি জোরে মারা to hit hard 
আবার যদি চেঁচাবি থাইলে অসাড়ে দিব--আবার যদি চিৎকার 
করবি তাহলে সজোরে মারব (বাকুড়া ৭, ৮) €অ+-সাড় <সং 
সংজ্ঞা 

অসাড়ে-পসাড়ে 95079- 9501 ক্রিবিণ দৈর্ঘোপ্রস্থে 
length and in breadth (কোচবি ৩) 

অসান্‌ 95০ বিণ অসাড় insensate, without 
Sensibility হাত দুটো অসান্‌ হোয়ে পোড়ে আছে--হাত দুটো 
অসাড় হয়ে পড়ে আছে (বীরভূ ৫) €অ+সাড় 

অসানো 9508০ বি [ধান ঝাড়ার পর কুলোর বাতাস দিয়ে 
ধানের ধুলো] উড়িয়ে দেওয়া the act of winnowing 
(পদিনা ১৩ মালদা ১১) ধানগর্দগুলঅ অসাই দে--ধানের 
ধুলোগুলো উড়িয়ে দে (মালদা ১১) 

অসামরৎ 950009298 বিণ অসমর্থ 0108.016 (মেদিনী ২০) 

অসার্‌” 9৪0৮ বিণ চওড়া breadth কাপড়টা অসারে 
দুহাত-_কাপড়টা চওড়ায় দুহাত (মেদিনী ২২, ৩৪) অসার 
সড়োক--চওড়া রাস্তা (বাকুড়া ১৬, ১৮ পদিনা ৯, ১১ পুরুলি 
১৫ মালদা ৪ মেদিনী ৩, ৯, ১৩) <সং অপসার 

অসার্‌ 95০ সর্ব ওদের (1191 অসার্‌ জোনো আন্বু-_'ওদের 
জন্য আনব (মালদা ১১) সং *অব 

অসাহিত্‌ 9508} বি আযাত্রা an ill-০men for a 
Journey অর মুক্‌ দ্যাকূলে অসাহিত্‌__ওর মুখ দেখলে অযাত্রা 
(মুর্শিদা ২৪) 

অসুচ্‌ 95৮০ বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌(কোচবি ৪ নদীয়া ১ মেদিনী ৭) 

অসুজ 954] বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (মেদিনী ২৮) 

অসুদ্‌ 950৭ বি অশৌচ দ্র অশ্চ (নদীয়া ৪) 

অসুন্‌ 93580 বি রসুন দ্র অশুন (বীরভূ ১১) 


in 


কত - 


অহোর 
অসুনি 9500} বি. দ্র অসুন্‌ (জলপা ১০) 
অসুবিস্তা 95050 বি অসুবিধা inconvenience, 


disadvantage (বৰ্ধমা ১৩) <অ+-হি সুবিস্তা 

অসোইজ্‌ 9505) বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (বীরভূ ৯) 

অসোটা ০5০০ বি ঈর্ষা envy লোকটার বড় 
অসোটা--লোকটার বড়ই ঈর্ষা (পুরুলি ৩) 

অসোমার্‌ 95০৮০ সর্ব দ্র অসার্‌২ (পদিনা ১০) 

অসৌজ্‌ 99০৮1 বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (মেদিনী ৬, ২৬) 

অঙ্কা-খেস্কা $81০-10১991-0 বিণ উচু-নিচু 00066) (মেদিনী ৭) 

অন্তাই 9510} বিণ অস্থায়ী e০৮৮) (মেদিনী ৬, ২৬) 

অন্তাজ্‌ 959) বি ওস্তাদ exer" (মালদা ৩) <ফা উস্তাদ্‌ 

অস্তান্* 95100. বিণ অন্নাত 0008.160, (পদিনা ১২) 

অস্তান্ 98100. বি অস্থান [শরীরের ঢাকা অংশ] private 
parts of a body (বর্ধমা ২৬) 

অস্তোরো 951০:০ বি বস্তু & piece of cloth নতুন্‌ 
অন্তোরো--নতুন বস্ত্র (বর্ধমা ২৩) 

অহড়া 9890০ বি দ্র অম্লুকি (মেদিনী ৭) 

অহদিগে 9০৭i ক্রিবিণ এদিকে 8086 ৪106 অহদিগে 
জ্যা এদিকে যা (পুরুলি ৪) 

অহমান্‌ 98900 বি অপমান 0158.806 (কোচবি ৬) 

অহমানিত 98. 980119 বিণ অপমানিত insulted 
(কোচবি ৬) 

অহরা 9০7০ সর্ব ওইটা £৭ অহরা লিখে নিবে--ওইটা 
লিখে নেবে (দাৰ্জিলি ২) 

অহার্‌ 980 সর্ব ওর 1719, her অহার্‌ মা চ্যাঙড়াটাক্‌ দুদ্‌ 
খিলাহ্‌-ওর মা ছেলেটাকে দুধ খাওয়াচ্ছে মোলদা ১১) দ্র 
অসার্‌ 


অহাস্স 95959 বি ঠাট্রাতামাসা, ইয়ার্কি waggery অ 
আমার সঙ্গে অহাস্স কোইচ্ছে_-ও আমার সঙ্গে ইয়ার্কি করছে 
(মুর্শিদা ২৪) সং রহস্য- 

অহুকে ০৮০ ক্রিবিণ এঁদিকে that 
জায়ে যায় (পুরুলি ৪) 

অহোং 98০3] বি অহংকার 709, %9:215 জেলপা ৩) 

অহোর্‌ ০৮০ বি অড়হর (গাছ) দ্র অরোল্‌ (কোচবি ৪) 

অহ্যা 988 ক্রি এসেছে have come (8rd person) 


কোই কোই অহ্যা--কেউ কেউ এসেছে (পদিনা ২) <সং 
আ-বিশ- 


৪106 তঅহঁকে 


২৪ 


আ ও বি কথা ৪9660]) উ কুনো আ.চা কোল্লে নি--সে 

কোনো কথা বলল না (হাওড়া ১)--কাড়া ক্রি কিছু বলা ৮০ 
speak something আর আ কাড়িস্‌ না--আর কোনো কথা 
বলিস না (বীরভূ ৯) এরা আবা রা করা <সং রাব+ 


আ ৪ ক্রি আন (৮০০) 2৪ জ আ রে--জল আন্‌ রে 


€মেদিনী ২৬) তু আবা আন্‌ 

আ আই ন এ বি সশব্দে ও তীব্র বেগে ঝড়বাদল অথবা বন্যা 
আসার শব্দ ([ধ্বন্যাত্মক] the onomatopoeic word 
denoting the terrifying sound of rushing 
waves, rainfall etc. আআ কোরে জল আস্ছে--বোড়ো 
বাতাস সহ প্রচণ্ড বৃষ্টি আসছে (চব্বিশ ২৪) আ আ কোরে বান্‌ 
আস্ছে--সশব্দে ও তীব্রবেগে বন্যা ছুটে আসছে (মেদিনী ২২, ৩৫) 

আ আই এ € বি গরুর ভীতিসূচক ডাক [ধবন্যাত্বক] & 
frightened moo of a cow বাছুট্‌টা আ আ কর্তে কর্তে 
ছুট্যা আইল কেনি দ্যাক্‌ দেখি--বাছুরটা আ জা করতে করতে ছুটে 
এল কেন দেখ্‌ দেখি (মেদিনী ২২) 

আই) নু বি দিদিমা & maternal grand-mother 
(চব্বিশ ১৯ মালদা ৩ মেদিনী ৬, ১৩, ১৬, ২০, ২২, ৩১, ৩৫) 
সং আৰ্য্যিকা 

আই ৭] বি মা 20697 (কোচবি ৮ দার্জিলি ৪) দ্র আই 

আই ণ্ বি ঠাকুরমা paternal Erand-m০her (জলপা 
১, ৭) দ্র আই’ 

আই মে ক্রি আয় ০০০০০ (মেদিনী আয়াহি 
(বেন্দ্যো) <সং আখ্যা 

আই‘ ঘসে বি রাই সরিষা 78759999ণ (মালদা ৪) «রাই সং 
রাজিকা 


১১) সং 


আইও? ০০ বি মা 77706797 (কোচবি ২জলপা ৩) <সং 

আর্ষিকা- 

আইও২ ০5০ বি ঠাকুরমা & paternal grand-mother 
(কোচবি ২) দ্র আইও’ 

আইও ০০ বি এয়ো, সধবা [কেবল এয়োরাই বিবাহ, অন্নপ্রাশন 
পূজাদি ধর্মীয় অনুষ্ঠানে স্ত্রী-আচার পালনের অধিকারিণী] 2. 
married woman whose husband is living [these 
women are entitled to perform sacred rites in a 
Hindu religious ceremony] (কোচবি ৩) <সং অবিধবা 

আইওঃ ০5০ ক্রি আসিও wll ০0779 তুম্‌ কাল্‌ আইও-_ তুমি 
কাল এস (মালদা ৯) তু আবা আসিও 

আইও-মা ০3০-2৪০ বি দিদিমা maternal 
mother (নদীয়া ৭, ৯) দ্র আইও” 

আইওসি ০1০9 বি দ্র আইও (বর্ষমা ১৮) 7 

আইক্‌ ০ বি আখ the ৪U৪৭৮০৪ne (বীরভূ ৭) এসংইক্ষু 

আইক্খোড়্‌ ০810১০0 বি অক্ষর & 16667" of an alphabet 
(জলপা ৭) «সং অক্ষর 

আইক্র্যা 58142 বি আকর্ষি & ৮০001] মুর্শিদ ২৪) 
তু আবা আকড়া 

আইক্‌ হাড়ি ০015 বি বরণডালায় ব্যবহৃত চিত্রিত ছোট মাটির 
মুখঢাকা ভাড় [বিবাহের বরণডালায় এরূপ চারটি ভাড় থাকে । 


grand- 


প্রতিটি ভাড়ে থাকে হলুদমাখানো সিদ্ধ চাল, সুপারি ও একুশটি 
কড়ি । এই মাঙ্গলিক 'হাড়ি'কে আয়ু বৃদ্ধিসূচক মনে করা হয় । সূর্যের 


প্রতীকপূজা থেকেই সম্ভবত এই প্রথার উদ্ভব] decorated - 
clay-pots used in the female-rites of a Hindu - 


marriage ceremony (বাকুড়া ৭) <সং অর্ক+ 
আইখ্‌ 511 বি আখি 1006 eye (মেদিনী ১৯) মোর্‌ আইখে 
পুড় মা (সোনার পাথর বাটি')_আমার চোখ পড়ুক মা <সং 


আইখঞ্জন্‌ ০1009 বি নাজিনা, যে সজিনা গাছে বারোমাস 
ফুলফল হয় hyperenthera morunga (পদিনা ১০) 

আইখাড়া 1০০ বি হাতের আঙুলে নখের নীচের চামড়া উঠে 
যাওয়ার অসুখ ৪ disease in which skin peels off 
beneath the finger-nail (মালদা ৩) 

আইখোড় ৭৫৮০ বি পার্শে মাছ & species of small 
fish, mugil parsia (মুর্শিদা ১১) 

আইখ্যা ০21 বি আখ্যা & 09515190. (মেদিনী ৬) 
আখ্যা 

আইখ্যান্‌-ওইখ্যান্‌ aikren-0ik:=2n ক্রিবিণ এখানে 
here and there (মুৰ্শিদা ১৭) 

আইগ্গা 5199০ অ আজ্ঞে indication of a polite 
Te5POnse (মেদিনী ৬, ২২, ২৬) সং আজ্ঞা 

আইগ্‌-তাইগ্‌ ০9-৭১9 বি আগুন-টাগুন fire [the word 
taig is used in onomatopoeic sense] (পুরুলি ২) 
সং অগ্নি 

আইগ্না 9192 বি আঙিনা, উঠান & ০০:৮৪: (পদিনা ১৪ 

বীরভূ ১১ মালদা ২) «আঙ্গিনা- 
৮০৪৬৭ সাৰ 


ওখানে 


আইখঞ্জন 

আইগ্‌ ভাড়ু ৭59 7৮৮৪০ বি দ্র আইক্‌ হাড়ি (বাকুড়া ১৬) 

আইগ্ল্যা মে্1৪ বি খুদ & particle of a grain of rice 
(মুর্শিদা ২০) <সং অলগ্ন 

আইগিয়া ৪891৭ অ দ্র আইগ্গা (মেদিনী ৬) 

আইঘর্‌ ৫1৩৮০: বি আশ্বিন-কার্তিক মাসে ফসল বোনার সময় 
propitious period of cultivation in the month of 
Aswin and Kartik [i.e. September to November] 
(মুৰ্শিদা ১৫) [আইখান যাত্রা- মাঘমাসের প্রথম দিনে জমিতে 
প্রথম লাঙল দেওয়া, আইতান __ আশ্বিনের প্রবল বড়বৃষ্টি যা 
অনেক সময় ফসলের ক্ষতি করে (লৌকিক)] 


অভিধা (১ম)--৪ 


২৫ 


আইখ্‌__আইজ্-কাইল্‌ 


আইছোবা 

আইঙ্গা এ. বি আঙিনা ৪.০০৮:%৮৪:0. (জলপা ১ মেদিনী 
১৩) এসং অঙ্গন 

আইঙ্গ্যা ০0০০০ বি দ্র আইঙ্গা (মুৰ্শিদা ১৪ মেদিনী ২৫) 

আইচ্‌* ০7০ ক্রিবিণ আজ ০৭৪) আইচ্‌ আমার, খুব মজা 
হোইছে__-আজ আমার খুব মজা হয়েছে (মেদিনী ২২) দ্র আইজ 

আইচ্‌২ ০3০ বি মাছের আশ 909199 ০£ & 59 (বর্ধমা ১) 
<সং আমিষ 

আইচ্‌ 686 বি অনুমান & ৪069৪ (মেদিনী ১৯) তু আবা আচ 
[করা] <সং অন্চ্‌ 

আইচ্চি ০5০০; ক্রি এসেছি 17256 ০০৪ অনেকক্ষণ হাটি 
আইচ্চি--অনেকক্ষণ হেঁটে এসেছি (কোচবি ২, ৬) €আ-যা দ্র 
আইচ্চু, আইচ্চেন, আইচ্তে 

আইচ্চু ০7০০5. ক্রি এসেছি have ০0:06 মন্শুবা কোরে 
আহইচ্চু_আশা করে এসেছি (পদিনা ৯) দ্র আইচ্‌চি 

আইচ্চেন্‌ ০7০99. ক্রি এসেছেন as / have ০0779 তোমরা 
কোইল্কাতা থিক্যা আইচ্চেন্‌_-আপনারা কলকাতা থেকে এসেছেন 
(কোচবি ২, ৬) দ্র আইচচি 

আইচ্তে ০০6 ক্রি আসতে ০ ০০:০৪ (কোচবি ৭) দ্র আইচ্‌চি 

আইচ্ল্যা 218 বি আচিল & 77015 (মুর্শিদা ২) 

আইচে ০০৪ ক্রি এসেছে ॥৪৪ ০০৪ (বর্ধমা ৪) দ্র আইচ্চি 

আইছ ০3০৯০ ক্রি এসেছ (০০) have ০0175 আইছ জখল 
বুস--এসেছ যখন [তখন] বোস (মেদিনী ২১, ২২) =~ 
নি ক্রি আস্ছিস্‌ না (5০5) have not coming আইছনি 
কেনি গ £__আসছ না কেন গো ? (মেদিনী ২১) <'সং আখ্যা 

আইছিলো ০5০1০ এসেছিল 0859 (বর্ধমা ২) €সং আ-যা- 

আইছোবা ৫০০১০ বি ঢাক্নাযুক্ত ছোট বাটি [বিবাহানুষ্ঠানে 
বরণডালার অন্যতম উপকরণ] small bowls with covers, 
used in Barandala;a tray holding articles with 
which one is received ceremonially (নদীয়া ১০) 

আইজ্‌ ৭5) ক্রিবিণ আজ 1০৭৪ত (জলপা ৭ মেদিনী ২, ৬, ২০, 
২২, ২৬ পদিনা ১৭) আইজ্‌ তোর্‌ঘরে কি হয়ঠ্যা রে £-আজ তোর 


বাড়িতে কি হচ্ছে রে? (মেদিনী ২৬) আজি 
কা ক্রিবিণ আজকে 1০০৪ মুই নাই 
পোরু__আমি আজকে পড়ি নি (পদিনা ১০) -- নু ক্রিবিণ আজ 


থেকে {7০% 6০08৮ আইজনু কাজে লাইগা জা-_আজ থেকে 
কাজে যোগদান কর (মেদিনী ২১, ২২) < সং অদ্য- 
আইজ্-কাইল্‌ ০1-11 ক্রিবিণ ইদানীং now-a-days 


আইজকে উঠা--আাইডা" 


(জলপা ৭) সং অদ্য+কল্য- 
আইজ্‌কে উঠা ০2065 ৮০ ক্রি চমকে ওঠা to startle 
(মুর্শিদা ২৪) <সা আচ্কা 
আইজ্গুপি ০29৮1 বিণ আজগুবী incredible (talks) 
(মেদিনী ৬) দ্র অজগোবি 
আইজগুবি_ ৭794 বিণ দ্র আইজ্গুপি খালি খালি কতগুলা 
আইজ্গুবি কথা কোইলে কি হবে-_অকারণে কতকগুলো আজগুবি 
কথা বললে কি লাভ হবে ? (মেদিনী ২২) 
আইজা ৭] ক্রিবিণ আজ 1০৫8 (পদিনা ১) দ্র আইজ্‌ 
আইজু গট ক্রিবিণ আজই ০৭১ তুমানে আইজু আইস্ব 
ত-_তোমরা আজই আসবে তো ? (মেদিনী ১৯) <সং অদ্য- 
আইজেনু ০1192 ক্রিবিণ আজ থেকে from today 
(মেদিনী ২৫) দ্র আইজনু 
আইবলাই 5০1০] বি আঞ্জনি & 9 (মূৰ্শিদা ২) <সং অঞ্জন- 
টু’ নয, বি ভাটি stone ০£ ৪, শল" (মেদিনী ১৯, ৩৪) 
সং অস্থি 
আইট্‌" নন বি (নদীর) তীর bank (of & river, dam 
960.) (পুরুলি ৪ বীকুড়া ১) 
আইট্ল্যা ন] বি [উনানের] ঝিক ৪. raised part of an 
. oven for placing cooking utensils (বাকুড়া ১৬) 
মাটি ন] ৯৯০0০ বি এটেল মাটি loamy 
9০]. (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 
আইটা ০ বি, বিণ উচ্ছিষ্ট অন্ন গ্টো, 166.096" after 
98117 (চব্বিশ ১৭) <সং আমৃষ্ট- 
আইটিআল্‌ ০20৫] বি গঁটুলি & variety of Diptera 
(কোচবি ৩) <আটুলি 
আইটে ate রি দ্র আইটা (কোচবি ৩) 
$' ৪8 বি ঢাল ৪1096 (পুরুলি ১৫) 
আইঠ* ন বি দ্র আইট্‌’ অদ্‌গা ভায়ের আইঠু লিয়া কি 
কোর্বু £-_ এতগুলো তালের আটি নিয়ে কি করবি ? (মেদিনী ১৯, 
২২, ২৬, ২৭) 
আইঠ” ৪80" বি পাড় ban ০£ 2 ৪% বাধের আইঠে ঘরটা 
আছে--বাধের পাড়ে ঘরটা আছে (পুরুলি ১৫) দ্র আইট্‌* 
আইঠা) এ বি দ্রআইটা (পদিনা ১০ জলপা ১, ৭) আইঠাগা 


ইমাসিমা ফেলিসি না--এটোগুলো এদিক্‌-সেদিক্‌ ফেলিস্‌ না 
(মেদিনী ১৯, ২২, ২৬, ২৭) 


আইঠা) ata বি আলস্য 10160699 (পদিনা ২) 


২৬ 


আইঠা ৪5০ বিণ দ্র আইটা (চব্বিশ ১৭ মেদিনী ২,৫,৬, ১৯, 
২০, ২২, ২৫, ২৬, ৩৪) 

আইঠাই ৭5৮০ ক্রিবিণ অস্থির,আইঢাই তে of extreme 
Uneasiness শরীরটা আইঠাই কৰেঠ্যা-_ শরীরটা রটা আইঢাই 
করছে (মেদিনী ৩৪) 

আইঠুল্‌ ০] বি এটুলি & variety of Diptera (মুৰ্শিদা 
২২) দ্র আইটিআল্‌ 

আইঠে 5805 বি কলাগাছের মূল the bulb of a banana 
tree (মুৰ্শিদা ১৮) 

আইঠো ০৫০ বিণ দ্র আইটা (পুরুলি ৪) 

আইঠো ৪3৮০ বিণ দ্র আইটা (পদিনা ১০ বর্ধমা ৮) 

আইডে ০5৭৪ ক্রিবিণ আন্দাজে, অনুমান করে by guess, 
৪০05৪ আইডে ধোরি লিন্‌__আন্দাজে বুঝে নিন (মুর্শিদা ২২) 

আইঢাই করা ০2৭৮০] 19% ক্রি অস্থির করা, হাস্ফাস্‌ করা [বেশি 
খাওয়া অথবা তাৎক্ষণিক অসুস্থতার কারণে] to fidget ৮4 
১৭ হাওড়া ১০) সোরির্টা আইজ্‌ কির্কম্‌ আইঢাই করেঠ্যা__শরীরটা 
আজ কেমন হাসফাস্‌ করছে (মেদিনী ২২, ২৬) 

আইড় পু বি [জমির] আল 7911. (পুরুলি ১২, ১৭ বর্ধমা ৮, 
১৮ বাকুড়া ৭, ১৫, ১৮ মেদিনী ২৬) দ্র আইল, 

আইড় করা সে 1০:0 ক্রি একপাশ করা, কাত করা to turn 07. 
one side by lifting one by catching hands and 
1666 ছাওয়াটাকে আইড়ু, কোরি রাখি হেঁ--ছেলেটাকে [চ্যাংদোলা 
করে তুলে] আড় করে ধর । মাছের ঠ্যাকাটাকে আইড়, কোরিয়্যা 
ধর_ মাছের চুপডিটা কাত করে ধর (পুরুলি ৪) €সং অর্ধ- 

আইড়-কাইড্‌+ ০৫০-০0 বি বমি-বমি ভাব nausea, (মুর্শিদা 
১৫) 


আইডু মাছ 


আইড়-কাইড়্‌২ মেচ ক্রিবিণ আকুগাকু, হাসফাস ০ 66] 
sick, to feel anxiety, Uneasy দমটা আইড়-কাইড়, 
কোইচ্ছে_নিঃশ্বাসটা আকুপাকু করছে (মুর্শিদা ১৭) 

আইড় [মাছ] মেচ [28০০৮] বি আড় মাছ mystus 
৪০. (কোচবি ১ মেদিনী ২২, ২৬, ৩৫) 

আইড়া৯ জু(এে বি যাড় ৪). ০৯ (মেদিনী ৫, ২৪) «সং 
অণ্ড+ 

আইড়া* শুতে বিণ পুরুষ (গাছ) male plants and trees 
[those do not Produce fruits] আইড়া গাছ_-যে গাছে 
ফল হয় না (মেদিনী ৫, ২৪) দ্র আইড়া+ 


আইড়া-পাইড়া ajta 50809 বিণ পিঠাপিঠি [ভাই বা 
বোন] born next (বাকুড়া ১, ৭) 

আইড়ি ধরা মে ৭9১০ ক্রি ওত্‌ পাতা to make a target 
of something, to aim, to resolve মুই পাখিটাক্‌ মারিম্‌ 
বোলি আইডি ধোইচ্ছং--আমি পাখিটাকে মারব বলে ওত্‌ পেতেছি 
(কোচবি ১) <আড়ি+ 

আইড়িয়্যা ছেলে 54725 ০৪1৪ বি অজীৰ্ণ রোগাক্রান্ত শিশু 
[কোলের ছেলে থাকা সত্বেও মা গর্ভবতী হলে স্তন্যের অভাবে শিশু 
অজীৰ্ণ রোগাক্রান্ত হয়ে পড়ে] & child suffering from 
indigestion due to undernourishment on account 
of successive pregnancy of the mother (বাকুড়া 
১৫) <সং আণ্ডিক- 

আইড়ে ছেইলে 279 ০৪119 বি দ্র আইডিয়া ছেলে (বীরভূ ৮, 
১৪) 

আইত্‌ সমে! বি রাত 70186 (পদিনা ১, ১০) সং রাত্রি 


আইতা ০10 বি চচ্চড়ি a dry dish of spiced 
vegetables (মেদিনী ১৯) 
আইতা-পাইতা aijta-paita ক্রিবিণ গোগ্রাসে 6০ eat 


hurriedly (মেদিনী ২১, ৩১ আইতা পাইতা খাইয়া লেউ 
ক্যানে__গোগ্রাসে খেয়ে নিস্‌ কেন? (মেদিনী ২১) 

আইতুরি ০11: বি রাই সরিষা 781599690. (পদিনা ৪) দ্র 
আইৎ 

আইতোক্‌ ৭০1 ক্রিবিণ রাত্রি পর্যন্ত 611 7187 আইতোক্‌ 
পুজি-_রাত্রিবেলা পর্যন্ত পূজা করি (কোচবি ৪) «সং রাত্রি +তক 

আইত্রি ০ বি বিণ আতুড়ে আছে এমন (মাতা) ৪, mother 
still in the laying-in-r00m -মেই__আতুড়ে দিনযাপন 
করছে এমন মা (মুৰ্শিদা ৫) <সং আত্রেয়ী 


আইডিয়া ছেলে 

আইত্রিখানা ০1100 বি সূতিকাগার a  laying- 
in-room for confinement of mother and the 
newly born baby (মুৰ্শিদা ৫) দ্র আইত্রি 

আইত্ৰিশ্‌ ণt৷i/ বিণ আটত্রিশ (:17-918186 (পদিনা ১২) 
সং অষ্টত্রিংশৎ 

আইথাল্‌ 58] বি কুম্ভকারের কাজে ব্যবহৃত পোড়া মাটির 
সরঞ্জাম বিশেষ [এর উপরে হাড়ি ইত্যাদির দুই অংশ রেখে পিটিয়ে 
জোড়া দেওয়া হয়] 2 potter’s tool on which two 
parts of an earthenware is placed to join 


২৭ 


আইড়া-পাইডা__আইনা” 


69856): (মালদা ১) <*আট+স্থল 

আইদাড়ি ৭৫এ বি ভাগচাষ [এপ্রকার ব্যবস্থায় ফসলের অর্ধেক 
জমির মালিক পায় এবং বাকি অর্ধেক কৃষক 
পায়] share-cropPing (কোচবি ৩) <সং অর্ধ+ 

আইদিআড়ি ০৭3০0 বি দ্র আইদাডি (কোচবি ১) 

আইধাল্‌ ০৫৭৯০] বি হলুদ বা আদার শুকনো মূল এয 
roots of turmeric Or Singer (মালদা ১) 


আইধোইরা ৩৭৯০): বি দিনমজুর ৪ day-labourer 
(বর্ধমা ৮) 
আইন্‌ করা ০ ০৪৭ ক্রি জিদ ধরা ০ ৮০ 


importunate ও আইন্‌ কোর্‌চেঁ_ও জেদ ধরছে (বাকুড়া 
১৬) 

আইন্‌ in বি বায়না inচ০r৷un৷ity ছানাটা আইন্‌ ধোরেছে 
__ছেলেটা বায়না ধরেছে (মেদিনী ৫) 

আইন্গা ০9০. বি উঠান ০০৩৫৪: (মেদিনী ৫) 
সং আঙ্গিনা 

আইন্দো ০৭০ বি ভুসোকালি ink made of ৪9০০৮ 
18777001900 (পদিনা ১১) সং অন্ধ- 

আইন্ধো৯ ০9৮০ বিদ্র আইন্দো (পদিনা ১, ৪) 

আইন্ধো২ ০7১০ বি ঝুল 5০০০৮ dir (মালদা ৪) €সং 
অন্ধ- 

আইন্না ০০ বি আঙিনা ০০urtyard (কোচবি ৭) দ্র 
আইন্গা 

আইন্নাই ৫2০ বিণ আলুনি deficiency of salt (in 
০০০৪0. £00০৭) সালুন্টা আইন্না হোই গ্যাছে__তরকারিটা 
আলুনি হয়ে গেছে (মালদা ১১) €আ+ লোনা 

আই ন এ ০ ক্রি আয়, এসো ০০6 (পুরুলি ১৩) তু আবা 
আয় না <সং আ-যা+ 

আইনক্‌ 939] বি চশমা & pair of spectacles (মেদিনী 
১৯) 

আইনা) ৪০ বি আয়না & 7010: (মেদিনী ৮, ২২, ২৬, 
৩৪) তু আবা আয়না <ফা আইনহ্‌ 

আইনা" এ বি আঞ্জনি (টিকটিকি জাতীয় UE a 
Small lizard akin to iguana (বীরভূ ১) তু 
আন্জিনা 


আইনা” ৫ বি চোখের মণি pupil of the ye (পদিনা 
২) আয়না 


১১৬ আইনা?__আইরা ছেলে 

আইরসা পিঠে 

আইনা’ ৭৪০ বি উঠান & ০০:৮৪: (কোচবি ১ জলপা 
১) দ্র আইন্গা 

আইনা‘ এ অসক্তি এনে, আনিয়া having brought 
(জলপা ৭) তু আবা আনিয়া <আ-নী 

পম ক্রি এলাম, আসিলাম 0) 7159 90209 (মেদিনী 

১৯) <আইলি 

আইনু ০৫০০ ক্রি এলাম (1) have come ঘর্রু আইনু--ঘর 
থেকে এলাম (মেদিনী ৮) 

আইনে ০555 অসক্তি এলে if ০ne ০995 (মেদিনী ২১) 
আসিলে 

আইনে আটল্‌ ৫৫৪৪ 9] বি আল কেটে বসানো হয় যে 
মাছ ধরার খাচা & creel which is placed by 
cutting 0819 (হুগলি ১০) দ্র অটল, 


{ ainen ক্রি এলেন (hefthey) has/have come 
[honorific] (কোচবি ৬) তু আবা আসিলেন 


০১০ বি দ্র আইনা (কোচবি ৩) 
যা ভাত্‌ আও ০ বি আইবুড়ো ভাত [বিবাহের 
পূর্বদিনে আত্মীয়স্বজনের বাড়িতে অথবা নিজের বাড়িতে 
আহীয়ষজন (অথবা মায়ের) দ্বারা পাত্র বা পাত্রীর অন্নগ্রহণের 
অনুষ্ঠান পূর্বে এই অনুষ্ঠান 


muslims at 


Bengal (বাকুড়া ১৫) <সং 
ং অব্যঢ়+ভক্ত 
২ ০১90 বিণ অবিবাহিত, অবিবাহিতা unmarried 


৩১ হাওড়া ১) <সং অব্য 
০5০০০ বিণ দ্র আইবড় (চব্বিশ ৩৮ নদীয়া ৩ বৰ্ধমা 


২৮ 


ও বাকুড়া ৭ মুর্শিদা ২, ১৭ মেদিনী ২৯ হুগলি ১) 
আইবড়ো ভাত ০৮০০০ ৮৮০% বি দ্র আইব্ড়িয়্যা ভাত্‌ (বাকুড়া ৭) 
আইবারি ০০০৫ বি বিয়ের ঘটক & 17960177219: (মুৰ্শিদা 

১৫, ২৩) অবিবাহিতা +-বি 
আইবি ৭5৮; ক্রি আসবি (৮০০) আগা] come তুই 

আইবি__তুই আস্বি (চব্বিশ ১২) তু আবা আসিবি 
আইবিহি_ ৭5৮ বিণ কুমারী iden (বীরভূ ৯) তু আবা 

আইবুড়ি 
আইবে 91১9 ক্রি আসবে (06) wi]! ০০276 সে কুনদিন 
আইবে নি--সে কোনোদিন আসবে না (চব্বিশ ১২) আসিবে 
আইবো ০5১০ বিণ দ্র আইবিহি (মালদা ২ মুর্শিদা ১৫) 
আইভি ০৮ বিণ দ্র আইবিহি (মালদা ১ মুর্শিদা ১৫, ১৮, ১৯) 
আইভো ০০৮০ বিণ দ্র আইবিহি (মালদা ১ মুর্শিদা ১৮) 
আইমা শত বি দিদিমা maternal grand-mother 

(নদীয়া ৩) <সং আর্ধিকা+ 
আইমাই ০1৩] বি বিবাহানুষ্ঠানে নিমন্ত্ৰিত পাড়াপ্রতিবেশী 

invited neighbours in a wedding (পদিনা ৮) 
আইয়া ৭৭ বি দ্র আইমা (মালদা ৪) 
আইয়া ০ বি কাপড়ের পাড় border of & cloth 

[usually coloured and decorated] (মেদিনী ২৮) 

<সং অঞ্চল- 
আইয়াড় ০4৭ বি উচ্চ ফলনশীল একপ্রকার ধান [আই আর 

৮] a high-yielding variety of paddy— ].}0.8 

(কোচবি ৪) 
আইয়োলি ০:০1 বি এয়াস্ত্রী ৪. 


woman whose 


husband is alive (পদিনা ১০) দ্র আইও 


আইব্‌কো 


আইয়োসি ০০৪; বি দ্র আইয়োলি (মেদিনী ২৫) 

আইয়োস্তারি ০1০৪০ বি দ্র আইয়োলি (বাকুড়া ৭ মুর্শিদা ৫) 

আইর্‌কো 5৫:৮০ বি জলসেচের কাজে ব্যবহৃত ডোঙার সঙ্গে 
উপরের বাশটির সংযোগকারী আকশি & hook used for 
bailing out water (বর্ধসা ৫) <সং আকর্ষ- 

আইব্সা পিঠে ০79 Pile বি গুড়পিঠা & kind of cake 
Prepared from rice and molasses (বাকুড়া ৭) 
আরসা [ঈষৎ রসযুক্ত (দাস)]+-পিষ্টক 
রা ছেলে jঃএ 2%16 বি এড়ে ছেলে, অজীৰ্ণ রোগাক্রান্ত 
শিশু (বাকুড়া ৬) দ্র আইড়িয়্যা ছেলে 


আইরা শুৰ} বিণ যাড়, গড়ে an ০x দ্র আইড়া" 
(পদিনা ৭) 
আইরি সে বি অড়হর ডাল & variety of pulse, 
cajanus indicus (নদীয়া ১৩ বর্ধমা ৫) €সং আঢ়কী 
আইরেটু ঝাল্‌ 59171 বি একজাতীয় ছোট লঙ্কা অথবা তার 
গাছ [অধিক ফলনশালী এই গাছ কার্তিক মাসে রোপণ করা হয়, 
ফলন শুরু হয় মাঘ মাস থেকে] small type of chilli 
planted in the month of Kartik, yields in the 
month of Mag চেব্বিশ ১০) <আই আর এইট [৮]+ঝাল 
আইল্‌ মে] বি জমির আল 21. (জলপা ২ বর্ধমা ৮ মালদা ৪ 
মেদিনী ৬, ১১, ২০, ২২, ২৫, ২৬) <সং আলি 
*আইল্্‌কানো ilkan০ ক্রি ভেংচানো to make faces 
মুখটা আইল্কাছিস্‌ ক্যানা রে--মুখ ভ্যাংচাচ্ছিস্‌ কেন রে? 
(পুরুলি ৯) 
*আইল্ক্যানো ০il22০ ক্রি দ্র আইল্কানো তুই কিসের 
লাগিয়া আইল্কাবি__তুই কিসের জন্য ভেংচাবি ? (বাকুড়া ৭) 
আইল্চাক্‌ ০31০0]. ক্রি জমির আলের ঘাস কেটে পরিষ্কার 
করা to clean the balk (কোচবি ৩) 
আইল্ঠ্যা জাওয়া ০] 19০০ ক্রি (তরকারি) এলিয়ে যাওয়া বা 
বাসি ও নষ্ট হওয়া to become rotten (of cooked 
1509) ড্যাইল্টা আইল্‌ঠ্যা গেছে--ডালটা এলিয়ে গেছে (মালদা 
১) <সং আকুল- 
আইল্ন্যা ailne বিণ আলুনি দ্র আইন্না (পদিনা ১৪) 
আইল্‌্পোন্‌ ০312০ বি আলপনা act of painting the 
floor, walls etc. of a house or temple or the 
surface of a seat with semi-liquid paste of 
rice-powder; such painting (পদিনা ৬) <সং 


আলিম্পন 

আইল্পোন্‌ 542০5. বি দ্র আইল্‌পোন্‌ (মুৰ্শিদা ১৭) 

আইল্‌ বাইল্‌ করা সে] bail kora ক্রি বমি বমি ভাব দেখা 
দেওয়া 91961785999 গা আইল্‌ বাইল্‌ কোইর্‌ছে--গা বমি 
বমি করছে (মুৰ্শিদা ২) দ্র আইডু্‌- কাইড়* 

আইল্লা স্ে]]%্য বিণ আলুনি দ্র আইন্না (জলপা ৭ মালদা ৬) 

আইল্ল্যা ৫3112 বিণ আলুনি দ্র আইন্না২ (মুৰ্শিদা ২) 

আইল্শা৯ স্ন] [৭ বিণ অলস 1823, id] (পদিনা ১০) “সং 
অলস- 

আইল্শা৯ ০81/ণ বি মাছের আশ scales ০7 & 
15}; (কোচবি ১ জলপা ৭ দার্জিলি ২, ৪) সং আমিষ 

আইল্‌শে ০145 বি দ্র আইল্শাই (কোচবি ৪) 

আইল্সা ০719৫. বিণ দ্র আইল্শা৯ (মেদিনী ৬, ২০, ২৮, ৩৬) 

আইল্স্যা ০718০ বিণ দ্র আইল্শা৯ ওউ রকম্‌ আইল্স্যা লোক 
দিয়া কুনো কাজ হবে নি--এরকম অলস লোক দিয়ে কোনো কাজ 
হবে না (মেদিনী ২২, ২৬) 

আইল্সে ০7156 বি ধানসহ পোয়াল খড় straw with ears 
of paddy (নদীয়া ৭) 

আইল্‌হোন্‌ এil॥০৷ বি কুচানো উলুখড় ও মাটি একত্র মিশিয়ে 
মাটির ঘরের দেয়ালে যে প্রলেপ বা আস্তরণ দেওয়া হয় reed 


২৯ 


আইরা-_আইল্যা জিভা 


and mud plastering of the wall (মুর্শিদা ২৩) 
আইল? 91০ ক্রি এল (06) just ০8:2৪ এখন বাইসাম্‌ দিয়ে 
৮৮ এল (মেদিনী ২০, ২৬) <আয়াত- 

০219 এলে (you) have come তুমান্ন্যা 
আইল-_তোমরা কোথা থেকে এলে ? (মেদিনী ২২) Shy 
আইলম্‌ ০192 ক্রি এলাম (]) 8.৮6 ০০:76 লোদিয়ে অনেক 
লোক সিনাছে, দেখে আইলম্‌_নদীতে অনেক লোক স্নান করছে 

দেখে এলাম (মেদিনী ৯) 
আইলা) এ ক্রি দর আইল’ সে মোর পছায় পছায় 

আইলা--সে আমার পিছনে পিছনে এল (মেদিনী ৮) 
আইলা স্ণ্যে ক্তি দ্ৰ আইল" (মুর্শিদা ২) 
আইলান্‌ ০il০n৷ ক্রি এলেন (he/they) has/have come 

(honorific) তার্ম্যানে কোঠরু আইলান্‌--তারা কোথা থেকে 

এলেন (মেদিনী ৮) 
আইলা-পোইলা il০-p০i! বিণ সৰ্বপ্ৰথম the 

ever ( ১৯) 
আইলীয় জাওয়া 012.6 ০০৭ ক্রি [কাপড়] ফেঁসে যাওয়া to be 

6০2 কাপড়টা আইলীয় গেল্‌ছে_কাপড়টা ফেঁসে গেছে (পুরুলি 
সং টা 

৭211 ক্রি এলাম 0) have 109 00206 আমি উক 

আইলি--আমি এইমাত্র এলাম (মেদিনী ১৯, ২২, 2 

২৬) <আ-যা 
আইলু ০1৮ ক্রি (তুই) এলি (you) have come কাইনু 

আইলু-_কোথা থেকে এলি ? (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) কোউট্রু 

আইলু--কোথা থেকে এলি ? (মেদিনী ৮) ৯ 
আইলে ০19 অসক্তি এলে have/has come তোন্ন্যে 

[তোর মনে] আইলে কি হবে তাকে আগু আইস্তে দে__তোরা 

এলে কি হবে আগে তাকে আসতে দে (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 

তুআবা আসিলে 
আইলে জাওয়া৯ 0119 15০০ ক্রি দ্র আইলায় জাওয়া কাপড়টা 

আইলে গেছে-_কাপড়টা ফেঁসে গেছে (বাকুড়া ৭) _ 
আইলে জাওয়া২ ০7151০০এ ক্রি ক্লান্ত হয়ে পড়া to become 

650 আইলে গেইচি_ ক্রান্ত হয়ে পড়েছি (বর্ধমা ১৩ বাকুড়া ৬, 

৭) তু আবা এলিয়ে যাওয়া 
আইলো ০০ ক্রি দ্রআইল+ (বাকুড়া ৭ মেদিনী ২৫) €আ-যা- 
আইল্যা 015 বিণ দ্র আইন্না (জলপা ৪ পদিনা ১২, ১৪) 
আইল্যা জিভা ৭! 012০ বি আলজিব 2৪ ০৮০1৪, (পদিনা 


first 


-আইল্যা দেওয়া--আইস্‌ পাইস্‌ খ্যালা 

আইল্যা দেওয়া 
১৪) এসং অলিজিহা 

আইল্যা দেওয়া ০1০ ৭০০০ টেকির গড়ে ধান বা চাল নেড়ে 
দেওয়া to turn corn in the hollow into which the 
Shaft of a husking device falls while threshing 
1060. (পদিনা ১৪) তু এলাইয়া দেওয়া 

আহল্যান্‌ ০1০০০ ক্রি দ্র আইলান্‌ তুম্রা কুথাল্লা 
আইল্যান্‌--আপনারা কোথা থেকে এলেন? (মেদিনী ২৯) 

আইল্যা জাওয়া ০51০. 15০০ ক্রি দ্র আইলে জাওয়া২ লিখতে 
লিখ্তে আইল্য গ্যাছে_লিখতে লিখতে ক্লান্ত য়ে পড়েছে (বাকুড়া 

১৫) 

আইশ্‌১ মে/ বি দ্র আইল্শা২ (চব্বিশ ২১ পদিনা ১, ১০ বাকুড়া 
১২) এসং আমিষ 

আইশ্‌২ ০5] বি গরুর কাধের ঘা & ৪০৮০ 07) the shoulder 
০f 2 ০০স (পদিনা ১১) 

আইশ্‌* ০১] বি আমিষ non-vegetarian food 
0166 (বীরভূ ৫) <সং আমিষ 

আইশ্টা মে(০ বি দ্র আইলশা২ (চব্বিশ ১০) 

নয বিণ আশটে (গন্ধ), উৎকট (গন্ধ) fishy 

(smell) (পুরুলি ৭) 

আইশ্টানি ০5/০; বিণ আশটে গন্ধ, উৎকট (গন্ধ) fishy 
Smell, an offensive smell (জলপা ৭) 

আইশ্টানি ০১/০"; বিণ দ্র আইশ্টান্‌ (কোচবি ২) 

আইশ্টে মে/(০ বিণ আশটে (গন্ধ) relating to (the 
smell of a) fish (চবিবশ ২১) 

৪4 বি [বাশের তৈরি] মাছ ধোওয়ার ছোট 

ঝুড়ি & type of busket [made of bamboo] used for 

washing the fishes (বাকুড়া ১৩) <সং আমিষ+ 

আইশ্তে আইশ্তে জলা ২15 Gifte jola ক্রি টিম্‌ টিম্‌ করে 

আলা to burn dimly (পদিনা ২) তু আবা আস্তে আস্তে 


জ্বলা 
আইশা+ ০]. বি নমাজ 


Or 


time for the prayer of the Muslims (মুর্শিদা, ২) 
এআ এশা 


আইশা২ মৰে /ণবি দ্র আইল্‌শা" (কোচবি ৩ দার্জিলি ও পদিনা ২৯) 


আইশা নু/এ বিণ দ্র আইশ্টে (বাকুড়া ১৮) 

আইশান্‌ (বোই) ০১/০০ (5০) বি দ্র আইশ্টান্‌ (পদিনা ২) 

আইশেছে ০5/5০১০ ক্রি এসেছে 1:99 ০9119 বাইশ্যার্‌ দিন 

রষার দিন এসেছে (জলপা ১) 

আইশো ০/০ ক্রি আয় ০0176 এইঠি আইশো-_এদিকে আয় 
(কোচবি ৮ জলপা ৬) «আইস 

আইস্‌১ ৭৪ বি আয়েস 9896, ০০০৮6 (মেদিনী ৬) €আ 
আইশ্‌ 


(১ সেও বি দ্র আইল্শা২ (মেদিনী ২০) 
২ 79 বি দ্র আইল্শা২ (মেদিনী ৮, ২২, ২৬,৩৪) পড়ামুআ 
মাছের আইস্টাও ছাড়িতে জালুলি--পোড়ারমুখো মাছের আশটাও 
ছাড়াতে জানিস্‌ না (মেদিনী ২২) 
আইস্‌কা পিঠা 95912271050 বি আস্‌কে পিঠে & variety of 
pancake made of a thin paste of 
rice-powder (বাকুড়া ৭) 


পিঠা 2915 Pilla বি দ্র আইস্কা পিঠা (বোকুড়া ৭, 
১৭) 


আইস্টন্‌ ০91০» ক্রি আসছেন (he) is coming (মেদিনী 
২০) 

আইস্টা ০197 বি নখ & nail (of a finger or of a 
6০৪) (কোচবি ১) <আশ- 

গন্ধ 3895 99599 বি আশটে গন্ধ fishy 

smell মাছটা কাপড়ে জড়ি লিলু কেনি , কাপড়টা আইস্টা গন্ধ 
হোইছা--মাছটা কাপড়ে জড়িয়ে নিলি কেন, কাপড়টায় আশটে 
গন্ধ হয়ে গেছে (মেদিনী ২২, ২৬) 


গন্ধ aistani gond*9 বি দ্র আইস্টা গন্ধ (মুর্শিদা 
২) 


আইস্টালি গন্ধ ais 9০০৯০ বি দ্র আইস্টা গন্ধ হাতটা 
কির্কম্‌ গন্ধ কর্যাঠ্যা--হাতটা কিরকম আশটে গন্ধ 
করছে (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 

আইস্থল মে৪!১০]9ক্ৰি এসেছিল 


পৰ্যন্ত গুনতে থাকে, সেই সময়ের 
মধ্যে অন্যেরা লুকিয়ে পড়ে বিভিন্ন 


যুঁজে পাওয়ার আগেই লুকানো খেলোয়াড়দের মধ্যে যে: কেউ একে 
সেৱকে অতৰ্কিতে ছুয়ে দেয় তবে পূৰ্ববৰ্তী চোরই আবার চোর হবে 


(বর্ধমা ১৮ মেদিনী ২৮) 
এই খেলার পদ্ধতি ও নামকরণে অঞ্চল-ভিত্তিক কিছু পাৰ্থক্য 
আছে। যেমন সৰ্বত্ৰ ছড়াটির ব্যবহার হয় না। দ্বিতীয়ত, চোর ১ 
থেকে ৫০ পৰ্যন্ত গোনে না | চোরকে দূরের কোনো গাছের পাতা 
আনতে বলা হয় । সেই অবসরে অন্যেরা লুকিয়ে পড়ে ৷ চোরকে 
লুকিয়ে থাকা অন্য খেলোয়াড়দের খুঁজে বের করতে হয়। তবে 
প্রথমে যাকে খুজে পায় সে-ই হয় পরবর্তী চোর । কিন্তু লুকিয়ে থাকা 
খেলোয়াড়দের খুজে বের করার আগেই যদি কোনো লুকিয়ে থাকা 
খেলোয়াড় চোরকে এসে 'খাপ্লা বলে ছুঁয়ে দেয়, তবে পূর্ববর্তী চোরই 
চোর থাকবে | একটি খুঁটি, থাম বা কোনো জড়বস্তুকে 'বুড়ি' ঠিক 
করা হয়। চোর এ 'বুড়ি'র কাছে প্রথমে দাড়িয়ে থাকে এবং লুকানো 
খেলোয়াড়দের কোন একজনকে খুজে বের করার পর তার নামে 
‘আইস্‌ পাইস্‌* বলেই দ্রুত এসে এ বুড়ি ছুঁয়ে দেয় । চোরের বুড়ি 
ছৌয়ার আগে ওই খেলোয়াড় বুড়ি ছুয়ে দিলে পূর্ববর্তী চোরকেই 
আবার চোর দিতে হয়] (চব্বিশ ২০) এই খেলাকে “হুস্‌ হুস্‌ খেলা” 
ও বলা হয় (হাওড়া ১) 2 kind of rural outdoor (hide 
and seek) game 
॥ ais Pala বি মাছের আঁশ সমেত নাড়িভুঁড়ি 98165 
and intestines Of ৪ fish (বাকুড়া ১২) <আশ+ পৌটা 
আইস্ব 9899 ক্রি আসবে, আসব [he] will come, [1] 
shall come তুমান্ন্যে কোবি আইস্ব কয়্যা জাও_তোমরা 
কবে আসবে বলে যাও ৷ জিইস্টা লিয়া আইস্ব জিনিসটা নিয়ে 
আসব ? (মেদিনী ২২, ২৬) 
আইস্‌ বাইস্‌ খ্যালা 985 bis 1510 বি দ্র আইস্‌ পাইস্‌ 
খ্যালা (চব্বিশ ২০) 
আইস্বার্‌ ০৪১০৮ ক্রি আস্বার 115 ০০১৪ আইস্বার্‌ 
ব্যালা পালিটা লিয়্যা আইস্বু--আসবার সময় ছোট কুড়িটা নিয়ে 
আসিস (মেদিনী ২২) 
আইস্বু ০195 ক্রি আস্বি (৮০০) will come বিকালে 
মোর্‌ দুয়ারকে আইস্বু ত £_বিকালে আমার বাড়িতে আস্বি 
তো ? (মেদিনী ২২) 
আইস্সে 1559 ক্রি এসেছে 12903” 9079 তার ভয়ে 
ঠরানি আইস্‌সে--তার ভয়ে কাপুনি এসেছে (মেদিনী ২৪) সে 
আইস্সে কিলা আগু দেইখ্যা আয়-_সে এসেছে কিনা আগে দেখে 
আয় (মেদিনী ২২) 
আইসা৯ ০5৫ বিণ আশযুক্ত ?০:০5 আইসা 
আশযুক্ত আম (বীরভূ ৯) <সং অংশু 
আইসা২ শু বিণ অলস দ্র আইল্শা৯ (মেদিনী ৩৪) 
আইসা” 150. অসক্ৰি এসে having come (মেদিনী ২০, 
২২, ২৬) তোন্ন্যে আইসা কি কোর্বু ?_তোরা এসে কি করবি ? 
(মেদিনী ২২) তু আবা আসিয়া 
> 15৫ বিণ দ্র আইশ্টান্‌ আইসা গন্ধ_আশটে গন্ধ 
(মেদিনী ৮, ২২, ২৫, ২৬, ৩৪) এসং আমিষ- 
আইসা 519ণ বিণ আমিষ সম্পৃক্ত related to non- 
vegetarian food -» কড়া আমিষজাতীয় খাদ্য রান্না করবার 
কড়া (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) “-চুব্‌ড়ি, জেইগা (জায়গা), ঠ্যাকা, 
ঠেকি যে পাত্রে মাছ রাখা হয় (মেদিনী ১৪, ২২, ২৪, ৩৪) -বঁঠি 


আম 


৩১ 


আইস্প্যাটা__আউ+ 


মাছ কাটবার বটি (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 

আইসা গাছ 585 9০০* বি এক জাতীয় গাছ [এর কাঠে 
আসবাবপত্র তৈরি হয়, তবে কাঠ খুব মূল্যবান নয়] & kind of 
tree, used for making furniture; the timber is 
not so valuable (মেদিনী ৮) 

আইসা পেত্তি ০১5০ 668 বি যে স্তরী-প্রেতাত্মা মাছ খেয়ে বেচে 
থাকে [গালাগালি বিশেষ] fish-loving female ghost [a 
97681" Word] (মেদিনী ৮, ২২, ২৬, ৩৪) মায়্যা ত নয় জ্যান 
আইসা পেত্তি, সারাদিন খালি নয়ন্‌জোলিতে মাছ ধর্যাঠ্যা--মেয়ে তো 
নয় যেন আমিষলোভাতুরা প্রেতিনী, সারাদিন শুধু নয়নজলিতে মাছ 
ধরছে (মেদিনী ২২) 

আইসুং 9559 ক্রি আসছি 0) 200. ০০m৷in৪ তুই গ্যাক্‌না 
দেরি কর্‌, মুই আইসুং--তুই একটু অপেক্ষা কর আমি আসছি 
(কোচবি ১) 

আইসুঠু ০45৮৮ ক্রি আসছ 39129 ০০min তুই কাইনু 
আইসুঠ_তুই কোথা থেকে আসছিস (মেদিনী ৩৪) 

আইসে) 9599 ক্রি আসে (06) ০০:9৪ (চব্বিশ ১৯) 

আইসে ০55 অসক্তি এসে 8৪08 ০০m (মুর্শিদা ১৯) তু 
আবা আসিয়া 

আইসেক্‌ ০১৪% ক্রি আয় (০০) ০0229 তুই এঠে 
আইসেক্‌--তুই এখানে আয় (জলপা ২, ৭, ৮) 

আইসেঠে 551৯5 ক্রি আসছে 19/875 ০০378 ম্যায়াগা 
আইসেঠে_ মেয়েগুলো আসছে (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 

আইসেন্‌ ০5992 ক্রি আসুন come (honorific) ধোরি 
ধোরি আইসেন্‌__ধরে ধরে আসুন (কোচবি ১) 

আইসো ০৫৪০ ক্রি এস ০০০০ তোমরা এইঠে আইসো-_ তুমি 
এখানে এস (জলপা ৬) এট্‌কে আইসো-_এখানে এস (মেদিনী ২০) 

আইসো 585০ বি মাছের আশ (মেদিনী ৩১) দ্র আইল্শা 

আইস্যা৯ ০5 বি দ্র আইসে (মেদিনী ২৯) 

আইস্যা২ 2258 বি নখ & nail (of finger or 
£০৪) লোগুলের আইস্যা-_আঙুলের নখ (কোচবি ৩) দ্র আইস্টা 

আইহির্‌ ০৫: বি অড়হর দ্র আইরি (বর্ধমা ১৮) 

আইহোতি ০৮০ বি এয়োস্ত্রী দ্র আইয়োলি (পুরুলি ২) 

আইহোরানী ০28০:০ বি দ্র. আইহোতি (মেদিনী 
এঅবিধবা+-রাজ্ী 

আউ+ এ বি আলু 7০৮৪০ (কোচবি ৩ মেদিনী ৬, ২২, ২৬, 


৩৪) 


আইস্পাইস্‌ ব্যালা 


১২) 


পান্টি |, ৯৮% আউ২__আউটি২ 
আউজিয়া বসা 


আউ+ ৪৮ অ আর 2205 ০৮9 আউ কিস চাও_আর কি 
চাও | আউ কিচি কোইলানি--আর কিছু বল্ল না (মেদিনী ১৮) 
আউ: ০৮ অ এবং, আর ৪90 গটে তুলসিপত্র আউ দুধ 
রোইব__একটা তুলসী পাতা এবং দুধ থাকবে (মেদিনী ৩০) 
আউ” আম বি আয়ু life span (মেদিনী ৬, ২৬ মুর্শিদা ২৩) 
কম্‌ কোরিয়্যা খাউঠু কেলি সুদুসুদু আউটা কোম্যাব্যে--কম করে 
খাচ্ছ কেন, শুধু শুধু আয়ুটা কম্বে (মেদিনী ২৬) <সং আয়ু 
আম] বি আখ 999808775 আউকা গুড়__আখের 

গুড় (মেদিনী ২৪, ৩৪) €সং ইক্ষু 
*আউকানো 6010০ বিণ পোড়াপোড়া [গন্ধ] overfried to 
the point of being burnt আউকা তোর্কি-_পোড়া গন্ধ 
তরকারি। আউকানো তোর্কিটা খাবু_পোড়াপোড়া গন্ধ তরকারিটা 
খাবি? তোর্কিটা আউকি গলা-_-তরকারিটা পোড়া গন্ধ হয়ে 

গেল (মেদিনী ১৮) 

আউকার্‌ মেতে বিণ আগেকার, পূর্বের 1০26: আউকার্‌ কাল্‌ 
আৱ,নাই--আগেকার সময় আর নাই (মুর্শিদা ১০) সং অগ্রাকার 
আউকারা মেয়ণেণ্ড বি অবিবাহিত ব্যক্তি a bachelor (পদিনা 


কুমারী & i7৪০ (দার্জিলি ৩ পদিনা 


past 

৷; রা ভাল--আগেকার মাষ্টাররা ভাল (মুৰ্শিদা 
১৫) <সং অগ্র+কাল- 

আউখ্‌ ৪০৫ বি দ্র আউক্‌ (চব্বিশ ১৯ মেদিনী ৬, ২৬, ৩৪) 

আউখা গুড় ০8৮০ 9৮৮ বি আখের গুড় molasses made 
Of sugarcane, jaggery (মেদিনী ২২, ২৬) 

এও ক্রিবিণ প্রথমে, আগে in 

before (মেদিনী ২৮) <তগ্রে 


2390০ ক্রি এগোনো বা অগ্রসর হওয়া to go 


front, 


অগ্রসর হলে না কেন ? আগিব ত দাড়ি আছ 
দাড়িয়ে আছ কেন ? (মেদিনী ২০, ২২, 
০০0 বি দরজার কড়া 2 
£০ & ০০০: (জলপা ১) <আধ্টা 
এ)০০এ ক্রি ডিম থেকে বাচ্চা ফোটানো 10 
incubate an 6৪৪ সব লোকের মুরগী আউজেছে- সব 


২৬) 


metal ring affixed 


৩২ 


লোকের মুরগী ডিম থেকে বাচ্চা ফুটিয়েছে (বাকুড়া ৮) 

*আউজানো ০॥j০৷৷০ ক্রি ভেজিয়ে দেওয়া বা আন্তে বন্ধ করে 
দেওয়া £০ PU £০ দরোজাটা আউজি দে--দরজাটা ভেজিয়ে 
দে (মুৰ্শিদা ৪) কবাট্টা আউজি দে-_দরজাটা ভেজিয়ে দে 
(মেদিনী ২২, ২৬) <সং আবদ্ধ- 

আউজি’ গছি অসক্তি ঠেস দিয়ে 1৮৪ 2625056 আউজি 
আচি--ঠেস দিয়ে আছি (কোচবি ৪)। সে কাথে আউজি 
দাঢ়িছো_সে দেয়ালে ঠেস দিয়ে দাড়িয়েছে (মেদিনী ৮, ১৪, ২২, 
২৬) 

আউজি এছ ক্রি দ্র আউজানো (মেদিনী ২২) 

আউজিয়া বসা ৭ 2১9৪০ ক্রি হেলান দিয়ে বসা to sit 


হই করা ut 1980 ক্রি [তরল পদাৰ্থ] ফোটানো ০ 
০;] আউট কোরি-_ফোটাই (পদিনা ১১) <'সং আবর্তন- 
আউট্‌কা ০০1] ক্রি দ্র আউট্‌ করা চাহা আউট্‌কায়--চা 

ফোটায় (দার্জিলি ৩) 
আউট্‌-সাইজ্‌ এ, 55] বি ব্যাসমাপক" যন্্রবিশেষ outside 
110৩75 (হাওড়া ৩) <ইং outside 
আউটা৯ এ বি ভাজা ভুট্টার গুড়ো দিয়ে তৈরি খাদ্য [ভুট্টাকে 
ভেজে গুঁড়ো ও সিদ্ধ করে গুড় বা লঙ্কা সহযোগে খাওয়া 
হয়] maize Porridge (মেদিনী ১৭) দ্র আউটানো+ 
আউটা২ ০০ ক্রি দ্র আউটানো* (কোচবি ৩) 
করা থুতু 19: ক্রি আইঢাই করা to feel 
extremely uneasy (বর্ধমা ২) 
> aulano ক্রি [দুধ] ফোটানো, জ্বাল দেওয়া ০ 
1১০] দুদ আউট্‌ছি--দুধ ভাল দিচ্ছি (হাওড়া ১০) দুদ্টা আউটি 
রাখ দুধটা জ্বাল দিয়ে রাখ (মুর্শিদা ১৮ মেদিনী ১৭) দুদ্‌টো 
আউটে দাও- দুধটা ফুটিয়ে দাও (বীরভূ ৫) সং আবর্তন 
= ০৪০০০ ক্রি ফুটস্ত দুধকে নাড়াচাড়া করা, [ফুটিয়ে] 
গাঢ় করা to stir milk while boiling দুদ্‌টা আউটিং 
দে--ফুটস্ত দুধকে নেড়ে দে (মুৰ্শিদা ১৭) দুধটা আউটে 
দে দুধটা নেড়ে দে (মুৰ্শিদা ১৮) দ্র আউটানো৯ 
* (৪০ ক্রি গরম করা to warm up দুদ্‌ 
দুধ গরম করছে (মুৰ্শিদা ২৩)। দুধ্টা আউটাঠ্যে_দুধ 
গরম করছে (মেদিনী ২০) দ্র আউটানো+ 
শআউটানো? quan ক্রি কোনো ধাতুকে আগুনে গলানো (০ 
melt a metal (মেদিনী ২০) দ্র আউটানো৯ 
“ ০0.০০ ক্রি গলে যাওয়া to melt মোমবাতিটা 


আউটি পোড়া জায়ঠ্যা--মোমবাতিটা গলে গিয়ে পড়ে যাচ্ছে 
(মেদিনী ২২) দ্র আউটানো+ 


আউটি+ এ; বি মাটির বাড়ির দাওয়ার প্রান্ত ভাগ the edge 
Of a verandah of a mud-built house (মেদিনী ২৭) 

১ 27 অসন্তি [দুধ] ফুটে উঠে while boiling দুদ্টা 

বা আউঠি পোড়যাল-__দুধটা ফুটে উঠে পড়ে গেল (মেদিনী 


22) 


২২) দ্র আউটানো৯ 

*আউটি ধরানো ০0৭০:০০০ ক্রি মাটির বাড়ির দাওয়ার 
প্রান্তভাগ গোবরমাটি দিয়ে লেপা to plaster the edge of a 
verandah of a mud-built house (মেদিনী ১৯, ২২, 
২৬) 

আউটিধার্‌ ৫৮৭০: বি দ্র আউটি* (মেদিনী ৬, ২৬, ৩৪) 

* আউটিয়ে জাওয়া 215৪ ]০০০ ক্রি শুকিয়ে যাওয়া 6০ 
bec০me dry গাছটা আউটিয়ে গেছে__গাছটা শুকিয়ে গেছে 
(বর্ধমা ৯) 

আউঠ এস বি দ্র আউট্‌ (মেদিনী ২৮) 

আউঠ 8৮%" বি দ্র আউট্‌ (মেদিনী ৬, ২০, ২২, ২৬, ৩৪) আউঠ 
গাড়িয়া বুস_ হাটু গেড়ে বস (মেদিনী ২৬) দ্র আউটু 

আউঠারি মুঠ? বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (পদিনা ১৩) 

আউঠি এ; অসক্রি দ্র আউটি২ (মেদিনী ২২) 

আউঠি থু বি আংটি ৪ 710৪ (মালদা ৯) €সং অঙুষ্ঠি 

আউডালি পাতা ০০৭০]$ 701 ক্রি আড়াল থেকে দেখা বা 
শোনা ৮০ peep, ০ 69%69 ৭৮০০ আউডালি পেতে 

দেকছে_উকি মেরে দেখুছে (বর্ধমা ২৩) <আবডাল?+ 

আউড় এএট বি খড় 0ঞ, 9৮2৪ আউড়ের পালা__ (আটি) 
খড়ের গাদা (নদীয়া ৯ পদিনা ১৪ বর্ধমা ৭ মুর্শিদা ৪, ১৪, ১৫) 
সা আউড়, আউডি [খড়] (Campbell) 

আউড় ভর বি দ্র আউড়. (মালদা ৯ মুর্শিদি ১৯) 


আউড়ু খ্যাড়্‌ ০UL [2 বি ধানের শিষ সমেত খড় hay 
with the ear of Paddy (বীরভূ ১১) দ্র আউড়ু 

আউড় -বাউড়, করা au ৮৪০০ kr ক্রি বায়না ধরা 1০ 
insist on EE ) বড্ডা আউড়ুবাউড়ু 


আউড়ি পিঠা 
কোরছে-_ছেলেটা খুব বায়না ধরেছে (হাওড়া ১) 

আউড়া dura বিণ এলোমেলো at sixes and sevens 
(মেদিনী ১৯) <সং আকুল- 

আউড়া চাল্‌ ০০0০ ০০] বি আছাটা চাল unhusked 
106 (মেদিনী ১৭) 

*আউড়ানো* এULINO ক্রি টাটানো, যন্ত্রণা বা ব্যথা 
হওয়া thro০৮in৪ 7917; গলা আউড়ে গ্যাচে_গলা 
টাটিয়েছে বা গলায় ব্যথা হয়েছে (হাওড়া ১) সং আতুর 


*আউড়ানো২ au ক্রি আবৃত্তি করা, গড় গড় করে বলে 
যাওয়া £০ 6109985 আপনাদের মতো আউড়েবি নি--আপনাদের 


অভিধা (১ম) ৫ 


আউটি ধরানো_আউথাউ 


' -আউডি 
মতো উচ্চারণ (আবৃত্তি) হবে না (মেদিনী ১২); মন্ত্ৰ আউড়িল্যে 
ভগবান, শুল্‌ব্যে--গড়গড় করে মন্ত্র বলে গেলে ভগবান শুনবে 
(ইচ্ছা পূরণ করবেন)? (মেদিনী ২৬) «€আ-বৃৎ 

আউড়া-বাউড়া এমণ্রে ৮০০ বি আকুলি-বিকুলি intense 
1০6in8 (মেদিনী ১৯) 

আউড়া হোয়ে জাওয়া ০০% 1:০৪ 0০59 ক্রি বোবা হয়ে যাওয়া, 
ভ্যাবাচাকা খাওয়া, স্তম্ভিত হয়ে যাওয়া to be bewildered 
(মেদিনী ১৯) 

আউড়ি” ০৮90 বি ধান, চাল ইত্যাদি রাখার কাজে ব্যবহৃত খড়ের 
দড়ির তৈরি গোলা a barn made of hay-rope (বাকুড়া 
১, ৭ বীরভূ ১০) সং আবৃতি (আঞ্চলি) 

আউডি২ এ বি বাশের তৈরি ধানের গোলা [একে ‘মড়কা’ও 
বলে (মুর্শিদা ১৫) ৷ এর উপরে খড়ের ছাউনি থাকে । এটি ৬-৭ ফুট 
ব্যাস বিশিষ্ট ও গোলাকার হয়] a barn made of bamboo 
(নদীয়া ১০ মুৰ্শিদা ১৫) ) 

আউড়ি* এচ বি খড়ের আটি & bundle ০175 (পুরুলি ২, 
৩, ৫, ৬ বর্ধমা ৬ বীরভূ ১১) তু সাও আউড়ি (Campbell) 

আউড়ি এখুট বি আঙুল & fin৪e7' ০7 & ৮০৪ (মালদা ৭, ৯) 
<সং অঙ্গুলি 

আউড়ি পিঠা ০ Pi ক্রি ধান ঝাড়াই করা to thresh 
or beat out grain from Paddy (পুরুলি ৪) দ্র আউড়ি* 

আউড়ি-বাউড়ি শু00-9%80} বি ছোট ঘূর্ণি ঝড় & minor 
Wirl-wind (মুর্শিদা ৬) [সাওতালিতে ‘বাউড়ি' শব্দের অর্থ 
আঙুলে সুতো জড়ানো (Campbell)] 

আউড়ে জাওয়া 2.৪ 7৭90. ক্রি ঝিমিয়ে যাওয়া to become 
drowsy, to be seared (চব্বিশ ২১) দ্র আইলে জাওয়া১ 

আউড়ে লাগা 0০ 1০9০ (জলাভাবে পাটগাছ) ব্যাপকভাবে মরে 
যাওয়া drought-genic disease of jute (মুৰ্শিদা ১৩) 

আউত্‌ এ বি লাঙলের সঙ্গে জোয়ালের সংযোগ সাধনের জন্য 
জোয়ালের মাঝে যে দড়ি বুলে থাকে & 10৮06 at the centre 
of a yoke which ties the plough with the yoke 
(চব্বিশ ১৯) 

আউতাগম্‌ এুtএওঞ%ে ক্রি আসাযাওয়া coming and 
৪০108 (মেদিনী ১৯) 

আউতি ০৪17 বি আহুতি & burntoffering, an 
oblation (হাওড়া ১০) <সং আহুতি 

আউথাউ ০৪০ ক্রিবিণ আলুথালু 05779551160, dis- 


আউদ্‌--আউরে 
আউরি 
0:99] আউথাউ হয়্যা আছে--এলোমেলো হয়ে আছে (মেদিনী 
৬) < 
আউদ্‌ বিনা (মুর্শিদা ১৮ চব্বিশ ১৯) 
আউদিনা পণ বি আগামী পরশু day after tomorrow 
(জলপা ১০) 
আউন্জলা ৮:9]% বি অঞ্জলি দ্র অজুলা (বাকুড়া ৫) 
আউনা এ: বিণ আলুনি দ্র আইন্না২ (মেদিনী ২৭, ২৮) 
আউনা ঢেকুর্‌ অসু০ 29০৮ বি চৌয়া টেকুৱ eructation 
due to indigestion (মেদিনী ৩৪) <আগুন (ভ্বালা)+ 
থাকা 98 1৮০০ ক্রি ক্রুদ্ধ হয়ে থাকা, রাগ করে 
বাক্যালাপ সম্পূর্ণ বন্ধ করা to ০bserve and maintain 
Silence being enraged (কোচবি ৬) 
আউনি-বাউনি uni-bঅঞn। বি পৌষসংক্রান্তির পূৰ্বৱাত্ৰে 
অনুষ্ঠিত হিন্দুদের পালিত অনুষ্ঠানের অঙ্গ [গৃহাগত লক্ষ্মীকে বন্ধন ও 
তার সন্তোষবিধানই সম্ভবত এর উদ্দেশ্য | খড় পাকিয়ে কয়েকটি 
দড়ি তৈরি করে, ওই দড়ি দিয়ে গৃহসামগ্রী, যেমন, চালের হাড়ি বা, 
সিন্দুক, বাসন-কোসন, ধানের গোলা এমনকি বাড়ির কাঠামোর 
একটি অংশও বাধা হয়। তিনদিন এই সমস্ত গৃহসামগ্ৰী ছোয়া 
নিষেধ । এই অনুষ্ঠান দিয়ে পৌষ-পার্বণের সূচনা । খড়ের দড়িগুলি 
বাধার সময় নিম্নোক্ত ছড়াটি বলা হয়: 


ঘরের কোণে পিঠে খেও 

এই রাত্রি থেকে পিঠে তৈরি এবং খাওয়া শুরু | ভোরে ঘর-দুয়ার 
অঙ্গন পরিষ্কার করে চালের গুঁড়ি দিয়ে সর্বত্র আলপনা দেওয়া হয়। 
একটি কাঠের পিড়িতে ছোট একটি আতপল্লবযুক্ত জলপূৰ্ণ ঘট রাখা 
হয় | ঘটের পাশে গোবরের তৈরি গাচটি পুতুল থাকে ৷ এগুলি মুলো 
ফুল ও সরষে ফুল দিয়ে সাজানো হয়] & Hindu ritual 
Performed on the Night before the Paus 
Samkranti (the last day of the ninth month of 

the Bengali calendar) (হাওড়া ১) 
য়াল্‌ পরও) 1০০8 বি চাষযোগ্য ভাল জমি এ 
Productive land for cultivation (কোচবি ৫) 
[পশ্চিমবঙ্গের জমিগুলিকে অঞ্চলবিশেষে উর্বরতা অনুসারে চারটি 
ভাগে বিভক্ত করা হয়। সেরা জমিকে “বহাল' অনেক অঞ্চলেই 


বালে | অনয লামগুলিউ্বনতার ক্রমানুসারে বাইদ্‌, কানালি ও টাড 


৩৪ 


(পুরুলি) দ্র আউওল (লৌকিক)] €আ আউঅল 

আউয়েহেক্‌ 29129. বিণ আগামী coming, next 
আউয়েহেক্‌ মাসে জাতে হবেক্‌--আগামী মাসে যেতে হবে (পুরুলি 
৫) 

আউর্‌ ৭৮ বি খড়ের আটি দ্র আউড়ি* (নদীয়া ৯) 

আউরাই করা ০১:০ ও ক্রি ভালাতন করা to irritate, 
69 annoy আউরাই কোরিসি না ত- জ্বালাতন করিস না তো 
(মেদিনী ২৬) 

*আউরানো ০০০০ ক্রি ফোলা to be inflated চখ্টা 
আউরাইন্‌চে চোখটা ফুলেছে। জব্ড়া লেগে ঘটা আউরাইন্‌ 
গ্যাল--নোংরা লেগে ঘা-টা ফুলে গেল (বাকুড়া ৯) 

আউরাল্‌৯ ০:০] বি বিশৃঙ্খলা, এলোমেলো অবস্থা 
disorderliness, indiscipline ট্যাচাইস্নি ত কাজে 


আউর্ল্‌* এশ] বি গণ্ডগোল uproar, disturbance 
গোলমাল করছিস কেন ? (মেদিনী ১৯) 
আউরালি করা aurali kora ক্রি ভ্বালাতন করা, বিশৃঙ্খল করে 
দেওয়া to annoy, to pester, to make a mess (of) 
আউরালি করলে কাজটা শেষ হবে কখল- শুধু জ্বালাতন 
করলে (অথবা কাজে বিশৃঙ্খলা ডেকে আনলে) কাজটা কখন শেষ 
হবে ? (মেদিনী ২২) 
আগত বি বেতের বা বাশের তৈরি ধানের গোলা (নদীয়া ৩ 
মুৰ্শ্দা ১৮) দ্র আউড়ি ও আউড়ি* 


র জাওয়া uri 1০০০ ক্রি ফুলে যাওয়া (দাতের গোড়ার 


ক্ষেত্রে) to be inflamed (the 
জায়-দাতের গোড়া ফুলে যায় 
রয়া ছেলে dyria ০515 


ridge of teeth) দাত আউরি 
(বৰ্ধষমা ১৮) <সং আরু+ 
বি গড়ে লাগা ছেলে & boy 
Suffering from rickets or dyspepsia (বাকুড়া ১১) 
রগ ০0৮6 অসক্রি 


ঝিমিয়ে being seared গাছটা আউরে 
যাচ্ছে--গাছটা ঝিমিয়ে যাচ্ছে (চব্বিশ ২৩) «সং আতুর (বন্দ্যো) 


আউরে-আউরে শুয়চ6-০0৮6 অসক্রি দুদিকে সরিয়ে সরিয়ে 
making way by pushing either sides আউরে আউরে 
জমিনের ঘাস বাছে-_(ধানগাছগুলো) সরিয়ে সরিয়ে জমির ঘাস 
তুলে ফেলা হয় (মেদিনী ২০) এলিয়ে এলিয়ে 

আউরে লাগা ৫০ 1০9৭ ক্রি শিশুর অজীৰ্ণ রোগ হওয়া এবং 
শারীরিক বৃদ্ধি রোধ হওয়া (in case of infants) to 
suffer from constitutional indigestion or 
dyspepsia or rickets (বাকুড়া ১১) <(অন্তর) আতুড়ে লাগা, 

_ এড়ে লাগা (হাওড়া ১) 

আউল্‌ ভ্রম] বি আঙুল a finger or & toe আউলের্‌ 
গিট্‌--আঙুলের গাট (হুগলি ১৬) <সং অঙ্গুলি 

আউল্‌-জাউল্‌ শ0]-]ণ0] বিণ এলোমেলো 01517991190 
(পদিনা ৩) 

আউল্‌ জোমি ০০1 1০ বি দ্র আউয়াল্‌ জোমি (মেদিনী ৮) 


আউল্‌-বাউল্‌ ৫০1-)+০9] ক্রিবিণ উস্কোখুক্কো, _ এলোমেলো 
01519591190 জিনিসগুলা আউল্-ঝাউল্‌ হয়ে 


গেহ্ল্ছে__জিনিসপত্র এলোমেলো হয়ে গিয়েছে (পুরুলি ৯, ১৪) 
আউল্ঝাউল্‌ চুল্‌_এলোমেলো চুল (পুরুলি ১৪ মালদা ৪) সং 
আউল, €আউলবাউল (বন্দ্ো) 

আউল্‌-থাউল্‌ ০॥!-৮০খ॥] বি আবোল তাবোল 718721016 
আউল্-থাউল্‌ বকৃছো ক্যানে--আবোল তাবোল বকছ কেন? 
(মেদিনী ৫) €আবোল তাবোল 

আউল্-ধাউল্‌ 081-9৮081 বিণ দ্র আউল্‌-বাউল্‌ (পুরুলি ৮) 

আউল্‌-বাউল্‌ ৫-১০০] ক্রিবিণ এলোমেলো, 
haphazard (পদিনা ১২ মালদা৬) এগুলি আউল্‌-বাউল্‌ হোয়ে 
আছে__এগুলো এলোমেলো হয়ে আছে (মালদা ৬) 

আউলা? 9 বিণ এলো (চুল) ruffled 0:17) (মেদিনী ৬) 
«সং আকুল . 

আউলা২ এ]এ বিণ আল্গা বা খোলা 10096, 07997 দর্জাটা 
আউলা কোরিয়া দিয়াস্সু £__দরজাটা খুলে দিয়ে এসেছিস ? 
(মেদিনী ৩৪) আউলা হোইছ্যা, একটু দীড়া-(পরা কাপড়টা) আলগা 
হয়ে গেছে, একটু দাড়া (মেদিনী ২২, ২৬) সং অলগ্ন 

আউলা) ৪৮1০ বিণ এলোমেলো 0190946116৫ (পুরুলি ১৩) দৰ 
আউলা১ 


আউলা aula বি আমলকি the emblica myrobalan 
(পুরুলি ১৩) 

আউলাইন্‌ 41০] ক্রিবিণ এলোমেলো হয়ে dishevelled 
(পদিনা ৪, পুরুলি ৩) চুল্টা আউলাইন্‌ গ্যাল_চুলটা এলোমেলো 
হয়ে গেল (পুরুলি ৩) <সং আকুল 

আউলাং-বাউলাং শ০0100-]"00]০) ক্রিবিণ এলোমেলো দ্র 
আউল্‌-বাউল্‌ (জলপা ৭) 

আউলা-বাউলা ০010:]"00]ণ বিণ দ্র আউল্-ঝাউল্‌ (জলপা ৭) 

আউলা-থাউলা ০19-15৫1 বিণ এলোমেলো 01815561160. 
(0৮০৪৪) আউলা-থাউলা কাপড়ে কাইনু আস্স্যা__ এলোমেলো 
বেশে কোথা থেকে এসেছে (মেদিনী ৬) তু আবা আলুথালু 

আউলানি খের্‌ aylani 1০০7 বি পোয়াল খড়, ধান ঝাড়ার 
সময় চারদিকে ছড়িয়ে যাওয়া খড় straw that scatters in 


৩৫ 


আউরে-আউরে__আউল্যা 


all directions at the time of threshing (পদিনা ৬) 

আউলা পাথারি ৫1০. 701০] সর্ব যে-কেউ & stray 
Per50n (মালদা ৯) <এলোপাথাড়ি 

আউলি১ এ]; বিণ দ্র আউলা+ (কোচবি ৬ দার্জিলি ৩) 

আউলি২ এঘু]; বি দ্র আউড়ি (পদিনা ৭ মালদা ৭) 

আউলি ছাতু ০৮]; ০৮০ বি খাদ্য হিসেবে ব্যবহৃত হয় এমন 
একপ্রকার ছত্রাক [লম্বা ডাটি, ছোট ফুল বিশিষ্ট এই ছত্রাক রান্না করে 
খাওয়া হয়] 2 kind of mushroom used as (cooked) 
£০০৭ (বাকুড়া ১) <সাও আউড়ি+সং ছত্রাক 

আউলি দেওয়া” ৫11 ৭০০০ ক্রি চোখ গালা to force out 
the eye-balls with fingers, to 8০08 পিট্‌পিট্‌ কোরি 
দ্যাখির্‌ ধোর্চিস্‌ চোক্‌ দুইটা আউলি দিম্‌_পিট্‌পিট্‌ করে দেখছিস, 
চোখ দুটো গেলে দেব (কোচবি ৬, ৭) 

আউলি দেওয়া" ০৮]; ৭০০০ ক্রি পেতে বা খুলে দেওয়া ০ 
spread, to lay ০৮ আসনটা আউলি দে--আসনটা পেতে দে 
(মুৰ্শিদা ২৪) <সং আকুল+ 

আউলি বাউলি ৪০]; ৮০০] বিণ দ্র আউলা আজ্‌ আউলি 
বাউলি বাতাস দিচ্চে--আজ এলোমেলো বাতাস দিচ্ছে (বাকুড়া ৩) 

আউলিয়া ৫11 অসক্তি (চোখ) কচলে ৪ঘUeezin৪ (জলপা 
৭) <সং আকুল+ 

আউলিয়া ৫1: বি মুসলমান ধর্মের মহাপুরুষ & saint of 
Muslim religion (বাকুড়া ৮) রর 

আউলি হওয়া ০781 1০০০ বি ভর হওয়া the act of 
domination or influence of a demi-god or a 
spirit ON a Man (চবিবশ ৩৬) <সং আকুল+ 

আউলু মু! ক্রি আন্লি have brought কুন্লা কিনি 
আউলু-_কোনগুলো কিনে আনলি (পদিনা ১০) তু আবা আনিলে 

আউলে জাওয়া৯ ০৮০]০ 15০9 ক্রি এলোমেলো হওয়া বা খুলে 
যাওয়া to be dishevelled or disorderly (পদিনা ৪) দ্র 
আউলা+ 

আউলে জাওয়া২ 0151০ ক্রি [ক্ষুধার আধিক্যে শরীর] গুলিয়ে 
ওঠা to feel nausea due to hunger (মেদিনী ২৯) €সং 
আকুল+ 

আউলে দেওয়া ০91০ ৭৪০০ ক্রি বিহ্বল করে দেওয়া, হতবুদ্ধি 
করা 60 be wilder (কোচবি ৩) <সং আকুল+ঁ 

আউল্যা ৫৮1০০ বিণ এলোমেলো untied, kept 
91907067715 আউল্যা খ্যাড় --আটি বাধা নয় এমন খড় (কোচবি 


আউশা১__আওড় > 
জাওট পাতা 
২, ৪, ৬) দ্র আউলি১ 
আউশা৯ এস্ু/এ বি গামছা a handloom towel (জলপা ২) 
আউশা১ এমএ বি গরুর অসুখ বিশেষ [এই রোগে গরুর মুখে 
এবং ক্ষুরের চেরা অংশে ঘা হয় এবং গরু কিছু খায় না] a kind 


of cattle-disease, rinderpest (হাওড়া ৩, ১০ হুগলি ৪, 


৫) দ্র আওসা (বন্দ্যো) 
শআউশানো ৪০০০ ক্রি (তরকারি) সাতলানো 6০ প্র 
kitchen vegetables in oil or fat and with spices 
(মুর্শিদা ৫) দ্র আউটানো১ 
আউশা ভাঙা 21০ ৮৮০০ বি গরুর মুখের “আউশা" নামক 
ঘায়ের চিকিৎসা [খেজুর অথবা বইচির কাটা জিভে ফুটিয়ে 
রামাঘরের বুল ও নুন একে মিশিয়ে জিভে ঘায়ের জায়গায় লাগিয়ে 
দেওয়া হয়] ৪. indigenous process of 
cattle-treatment (হাওড়া ৩) দ্রু আউশা২ 
আউশে ০০ বি দ্র আউশা+ (হাওড়া ৩) 
আউশে কোচ ০॥/e ৮০০ বি 
মাসে রোপণ করা হয় এবং আযাঢ় মাসে তোলা হয়] & ৮200 of 
esculent root 1555 
(হুগলি ১) <সং 
বেগুন্‌ ৪1৪ 89998 বি বর্ষাকালে উৎপন্ন বেগুন 
[সাধারণত সবুজ অথবা সাদা রঙের এবং কাটাহীন] a kina of 
brinjal produced in the rainy season (চবিবশ ২৭) 
সং আন্ৃষ্‌- ৰ 
আউস্‌ ৮৪ বি গরুর কাধের ঘা 
Shoulder of cattle (দার্জিলি 
% 


a2 kind of sore on the 
৩) দ্র আউশা২ 


Second growth of teeth (বর্ধমা ২) 
আউসা 24৪৪ বি দ্র আউশা* (বাকুড় 
আউসি জাওয়া ০89} jaoa 
‘. (food) become stale 

গিয়েছে (মেদিনী ১৯) 
আউসে ভারা কুম্ড়ো বি 9896 bara kumLo বি বর্ষার সময় 

বাশের মাচায় হয় এমন কুমড়ো & pum 

in the rainy season (চব্বিশ 


৩৬ 


আউস্যা 252 বিণ বাসি হয়ে গেছে এমন 96919 (মেদিনী ১৯) 

আউহেক্‌ ০1:91 বিণ আগামী ensuing (পুরুলি ৫) <সং 
আশু 

আও) এ৪ বি কথা ৪ word or words spoken (কোচবি 
৬ মালদা ৪) মুই অর্‌ সঙ্গে আও কার্হো না--আমি ওর সঙ্গে কথা 
বলি না (মালদা ৪) <সং রব 

আও! ০ বি থুতু 571619 (মেদিনী ২৯) 

আও+ ০০ বি কণ্ঠস্বর voice র্‌ 
আও- মেয়েটির কণ্ঠস্বর কাকের মতো [বিশ্রী] 

আও ৪2 বি উপযুক্ত পরিমাণে না-পোড়া 
পনে মাটির জিনিস উপযুক্ত পরিমাণে না পুড়লে বলা হয় ‘ভাও’ 


01791770610 
the pottery (বর্ধমা ২, ৯) তু আবা আমা (ইট) 


তা unmarried (দার্জিলি ১) 


আওকারি ০1) বিণ দ্র আওকাড়ি (দার্জিলি ৩ পদিনা ৯) 
আওকারি বেটি-_অবিবাহিতা মেয়ে (দার্জিলি ৩) 

আওঘাত্‌ ০০৪০ বি যে শ্রমিক মাটির দেওয়াল তৈরি করে a 
labourer proficient in making earthen wall 


(হুগলি ১৮) 
আওজ্‌ ০০] বিণ অজ (পাড়াগা) thoroughly backward 
(village) (বীরভূ ১৪) <সং অন্ত 
আওট্‌ ০০% বিণ ফোট 


ড়া ১, ৬) <অঙ্গ-বৰ্ত 


*আওটানো ০০02০ ক্রি 
গরম কর (কোচবি 8) | 
২৩) 


দৰ আউটানো? দুদ্খান্‌ আওটাক্‌_ দুধটা 
দুদ আওটা-দুধ ভাল দে (জলপা ৭ 


আওড়্‌২ ৪০ বি বরজের ভিতর প্রতি সারিতে তিনটি করে বাশের 
খুটি একত্রে বাধা হয় । একে 'জ্যাঙা' বলে । প্রতি পংক্তিতে কয়েকটি 
‘জ্যাঙা’ থাকে | এক জ্যাঙা থেকে অপর জ্যাঙার মধ্যের সমদূরত্ব ও 
সম-উচ্চতাকে বলা হয় আওড়ু in a plantation of 
betal-leaves the equal distance and height 
between two ‘jena’ (bamboo-pole) is called ‘aor’ 
(হাওড়া ৬) তু অসার (চওড়া) 

আওড় * ০০০ বি মানুষের দ্বারা মাড়াই করা খড় straws 
threshed by human beings (মুৰ্শিদা ১৭) দ্ৰ আউড়্‌ 

আওড়, পড়া ০০৮ ৮9[0 ক্রি জোয়ার ভাটার সময় বা অন্য 
কোনোভাবে জলের গতি বাধা প্রাপ্ত হলে যখন ঘূৰ্ণির সৃষ্টি হয়, সেই 
অবস্থাকে বলে আওড় পড়া the situation in which 
eddies occur owing to the obstruction of 
natural flow of water (at the time of 
tides) (হাওড়া ১০) 

আওড়া’ ০০৮০ বি ঘরের বাপ an improvised door or 
lid made mainly of wicker (বীরভূ ৯) <সং অর্গল 

আওড়া২ ৫৮০ বি জমির যে নিৰ্দিষ্ট অংশ ধরে কৃষক জমিতে ধান 
রোপণ করে বা ধান কাটে [অনেক কৃষক একসঙ্গে একই জমিতে 
কাজ করলে এইভাবে কাল্পনিক বিভাগ অনুসারে প্রত্যেকে কাজ 
করে ] the imaginary parcelling of a plot of land 
according to which each of the cultivators sow 
or harvest crops (বাকুড়া ৩) এআড় (আড়াআড়ি) 

আওড়া কাটানো ০০৫ ৭৭৷০ ক্রি দ্বিতীয়বার ধানজমি নিড়ানো 
[ধান রোয়ার তিন মাস পরে প্রতি দুইটি ধানগুচ্ছের ফাক দিয়ে এটি 
করা হয়] weeding the agricultural land for the 
Second time after three months of planting 
(হুগলি ১) <আগড়া (চিটেধান)+ 

আওড়ান্‌ ০০০০ বি আড়াল & ০০৮০, something 
intercepting the view (চব্বিশ ১৫) এআবডাল 

আওড়ি ৪০ বি অবিবাহিতা মেয়ে an unmarried girl 


(চব্বিশ ২০) <আইবুড়ি 
শতাওড়ো জাওয়া এ০চ£ ০2৭ ক্রি ঝিমিয়ে পড়া বা শুকিয়ে 


যাওয়া [গাছের ক্ষেত্রে] to sear [in case of a plant] 
রোদে গাছটা আওড়ো গেল্ছে__রোদে গাছটা ঝিমিয়ে পড়েছে বা 
শুকিয়ে গিয়েছে (মুর্শিদা ২৩) 
আওড়োল্‌ ০০৮০] বি দ্র আওড়ান্‌ (মেদিনী ১১) 
আওত্‌ ০০৮ বি জোয়ালের মধ্যবৰ্তী উচু অংশ elevated 
portion at the centre of the yoke (চব্বিশ ২৩) দ্র 
আওত্‌ 
আওত্‌ ৪০ বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি & ring 
Of rope tied to the centre of the yoke (বৰ্ধমা ২, ৫, 


১২, ২০, ২৩) 

আওতা ৪০1০ বি বড় গাছের নীচের ছায়াবৃত অংশ [গাছের ছায়া 
সর্বক্ষণ পড়ে বলে এই অংশে আদা, হলুদ ইত্যাদি ছাড়া কোনো 
ফসল হয় না] the shady portion of land where a big 
tree stands [area not suitable for cropping] 


৩৭ 


আওড়, '__আওয়া* ৰ 

আওড়া 
(চব্বিশ ১৪ বীরভূ ৮ মুর্শিদা ২৪ মেদিনী ২৮ হুগলি ১৮) -- 
পুকুর, ছায়াঘেরা পুকুর গাছের আওতায় কুনো ঘাস হয় 
নে__গাছের ছায়ায় কোনো ঘাস জন্মে না (হাওড়া ৮) «আবৃত 
(দাস) 

আওতাই 9০1০) ক্রি রাখি (1) %:96 মুই দিনাও বোইখান্‌ এইঠে 
আওতাই__আমি প্রতিদিন এখানে বইটি রাখি (জলপা ৭) 

আওতানি কাপড়, ০9100} 1০7১০ বি তোলা কাপড় & 
garment reserved for special or festive 
occasions (কোচবি ৮) 

আওতানে ৪219 ক্রি দ্র আওড়্যে জাওয়া (চব্বিশ ৩৭) 

আওদাল্‌ ০০৭০] বি দ্র আওড়ান্‌ (জলপা ৭) 

আওন্‌ ০০% বি কুমারের কাজে ব্যবহৃত 'গিরিমাটি'র [গেরুয়া 
রঙের মাটির] প্রলেপ ৷ [কাচা মাটির পাত্রে প্রথমে ‘মের্যা' অর্থাৎ 
খড়িমাটির প্রলেপ লাগিয়ে তারপর এই প্রলেপ দেওয়া হয় ৷ এরপর 
রোদে শুকিয়ে হাড়ি “পনা-এ [বিশেষ ধরনের বড় উনান] পোড়ানো 
হয় the red ochre used by the potters as second 
coat on Pottery (বীরভূ ৭) <সং রঙ্গ- 

আওন্‌১ 5০৪ বি দ্র আওত্‌ (বীরভূ ৫ মালদা ১) 

আওন্‌১ 6০% বি জাল বোনার সময় (বিস্তার ঘটানোর জন্য) 
ক্রমপর্যায়ে যে অতিরিক্ত ফাস তৈরি করা হয় additional 
squares to every new line in the process of 
weaving a fishing net (হাওড়া ৮) <আগানো (-বাড়ানো) 

আওন্্‌” 6০% বি গরুর গাড়ির চাকার ‘খাদি'-র (চক্রনাভি) মধ্যবৰ্তী 
গর্তের লোহার বেড় iron ring around the hub of a 
cart-wheel (দাৰ্জিলি ২) 

আওপাতালে এ০০1০15 বিণ অত্যন্ত আদুরে ছেলে ৪, child 
treated with or brought up with excessive 
indulgence (হুগলি ১৫) 

আওবাও ০০৮০০ বি গল্পগুজব 8606-8006 (জলপা ৭) দ্র 
আও’ 

আওবি ০০৮} বিণ আরও 2108 আওবি কহা হয়_আরও 
বলা হয় (মেদিনী ১৮) সং অপর+অপি 

আওয়া’ ৫9০ বি গরুর রোগ বিশেষ [এই রোগে গরুর গায়ে কাটা 
কাটা মতো হয় এবং গরু কিছু খায় না | ঘি গরম করে নিমপাতা 
সহযোগে খাওয়ালে অথবা 'গুয়াবুড়ি' নামক একপ্রকার শাক শিকড় 
সমেত খাওয়ালে রোগের উপশম হয়] & kind of cattle 
disease (হুগলি ১) 


আওয়া'-আংখা২ 


আওয়া২ ০০০ বি আতপ চাল Sun dried rice (মেদিনী ১১, 
১২) <সং আতপ 

আওয়া: ০০০ বি (কাঠাল, লেবু, রসুন ইত্যাদির) কোয়া edible 
Seed vesicles in & fruit (জলপা ৭ মালদা ৪, ৬ 

৫, ১০, ১২, ১৪) তু সাও কোড়া 

আওয়া 8০০ বিণ কম-পোড়া [মাটির জিনিস] half baked 

[earthenware] (পুরুলি ১০ বর্ধমা ৬) <সং আমা 

আওয়া আয়ৈ ০০০ ০০; বি কথাবার্তা Parley উয়ার্‌ সাথে 
মোর, আওয়া আয়ে নাই__ওর সঙ্গে আমার বাক্যালাপ নেই (কোচবি 
৪) দ্র আও’ 

আওয়াড়ি এচ বি শুখনো গোবরের গুড়ো grounded 
COW-dung (পুরুলি ৫) 

আওয়া ধান্‌ 090. ৫2) বি বিনা আবাদে জন্মানো ধান paddy 
Which is not planted in a traditional ৮৪ (জলপা 
৭) এআ-রোয়া+ 

আওয়াল্‌ জাল্‌ ০০০ 10] বি বড় ফাদ বিশিষ্ট খেপ্লা জাল ৯ 
casting-net (পদিনা ১০) <এলানো 

আওয়ালু ৪০০1৮ বিণ দ্র আওয়া আওয়ালু হ্যালা হেক্‌- কম 
পোড়া হয়েছে হে (পুরুলি ৫) 


আওয়েহিস্‌ 52645 ক্রি আসছিস্‌ (০৪) 


90088 কাহালে আওয়েহিস্‌__-কোথা 
(পুরুলি ৫) 


আওর্‌ ০০৮ বিণ ঘূর্ণি এ 


are 


থেকে আসছিস 


আওল্‌ ৪০] বি গরুর গৰ্ভফুল 
(পুরুলি ১৫) <সং অন্তর + 
আওলা এ] বিণ আলগা, 


Placenta of the cow 


আওলাই জাওয়া aglai jaog ক্রি আলগা 
এলোমেলো হওয়া to become dishevell 


হয়ে যাওয়া, 
আওলাই গ্যাছে--চুলগুলো এলোমেলো হয়ে গেছে 


০0 চুলগুলো 
(মেদিনী ৫) দ্র 


৩৮ 


আওলা 

আওলাং বাগওলাং ০০1০) 19612] বিণ এলোমেলো at 
Sixes and sevens (জলপা ৭) 

আওলা মন্‌ এ০l৫ ৮90; বিণ উন্মনা, আনমনা listless. 
absent minded (জলপা ৭) দ্র আওলা 

আওলি ছাতু ০]; ০৮০৮৮ বি পচা খড়ে জন্মানো ছত্রাক & 
variety of mushroom (বাকুড়া ৩) দ্র আউড়ি* 

আওলে ০০15 বিণ এলোমেলো 0191:9561190 (পদিনা ৯) দ্র 
আওলা 

আওশা এ০]এ বি গরুর অসুখবিশেষ দ্র আউশা২ (হুগলি ১) 

আওশা ৪০/০. বি দ্র আউশা২ (বাকুড়া ১২) 

আওশাং ০০/এ। বি আরাম ০০:110, 6896 (জলপা ৭) 
এআ আয়েশ 

আওশান্‌ ০০০ বি ১ অবসর 16190:5 ২ আরাম 


০০010"; মুই আওসানের দূত__-আমি আরামের বশ (আরামপ্রিয়) 
(জলপা ৭) 


আওঁস্‌ ৪55 বি অমাবস্যা the new moon (মুর্শিদা ২২) 


আওসলা 25০1 বি আরশোলা the cockroach (বীরভূ 
১) 
আওসা ০০৪০ বি দ্র আউশা২(বাকুড়া ১৮ হাওড়া ১) 
৪০৪০ বি দ্র আওঁস্‌ (মুর্শিদা ২২) 
আওসালি-বাওসালি aosali-baosali বি অবান্তর 
incoherent talk (জলপা ৭) 
আং সে) বি শরীর the body (মালদা ৭, ৯ মুর্শিদা ২১) বমি 
শরীরটা গুলিয়ে গেছে। 
মালদা ৯) <সং অঙ্গ 
১05 


কথা 


ক্যারি আং-টা শির্শিরা গেলি--বমি করে 
আং 


কুড়িয়াবেছো-_গা চুলকাচ্ছে ( 


এ 


|| ? KES 


আংকাতে ae ক্রিবিণ 

আংকা পাইরা aka 
(শাড়ি) decorat 
এআকা+-পাড়- 

আংকুড় পাড়ি বসা ০ 
Sit on one’s 


আংখা মুত বি 
আকাঙ্ক্ষা 
আংখা* ak 


Paira বি ফুলপাড় বা নক্শা পাড় 
ed border (ofa sharee)(কোচবি ৬) 


kur pari bosa ক্রি উবু হয়ে বসা ৮০ 
heel, to 909 (কোচবি ১) 
আকাঙ্কা & 098179 (কোচবি ২) <সং 


এ বিণ আল্গা 10086 (জলপা ৭) তু হি আন্থা 


খাত ০2100. ক্রিবিণ অকস্মাৎ ৪0007] পচ্পাখে 
আশিয়া আংখাতে ডাংগিয়া ফ্যালাইল্‌__পিছনে এসে অকস্মাৎ 
মারল জেলপা ৭) ২ বিণ অপ্রাসঙ্গিক, অসংলগ্ন irrelevant, 
17001797977 (জলপা ৭) তু সাও আচ্কাতে 

আংখাতে৯ ০1,০15 ক্রিবিণ আল্গোছে avoiding contact 
(জলপা ৭) 

আংখাতেই 90115 বি মিথ্যে আম্কালন ৮৮৮৪০ (জলপা 
৩) 

আংখাপাতিয়া ০1,০2০11৫ বিণ ভঙ্গুর 0'10]6 (জলপা ৩) 

আংগা৯ এও সর্ব আমাদের 000" (চব্বিশ ৩৭) তু আমাগোর 
ংগা২ ০09৫. বি জামা 971, (মেদিনী ৮) সং অঙ্গ- 

আংগার্‌ এ3এঃ সর্ব আমাদের ০৬৫. আংগার্‌ এই কোদাল্টা 
এনেছিস্‌ কেন ?£--আমাদের এই কোদালটা এনেছিস কেন? 
(চব্বিশ ২৭) তু আংগা* 

আংগাস্‌ 20905 বি মাছের কান্‌কো the gill of a fish 
(বাকুড়া ১৮) 

আংগুট ৮! বি পায়ের আঙুলের আংটি the ring of the 
106 (নদীয়া ১) <সং অঙ্গ 

আংগোই ৪29০? অ বাছুরকে ডাকার শব্দ & sound used to 

০৭]! ৪. ০81£ আয় আংগোই--আয় আয়”: (মেদিনী ১৭) 

ধচিত্তে ৪27 বি রাংচিতে গাছ [জমির আলে বেড়া 

দেওয়ার কাজে লাগে । পাতা ও ডাটার রঙ গাঢ় সবুজ, ফুল লাল 

রঙের | গাছটির রস সাদা ও আঠালো ৷ মচকে গেলে এর পাতায় 

সরষের তেল মাখিয়ে আগুনে সেঁকে প্রলেপ দেওয়া হয়] 

Plumbago rosea, lead-wort (হাওড়া ৩) 

<সং রক্তচিত্রক 


আ' 


আংচিতৃতে 

আংচিত্রে ৫:০5 বি দ্র আংচিত্তে (চব্বিশ ৭) 

আংচুটি ০৫০০ বি দ্র আংগুট্‌ (নদীয়া ৩) 

আটা, [০ বি কড়াইয়ের হাতল ৪ handle of a 
০৪Uld৮০৷ (হুগলি ১, ১২) ২ দরজার কড়া & metal রি 
affixed to the door 28 handle (পদিনা ৬) ৩ টক 

আটকানোর সুর্শো a hook to hold 00079 

১৪) ৪ (জলসেচের জন্য ব্যবহৃত) ডোঙাকলের গে সা 
হার বলয় থাকে an iron ring affixed টানি 

Cance-shaped instrument for irrigation 

১১) 


৩৯ 


আংখা*__ আংটি খ্যালা 


আংটাং 

আংটা২ ০0% বি লোহার বাকানো শিক যা বাশের ডগায় আটকে 
আকশি তৈরি করা হয় an iron hook which is fixed to 
a pole and used for plucking fruits etc. (চব্বিশ 

৭) ২ বি গাছের ডাল দিয়ে তৈরি হুক [খেজুর রস পাড়ার সময় এই 
আংটা শিউলির কোমরে বাধা থাকে এবং এতেই রসের কলসি 
ঝুলিয়ে রাখা হয়] a girdle made of the branch of a 


tree to hold in which palm juice is 
collected (হুগলি ১৫) 


আংটি ৷) বি আটলের দুপাশে বসানো অর্ধগোলাকৃতি কঞ্চির 
বেড়া পুকুরের পাড় কেটে স্রোতের বিপরীত মুখে বসানো আটলে 
যাতে মাছ ঢোকে সেইজন্য এই বেড়া বা ফাদ পাতা হয়] 
crescent shaped fence by the sides of a creel 
[the fence is so built to enforce the fishes to 
enter the trap] placed against the current of 
the channel made by cutting the bank of a 
০nd (বীরভ্‌ ৪) তু আটল, আটি -- গাড়া বি মাটিতে 
গোলাকৃতি গৰ্ভ খুঁড়ে মাছ ধরার বিশেষ পদ্ধতি a system of 
catching fish by digging a rounded hole on the 
৪০11 (মুৰ্শিদা ৩) 

আংটি খ্যালা ০) 15510 বি হিন্দু বিবাহের স্ত্ীআচার [বাসর 
ঘরে দম্পতির পরস্পরের প্রতি লজ্জা ভাঙানোর জন্য বর ও বধূর 
একজনকে দিয়ে আংটি লুকিয়ে অন্যকে দিয়ে খোজানো | 
লুকোনোর জায়গা হিসাবে কাদামাটি ঘেরা কৃত্রিম ছোট পুকুর বা 
কাসার পাত্র ব্যবহার করা হয় এবং তাতে আতপ চাল, দুর্বা ঘাস 
ইত্যাদি দেওয়া হয় কোনো কোনো স্থানে কনের বাবার দেওয়া 
আংটি ব্যবহার করা হয় ৷ বর ও কনে পর্যায়ক্রমে আংটিটি খুঁজবে, 
যে খুজে পাবে তারই জিত] & game played to get over 
the initial shyness of the married couple. [It is 2 
simple game of hide and seek involving a ring. 
The ring is kept hidden in a lump of clay or in a 
bowl of bell-metal filted with water ; either of 
the pair hides the ring and the other is to find 
it. In some places the ring, presented by the 
bride’s father is used for the purpose, and both 
of them is to search for the ring. Who finds the 
ring is decleared the winner] (জলপা ৭) 


আংঠা৯__আংরা৯ 


আংঠা৯ ০০ বি(দরজার) কপাটের লোহার বলয় iron ring 
02. 0০০7 (পদিনা ১৫) 

আংঠা ০2 বি আঙুল 208৪7 (পুরুলি ১৭) 

আংঠা* এ বি ছাই ash আখার্‌ আংঠা--উনানের ছাই 
(দার্জিলি ৩) সং অঙ্গার 

আংঠাঃ 1৮০ বি ছোট ছেলেমেয়েদের প্যান্টে ব্যবহৃত কাপড়ের 
পাড়ের তৈরি দড়ি belt for children’s shorts, made 
Of borders of sharee (মুৰ্শিদা ১০) 

আংঠাৎ এমএ বি যেকোনো জিনিস ধরার হাতল handle to 
hold anything (বাকুড়া ১২) 

আংঠা১ থে) বি লাঙলের যে-অংশ ধরে চাষী লাঙল 
চালায় handle of a plough (মালদা ৩) 

আতা" এবি পায়ের আঙুলে পরার রূপোর আংটি silver 


Ting worn in the toe (মেদিনী ২৭) দ্র 
আংঠা” aa বি র ন দট 


bamboos of ৪. black-smith’s bellow (মেদিনী ৫) 
আও বি গরুর গাড়ির কাঠের চাকার (হালের) বাইরের 


আংঠি আমু বি আংটি ৪ 12৪. (জলপা ৭ মেদিনী ১১) 

আংঠয়া বসা ayia bo/aক্তি হাটু গেড়ে বসা ০ kneel 
down (মেদিনী ৩৫) “অঙ্গ (>আং)+স্থাপিয়া 

আংড়া’ পুণে বি লাঙলকে জোয়ালের সঙ্গে যে দড়ি দিয়ে বাধা 


plough with a yoke দ্র আকুড়া দড়ি (চব্বিশ ৭) 
আংড়া* রি বি মাটি আচডানোর কাজে ব্যবহৃত একাধিক ফলা 
-সরপ্রাম an iron too! t. i 
সা 0 scrap soil (চব্বিশ 
আংড়া এনে বি ছেলেদের গ্রামীণ খেলা বিশেষ [এই খেলায় 

গানো নি সংখ্যক খেলোয়াড় থাকে না। একটি হেট লং 

খুঁড়ে সেই গর্তের দুধারে পা দিয়ে একজন দাড়িয়ে রত 
পারের খেলোয়াড়ের তার পিছন দিকে দাড়িয়ে একে একে ভার 
পায়ের ফাক দিয়ে একটি করে বাশের টুকরো 


তার টুকরোটি দিয়ে অপর কারো বশর চুক দে কেউ যদি 


পারে, তবে যার টুকরোয় আঘাত করেছে তাকে গর্তের ওপর 
দাড়াতে হবে । এইভাবে খেলা চলতে থাকে] a rural game 
Of the boys [There is no limit of the number of 
Players. A boy stands keeping either of his 
legs on each side of an elongated hole. Other 
Players stand behind him and throw pieces of 
bamboo one by one through the gap of his 
legs; if anybody can strike another's piece, the 
Owner of the latter has to stand Over the hole. 
Thus the game continues at the desire of the 
players] (হাওড়া ৩) 
আংড়াঃ ০চণ বি (বাশ বা বাবলা) কাঠের যে আকড়া 
জোয়ালের সঙ্গে আটকানো হয় [এর প্রান্তভাগের দড়ি লাঙলে বা 
য় আটকানো হয়] 2 hook, made of acacia-wood, 
fixed to the yoke ; at the end of this hook there 
is a rope to tie the harrow or plough (চবিবশ ৪) 
ং আকর্ষি 
আংড়া* এচ বি অঙ্গার charcoal (জলপা ৭) 
আংড়া+ এ] বি হারের দুই প্রান্ত আটকাবার কড়া the 
hook of a necklace (হাওড়া ৩) €সং আকর্ষ- 
আংড়ান ০0009 ক্রি রাঙান 1০ redden চোক্‌ 
আংড়ান_-চোখ রাঙান (নদীয়া ৬) FE 
আংড়ি ০90} বি থরজালের [নদীতে নৌকায় চেপে মাছ ধরার 
লাল] মাঝারি ফাশ বিশিষ্ট দ্বিতীয় পর্যায়ের বুনানি second 
TOW of medium sized noose of i 
166 (চবিবশ ১৫) দ্র আংলে ৱি 
আংড়ু (পাতা) আছে (Pata) বিণ নিখুত (পাতা) spotless 
0980 (নদীয়া ৭) দ্র আওটু পাতা 
আংড়ো, এ০০ বি দ্র আংড়াঃ (বর্ষমা ৭, ১২, ২০ বীরভূ ১ হুগলি 
১৬) <সং আকর্ষ --দোড়ি বি জোয়ালের মধ্যস্থলে বাধা গোল দড়ি, 
এতে ঈশ এবং আংড়ো* আটকান হয় a ring of rope at the 


Yoke to which the Plough is fixed (হুগলি ৫ 
আংড়ো ০০ বি র আগু ৷) 


ৰা আগুন খুঁচিয়ে দেওয়ার 
an )]], 
smithy বের্ধমা ৪ বাকুড়া ৪) টি হি কায নে ভি 
মলে হাতা দিয়ে আগুন বড়ো কয়লা ভ্বালামুখে 
আনা হয় (বর্ধমা ৪) <সং অঙ্গার 
আংড়ো” ০৮০ বি বাশের তৈরি আকর্ষি বিশেষ | 
(জলসেচনের 


(মেদিনী ২২, ২৬) <সং অঙ্গার 

আংরা২ আঃ বি ছাই ৪5869 (বাকুড়া ১২) 

আংরাখা 0:৭1 বি জামা any garment for the 
upper Part 0 body (মেদিনী ১৯) দ্র আংরখা 

আংরো৯ ০0৮০ বি দ্র আংড়ো২ (বর্ধমা ২০) <সং অঙ্গার- 

আংরো২ ০এঘু৷ঃ০ বি আকৃশি & pole with a hook fixed 
On one of its ends, used for plucking fruits etc. 
(বীরভূ ৫) €সং আকর্ষ- 

আংরো* ০০৫০ বি দ্র আংড়া* (বীরভূ ১) 

আংলা এ:1এ বি আলনা 0::699-70:99 (বর্ধমা ১৮) 

আংলে 2015 বি থরজালের [নদীতে নৌকায় চেপে মাছধরার 
জাল] বড় ফাস বিশিষ্ট প্রথম অংশের বুনানি first row of 
টি loops of a large fishing net (চব্বিশ ১৫)দ্র 
আৰং 


আংলে দেওয়া ০019 ৭০০৪ ক্রি জমিতে সার দিয়ে জমির মাটি 
খেটে দেওয়া act of mixing fertiliser in the soil 
(নদীয়া ১০) 

আংশাং এ] এয) বিণ আবোল-তাবোল 718707019 আংশাং 
কথা না কইস্‌__-আবোল-তাবোল কথা বলিস না (জলপা ২, ৭ 
দার্জিলি ২) 

আংশাং কান্দো ৭/০7) ]:০০৭০ বিণ অনাসৃষ্টি কাণ্ড 
unwanted event (জলপা ৭) 

আংশালি বাড়ি ০0012]; ৮০ বি রান্নাঘরের রন্ধন-স্থান the 
part of a kitchen used for COOKINE (জলপা ৭) 
রন্ধন শাল- 

আংশি৯ মে) |} বি আক্শি দ্র আংরো' (নদীয়া ৪ পুরুলি ১২, ১৩, 
বাকুড়া ১৬) 

আংশি২ ০]/; বি [লতানো গাছের] আকর্ষ & (9001 
(পুরুলি ৮) <সং আকর্ষ- 

আংশিডাং ০11৭০: বি আকৃশি দ্র আংরো১ (বীকুড়া ১৬) 
সং আকর্ষ- 

আংশিলি বাড়ি ০1 bএচ বি দ্র আংশালি বাড়ি (জলপা ৪) 

আংশুর্‌ ০3/8: বি আকৃশি দ্র আংরো (মালদা ২) 
ংসি ০০0৪ বি দ্র আংরোই (পুরুলি ৩. ১৩ মেদিনী ১৩) একটা 
বোড়ো আংসি লি আয়__একটা বড় আকৃশি নিয়ে আয় (পুরুলি 
১৩) 


অভিধা (১ম) ৬ 


৪১ 


আংরা'--ীক্‌চিরা কাটা 


আকৃ) এ বি আখ 5৪৭৮০৪০৪ (মুর্শিদা ১৭) <সং ইক্ষু 
-৯জড়া বিণ একগুচ্ছ আখ & bundle of sugarcane (বীরভূ 
৯) "= ঝুঁড় বিণ আখের ঝাড় & cluster of sugarcane 
(মেদিনী ৯) --ডাড়ি বিণ অখণ্ড আখ & full stick of 
৪Uugarcane (বর্ধমা ৮) এসং ইক্ষুদণ্ড 

-আকৃ২ এ বিভক্তি -র, এর ০£ তরাক্‌ মতের্‌ কন ঠিক নাই 
রে__তোদের মতের কোনো ঠিক নাই রে (পুরুলি ৫) [সাওতালি 
ষষ্ঠী বিভক্তির চিহের দ্বারা প্রভাবিত, যেমন সাওতালি ‘আম্‌' অৰ্থাৎ 
তুমি, আমাঃক্‌ অর্থাৎ তোমার] 

আকৃশ এ বি আকন্দ ফুল calatropis gigomtea (মালদা 
৩) 

আক্‌* এ বি হস্তরেখা, ভাগ্যরেখা & line on the 
Palm (চব্বিশ ৩৩) <সং অঙ্ক 

আকৃৎ এ বি চোখ (19 66 (পদিনা ২) <সং অক্ষি 

আকৃ* এ বি দ্র আক্‌ (মালদা ৯) 

আকৃ২ এ বি [বেড়ায় ব্যবহৃত] বাশের তৈরি দরজা gate [০0 ৪. 
fence] made of bamboo (মেদিনী ৫, ২০, ২১, ৩৪) 

আক্‌ৃ* এ বি দাগ, চিহ্ন & spot ০: & mark (পুরুলি ১৪) 
এসং অঙ্ক 

আকৃ এ বি হাতের রেখা দ্র আক্‌* (মুৰ্শিদা ২৩ পদিনা ১৪) 

আকৃ এ বি অঙ্ক a sum of arithmetic , an 
arithmetical Problem আকটা কস্সুঅঙ্কটা করেছ? 
(মেদিনী ৬) €সং অঙ্ক 

আকৃ* ৮ বি আখ 5U৪৮০৪e আকু ছিলে খাবো--আখ 
ছুলে খাব (মেদিনী ১৭) <সং ইক্ষু 

আকৃকা ০৫ বি অক্কা বা মৃত্যু death (মেদিনী ৬) <ফা 
অকা 

আক্কাড়ে ধরা ৪1009 ৭০৮০ ক্রি জাপটে বা আকড়ে ধরা ৮০ 
hold tight (নদীয়া ২) 

আকৃকারা ০০৫৫ বিণ চড়াদাম ০০৪8!) আলু আক্কারা 
হোইচে__আলু আক্রা হয়েছে (হাওড়া ১, ৮) <সং অক্রয্য 

আকৃথুটা ০1০4 বিণ কোনো জিনিসেরই যত্ন নেয় না এমন 
[ব্যক্তি] (of a person) wasteful (বাকুড়া ১৬) 

আকৃচি ৪:০8 বি আচিল & 71019 (বর্ধমা ৯) 

আকৃচিরা কাটা এk০ir৭ ka ক্রি রেখা টানা to draw a 
line গটা গান্টায় পাকমাটিগুলা চর্কট্যা তায় ফের ইরিক মিরিক 
চিরিক গোবর্ধন গিরিক আকচিরা কাট্যা ই আবার কি ভিরকিট্রি বার 


জাক৩ 


কচ্ছ হে (কীচ)--সারা শরীরটায় গাকমাটি মেখে তারপরে নানারকম 
(বৈষ্ণবজনোচিত) রেখা টেনে এ আবার কি ভেক ধরেছ হে (মেদিনী 
১৯) মাটিতে লোহার আকৃচিরা কাট্‌বিনি, দেনা হবে--মাটিতে 
লোহার দাগ টানবি না, দেনা হবে (হাওড়া ১) 

আকৃচিল্‌. ০5] বি দ্র আক্চি (বর্ধমা ৪, ৫, ১৪) 

আক্চুল্‌ ৪4০৪] বি দ্র আক্‌চি (বর্ধমা ২, ১৮ বীরভূ ২, ১০) 

আকৃচেরা কাটা akcera ০1০ ক্রি আকাজোখা কাটা to 
scribble ছেনাটা কতো আকৃচেরা কেটেছে__ছেলেটা কত 
আকাজোথা কেটেছে (হাওড়া ১) 

আকৃটি আছু (i ০০৮০ ক্রি অপেক্ষা করছি a / are 
waiting ওৱ্‌ তরে মুই আকৃটি আছু_ওর জন্য আমি অপেক্ষা 
করছি (পদিনা ৪) তু আবা আটকে আছি 

আক্ড়া৯ ৫৫০ বি অপুষ্ট ধান, চিটে ধান a grain of 
Paddy having a lean core (হুগলি ৪ বর্ধমা ২ হাওড়া ৮ 

৭, ৩৩ ১৭) <তু আবা আগড়া 

আকৃড়া আবি যাত্রার মহড়া rehearsal Of an open air 
opera or dramatic performance (মেদিনী ১২ হাওড়া 
১) <তু আবা আখড়া 

আকৃড়া* এচ বি আংরো* (হুগলি ১৫) <তু আবা আক্‌ড়া 

আকৃড়া’ এ [৭ বি বাল্তির হাতল the handle of a 
bucket (মালদা ৩) তু আবা আকড়া 

> ০k বি [লতানো গাছের] আকর্ষ & tendril 

(নদীয়া ১৩ মুৰ্শিদা ৩, ১৭) <সং আকর্ষ 

আক্ড়া [৭ বি দ্র আক্ড়া* ( চব্বিশ ১৪ মূৰ্শিদা ১২) 
--দোড়ি+ বি “আকড়া'র সঙ্গে যুক্ত দড়ি ৪ Tope tied with 
৪10.9’ (চব্বিশ ১৪) -- দোড়ি বি মোটা দড়ি বা কাছি hawser 
(মেদিনী ১৯) 

আক্ড়া* এচ বি (জলসেচের) দোনার সঙ্গে যুক্ত লোহার বলয় 
an iron ring ‘attached to an irrigation canoe 
(মুৰ্শিদা ২) 

আকৃড়া’ এচ বি আগাছা তোলার জন্য মাটি আচড়ানোর 
পঞ্চফলকযুক্ত সরঞ্জাম & five pointed iron Spur used 

to scrap soil while weeding (চব্বিশ ৪) 


আক্ড়াৎ নাঢেএ বি কর্মকারের ব্যবহৃত আগুন নাড়াচাড়া করার 
লোহার বাকানো শিক দ্র আংড়ো২ ন 


পা ৭ নদীয়া ১২ বীরভূ ১১ 


আক্ড়া১ ৪1০ বি জাল মেরামতের কাজে ব্যবহৃত অন্ন চার 


৪২ 


ইঞ্চি লম্বা, দুই প্রান্তে একই দিকে খাজ কাটা সরু বাশের কাঠি [জাল 
মেরামতের সময় ছিড়ে যাওয়া জায়গাটিকে হাতের কাছে রাখতে 
আকড়া দিয়ে উপরে ফাস আটকে দেওয়া হয়] 2 6০০1 for 
repairing fishing net (চব্বিশ ২৬) 

আক্ড়া* ৪1. বি দ্র আক্ডা৯ (চব্বিশ ৭) 

আকৃড়া” ৪00০ বি আংটা & 1700 (মুর্শিদা ১৭) সং 
আকর্ষ 

আক্ড়া-আকৃড়ি করা” ভাট এ 81:08 kora ক্রি জাপ্টা জাপ্‌টি 
করা, জড়িয়ে ধরে কাড়াকাড়ি করা £০ ॥৬৪ তান্নে আক্টা তা 
ধরে কাড়াকাড়ি করছে (মেদিনী ২১, ৩) 

আক্ডা-আকৃড়ি করা এচ [i k০7৭ ক্রি কোলাকুলি 
করা to embrace mutually (পুরুলি ১৪) 

আকৃড়াই ধরা ৮০১ 97৭ ক্রি জাপটে ধরা £০ 0189 উ 
আক্ডাই ধোরিছে__সে জাপটে ধরেছে (মেদিনী ২৫) 

আকৃড়ি+ এচ; বি (শণ বা পাটের দড়ি পাকানোর কাজে ব্যবহৃত) 
ঢ্যারা'র সঙ্গে লম্বভাবে যুক্ত বাশের কঞ্চির আকশি 2 hook of a 
hemp spining tool (মেদিনী ৩৪) 

আক্‌ড়ি 1:03 বি [লতানো গাছের] আকর্ষ দ্র আংশি* (মুর্শিদা 
১৮, ২৪) 

আক্ড়ি এচ; বি দ্র আক্ড়া* আকৃড়ি দিয়ে আগুনটা হ্যাসাড়ে 
জোগাড় দিয়া হয়__-আক্‌ড়ি দিয়ে আগুন খুঁচিয়ে দেওয়া হয় 
(পুরুলি ১৫) চু i 

আকৃড়িৎ নাচে বি দ্র আংরো২ (| ২৭) 

ডু এk [i-bতk0i বি জটিল 


কৃড়ি-বাক্‌ complicated, 
difficult (মুৰ্শিদা ১৭) তু আবা আকাবাকা 


আক্ড়ি’ 
আক্ড়ি মেরে বসা [i mere bosa ক্রি আসন গিড়ি হয়ে 
ব্সা to squat | ১৩) <সং আ-ক্রোড় 

জয়া, 10090 বি দ্র আকৃড়া” (বাকুড়া ১৫) 
আকৃডুয়া ৪০০ বি দ্র আক্‌ড়ি* বোকুড়া ১৫) 
আক্ড়ে ৪179 বি দ্র আংরো২ (পদিনা ১৪ মুৰ্শিদা ৫) 
আক্ড়ো+ 6:0০ বি দ্র আংরো২ (মুর্শিদা ৫) 
২ 


(মুৰ্শিদা ১৬)--দোড়ি বি জলসেচের সময় দোনার সঙ্গে লাগানো দড়ি 
a rope to operate irrigation ০৭n০৪ (হুগলি ৯) 
আক্‌ড়োঃ ৪10০ বি দ্র আক্ড়া* ( বর্ধমা ৬ হুগলি ১৬) 
আকৃড়ো দোড়ি নন বি দ্রআকৃড়া দোড়ি+ (চব্বিশ ৪ 
বর্ধমা ২৩ হুগলি ১০) 
আকৃতি-মিনতি ০14 - 51911 বি অনুনয়-বিনয় repeated 
importunate request or solicitation (চব্বিশ ৩৯) তু 
আক্‌-দুয়ার্‌ 81-৭৮ বি ঘরের সামনের দিক front portion 
of a house (বাকুড়া ১৭) <অঙ্কিত+ 
আক্দোয়ার্‌ এ}৫৭০০৮ বি দ্র আকৃদুয়ার, (মেদিনী ৩৩) 
আক্‌পাক্‌* ০1১0] ক্রিবিণ তাড়াহুড়ো, ব্যস্ততা 8916 (মেদিনী 
১৪, ২৬, ২৭ হাওড়া ১০) কাজটা আকৃপাক্‌ কোইরে কর্- কাজটা 
তাড়াতাড়ি করে কর । যাবু ত যাবু অত আকৃপাক্‌ কিসের্‌ £--যাবি 
তো যাবি এত তাড়াহুড়া কিসের ? (মেদিনী ২৬) তু আকুগাকু 
আক্‌পাকৃ২ ০1০] বি হাসফাস laboured breathing 
(মেদিনী ১৯) তু আবা হাকগীক 


আক্‌পাক্‌* 10১০] বিণ আইঢাই extremely uneasy 


feeling (মেদিনী ১৩, ২১) শরিট্টা কির্কম্‌ আক্পাক্‌ 
কর্যাঠ্যা--শরীরটা কিরকম আইঢাই করছে (মেদিনী ১৩) 
আক্পাক্‌* 17501. বিণ অস্থির 10891 (মেদিনী ১২, ৩৪) 
আক্পাকাছু ক্যানে ?_ছট্‌ফট্‌ করছিস কেন? (মেদিনী ৩৪) 
আকৃফিরা১ 0129: বিণ একগ্রাস & mouthful (মালদা ৮) 
আকৃফিরা২ আঃ ক্রিবিণ একটুখানি 9.7০7581 আকৃফিরা 
খাই নি__একটুখানি খেয়ে নে (মালদা ৮) 


আকৃবোলে 21০15 বিণ একণুঁয়ে unyieldin৪ (বাকুড়া ১১) 
মারি ০৮; বিণ আজপগুবী 0999 (চব্বিশ ২১) 
আক্রা এ বি ধান, . খড়কুটো ইত্যাদির আবর্জনা 
Sweepings, having paddy or pieces of hay etc. 

(হুগলি ১১) তু আগড়া 

আক্রা akra বিণ চড়া দাম দ্র আকৃকারা (মুরশিদা ১৭) 

*আকৃরানো 5৫০5০ ক্রি (গেচার) ডাকা 16 ০০ প্যাচা 
আক্রায়--পেচা ডাকে (মেদিনী ২৮) 

আক্রায় ওঠা ০1299 ০৮৮৫ ক্রি চোখ ওঠা to have 
conjunctivitis (চব্বিশ ৩৬) 


৪৩ 


আকৃরি 10} বি অন্ধুরিত ছোলা মুগ ইত্যাদি sprouted 
515 (পুরুলি ১২) <সং অঙ্কুৱ- 

আক্রিত্‌ আমে! বি চেহারা, আকৃতি 98986, 10100 (জলপা 
৭) সং আকৃতি 

আকৃরো ৪10০ বি দ্র আংড়ো২ (বর্ধমা ৬ বীরভূ ১০) 

আকৃরোশন্‌ ০০/০: বি দ্র আংশি (কোচবি ৪) 

আকৃলা ৪11 বি (দুটি) চোখ 6৪ আকৃলা পাকাছে 
কেনে__চোখ পাকাচ্ছিস কেন ? (পদিনা ২) €সং অক্ষিপলক (সু 
সেন) 

আকৃলাই ০1০ বিণ একলা unacc০m৷চanied আক্লাই 
যাছে__একা একা যাচ্ছে (পদিনা ১০) 

আকৃশলোই শ%/910} বি আকশলী the fulcrum of a 
husking pedal (বাকুড়া ৭) সং অক্ষশলাকা 

আক্শালাই ০/০৭; বি দ্র আকৃশলোই (বর্ধমা ১৫ বীরভূ ৩, 
১০) 

আক্শালাই 5/০০; বি দ্র আকশলোই (বর্ধমা ১৩, ১৮, ২৬) 

আক্শিলাই ০/1০1 বি দ্র আকৃশলোই (বাকুড়া ১১) 

আকৃশুড়ি ০৫/0; বি আকৃশি দ্র আংরো২ (নদীয়া ১২) <সং 
*অঙ্ককৰ্ষপুটিক (সু সেন) 

আকৃশে কানা এ০/9150 ক্রি ফুঁপিয়ে কাদা ০৪০ চাঙ্রাটা 
হত কান্‌হে--ছেলেটা ফুঁপিয়ে ফুঁপিয়ে কীদছে (মালদা 


পলাই 81151] বি দ্র আকৃশলোই (বৰ্ধমা ৪, ১৩ বীরভূ 


আকুশলোই 


উল ৪৮/০1 বি দ্র আকৃশলোই (হাওড়া ৩) 
৪1০1০ বি দ্র আকৃশলোই (বর্ধমা ১) 
আক্মলোই 19৪91} বি দ্র আক্শলোই (বাকুড়া ১, ৭) 
আক্সান্‌ 01৫9৫ বি বাধা obstruction, hindrance 
ক্যামম্‌ কোরি জামু আস্তাটায় আক্‌সান্‌ দিসে--কি করে যাব 
রাস্তাটায় বাধা দিয়েছে (জলপা ৩) 
আকৃসি 0197 ক্রিবিণ হঠাৎ suddenly (মেদিনী ১৭) 
আকৃসি ৮5; বি দ্র আংশি২ (পুরুলি ১৫) 
আকৃসুলি 81941) বি দ্র আক্শলোই (হুগলি ১১) 
আকৃসোলি ০5০18 বি: দ্র আক্শলোই (বাকুড়া ১৬) 
আকৃসোলি 21০18 বি দ্র আকৃশলোই ( বাকুড়া ১৫ মেদিনী 
১১, ২৯) 


আকৃসোলোই ০৪০1০ বি দ্র আক্‌শলোই (বাকুড়া ১) 


আকৃহীডি--আকাটা পুকুর্‌ 
আকাইড্‌ 


আক্হাড়ি 01060} বি হিন্দুধৰ্মীয় বিবাহ অনুষ্ঠানে ব্যবহৃত আল্পনা 
আকা চারটি ছোট হাড়ি [গায়ে হলুদের সময় বর বা কনের মাথায় মা 
এক নিঃশ্বাসে একবাটি তেল ঢালেন। একটি কুলোয় এক সের চাল 
নিয়ে তাতে এই পড়ন্ত তেলকে ধরা হয়। সেই চালে একটু হলুদ 
মাখিয়ে এই চারটি 'আক্াড়ি'তে ভরা হয়] 9৪০০:৪%৪ 
earthen pot used in the Hindu marriage 
ceremony (বর্ধমা ১, ১৫ বাকুড়া ৭, ১১ হুগলি ১) দ্র 
আইক্হাড়ি < আকা হাড়ি 

আকড়্‌৯ ০৫০ বিণ কঠিন difficult ও কাজ্টা আকড়, কাজ্‌ 
বটে--ও কাজটা শক্ত কাজ (বীরভূ ৮, ১১) €অকট (সু সেন) 

আকড়১ ০1090 বি চুলের জট matted hair চুলে আকড়্‌ 
বেদে থাকে--চুলে জট বেঁধে থাকে (নদীয়া ১) সং অঙ্কট (সু 
সেন) 

আকড়, গাছ ৪:90 ৪9০০ বি একপ্রকার জংলা গাছ [এর 
পাতাগুলো লম্বা--অনেকটা তেজপাতার মতো । ফুল সাদা, ফল 
কালো । ফলে লিচুর মতো খাস থাকে। গ্রামীণ চিকিৎসায় সাপে 
কামড়ানো রোগীকে এই গাছের পাতার রস খাওয়ালে রোগী বমির 
সাহায্যে বিষ বের করে দেয়] 2 bushy tree (বর্ধমা ২৩) 

ড়, ফাড়া ০7৮০ ক্রি জমিতে প্রথম চাষ দেওয়া to 

Plough a land for the first time (পদিনা ১০) <সং 
*আৎ-+-কট 

আকন্‌ 2198 বি আকন্দ গাছ Calotropis herbacea 
(পুরুলি ৫, ১৫ বর্ষমা ১৮ মেদিনী ২৮ হুগলি ১২) <আকন্দ দ্র 
আকন্দো 


আকন্দ ০1:90. বি একবার বিবাহিত ব্যক্তি ['দৃতিযা" বা দুবার 
বিবাহিত ব্যক্তির বিপরীত শব্দ হিসাবে ব্যবহৃত হয়] the man 
Who is married once only [used as Opposit to 
a twice married Person] (জলপা ১) 

আকন্দো ৫7:9০ বি আকন্দ ০৪196207019 
(মেদিনী ২০) <তর্কমন্দার (চলস্তিকা) 

আকন্দা ০1:9০ বি দ্র আকন্দো (বর্ধমা ৫, ১২) 

আকন্দো ৫০৭০ বিণ খুত নেই এমন flawless আকন্দো 
পান খুতহীন পান (হুগলি ১) <সং অখণ্ড 

আকর্) ০০: বিণ অস্বস্তিভাব uneasiness দাতের জন্য 
আকর্‌ হচ্ছে__দাতের (ব্যথার) জন্য অস্বস্তি হচ্ছে (মালদা ১) 

আকর্‌) ০1:০ বিণ কঠিন difficult আকর্‌ কাজ্‌_কঠিন কাজ 
(বীরভূ ১১) <অকরণীয় দ্র আকড় 


herbacea 


88 


আকর্‌ ফারা ০97 ০৮০০ ক্রি দ্র আকড়, ফাড়া (মালদা ৪) 

আকর মাড়ি বসা kar mali b95a ক্রি আসনগিড়ি করে 
বসা ০ 5৬৪ আকর্‌ মাড়ি বোসিংছে--আসনগিড়ি করে বসেছে 
(মেদিনী ১২) <আ-ক্রোড়+ 

আকরা ০৪৭ ক্রি হা করা, মুখব্যাদান করা 
(মেদিনী ১৮) 

আকল্‌ ৭৫০] বি হাত বা পায়ের কড়া ০০৮০ (পুরুলি ৩ বাকুড়া 
১৬, ১৮) এসং *আৎ+কট তু অকট (দোহা) (সু সেন) 

আকল্‌ ৪19] বি দ্র আকল্‌ (বীরভূ ৮) 

আকল্‌ কাটা ৪1] ৭৫ ক্রি (ঘর্ষণের ফলে) কড়া সৃষ্ট 
হওয়া to have callosity (বৰ্ধমা ২৬) দ্র আকল্‌ 

আকা) ণ্ বি উনান an ০ven (কোচবি ৮ চব্বিশ ২১, ৩৭ 
নদীয়া ১, ৬, ৭, ১৩ পদিনা ১৪ মুর্শিদা ১৬ বর্ধমা ৫,১৪,২০, ২২ 
হুগলি ১৫ ১৬) ধু ধু কোরে আকাটা জোল্চে-_দাউদাউ করে 

ভুলছে (বর্ধমা ৫) এরক্ষা (আগুন রক্ষা করা হয় যে 

হাড়িতে তাকে বলে আখাহাড়ি) 

আকা এ বি জমিতে গিয়াজ রসুন ইত্যাদি লাগাবার কাজে 
ব্যবহৃত বিশেষ ধরনের সরগ্রাম ৫1079 ০£৪০৮0:9 (মালদা ৪) 

আকা: প্র বি বাহুমূল upper arm ( বর্ধমা ৯ হাওড়া ৩, ৮ 
হুগলি ৮, ৯, ১৯) <সং রক্ষা 

আকা) 5০ বি দ্র আকা’ (চব্বিশ ২৩) 

আকা এ বি দ্র আকা (মুৰ্শিদা ১৯) 

আকা এ বিণ ধানগাছ এক মুঠোয় যতটা ধরে সেই পরিমাণের 
[দুইটি আকা নিয়ে এক আটি হয়] a handful [of paddy 
Plant] (চব্বিশ ৭ মেদিনী ৩৪ হাওড়া ৩) আকড়ে দ্র আকাইডু 

আকাইড় ০ বিণ দুই বাহু বেষ্টিত পরিমাণ বিশেষ an 
amount of thing held by two palms এক আকাইড্‌ 
পুয়াল--দুই বাহুবেষ্টিত খড় (পুরুলি ৯) 

আকাইর্‌ কোইরে ধরা হয 1০1০ ৫৮০: ক্রি জাপ্‌টে ধরা ৮০ 
embrace (বাকুড়া ৭) 

আকাচা৯ ০1:০০ বিণ অপরিষ্কার unclean আকাচা কাপড়টা 
আজ্রে রাক্‌_-অপরিষ্কার কাপড়টা খুলে রাখ বের্ধমা ২২) 
এআ-কাচা 

আকাচা২ 150০০ বিণ বাসি (কাপড়) clothes worn 
during the previous night (বৰ্ধমা ২১) <আকাচা 

আকাচাকা শ0৭০০০ বিণ ভ্যাবাচাকা bewilderment 
confusion (মেদিনী ৩) 

আকাট্‌” এ, বিণ খুব শক্ত [জমি, যা কোদাল দিয়ে কোপানো 


য় না] hr (50:1) আকাট্‌ মাটি- শক্ত পাথুরে মাটি (মেদিনী 
১৯) 


আকাট্‌২ এ বিণ নিরেট 
১৯, ২২, 


to Eape 


(মূৰ্খ) dunce (মুৰ্শিদা ১৭ মেদিনী 
হাওড়া ১) কাইনু আযাক্‌টা আকাট্‌ 


নদীয়া ৪) 


আকাটা পুকুর্‌ akata pukur বি হিন্দু বিবাহ অনুষ্ঠান উপলক্ষে 
তৈরি কৃত্ৰিম ছোট পুকুর [বাড়ির উঠানে একটি গোলাকৃতি গর্ত ভেরি 


করে তার চারধারে চারটি কলাগাছের চারা পুঁতে, তিন-চার পাক সাদা 
সুতো জড়িয়ে দেওয়া হয় । পুকুরের জলের মধ্যে একটি জাতা রাখা 
হয় । বিবাহের পূর্বে বরকে এই ভাতার ওপর দাড় করিয়ে বরণ করা 
হয়] the artificial small pond at the courtyard 
used to perform Hindu rites at a marriage 
০rem০nY (হাওড়া ১১ হুগলি ১) €আ-কাটা+পুকুর "= 
চান, বি আকাটা পুকুরে বর ও কনের স্নান ritual bath of 
bride and bride-groom in an artificial small 
pond in Hindu marriage (হাওড়া 50) 2 
সামনে একটা বাটনা বাটা শিল পেতে শিলের ওপর বর কনেকে দাড় 
করিয়ে কনের মাথার চুল বরের মাথায় দিয়ে তার উপর জল ঢেলে 
বরকনেকে স্নান করানো [স্নানের পর বরকনে আকাটাপুকুর থেকে 
হলুদ ও কড়ি খুজে বের করে] ritual bath of bride and 
bride-groom in an artificial small pond in 
Hindu marriage (মেদিনী ২৮) 

আকাড়, এনে; বি একটি নির্দিষ্ট পরিমাণ [খড়ের বোঝা, এই 
বোঝায় ১৫/২০টি খড়ের গোড়া একদিকে ও আগার প্রান্তগুলিকে 
অপর দিকে রাখা হয়। প্রান্তগুলি মিলেমিশে থাকলে তাকে ‘বোজা’ 
অর্থাৎ বোঝা বলে] ৪ unit to measure haystalks, 
15-20 haystalks arranged having root-ends 
in 006 9106 (হুগলি ৫) তু কাড়ি 

আকাড় কোরে ধরা ka; kore 4৮9: ক্রি দ্র আকাইর্‌ কোইরে 
ধরা (বর্ধমা ৯ বাকুড়া ১১ হুগলি ১, ১১, ১৯) তু আবা আকড়িয়ে 
ধরা 

আকাড় বাইন্দে ধরা aka, bainde 8৮০৮০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ 
কোইরে ধরা (বর্ধমা ৮) 

আকাড়্‌ বেদে ধরা ka bende ৫৮০1০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ 
কোইরে ধরা (বর্ধমা ২৬) 

আকাড়, বোন্দি ধরা ka, bondi 8৮9৮০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ 
কোইরে ধরা (বর্ধমা ৯) 

আকাড়া৯ ০এ[এ বি অজন্মা failure of crops owing to 
00887 (বীরভূ ১৩) তু আকাল 

আকাড়া২ এলে বিণ আছাটা unhusked আকাড়া 
চাল্‌_আছাটা চাল (চব্বিশ ৭) <অকণ্ডিত (বন্দ্ো) আ-কাড়া, 
[অ-পরিষ্কৃত] কাড়া (মেদিনী, হাওড়া) [< কৃ] পরিষ্কার করা অর্থে 
ব্যবহৃত যেমন গোয়াল কাড়া হে 

আ কাড়া ৫ [0৮০ ক্রি হা করা, মুখব্যাদান করা 16896 


০£ 0880) (জলপা ২ পদিনা ২) সং 
আকাড়ি২ 01 বি আটার ভুষি husk 0£%1558% (জলপা ৭) 
আকাড়ি* পট বি চালের উপরের লাল খোসা te red 
Skin 0{ rice (পদিনা ২) 
আকাড়ি এট বিণ দ্র আকাড়া* unhusked (বৰ্ধষমা ৪, ১৩ 


৪৫ 


বীরভূ ১, ৭) 

আকাড়ি কোরে ধরা akaচi kore ৭১০৮০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ 
কোইরে ধরা ও আমাকে আকাড়ি কোরে ধইলুলো--সে আমাকে 
জাপটিয়ে ধরল (বর্ধমা ২, ৪, ১০, ২৮) 

আকাডি কোরে ধরা ka kore ৫৮০: ক্রিবিণ দ্র আকাইর্‌ 
কোইরে ধরা (বর্ষমা ৪, ১০) b 

আকাড়ে ৪1৪ ক্রিবিণ দ্রুতবেগে 1956 সে 
ছুইট্‌ছে--সে খুব জোরে ছুটছে (বাকুড়া ১৬) 

আকাণ্ডি ৫1০ বিণ দ্র আকাড়ি+ (দাৰ্জিলি ৩, ৪) 

আকাপাকি এ০75০1 ক্রিবিণ তাড়াতাড়ি quickly, hastily 
কাজ্টা আকাপাকি কোরি ন্যে__কাজটা তাড়াতাড়ি করে নে (নদীয়া 
১) তু আবা হাক্পাক্‌ 

আকাবাকা 1০০1০ ক্রিবিণ তাড়াতাড়ি 1:991115 আকাবাকা 
খাস্‌ না--গপ্‌ গপ্‌ করে খাস না (মুর্শিদা ২২, ২৩) "= কচ্চে 
ক্রি তাড়াহুড়ো করছে makin৪ 15839 মানুষটা আকাবাকা 
কোচ্চে__লোকটা তাড়াহুড়া করছে (মালদা ১১) তু আকৃপাক+ 

আকাবাকি করা ৭০০1 1০: ক্রি তাড়াতাড়ি করা ০ 
777815977996 কাজটা আকাবাকি করবি ত--কাজটা তাড়াতাড়ি 
করবি তো? (বীরভূ ১১ মুর্শিদা ১৬, ১৭) দ্র আকৃপাক* 

আকাবাকি 81:51 ক্রিবিণ তাড়াতাড়ি quickly, hastily 
করে ফিরে আসবি (নদীয়া ৬) ওকে খুব ভোক্‌ হোল্‌ছে, ও খুব 
আকাবাকি করে খেইছে---ওর খুব খিদে পেয়েছে, ও খুব তাড়াহুড়ো 
করে খাচ্ছে (বীরভূ ৯) দ্র আকৃপাক্‌ * 

আকার্৯ ৷ বি মুখাকৃতি ০০3:769091309 (দার্জিলি ৩) 

আকার্ই ০০৮ অসক্রি একে 2৮ 05105  আকার্‌ 
নিচ্ছেন_একে নিচ্ছেন (মালদা ৪) 

আকার্ত এ: অসক্রি দ্র আকাইর্‌ কোইরে ধরা আকার্‌ করে 
ধোরেছি__জাপ্‌টে ধরেছি (বর্ধমা ৭, ২০) 

আকার্‌ শ্াঃঞ্ বি গণ্ভীরেখা 2 boundary-line (মেদিনী 
২৮) <সং অঙ্ক- 

আকার্‌ কোরি ধরা kar kori dara ক্রিবিণ 
কোইরে ধরা (বর্ধমা ৭) 

আকার্‌ গোই akar goi বি উনানের ভিতরের গর্ত the pit 
in an earthen oven (বৰ্ধমা ২০) <আখার+-গর্ত দ্র আখা 

আকার্‌ পাড়, ৫০ Pণ বি রান্নাঘর Kit০দen (হুগলি ১০, 
১৬) এআখা+পাড় (ধার, পার্শ্ব) 


আকাড়ে 


দ্র আকাইর্‌ 


> 
আকাশৃমোনি (গাছ). 
আকার্‌ বুকো ণ00 5019০ বি উনানের মাটি clay of an 
earthen oven (নদীয়া ৩) 
আকার্‌ মাটি 10 মা) বি উনানের মাটির রঙের মতো এক 
প্রকার লাল বা গেরুয়া রঙ বা পোড়া মাটির রঙ colour of red 
০০06 (কোচবি ২) €আখার+মাটি 
আকার্হি ০1: বিণ বদ্রাগী : Sh॥০rt-emেচered (মালদা 
৪) <আ-ক্রোধী 
আকারি+ এঃ; বিণ দ্র আকাড়া* (পদিনা ৯) 
আকারি+ ০৫: বি দ্র আকাড়ি* (জলপা ৭পদিনা ২, ৯) 
আকাল্‌ কোরে ধরা ৪1] kore ৫৮০: ক্রিবিণ দ্রআকাইর্‌ কোইরে 
ধরা আকাল্‌ কোরে ধোরি নিলাম--জাপ্‌টে ধরে নিলাম (বীরভূ ৭) 
আকাল্কুড়, (মেগ্‌) ০৫০০ (0069) বিণ ঘন কালো (মেঘ) jet 
black (cloud) আকাল্কুড় কোরে মেগ্‌ আইচে-_ঘন কাল মেঘ 
হয়েছে (বর্ধমা ১৯) এআ-কাল+কৃট+ 
আকাল্‌ দাত্‌ ০০] এ৷ বি আক্কেল দাত the wisdom 
100} (পদিনা ৮) <আ অকল্‌+ 
আকাল্‌ পেটা ০০] 398 বিণ খুব ক্ষুধাৰ্ত & famished 
16907) (বীরভূ ১০) আকাল্‌ পেটা লোক্‌__খুবই ক্ষুধাৰ্ত লোক 
<আকাল+- ত 
আকাল্‌ (মেগ্‌) এ] (2299) বিণ ঘন (মেঘ) dense cloud 
আকাল্‌ কোরে মেগ্‌ করেছে--ঘন কালো মেঘ করেছে (নদীয়া ৯) দ্র 
আকাল্‌ কুড় (মেগ্‌) 
আকালা এk]এ ক্রি কাচা to wash by rinsing and 
thrashing কাপড়আকাল্‌চি_কাপড় কাচছি (বৰ্ধমা ৫) 
আকালি বাগাল্‌ এ]; baণ] বি রাখালি করা যার একমাত্র 
(গ্রামের অনেকের গরু একসঙ্গে চরায়) & full-time 
০০Wb০y (বীরভূ ১৩) 
আকালে পাকালে ধুয়া ০1৩19 pakale ৭৮০০ ক্রি খুব পরিষ্কার 
করে ধোয়া to wash throughly খেলে এইচিস হাত পা 
‘কালে পাকালে ধুগে জা--খেলে এসেছিস হাত-পা খুব ভালভাবে 
পরার করে ধুতে যা (হাওড়া ১) দ্র আকেলে দেওয়া 
আকালের্‌ ছেলে akaler ০৯৪1৪ বিণ একমাত্র সন্তান the ০nly 
501 (বীরভূ ৯) 
আকালোন্তো ০1০৮০ বিণ ক্লান্ত tired 
আক্রান্ত 
আকাশ্‌ কাটা থ10[]ল!% বি এক জাতীয় 
(হলুদ রঙের ফুল হয়, পাতা কাটা কাটা, 


আকার্‌ বুকো__ভাকিকাড়্‌, 


(হুগলি ৪) 


কাটাওয়ালা ছোট গাছ 
এর ডাটা রান্না হয়, এর 


৪৬ 


বীজজাত তেল চুলকানি রোগের ওষুধরূপে ব্যবহৃত হয়; নামাত্তরে 
‘হলদে কাটালি') & thorny plant which bears yellow 
0৩167 (মালদা ৬) 

আকাশ্‌ জোমিন্‌ (ফারাক্‌) aka/' jomin (para) রিণ বিস্তর 
(প্ৰভেদ) huge (difference) উয়াদের কথা আম্দের কথায় 
আকাশ্‌ জোমিন্‌ ফারাক্‌--ওদের কথার সঙ্গে আমাদের কথার বিস্তর 
প্রভেদ (বাকুড়া ৩) 

আকাশ্‌ নল্পানো aka] n91pথ্n০ ক্রি বিদ্যুৎ চমকানো flash 
০1 91 - (চবিবশ ১৪) 

আকাশ্‌ ফাটা (নারকোল) aka] plata  (narkol) বি যে 
নারিকেলের মধ্যে জল ও শাস থাকে না ( ৪. coconut) 
having no water or kernel in it (হাওড়া ১০) 

আকাশ্‌ বোম্‌ এও] b০%৷ বি দোদোমা (একপ্রকার বাজি যা নীচে 
ও আকাশে মোট দুবার ফাটে) & kind of fire-works 
which makes two sounds (বীরভূ ১৪) <আকাশ+ বোম 

আকাশ্মোনি (গাছ) aka/ moni (94০৯) বি সোনাঝুরি (গাছ, 
তার ফুলকেও বলা হয়) ০0918 8196018, (মেদিনী ৮, ৯) 

আকাশ্‌ হাড়ি করা 0৭1,505 ৮০৪৭ ক্রি আকাশ মেঘলা করা 
Overspread with cloud (চবিবশ ২৭) তু মুখ হাড়ি করা 

আকাশি ৭.1 বি ভকৃশি & pole with a hook fixed to 
one of its end (পদিনা ৬) 

আকাশি ঝাল্‌ এka/i ja] বি সূর্যমুখী লঙ্কা capsicum 
minimum (চব্বিশ ১০) 

আকাশি মরুশ্‌ ka] i 09 0/' বি দ্র আকাশি ঝাল্‌ (কোচবি ৪) 
<আকাশি-+-মরিচ্‌ 

আকাশি লঙ্কা হল ['} 1901 বি দ্র আকাশি ঝাল্‌ (মালদা ৬) 


আকাশ্‌ কাটা 
রি গরু বাধার দড়ি the Tope to tie a cow 


আকি১ ki 
(বৰ্ধমা ২) 
২ ন 
আকি aki বি চোখের কোল বা নীচের অংশ the lower 
Portion of eye (চব্বিশ ৩৩) <সং অঙ্ষি 
akika বি মুসলমান সম্প্রদায়ের শিশুর নামকরণ অনুষ্ঠান 
[অনেকে এই দিনে অন্নপ্রাশন অনুষ্ঠানও করেন] 
of the Muslims to name a baby [in some cases 
the Child is offered rice to taste for the first 
time] (বীরভূ ৪ মুৰ্শিদা ৫) দ্র আকিদা 
১ এkika বি মুসলমান সমাজে সন্তান জন্মের পর 


a ceremony 


আল্লার উদ্দেশ্যে কোনো বস্তু উৎসৰ্গ করার প্রথা the custom 
among the Muslims to offer something in the 
name 0f God (নদীয়া ১৩) 

আকিড়ে ধরা 5105 ৭৮০৮০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ কোইরে ধরা 
(বৰ্ধমা ২) 

আকিদা 190 বি মুসলমানদের মধ্যে প্রচলিত শিশুর নামকরণ 
অনুষ্ঠান [জন্মের সাতদিন পর শিশুর মাথা নেড়া করে তার গা ধুইয়ে 
দেওয়া হয়। শিশুর মা এইদিন নখ কেটে স্নান করে। শিশুসম্ভান 
পুত্র হলে দুটি ছাগল বা একটি গরু এবং কন্যা সন্তানের ক্ষেত্রে একটি 
ছাগল জবাই করে পাড়াপ্রতিবেশীদের খাওয়ানো হয়] ৪ 
ceremony of Muslims to name a baby after 
seven days from birth (বর্ধমা ২) তু আকিকা 

আকিবাকি জাওয়া 68618 [০০০. ক্রি একেবেকে যাওয়া ৮০ 
৪০ 2828 (মেদিনী ১২) 

আকিয়া 617 বি দ্র আকিকা (হাওড়া ৩) 

আকির্‌১ 814: বি দাগ (খেলার জন্য কাটা) a line (drawn 
for Play) (মালদা ১, ২) «€আখর 

আকির্২ এঃ বি হস্তরেখা a line on the Palm (মালদা ৯, 
২) <আখর 

আকুইৎ 01:41 বি ঠাট্টা ইয়ার্কি 1০০12 (বীরভূ ২) 

818: বি আকৃশির আংটা the hook fixed on 

one end of a pole, used for plucking fruits, 
flowers etc. (মুৰ্শিদা ২৩) দ্র আক্‌ড়া” 

আকুইস্‌ 81415 বি চৈত্র সংক্রান্তির চড়ক পূজায় ভক্তদের [ব্রতী] 
পিঠ ফৌড়ার জন্য ব্যবহৃত লোহার কাটা the sharp iron 
spike, which is used to pierce the back of the 
ascetics in the festival of worshipping Shiva on 
the last day of a Bengali year (পুরুলি ১২) <সং 


অঙ্কুশ 

আকুওরি ০08০৮ বিণ অবিবাহিত ৮0860 (মালদা ৬) 
*অকুমার- 

আকুটি ৪10. বি বিবাহের ্ত্রীআচার বিশেষ [এই আচার 
অনুযায়ী চারজন এয়ো কনেকে লাল সুতো দিয়ে সাতপাকে 
জড়ায়] a marriage ritual, according to the 
ritual four women whose husbands are alive, 
coil a red thread around the bride for 
seven times (নদীয়া ৬) 

আকুট্যা ০1:42 বি গ্রাম্য [ভাষা] rustic [language] 
(মুৰ্শিদা ১৭) তু আবা আকাট 


. আকুড়) এচ বি চুল্লির আগুন ধোচানোর লোহার শিক 2 


iron rod to poke fire of the oven (জলপা ৭) তু আবা 


আকড়া 
আকুড় ২ গম, বি তালঙ্খাটির শ্বাস [যা খাওয়া যায়] the 
edible kernel of the stone of a palmary-fruit 


(মুৰ্শিদা ১০) সং অঙ্কুর 
আকুড় গেট বি অঙ্কুর & sprout (মুৰ্শিদা ২৩) <সং অঙ্কুর 
আকুড় ৪1 বি নারকেলের মাস kernel of cocoanut 


8৭ 


আকিড়ে ধরা--আকুড়ে ডোম্‌ 


(মুৰ্শিদা ১০) 


আকুড় ১ 000 বি দ্র আকুড়২ (পুরুলি ৬ বর্ষমা ৪ ১ 

বীরভূ ৪, ১৪ মুর্শিদা ৩, ১৭) <সং অঙ্কুর শি 

আকুড়২ 1 বি দ্র আকুড়ং ছোলার্‌ আকুড়_ছোলার অঙ্কুর 
(পুরুলি ১৩, ১৬ মেদিনী ১৩, ২৪) 

আকুড়০ ৪1০ বি দ্র আকাইড় আকুড় পায়নি--এতই চওড়া 
যে দুই হাতে জড়িয়ে ধরতে পারে নি বা নাগাল পায় নি (মেদিনী 
১৩, ১৯ হাওড়া ১) <সং *আক্রোড় 

আকুড় কোরে ধরা aku k০৮e ৭১9৮০ ক্রিবিণ দ্র আকাইর্‌ কোইরে 
ধরা (মেদিনী ৫, ১৩, ১৭, ১৯, ২৮, ৩৩ হাওড়া ১, ৮) 

আকুড় গাকুড় ৪1 ৮810 ক্রিবিণ বলপূৰ্বক জড়িয়ে ধরা ০ 
embrace by force wকে আকুড় পাকুড় কোরিয়া লিয়া 
চ_ ওকে জবরদস্তি করে ধরে নিয়ে চল্‌ (মেদিনী ২৬) 

ড় শাদ্ধো ৪14 ০৭৭৮০ বি কার্তিক মাসের অমাবস্যায় 

পিতৃতর্পণের অনুষ্ঠান & ceremony to offer drinking 
water to the departed souls or deities on the 
new moon day of Kartik, the seventh month of 
the Bengali calendar (বর্ধমা ১০) 

আকুড়শি 81501 বি আকর্ষি & 16007] (বাকুড়া ১৮) 

আকুড়া৯ ০1০০০. বি কড়াইয়ের হাতল the. handle of a 
০৪U]৭7৮০৷ (পদিনা ১) তু আবা আকৃড়া 

আকুড়া ০15. বি খেজুর গাছ থেকে রসের হাড়ি নামানোর 
কাজে ব্যবহৃত দড়ি [কোমরের দড়ির সঙ্গে এই দড়িটি বাধা থাকে 
এবং এই দড়ির সঙ্গে হাড়ি বেধে গাছ থেকে নামানো হয়] a rope 
tied to the rope around the waist and used to tie 
the earthen pot full of exudation fromthe date 
palm tree (মালদা ৮) তু আবা আকৃড়া 

আকুড়া দোড়ি 81:0০. dog বি মোটা দড়ি বা কাছি & rope 
(মেদিনী ১৯) 

আকুড়ি 6117. বি দ্র অক্শা (মেদিনী ২০) 

আকুড়ে ডোম 819 ০০০ বি ডোম জাতির অন্যতম শাখা 
চাষবাস অথবা মাটির বাড়ি তৈরি করা এদের জীবিকা [পারিবারিক 
বৃত্তি অথবা গোষ্ঠী অনুযায়ী ডোম জাতির নানা শাখা বিভাগ 
পশ্চিমবঙ্গের নানা অঞ্চলে প্ৰচলিত ৷ দাই ডোম (দাইগিরি করে), 
তাপোসপুরে ডোম (কাঠের ব্যবসা ও ছুতোরের কাজ করে) 
তাতিডোম, বাদ্যকর ডোম__এই জাতীয় কয়েকটি বিভাগ] ৪. 


section of the low caste Hindus named ‘Dom’ 


আকুইস্‌ 


আকুড়ে ধরা--আকুরে 

শুর 
Who live on cultivation and building 
(বর্ধমা ১৯) 

আকুড়ে ধরা 8159 ৭৯০৫০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ কোইরে ধরা (মেদিনী 
৩৪) 

আকুড়্যা ০:০৪ বি কপাটের কড়া ৪. metal 
affixed to the docr (কোচবি ৭) <সং আকর্ষ- 

আকুন্টিয়া ৭1921 বি বসন্ত বউড়ী পাখি & kind of 
bird, the barbet (মালদা ১) <আগুন+ টিয়া 

আকুনি 105 ক্রিবিণ এখনি Just now (বর্ধমা ৫) <সং 
এক্ষণ- 

আকুন্দ 01509 বি আকন্দ catatropis 
(পদিনা ১১) «অর্কমন্দার (চলস্তিকা) 

আকুন্দে ৫1:55 বি দ্র আকুন্দ (মুর্শিদা ১৯) 

আকুন্দে পোয়াতি 15409 }১০০ বি যে নারীর সব সন্তানই 
বেচে থাকে, একটিও মারা যায় না বা গর্ভে নষ্ট হয় না a 
woman, whose all the issues keep living, none 
is dead or miscarried (নদীয়া ৩) <সং *অখণ্ড +প্ৰসূতি 

আকুপাকু 1:4০ বিণ অধীর impatient (মেদিনী ৬) দ্র 

আকুমাকু করা akumaku kora ক্রি শরীর অস্থির করা to 
feel uneasy (বাকুড়া ৩) 

আকুমারি kumar; বিণ কুমারী ৪. maiden (পদিনা ১০) 

দ্র অকুমারী 

আকুয়াড় ০4০ বিণ অবিবাহিত unmarried (পদিনা ১, ৪ 
মালদা ৩,৪) দ্র অকুমার্‌ 

আকুয়াড়া ০1০০০ বিণ দ্র আকুয়াড় (পদিনা ৮) এঅকুমার্‌- 

আকুয়াড়ি এkuaL বিণ দ্র আকুমারি (পদিনা ৮ মালদা ৪) 

আকুয়ার্‌ ০৩ বিণ দ্র আকুয়াড় (পদিনা ১, ৪ মালদা ৩, ৪) 

আকুয়ার্‌ (ছুণ্ডা) ০080৮ (০০৪০৭) বিণ অবিবাহিত (ছেলে) 
unmarried(young)(মালদা ৪) এঅকুমার+(সাও) ছোড়া 
(Campbell) 

আকুয়ার্‌ (ছুণি) ৪৫০৫: (৭9৭) বিণ অবিবাহিত (মেয়ে) 
unmarried Girl (মালদা ৪) এঅকুমার7(সাও) ছড়ি 
(Campbell) 

আকুয়ারি ০1৩ বিণ দ্র আকুমারি (মালদা ৩) 

আকুর্" , 0০০: বি দ্র আকুড়* (বাকুড়া ৭) 

আকুর্‌ হে৷ বি দ্র আকুড়" (বর্ধমা ৫, ১৬, ২০) 


huts 


ring 


herbacea 


৪8৮ 


আকুর্‌” ৪4: বি দ্র আকুড়* (পুরুলি ৩, ১৪, ১৫, ১৭ বর্ধমা ১, 
২, ১৮ বাকুড়া ১৮ মুৰ্শিদা ১৪ মেদিনী ৭, ১১, ২৫, ২৯) 
আকুর্‌ শ্রম বিণ দ্র আকাইড্‌ খড়গুলো আকুর্‌ আকুর্‌ করে 
তুলে দ্যায়--খড়গুলো আকৃড়িয়ে করে তুলে দেয় (হাওড়া ১০) 
আঁকুর্‌* ৮ বি ছুতার মিস্ত্রির কাজে ব্যবহৃত এক ধরনের হাতুড়ি 
[এর পিছনের প্রান্ত চেপটা এবং চেরা | কাঠে গাথা পেরেকের মাথা 
এ চেরার মাঝখানে আটকিয়ে পেরেকটি তুলে ফেলা হয়] the 
claw-hammer (পুরুলি ১১) 

আকুর্” 100 বি কাদাজমিতে তৈরি করা বীজচারা [সাধারণত 
জ্যৈষ্ঠ মাসের শেষে বা আষাঢ় মাসের প্রথমে বীজধান ফেলা হয় 
এবং শ্রাবণ মাসের শেষে চারা তোলা হয়] a seedplant 
which grows in a muddy-field = 200. 
transplanted afterwards (পদিনা ১৪) তু আচড়ানো 


ভাত। 

আকুর্* ভঃমঃ বি দ্র আকুড় * (বর্ধমা ৫ বাকুড়া ১, ১৩) 

আকুর্‌ কোরে ধরা ০1: kore 9৮০: ক্রিবিণ দ্র আকাইর্‌ কোইরে 
ধরা (হুগলি ৪) 

আকুর্‌ কোরে ধরা 00? 1086 ৭১০৮০ ক্রিবিণ দ্র আকাইর্‌ কোইরে 
ধরা (মেদিনী ২০) 

আকুরা+ ৫০:০৫ বি দ্র আকুড়া৯ (পদিনা ১, ৬) 

আকুরা এএ:০. বি দ্র আকুড়া* (মালদা ৮) 

আকুরা৯ 1৫৩. বি লোহার আংটা [কোমরের পিছনে বাধা এই 
আংটায় হাড়ি ঝুলিয়ে খেজুর গাছে ওঠা হয়] an iron hook, 
tied to the waist to hold the earthen 0০৮ while 
climbing up the date-palm tree (পদিনা ১১) 


আকুৱা’ 


আকুরা২ প্র: বি কামারশালে উনানের আগুন খোচানোর জন্য 
লোহার তৈরি সূচীমুখ সরগ্তাম দ্র আংড়ো২ (মালদা ১) 

আকুরা দোড়ি 2: ৫০ বি চাষের জমিতে মই দেওয়ার 
সময় যে দড়ি মই এবং জোয়ালের মধ্যে সংযোগ রক্ষা করে the 

Tope which ties the yoke to the plough (চবিবশ 

১৯) 

আকুরি এ: বি অন্কুরিত ছোলা, মটর ইত্যাদি sprouted 
Eram, pea etc. (মুৰ্শিদা ১৭) <সং অন্ধর- 

আকুরি ধরা 51 0৮০: ক্রি দ্র আকাইর্‌ কোইরে ধরা (মেদিনী 


৮) 


আকুরে ‘আও বিণ কনের গায়েহলুদের (নতুন) কাপড় the 


piece of cloth worn by the bride at the 


pre-marriage ceremony of besmearing with a _ 


paste of turmeric (বর্ধমা ২) তু আবা আন্কোরা 

আকুল্‌ ০ঘে] বি দ্র আকল্‌ (মেদিনী ২৪ হুগলি ১) 

আকুলা ০1510 বিণ আকুল extremely distressed 
(জলপা ৭) 

আকুশা ০15. বি আকশি 2 pole with a hook fixed 
on one end, used for plucking fruits, flowers 
etc, or for other Purposes (জলপা ৭) <সং অঙ্কুশ 

আকুশি ০/5 বি দেওয়ালের গায়ে লাগানো বাশের বা লোহার 
আংটা an iron or bamboo hook fixed to the wall 
(জলপা ৬) 

আকুশি৯ ৪1০/% বি গরুর গাড়ির চাকায় হাল [লৌহনির্মিত বলয়] 
লাগানোর কাজে কর্মকার ব্যবহৃত সাড়াশি the pincers used 
by a blacksmith to set an iron ring around a 
cart-wheel (পুরুলি ৩) 

আকুশি২ 510/% বি দ্র আকুশা (বৰ্ধষমা ২ হাওড়া ৩, ১০) 

আকুসি 91558 বি আকর্ষি (লতানো গাছের) 2 en] (বৰ্ষমা 
১৫) 

আকৃত্‌ 91০5 বি চেহারা 91799, 1০: (জলপা ৭) «সং 


আকে এ সর্ব একে 10170 আকে সঙ্গে নিয়ে যাবু_একে সঙ্গে 
নিয়ে যাব (মেদিনী ৮) 

আকেড়্‌ ধরা 190 kore ৫৮০: ক্রিবিণ দ্র আকাইর্‌ 
কোইরে ধরা (হুগলি ১) 

আকে মিলের, ake miler বিণ এক রকমের ; সদৃশ similar 
দুনোঝোনার্‌ মুখ আকে মিলের্‌_দুজনের মুখ এক রকমের (মালদা 
১১) 

আকেলে দেওয়া 01616 ৭০০০ ক্রি ধুয়ে দেওয়া to wash 
কাপড়টা আকেলে দে--কাপড়টা ধুয়ে দে (কোচবি ৫) দ্র আকালে 
পাকালে ধুয়া <সং *আ+ক্ষাল তু প্রক্ষাল-স্পাখাল 

আকোড়২ ০০ বি হাতের রেখা a line on the palm 
(কোচবি ৩) সং অক্ষর 

আকোড় * ০০০ বি দ্র আকুড়” (মুৰ্শিদা ১৬) <*অঙ্কুট 

আকোড়০ 0000 বি স্বর্ণকারের আগুন রাখার পাত্র & pot 
used by a goldsmith to keep fire (জলপা ৭) <সং 


অঙ্গার + 


আকোড়* এk০চ বিণ কঠিন 0105091৮ , অঙ্কটা খুব 
আকোড়-অঙ্কটা খুব কঠিন (নদীয়া ১ বীরভূ ৮) €*আৎ+কট তু 
অকট (দোহা) (সু সেন) 


-আকোড়্‌ ০০ বি আঙুলের কড় 21150 the fingers 
(কোচবি ৩) সং অঙ্কর (সু সেন) ৰ 

আকোড় ফাড়া ৪৪০ ক্রি দ্র আকড়, ফাড়া (পদিনা ৫) 

আকোড়শি বিড়া ০1৮০0} ৮1০ বি [ধানবিহীন] খড়ের মোটা 
আটি & large bundle of hay [without paddy] 

_ চেব্বিশ ১৭) 

আকোড়া 26000 


অভিধা (১ম) ৭ 


বি দরজার কড়া a metal ring affixed 


8৯ 


1৯১: 


আর্কৃশি+ 


আকুল্‌-_আকেল্তার্‌ 


6০ he ০০০: (মুর্শিদা ১৭) তু আবা আকড়া 

আকোদ্‌ ৪1০ বি আকন্দ [এই গাছের পাতায় ঘি মাখিয়ে আগুনে 
গরম করে সেক দিলে গলার ব্যথা বা কানের ব্যথা কমে যায়। 
আকন্দের তুলো নরম বলে বাচ্চাদের বালিশে ব্যবহৃত হয়] 
(বাকুড়া ১৫ হাওড়া ২) দ্র আকুন্দ 

আকোন্‌ ০০০ বি দ্র আকোদ্‌ (বর্ধমা ৮, ১৮ বাকুড়া ১১, ১৪ 
মেদিনী ১১) 

আকোন্দ ০০০ বি দ্র আকোদ্‌ (বাকুড়া ১৩) 

আকোয়াড়ি ০০০ বিণ দ্র আকুমারি (জলপা ১) €অকুমারী 

আকোয়ার্‌ ০০০০ বিণ দ্র আকুয়াড় (পদিনা ৪) 

আকোয়ারি ০1:০০? বিণ দ্র আকুমারি (পদিনা ৪, ১১) 

আকোর্১ ০০৮ বিণ অন্বস্তি 0068910699 দাত বাধানোর পর 
খুব অসুবিধা হয় ক্যামোন্‌ আকোর্‌ আকোর্‌ লাগে--পীত বাধানোর 
পর খুব অসুবিধা হয়, কেমন অস্বস্তি লাগে (মালদা ১) 

আকোর্‌২ ৫০: বি তুরপুন্‌ 27 3৪৪ (চব্বিশ ২৬ মেদিনী 
২৭) <ইং auger 

আকোর্১ ৪০: বি দ্র আকোর (চব্বিশ ২৩) 

আকোর্‌২ ৪%০৮ বি জমিতে প্রথম চাষ ploughing of a 
land for the first time (পদিনা ১৪ মালদা ১০) দ্র আকড়্‌ 


ফাড়া 

আকোর্‌ কোৱা হোলুদ্‌ kor kora 1,০15 বি কাচা হলুদ 
undried turmeric (বর্ধমা ১৩) 

আকোল্‌ ০০] বি দ্ৰ আকল্‌( পুরুলি ৩ বর্ধমা ১৩ বীকুড়া ৭,৮ 
বীরভূ ৮, ১৪)--পড়াক্রি কড়া পড়া growth ০? ০০৮ (পুরুলি 
৬) হাতে আকোল্‌ পোড়ে গেইচে--হাতে কড়া পড়ে গেছে (বাকুড়া 
১২) আকোল্‌ পোড়ে গেল্‌চে--কড়া পড়ে গেছে (বীরভূ ৮) 

আকোল্‌ ০1' বি দ্র আকল্‌ (বীরভূ ১০ মেদিনী ১৫) 

আকোশি১ এk০/; বি খড়কুটো pieces of dry straw, 
grass, twigs etc. collectively (চবিবশ ১৭) 

আকোশি২ ০০]; বি আকর্ষি (লতাগাছের) & tendril 
(মুৰ্শিদা ৫) 

আকোশি এ০/; বি দ্র আকৃশুড়ি (মুৰ্শিদা ১৭) 

আক্কাড়ে ধরা 51009 ৭৮9১০ ক্রি দ্র আকাইর্‌ কোইরে ধরা 
(বৰ্ষমা ৯) 

আক্কিল্‌ দাত্‌ ০1151 ৭৪} বি আক্কেল দাত the wisdom 
10080 (পদিনা ১০ মুর্শিদা ৬) €আ আকল+সং দত্ত 

আক্কেল্তার্‌ 911911ণ: বিণ হতবাক্‌ 9616169 (পুরুলি ১৭) 


আখৃওন্‌ ৰ 

আক্কেল্‌ মাড়ি 21051 2০7 বি মাড়ির যে স্থানে আক্কেল দাত 
হয় the part of gum where the wisdom-tooth 
৪7০9 (মুৰ্শিদা ৯)---র্‌ দাত্‌ আকেল্‌ দাত the wisdom 
০০৪ (চব্বিশ ৯) দ্র আকিল্‌ দাত 

আক্তা করা এ৫এ ৮০৪৭ ক্রি পশুকে নিবীৰ্য করা to castrate 
an animal (মুৰ্শিদা ৯) <আ আখ্তা 

আক্রান্ত 1191০ বিণ ক্লান্ত (50 (বাকুড়া ১৪, ১৬) 

আখ্‌ ০০ বি চোখ 1886 eye (পদিনা ২, ৩, ৯)€সং অক্ষি 

আখ্‌১ 2০. বি দ্র আখ্‌ (পদিনা ২ পুরুলি ২ মালদা ৭, ৯) -- 
লা বি দুই আখি 6599 আখ্লা পাকালো-_চোখ পাকালো 
(পদিনা ২) এঅক্ষিপলক (সু সেন) 

আখ, এ]: বি ওল আখ প্রভৃতি উদ্ভিদের অঙ্কুর the sprout 
of various Plants (মালদা ৭) 

আখ্* এ বি আখ ৪U৪৭৮০a৷৷e (মেদিনী ২৮) এসং ইক্ষু 

আখ ৪1০ বি হাতের রেখা lines of the palm (পদিনা ৫) 
সং অঙ্ক 

আখ্‌* এ} বি দাগ & mark আখ. কাটা--দাগ কাটা (মুৰ্শিদা 
১৬) <সং অঙ্ক 

আখ্ওন্‌ ০1০০০, বি শস্য [ধান অথবা গম] মাড়াইয়ের সময় খড় 
নাড়াচাড়া করার কাজে ব্যবহৃত বাশের আকশি & pole with a 
hook at one end by which hay is handled at the 
time of threshing (পুরুলি ৭) <সং উৎক্ষেপণী 

আখ্‌ খোয়া ০০ ৮০৫ বি আখের ছিবড়া 
sugarcane (বর্ষা ১) <সং ইক্ষু+ 

আখড়া’ ৪০০ বি যাত্রাগানের মহড়া rehearsal (মেদিনী 
৮) <অক্ষবাট (সু সেন) ঘর, বি যে ঘরে যাত্রার মহড়া হয় 
rehearsal 10070, (পুরুলি ২ মেদিনী ১৩) -- 
ভাষা vulgar speech (মুৰ্শিদা ২৪) 

আখ্ড়া ৩০০ বি উনানের মাঝখানের গর্ত the central 
hole of an oven (পদিনা ২) €আখা- 

আখড়া” এতে বি ক্রুদ্ধ পশুর পা দিয়ে মাটি খোড়া Scrapping 
of earth by an enraged animal (পুরুলি ১০) 

আখড়া 0:00 বি দ্র আংরো (বর্ধমা ১৮) 

আখ্ড়াই ফ্যালা kj plela ক্রি [সমূলে] উপ্‌ড়ে ফেলা ৮০ 
Upr০০t গাছটা আখ্ড়াই ফেলে দেব_ গাছটা উপ্‌ড়ে ফেলে দেব 
(বীকুড়া ১) <সং *আৎ+খাত (সু সেন) 

আখ্ড়াতলা ০1০০০] বি বারোয়ারি তলা Public place 


refuge of 


(পুরুলি ২) 

আখ্ড়ানো ০০:০০ ক্রি চাল ঝাড়ার পর কুলোতে চাল থেকে 
ধানের খোসা, কাকর ইত্যাদি রেছে আলাদা করা ০ separate 
unwanted elements from rice on an winnowing 
Platter (পদিনা ১০) <আছড়া+-কাড়া (সু সেন) 

আখ্ড়ি ০1০০ বি কাকর ৪77 (মুর্শিদা ২২) <সং *আখস্তিক 
তু আগড়া সু সেন) 

আখ্ড়ি পোতা ০160} 7০1 বি [কলাগাছের] কচিপাতা [সদ্য 
বের হওয়া এই পাতায় হবিষ্যান্ন খাওয়া হয়] the tender 
green leaf of banana, tree [eating of rice with 
Ehee is done on this leaf during the period of 
personnal impurity due to death of nearest 
relation like parents] (মুৰ্শিদা ২৪) 

আখ্পাকে ০০১০০ বি সম্মুখভাগে 2 {1০6 ০? আখ্পাকে 
খাড়া হইয়া আচে--সামনে দাড়িয়ে আছে (কোচবি ১) <সং 
অক্ষি+ 

আখ্মা করা ০০০০ 1০: ক্রি খুঁত খুঁত করা to grumble 
মোর্‌ মন্টা খুব আখ্মা করে--আমার মনটা খুব খুঁত খুঁত করে 
(পদিনা ৪) <সং অ+ক্ষমা (সু সেন) 

আখ্রা এও বিণ উচ্চ মূল্য 1:18. 01106 ধান্‌ চাল্‌ খুব 
আখ্রা হোই গেল্‌ছে--ধান চালের খুব চড়া দাম হয়ে গেছে (মালদা 
১১)এআক্তা 

*আখ্রানো ০1০০০ ক্রি উপ্ডানো to uproot গৌজ্টা 
আখ্রা__গোজটা উপড়ে ফেল (পুরুলি ৬) তু হি উখ্ড়ানো 

আখ্রি’ এ]; বি দ্র আখৃড়ি (মুশিদা ৯) 

আখ্রি ০ বিণ শেষ 158, ৫৮৭] (পদিনা ২) <আ 
আখীর 

আখ্রে যাওয়া ০1০৪ 106০ ক্রি বন্ধ হয়ে যাওয়া, শেষ হয়ে 
যাওয়া বা ফুরিয়ে যাওয়া to be finished আমার্‌ দম্‌ আখ্রে 
যাচ্ছে_আমার দম বন্ধ হয়ে যাচ্ছে (মালদা ১) দ্র আখ্রি২ 

আখ্লানা ০০০০ ক্রি কাপড় জলে ধোওয়া to wash 
cloth with plain water (জলপা ১০) '<সং আনঁক্ষাল তু 
প্রক্ষাল>পাখাল 

*আখ্লানো ০০1০০ বি দ্র আখ্লানা (জলপা ৭ পুরুলি ১৩, ১৭ 
বর্ধমা ১৩) কাপড়টা আখ্লায়ে আন্‌--কাপড়টা জলকাচা করে 
আন্‌ (পুক্ললি ১৩) আখ্লায় থো- ধুয়ে রাখ্‌ (পদিনা ৭) 

আখ্ল্যা পাখ্ল্যা ০11০০ 711০০ বি মাজা ধোওয়া 
ইত্যাদি act of scrubbing and washing আখ্লিয়ে 
পাখ্লিয়ে দাও--মেজে ধুয়ে দাও (কোচবি ২) 

আখ্লায় দেয়া 01102 ৭০০০ ক্রি নাড়াচাড়া করা to Shake 
(কোচবি ১) 

আখ্লায় দিয়া ০1 এ ক্রি দ্র আখ্লানা (পুরুলি ১৭) 

আখ্সাল্‌ 01০,50] বি যে স্থানে আখের রস থেকে গুড় তৈরি 
করা হয় the place where molasses is made 
from sugarcane juice (মেদিনী ৩) এসং ইক্ষু+ 

আখড্ডা ০৮9 ৭.৭০ বিণ ওছা বা খারাপ worthless or 
5poiled (মুর্শিদা ২) <সং অখাদ্য 


হে 9 809 বি দ্র আকন্‌ (চব্বিশ ২১ পদিনা ১০) 

০১০ বি দ্র আকোড়:* (পদিনা ২) 

আখর্‌ 21১9: দ্র আকোড় (পদিনা ২) 

আখা) এর বি উনান an 0590. (চব্বিশ ২১ জলপা ২ 
দার্জিলি ১, ৩, ৪, নদীয়া ৩, ৬ পদিনা ২, ১০ বর্ধমা ৫, ২১ বীরভূ ৮, 
১১, ১৪ মালদা ২, ৮ মুর্শিদা ৫, ১৪, ১৫, ১৭) <সং অঙ্গাররক্ষা তু 
অঙ্গারধানী (সু সেন) [ও 

আখা ০1৫ বি বাহুমূল upper ৪) (বাকুড়া ৩, ৮, ১২ 

আখা খাচ্ড়ি aka 100০০ বি উনান, খোচানোর কাঠি an 
09 Poker (মালদা ৯) <আখা+ 

আখা চম্কা এ ০০7] ক্রিবিণ আচম্কা suddenly 
(মেদিনী ১৪) 

আখাটা ০৫০০০ বিণ বিদ্রুপসূচক [কথা] & taunting 
[₹emark] আমার সঙ্গে আখাটা কথা বুইল্ছে__আমাকে খোচা 
দিয়ে কথা বলছে (মুর্শিদা ৯) 

*আখাড়ানো ০1০১০০:০০ ক্রি কাচা € wash 
আখাড়লুম্‌__কাপড় কাচ্‌লাম (বর্ধমা ১৩) দ্র আখালা 

আখাড়ি ০1৫০ বি দ্র আখ্ড়ি (মুর্শিদা ১০, ১৭) 

আখাড়ি এচ বি দ্র আখুড়ি (বীরভূ ৯) 

আখাড়ে বোকা ০1৫০৪ 1১০. বি আকাট মূর্খ, নিরেট বোকা 
0016, blockhead (পুরুলি ১৪) 

আখান্‌ 21: বি বসুধারা [হিন্দুদের ধৰ্মীয় অনুষ্ঠানে 
আভ্যুদায়িক শ্রাদ্ধের আগে বসুর উদ্দেশ্যে নিবেদিত ঘৃতের ধারা | যে 
ঘরে অনুষ্ঠান হয় সেই ঘরের দেওয়ালে সিদুর চিহ্ন দিয়ে পাচ বা 
সাতবার ঘৃতের ধারা দেওয়াকে বসুধারা বলে । দেবতা ও ব্রাহ্মণের 
ঝগড়ায় দেবতাদের পক্ষ অবলম্বন করায় বসুর ক্ষুৎপিপাসা দূর করার 
জন্য দেবতারা এই বিধান দেন বলে শাস্ত্ৰে বলা হয়েছে। সাধারণত 
দেওয়ালে পরপর পাচ বা সাতবার গোবর লাগিয়ে তার প্রত্যেকটির 
উপর সিদুরের ছোপ দিয়ে উপরে একটি করে কড়ি স্থাপন করা হয়। 
ঘৃতের ধারাগুলিকে এই গোবর-সিদুরের নীচ থেকে নামানো হয়] & 
ritual emblem in Hindu ceremony (পদিনা ৮) 

আখারি চাল্‌ ০100} ০৫] বি লাল মোটা চাল coarse rice 
(মুৰ্শিদা ২৩) দ্র আখড়ি 

আখাল্‌ ০1০] বি রাখাল & ০০Wher (চব্বিশ ২৭ মুর্শিদা ২) 
«সং রক্ষপাল (সেন) 

আখালা ০1:১০10 ক্রি (শুধু) জলে কাচা to wash with 
plain water (without starch) কাপড়, আখাইলে 
দিবো--কাপড় শুধু জলে কেচে দেব। কাপড়. আখালি 
দাও__কাপড় শুধু জল দিয়ে কেচে দাও (বর্ধমা ২, ১৮, ২৬) দ্র 
আকেলে দেওয়া 

আখালি৯ এ]; বি লঙ্কা the 01011 (কোচবি ৪) 

আখালি২ ০০]; বি পাহারাদারি watchmanship (নদীয়া 
১) ভাষা নিন্দনীয় ভাষা impolite language (বীরভূ ৯) 

আখাশাল্‌ ০৫৮০/৭! বি রান্নার জায়গা [রান্নাঘর ব্যতীত বাড়ির 
উঠান বা দুয়ারে রান্না, মুড়ি ভাজা, ধান সিদ্ধ ইত্যাদি কাজের 
জন্য উন্মুক্ত অথবা ঘেরা স্থান] & place for cooking 
other than kitchen বৌরভূ ১, ৮) এআখা+ 


আখন্দ 
আখর্‌ 


কাপড় 


৫১ 


আখন্দ__আখুলে ধোয়া 


আখিকা এ বি দ্র আকিকা (বীরভূ ৯ ১৯) 

আখিক্যা এ বি দ্র আকিকা (মুর্শিদা 51 

আখি জাখি ০ 1৭15 বি হিসাব নিকাশ quid pro quo 
আখি জাখি চলে না--হিসাব নিকাশ করে চলে না (পদিনা ৪) তু 
আবা আকাজোখা 

আখি টিপ্‌টিপানি খেল্‌ ৪1০ tiplipani 1.5] বি একটি 
গ্রামীণ খেলা [৫/৭ জন ছেলে একত্রে বসে । তাদের মধ্যে : 
একজনের চোখ টেপা হয়। এই সময় অন্য একজন এসে তার 
মাথায় টোকা দেয়। তারপর তার চোখ ছেড়ে দিয়ে বলা হয়, কে 
তার মাথায় মেরেছে তার নাম বলতে ৷ যদি সে সঠিক উত্তর দিতে 
পারে তবে যে টোকা মেরেছিল তার চোখ এবার টেপা হবে, অন্যরা 
টোকা মারবে | যদি সঠিক উত্তর না দিতে পারে তবে পুনরায় তারই 
চোখ টেপা হবে] & type of country children’s game 
(মেদিনী ৮) 

আখিন্দা৯ 11090. বি ইচ্ছা %719)3, 09517 (জলপা ১০) 
<অভিকাঙ্ক্ষা (সু সেন) 

আখিন্দা* ainda বি জিদ inportunity, insistence 
(কোচবি ৮) 

আখির্‌ এঃ বি দ্র আখ্ড়ি (পদিনা ১০, ১১, ১২, ১৪ মালদা ৬) 

আখির্কা ০: দ্র আকিকা (জলপা ৭) 

আখিস্১ 1245 বি দ্র আখিন্দা২ (কোচবি ৮) 

আখিস্‌্১ ০০15 বি হিংসা 1921099 (কোচবি ৮) 

আখু ০০ বি আখ 902808:79 (মেদিনী ৮, ২০) 

আখুনি ডাং এ৮Uni৭০%) বি অগ্রভাগে আকশিবিশিষ্ট বাশের সরু 
দণ্ড [ফসল মাড়াইয়ের সময় এই দণ্ড দিয়ে ফসল নাড়াচাড়া করা ও 
উল্টে দেওয়া হয়] & hooked bamboo stick used to stir 
corn while threshing (মেদিনী ২৯) তু উখুন্‌ <উৎক্ষেপণী 
(বন্দ্যো) 

আখুয়্যাল্‌ 010:526] বি দ্র আখাল্‌ (কোচবি ৪) 

আখুরা 000: বি দ্র আকুরা (পদিনা ৭) 

আখুলা ধোয়া aul ০০ ক্রি পুকুরের জলে. সম্পূর্ণ 
কাপড়টাকে মেলে ধোয়া to wash a cloth in a pond by 
spreading it on the water (মুৰ্শিদা ২) দ্র আকেলে দেওয়া 

আখুলি ধোয়া ০100] ০৮০০ ক্রি দ্র আখুলা ধোয়া কাপড়টাকে 
আখুলি ধুয়ে আন্‌ (বীরভূ ১১) 

আখুলিয়া ০:৮1; বি দ্র আখাল্‌ (জলপা ৬, ৭) 

আখুলে ধোয়া ০1০16 ৭৮০০ ক্রি দ্র আখুলা ধোয়া (বীরভূ ১১) 


আখে--আগ্ডুম্‌ বাগ্‌ডুম ব্যালা 


আখে ake ক্রি আকে draw (picture, painting) 
পুত্রুয়া ভাল ছবি আখে--ভাইপো ভাল ছবি আকে (বাকুড়া ৭) 
আখেইনা ০০৪1 বি দ্র আখুনি ডাং (মালদা ৭) 
আখেড়া ০09 বি দ্র আখড়া ঘর্‌ (জলপা ৭) 
আখের্‌ জোড় ০1০০:1০ বি একটি আখের ডগা রোপণ করার 
পর তার একাধিক চারা বেরিয়ে যে ঝাড় হয় cluster of 
Sugarcane saplings that grows out of a single 
plant (বর্ধমা ১০) : 

আখের্‌ বেলা এ:e bel বিণ অতিক্রান্ত বেলা [সাধারণত দুপুর 
১টা থেকে ৩টা পর্যন্ত সময়কে বোঝায় late hours of a day, 
generally between 1 p.m. to 3 p.m. খেতে বেলা 
আখের হোই গেলা--খেতে বেলা অতিক্রান্ত হয়ে গেল (বর্ধমা ১৮) 
এআ আখীর্+ 

আখের্‌ হাড়ি ০1০5 hai বি. চোখের পাতা the eyelid 

(পদিনা ২) 

আখো ০১০ বি দ্র আখা (পদিনা ৪ ৬) 

আখোইনি ০০০) বি দ্র আখুনি ডাং (পুরুলি ১৪) 

আখোইর্যা [পান] ০০০০ [এ] বিণ খয়ের বিহীন [পান] 

[0601-1984] without catechu (মেদিনী ২২, ২৬) 

আখোইলা ৭০০11 বি দ্র আখাল্‌ (মালদা ৬) 

আখোড়১ ০০০০ বি কাঠে বড় ছিদ্র করার যন্ত্র ৪ 00] 10 

drill wood (হাওড়া ১, ১০) <ইং auger 

আখোড় * ০০ বি অক্ষর 7 alচ॥০৪০ (জলপা ৭) 

আখোনি ০০০৪; বি দ্র আখুনি ডাং (পুরুলি ৩, ১৭) 

আখোয়াল্‌ ০০০] বি দ্র আখুয়্যাল্‌ (কোচবি ২ পদিনা ৬) 

আখোর্‌ ০৮ বি দ্র আখোড়* (জলপা ৭) 

আখোর্‌* ০০৮ বি দ্র আখোড় (হাওড়া ১) 

আখোলিয়া ০০০৩ দ্র আখাল্‌ (পদিনা ১০) 

*আগ্্‌” এর বি সন্মুখ, অগ্র front, forward «সং অগ্র --করা 
ক্রি এগিয়ে দেওয়া to put forward ই গাড়্‌হিটা টুকু আগ্‌ করা 
তবে উটা ঘুস্ব্যাক-_এই গাড়িটা একটু এগিয়ে দাও তবে ওটা 
ঢুকবে (পুরুলি ১৪) “-গীই অসক্তি এগিয়ে going forward 
(মেদিনী ৫) -ছাও বি সম্মুখ ০0 (পদিনা ১২) -জি 
অসক্রি এগিয়ে মাছগা আগ্জি আইসেঠে_মাছগুলো এগিয়ে 
আসছে (মেদিনী ১৯) «সং অগ্রযান (সু জেন) -. 
দর্‌ বি আঙিনা ৪. ০০1১৭৮৭ (কোচবি ২) সং অগ্ৰদ্বার 
দাত বি সামনের দাত the frontal ০০০) (মেদিনী ৩১) 


৫২ 


সং অগ্রদত্ত --দিক্‌ বি সম্মুখ 06 £০০% (পদিনা ১২) 
এসংঅগ্রদিশ্‌--দুয়ার,বি সদর দরজা the entrance door 
(কোচবি ৪ বাকুড়া ৭)--পাখ্‌ বি সম্মুখ 16 ৮০ (কোচবি 
২) <সং অগ্রপক্ষ 
*আগ্* এ বি পূর্ব, প্রথম 70০7, 5:96 (মুৰ্শিদা ১১ 
কার্‌ বিণ আগেকার ০৫ the past, former (বর্ধমা ২ 
মুৰ্শিদা ১১) তুমি আগ্কার মানুষ,হাম্রা লয়া--তুমি আগেকার 
লোক আমরা নতুন (মালদা ২, ৬, ৭) “-গার্‌ বিণ আগেকার 
{০mer আগ্গার টাকাটা কেটে লাও--আগেকার টাকাটা কেটে 
নাও (মুৰ্শিদা ২২) - চাষ বি জমিতে প্রথম চাষ 
Ploughing a land for the first time (মেদিনী ১৫) 
আগ্গত ০9999 বি হাতের পাতার চামড়া ওঠা রোগ & 
kind of skin disease (বাকুড়া ৭) 
আগ্গোড়, দানি ০99০৮ ৭০০; বি দ্র অগ্নদানি (বৰ্ধমা ১৩) 
আগ্গোড়ালি ০99০০৭]; বি লাথি & 150 (বর্ধমা ২০) 
আগ্গোত্‌ ০99০৮ বি দ্র আগ্গত (বাকুড়া ৮) 
আগ্চাল্‌ ০9০০] বি মাটির বাড়ির উপরের চাল the upper 
roof of a thatched cottage (কোচবি ৬) 
আগ্্‌হী ০৪০৯5 বি ধানের শিষ 9৪৮৪ 01 ০০0 (পুরুলি ৩) 
<সং অগুচ্ছ (সু সেন) 
আগ্ছামা ০০১০৫ বিণ আব্ছায়া Shadowy, indistinct 
(নদীয়া ৫) 
আগ্ছি ০৪০ বি দ্র আগ্ছা (মেদিনী ৫, ৯) , 
আগৃছোই 9৫:০; বি ছাচতলা the space below the 
overhanging roof (মালদা ৩) দ্র অগুর্‌ 
*আগ্জল্‌কানো ৪] 91].00০ ক্রি [ধানে] পাক ধরা 
ripening of Paddy ধানে আগ্জল্কিলো-_ধানে পাক ধরল 
(পুরুলি ১২) €অগ্র+ঝলক্‌ (সু সেন) 
আগৃজি এণ্ড; বি কাগ্জি লেবু :৫5৪:96 of lime with a 
thin, papery skin (মালদা ১) 
আগ্জি দেওয়া ০9; ৭০০০ ক্রি [দরজা] ভেজানো ০ close [& 
door] without bolting (মেদিনী ১৬) দ্র আউজি* 
আগ্জিব্‌ ০71৮ বি আলজিব the uvula, the epiglottis 
(বর্ষমা ২৩ মেদিনী ৬, ১১) <সং অগ্র+ 
আগ্জোলাই দেওয়া ৫1০1০ ৭০০০ ক্রি বিরক্ত করা ০ 
irritate (পদিনা ১) 
আগ্ঝল্কা ০)"9]]% বি দ্র আগ্জল্কানো (পুরুলি ১৭) 
আগ্ঠোইট্রা ০958০ বি যে আগ বাড়িয়ে কথা বলে wh০ 
Speaks uncalled for ছেলিয়াটা খুব্‌ আগ্ঠোইট্রা 
আহে __ ছেলেটা খুব আগ্বাড়িয়ে কথা বলে (বাকুড়া ১, ১১) 
<অগ্ৰ+ 
আগ্ডাল্‌ ৪9৭৫] বি মগ্‌ডাল top branch of a tree 
(চবিবশ ১৮, ২০ মেদিনী ২৮, ৩৪ হাওড়া ১০) 
আগ্ডালি এণুণ্i বি দ্র আগ্ডাল্‌ (পদিনা ১০) 
আগ্ডুই এ9৭খ; বি দ্র আগ্‌ডাল্‌ (মুৰ্শিদা ১৭) 
আগ্ডুম্‌ বাগ্ডুম্‌ খ্যালা agdum 100৭ ৭0028102510 বি একটি 
গ্রামীণ খেলা [পাচ থেকে দশ বছরের ছেলেমেয়েরা একত্রে গোল 


হয়ে বসে । একজন সর্দার খেলোয়াড় থাকে । সে একটি ছোট গুটি 
হাতে নিয়ে একটু দূরে যায় এবং গুটিটি সকলের অলক্ষ্যে এক 
হাতের মুঠোয় রাখলেও দুটি হাত মুষ্টিব্ধ করে । এবার সে “আগডুম 
বাগডুম ঘোড়ার ডিম, যে না বলতে পারবে সে মুরগি চোর”__এই 
'ছড়াটি বলে এক একজন করে সকলকে জিজ্ঞাসা করে গুটিটা কোন্‌ 
হাতে আছে । কোনো খেলোয়াড় পরপর দুবার সঠিক উত্তর দিতে 
পারলে তার উঠা’ হয়, অর্থাৎ সে জয়ী হয় (চব্বিশ ৩১) অঞ্চল 
বিশেষে এই খেলার রকমফের আছে। কোথাও কোথাও দুই বা 
ততোধিক খেলোয়াড় পাশাপাশি আসনপিড়ি হয়ে বসে একটি ছড়া 
বলে। ছড়াটি এই রকম : 

আগ্ডুম বাগ্ডুম ঘোড়াডুম্‌ সাজে । 

ডাল্‌ মাগর্‌ ঘাগর্‌ বাজে ॥ 

বাজতে বাজতে চলল চুলি | 

ঢুলি গেল সেই কমলাপুলি ৷৷ 

কমলাপুলির বেটা | 

সুধ্যি মামার টেটা ॥ 

হাড়, মুড়, মুড় কালো জিরে। 

উসুম্‌ কুসুম পানের বিড়ে ৷ 

একখিলি পান ফোপরা । 

মায়ে বিয়ে ঝগড়া || 

হলুদ বনে কলুদ ফুল। 

মামার নামে টগরের ফুল ॥ 

একজন খেলোয়াড় এই ছড়ার প্রতিটি শব্দ বলার সময় বসে-থাকা 
সকল খেলোয়াড়ের এবং নিজের হাটু ছুঁয়ে যায়| যার যে হাঁটুতে 
ছড়ার শেষ শব্দটি উচ্চারিত হয় সেই হাটুটিকে খেলোয়াড় চুমা দিয়ে 
সরিয়ে নেয় । একে বলে ‘উঠা’ । পরবর্তী বার এ একই ভাবে ছড়া 
বলার সময় এ ‘উঠা’ হাটুটি বাদ যাবে | এই ভাবে যে খেলোয়াড়ের 
হাটুটি ‘উঠা’ হবে না সে হয় পরাজিত] (হাওড়া ১, ৮) a type of 
country game for children 


আগডুম বাগৃড়ম্‌ খালা 

আগ্ডুম্‌ মেরে বসাagd um mere basa ক্রি আসন পিড়ি হয়ে 
বসা [আগ্ডুম্‌ বাগ্ডুম্‌ খেলার খেলোয়াড়দের মতো বসা] t০ 
5ua (চবিবশ ১৯) নর 

আগ্ড়া৯ এগ বি অপুষ্ট বা চিটে ধান an un-pithed 
৪7910 (চব্বিশ ১৫, ৩২ পুরুলি ৩, ৭, ১২, ১৪, ১৭ বীকুড়া ১৩, 
১৯ বীরভূ ৩, ৭, ৮ মেদিনী ৭, ১৯, ২০, ৩৩, ৩৪ হাওড়া ১, ৩ 
হুগলি ১৬) 


৫৩ 


আগ্ড়ো* 
আগ্ড়া' ০9% বি আখ্ড়া & place or institution 
where persons assemble to practice anything 
esp. music, play-acting etc. (মেদিনী ৫, ৭, ১১) 
আগ্ড়া” ৩৭. বি ধানের তুষ ৮86 809}; (চবিবশ ৩৩ বর্ধমা 
১৬) 
আগ্ড়া’ ০9০ বি কাধ the shoulder বের্ধসা ৪) 
আগ্ড়া ৪9০৫ বি দ্র আগ্‌ড়া* (মেদিনী ৩) 
আগ্ড়াই 9৭; বি আলস্য idleness, 19038: আগ্ড়াই 
তোড়াই__আলস্য ভাঙছি (মেদিনী ১৪) <সং *অঙ্গপাটিক (সু 
সেন) 
আগ্ড়া কাটি ৪90০ kai বি দ্র আংরো+ (নদীয়া ৪) €সং 
অঙ্গার+ 
আগ্ড়াথাকি ০০৯০1 বি কন্যা প্রথম শ্বশুরবাড়ি যাবার সময় 
তার সঙ্গে যিনি যান [অনেকক্ষেত্রে তিনি কন্যার ঠাকুরমা বা দিদিমা 
সম্পর্কিত হন] she who accompanies a newly-wed 
bride to her father-in-laws house, usually a 
grand mother, maternal or paternal (কোচবি ২) 
আগ্ড়াটুকি ০9০17 বি যে মহিলা চাল বা আটার ভুসি 
ঝাড়ে the woman who winnows rice or: flour 
(জলপা ৭) 'দ্র আগড়া* 
আগ্ড়ানি ণ9০%৷ বি নিতকনে [জলপাইগুড়ির এই অঞ্চলে 
অবিবাহিতাদের মতো বিবাহিতারাও নিতকনে হয়ে থাকেন] ৯ 
bridesmaid (জলপা ৪, ১০) 
আগ্ড়া-মথ্রা ০900 990 বি দ্র আগ্ড়া” (বর্ধমা ১৮) 
আগ্ড়ি এ9চi বি দ্র আগ্‌ড়া” (মেদিনী ৮) 
আগ্ড়ো* ৪90০ বি উনান খোচানোর শিক stick to poke 
fire (বর্ধমা ৯ হাওড়া ১ হুগলি ১১) <সং অঙ্গার+ 
আগ্ড়ো* ৪০০ বি লাঙলের জোয়ালে আটকান বিশেষ ধরনের 
কাষ্ঠথণ্ড ৪, Specific piece of wood used in yoke 
(হাওড়া ১) এআকড়া+ 
আগ্ড়ো দোড়ি ৪90০ ৭০৮০ বি দ্র আক্‌ড়ো দোড়ি (হাওড়া ১) 
*আগ্দানো agdano ক্রি শান দেওয়া 6০ Sharpen, to 
Whet কোদালটা ভৌট্রে গেছে আগ্দাইতে হবেক্‌-_কোদালটা 
ভৌতা হয়ে গেছে শান দিতে হবে (পুরুলি ৩) <সং অগ্র+-দাত্র 
(সু সেন) করা” ক্রি শান দেওয়া 60 ৪॥৪৮pen (বৰ্ধমা 
১৪) করা" ক্রি গর্ত খুঁড়ে তাকে বুজিয়ে দেওয়া t0 fi]] up 
a Pit after being dug (বাকুড়া ৯) 


আগডুম মেরে বসা-__আগ্দানো 


আগ্ধা পিঠা__আগ্লা+ 


আগ্ধা পিঠা ০9৭৮০ 71৮ বি পায়ের তলার সামনের অংশ 
the front portion of the sole (of foot) (পুরুলি ৭) 

আগ্ধাওনি চাইলোন্‌ বাতি agd*aoni cailon 
1৮০1 বি বিবাহানুষ্ঠানে বরের বাড়িতে বরণডালায় যে কলা 
থাকে the bananas in the wicker-tray used in the 
marriage ceremony at the bridegroom's house 
(জলপা ৩) 

আগ্না ০9০ বি আঙিনা 2 ০০Ur৮ty৭৮৭ (কোচবি ৩ বাকুড়া 
১ বীরভূ ৮, ১১ মালদা ২, ৮ মুর্শিদা ১০) সং অঙ্গন 

যা ওম বি রক্ষিতা concubine, kept (নদীয়া ৭) তু 


আগ্নি ধান, ০ ৭০০ বি আউশ ধান [এই ধান অগ্রহায়ণ মাসে 
পাকে] the paddy which 71009 in the rainy 
season or in autunrin (মুর্শিদা ১১) <সং অগ্রহায়ণ+ 

আগ্নিয়্যা 12 বি দ্র আগ্না (বাকুড়া ১) 

আগ্নে’ ০998০ বি দ্র আগ্না (বীরভূ ৭, ১১) -- দ ক্রি [ধান 
তোলার জন্য] আঙিনা তৈরি করা t0 prepare a courtyard 
[for keeping the paddy] আগ্‌নে দইচি, এ্যাখুনি যাবো 
না--উঠান তৈরি করছি, এখন যাব না (বীরভূ ১১) তু আঙিনা 
দেওয়া 

আগ্নে’ ০98০ বি একজাতীয় লতানে গাছের শিকড় [গরুর 
প্রসবের পর এই শিকড় গরুর গলায় বেধে দেওয়া হয়। 
লোকবিশ্বাস, এতে মন্দলোক তুকৃতাক করে গরুর দুধ নষ্ট করতে 
পারে না] the root of a creeper [which is tied 
around cow's neck after delivery to prevent 
evil-eyes] (চব্বিশ ৭) 

আগ্নে বিদায় ০98 ৮1৭০৪, বি অগ্রহায়ণ মাসে মুসলিম সমাজে 
কন্যার শ্বশুরালয়ে পাঠানো তত্ব [কন্যার বিবাহ যে মাসেই হোক না 
কেন অগ্রহায়ণ মাসেই এই তত্ব পাঠানো হয়ে থাকে] customary 
৪8110 sent by the bride's father to her in-laws in 
the eighth month of the Bengali calendar 
[especially in the Muslim society] (মুৰ্শিদা ২২) সং 
অগ্রহায়ণ+ 

আগ্বালা ০9০1০ বি সোনার হাঙরমুখী বালা & ৪০18 
bangle with shark face motif (মেদিনী ২০) 

আগ্বোল্‌ ভাতৃ ০98০] ৮ বি অন্নপ্ৰাশন বা সাধভক্ষণের 
অনুষ্ঠানে যার অন্নপ্ৰাশন বা সাধভক্ষণ অনুষ্ঠিত হচ্ছে সকলের আগে 


৫৪ 


তাকে যে ভাত পরিবেশন করা হয় [অনেকের ক্ষেত্ৰে এটো পাতে 
খাওয়ার নিয়ম থাকে] during the first rice-taking 
ceremony or during  pre-confinement 
ceremony the first meal served to the person 
concerned (মুর্শিদা ৪) 

আগ্মাস্‌ ০90০5 বি মৃত্যুর ২১তম দিনের অশৌচ পালন 
অনুষ্ঠান a ceremony on the 21st day after death 
(বৰ্ষমা ১০) এঅগ্র+ 

আগ্রা এঃ বি দ্র আগ্ড়া৯ (বর্ধমা ২, ১৫, ১৬ বাকুড়া ১২ 
হাওড়া ৩) --পাত্কুটা চিটে ধান সহ পাতা খড়কুটো (মেদিনী ২৪) 

আগ্রা খৈ এঃ ০; বি বিয়ের পরদিন কনের সঙ্গে যে মেয়েটি 
বরের বাড়ি যায় the girl who accompanies the bride 
to her in-laws house (কোচবি ৩) দ্র আগ্ড়াখাকি 

আগ্রা ঘোটা ০9৮০ ৮০1০ বিণ দেশবিদেশ ভ্রমণকারী 
itinerant (নদীয়া ৬) 

*আগ্রানো শল০০০ ক্রি নজর রাখা, পাহারা দেওয়া ৮০ 

80৪: ধান আগ্রিবা যা--ধান আগলাতে যা (মালদা ৫) 

আগ্রাশি ০৭]; বি ধান মাড়াইয়ের পর পড়ে থাকা কুটি, খড়ের 
টুকরো ইত্যাদি pieces of straw and other leftovers 
after threshing of paddy (মুৰ্শিদা ৯) 

আগ্রুঙ্‌ ০9০) বি শিশুকে পিঠে বেধে নেওয়ার কাজে ব্যবহৃত 
মোটা চাদর & coarse piece of cloth used to hold 
baby on one’s back (পদিনা ৬ মালদা ১০) 

আগ্রে রাখা ০926 000 ক্রি আটকে রাখা to confine 
(পদিনা ২) <সং অর্গল+ 


আগ্রু 

আগ্র্যা ০9০ ক্রি ক্রিবিণ অপেক্ষায় বা অপেক্ষা করে 

awaiting আগ্র্যা রোহিস্‌__অপেক্ষা করে থাকিস (পদিনা ৯) 
আগ্রো ০9০ বি বাহুমূল ৪৯18 (বীরভূ ১) €সং অগ্র- 

আগ্রো দোড়ি ৪7০ ৭০০ বি লাঙলকে জোয়ালের সঙ্গে বাধার 


দড়ি ৪. Tope used to tie the yoke with the plough 
(হাওড়া ১) 


আগ্রোন্‌ ০০০ বিণ সাদামাঠা বা ঘরোয়া [ভারে] in 2 


simple way আগ্রোন্‌ কোরে পরা--সাদামাঠাভাবে বা ঘরোয়া 
ভাবে [কাপড়] পরা (পদিনা ১৫) 


আগ্লা৯ ০1০ বিণ ক্রিবিণ আলগা বা খোলা loose, open 
আগ্লা গা--খালি গা, দরজা আগ্লা রাখা--দরজা খোলা রাখা 


(চব্বিশ ৩৬ নদীয়া ১১ মেদিনী ৬, ২০, ২৬) <সং অলগ্ন 

আগ্লা* ণ9]0 ক্রিবিণ আল্গোছে avoiding contact 
আগ্লা কোরিয়্যা ধোরুঠু কেনি--আলগোছে ধরছিস কেন? 
(মেদিনী ২৬) সং অলগ্ন 

আগ্লা 91০ বিণ অপ্রাসঙ্গিক এবং পুরানো [কথা] talks 
irrelevant and of the Past (পদিনা ১০) 

আগ্লাঃ 9910 ক্রি উপড়ানো %০ 0৮০০৮ অরা বাস্টা আগ্লাই 
ফেলিয়াহা__ওরা বাশটা উপড়ে ফেলল (মালদা ১১) <সং অলগ্ন 

আগ্লাৎ ৫1০ বি হুড়কো, খিল ৮০1 ০£ ৭০০7 (মেদিনী 
১১) এসং অর্গল 

আগ্লা* ৪910 ক্রি পাহারা দেওয়া 1০ 88৪7 (পুরুলি ৪) 

আগ্লা ০91 বি মৃত পশুর [গরু মহিযাদি] ছাড়ানো চামড়ার 
অংশবিশেষ [পেটের অংশ বাদ দিয়ে বাকি চামড়াটিকে লম্বা ও 
আড়াআড়ি দুভাবে কেটে চার টুকরো করা হয় । সামনের দুই অংশের 
নাম আগ্লা, পিছনের দুই অংশের নাম চাক। পেটের তলার বাদ 
দেওয়া চামড়াটির নাম পেটেন] a portion ০f hide (বাকুড়া ৩) 

আগ্লি’ এ]; ক্রিবিণ আগে, প্রথমে এ 25 উ আগ্লি 
সাদালো মুই পাছ্‌লি সাদালো__ও আগে ঢুকলো আমি পিছনে 
ঢুকলাম (মেদিনী ১৭) 

আগ্লি২ ০917 বিণ সামনের £0৪1 আগ্লি দিকৃ__সামনের 
দিক্‌ --কার্‌ বিণ সামনের 10681 আগ্লিকার্‌ ঠ্যাং_সামনের 
পা (মেদিনী ৩, ১১, ৩৪) সং অগ্র- 

আগুলি পাগ্‌লি ০911 2০917 বিণ বোধশক্তিহীন dull headed 
(মালদা ৯) তু আবা আগল-পাগল 

আগ্লে দেওয়া 919 4০০০ ক্রি উস্কে দেওয়া to raise or 

draw up [the wick of a lamp] (হাওড়া ২) 


আগর* 
আগ্শলাই ০/919; বি দ্র আক্শলাই (মুৰ্শিদা ১৮) 
*আগ্সানো 095০০ ক্রি অগ্রসর হওয়া 1০ proceed কাজ 
আগ্সায় না--কাজ এগোয় না মুর্শিদা ৫) <সং অগ্রসর + 
আগইচ্‌ ০99i বি ঠগা জালের (নদীতে মাছ ধরার একপ্রকার 


জাল) মুখ opening of a fishing net (মালদা ৭) <সং 


- অগ্র+ 

আগড়১ ০99 বি বাশের কপাট & door made of 
_ bamboo (মেদিনী ১১ হুগলি ১০) <সং 

আগড় * ঝাড়ার পাটা [অনেক সময় বাশের 
পাটাতন হিসাবে ব্যবহৃত হয়] & 
৩৩) <সং 


৫৫ 


আগ্লা+__আগা 


আগত্‌ ৫৪91 ক্রিবিণ আগে in front, before উয়ায় আগত্‌ 
আগত্‌ যায়--সে আগে আগে যায় (কোচবি ৩, ৬, ৮) এসং 
অগ্র+ 

আগন্‌ ০৪০. বি দ্র অঘান্‌ (জলপা ৭) 

আগন্‌ পেছন্‌ ৪9০7. ০০৯০৮, বি ঘটক a match-maker 
(পুরুলি ১৩) 

আগম্‌ নিগম্* ০99% 21972 ক্রিবিণ বিনা কারণে for 
thing আগম্‌ নিগম্‌ উয়াকে ভ্যান্ডাও ক্যানে--বিনা কারণে 
ওকে ধমকাচ্ছ কেন (কোচবি ২) 

আগম্‌ নিগম্ট এ92 :মুণ9 বি ভূত ভবিষ্যৎ the past 
and the future (জলপা ১) 

আগম্-নিগম্‌* ০99%-॥॥i99% ক্রিবিণ অগ্রপশ্চাৎ pros and 
০০০৪ মুই আগম্‌-নিগম্‌ না বুইঝা কথা কইবার না পারং--আমি 
অগ্রপশ্চাৎ না বুঝে কথা বলতে পারব না (কোচবি ২) তু অবণাগবণে 
কাহ্নু বিমণ ভইলা (চৰ্যা ৭) 

আগ্রর্* ০99 ক্রিবিণ আগে 9079 মুই আগর্‌ নিন্‌ 
পাড়িচুং--আমি আগে ঘুমোতাম (জলপা ৬ মেদিনী ২) 

আগর্ই gor বি দ্র আগড়১ (নদীয়া ১০) 

আগর্ ০৪০: বি তুরপুন carpenter's drilling tool 
(পুরুলি ১১ বাকুড়া ৫, ১৫ মালদা ১ মেদিনী ২০) <ইং auger 
--ভোমর্‌ বি দ্র আগর (বাকুড়া ৬) 

আগরু ০9979 ক্রিবিণ আগে before, 6৪2] তুই আগরু 
আস্নে আমি তোকে দিঠি__তুই আগে এলে আমি তোকে দিতাম 
(মেদিনী ২) 

আগল্‌ ০০] বি [ক্ষেতের রাতের] পাহারাদার the [night] 
watchman [of a corn field] (বীরভূ ৫) <সং অর্গল 

আগল্টাপ্ড়া 9০1৭০৭ ক্রি আগ বাড়িয়ে কথা বলা ৮০ 
talk Un50li০ite৭l) অত আগল্টাপ্ড়া মারিসিনা ত- এত 
আগ বাড়িয়ে কথা বলিস না ত (মেদিনী ২৬) 

আগল্টাপা ০ 91০০৭ বিণ আগ বাড়িয়ে বলা কথা the 
unsolicited talk আগল্টাপা কথা কোইতে হবে নি--আগ 
বাড়ানো কথা বলতে হবে না (মেদিনী ৬) 

আগা) ০9০ বিণ আগের £০৮1৪1 আগা দিন্‌--গতকাল (জলপা 
৭) 

আগা ০9০ বি আশঙ্কা aচPrehensio॥R আগা লিচ্ছে_' 
আশঙ্কা হচ্ছে (বাকুড়া ৩) 

আগা ৪9০. বি জামা any garment for the upper part 


আগাচা-- আগাল্‌ পান্‌ 


০ ₹॥e 0০০ আগার্‌ থোড়ি__জামার্‌ পকেট (মেদিনী ৮) €সং 
অঙ্গা 


আগাচা ০9০০০ বি গাছের শীর্ষদেশ the top of a tree 
(চব্বিশ ৯) <সং অগ্র+ 

আগাছা মাই 2৪৩০৯ 2০০ বি জিওল মাছ & fish kept 
living in a small pot with water (হুগলি ১৯) 

আগাড়,” এও, বি বোঝাই করা গরুর গাড়ির সামনের দিক ভারি 
হয়ে যাওয়া অবস্থা ০ver-loading front portion of a 
bullock-cart (পুরুলি ১৭ বাকুড়া ২, ৫) <সং অগ্র+ 

আগাড়২ ০9০ বি [গাছের] অগ্রভাগ the top [of a tree] 
(মালদা ১) 

আগাড় ভাগাড়. ০9০ ৮৮০০ বি আনাচ-কানাচ nook 
and corner (নদীয়া ১০) 

আগাড়ি ০9০০ বি অগ্ৰিম i156, 61069 (কোচবি ৮) 

আগাতিকার্‌ এপ বিণ সন্মুখের frontal 'আগাতিকার্‌ 
দাত্‌ সামনের দাত (পদিনা ৪) 

আগা দিক্‌ ০৭ di বি সন্মুখ the front আগাদিক্‌ থেকে 
হোইটা জা- সামনের দিক থেকে সরে যা (মুর্শিদা ২৩) €সং 
অগ্র+ 

আ-গাধুয়া ০-৪০৭৯এ৩ বিণ গা না ধোয়া অবস্থা Unwashed 
[condition of body] (মেদিনী ১৯) 

আগানি এ৷; বি পূজাৰ্চনা ইত্যাদির জন্য আগে তুলে রাখা 
ফল-মিষ্টি the sweetmeats and fruits kept separate 
for offering to God (মুৰ্শিদা ১৭) <সং অগ্র- 

আগা পা 9০ P বি পায়ের পাতার সন্মুখভাগ the front 
part of the 9০19 (মেদিনী ২৭) 

আগাপিগে ৪9৮1০ বি গণ্ডগোল Uproar (হুগলি 

আগাপিছা ০9০৮)০৮০ ক্রিবিণ উপর্যুপরি 
another, consecutive (পদিনা ১০) 

আগা পেইড়ি কথা ০9০ Pelli kota বি আগ বাড়ানো কথা 
uncalled-for utterance or talk (মুর্শদা ৫) €আগ+ঁ 

আগাবগল্কার্‌ 9৭৮99০1৮০৮ বিণ দ্র আগুলি আগাবগলকার 
দাত্‌_সামনের দাত (মালদা ১১) রি 45 

আগাভাঙা ০9০০০৮)০ বি জমিতে প্রথম চাষ the first 
annual tilling of 1and (মেদিনী ২৪) <সং অগ্র+ 

*আগাভিত্‌ ০9০৮ ক্রিবিণ সম্মুখ the front মোর্‌ 
আগাভিতে খাড়া হ--আমার সামনে দাড়া (মালদা ৯) 


১৫) 


one after 


৫৬ 


আগাম্‌ ভাতালি ০90০ bএএl; বি মজুরকে ধান বা চাল অগ্রিম 
ঝণ দিয়ে অন্য সময় কাজ করিয়ে নেওয়ার প্রথা & system in 
which paddy or rice lent to a labourer which he 
repays by his labour at any time of the year 
(মেদিনী ২৫) 

আগামাখার্‌ ০9০০%০৮০% বিণ দ্র 
দাত_সম্মুখের দাত (পদিনা ১) 

আগামুনে ০90০০০০০ বিণ সামনে in £৮০ 0? (মুৰ্শিদা ২০) 

আগায় দেওয়া ০৪ ৭০০০ ক্রি উস্কে দেওয়া to raise ০: 
draw up (the wick of a lamp) (পদিনা ১১) <সং 
অগ্র+ 

আগার্‌ টুনি agar uni বি মৌটুসি পাখি the purple 
sunbird. Nectarinia asiatica (পুরুলি ১৩) <সং 
অঙ্গার+সাও টুনি (Campbell) ! 

আগারাত্‌ এ্রণ্চম। বি মাঝরাত ॥i৫॥i৪৪ (পদিনা ১০) <সং 
অগ্র+ রাত্রি 

আগাল্‌* ৩৫] বি ১ ডগা [নাক, বাশ ইত্যাদির অগ্রভাগ] ৮০, 
120 দোর্জিলি ৩ পদিনা ৮, ১০, ১২, ১৪ পুরুলি ১৪ বীরভূ ৫ 
মালদা ২, ৬ মুর্শিদা ২, ১২, ২২) আগাল্‌ ভাঙা বাশ মুড়া বাশ 
(মুৰ্শিদা ২২) ২ গাছের শীর্ষভাগ the 909 ০f ৮০০ (কোচবি 
২, ৬ পদিনা ২, ১৫ মালদা ১১ মুর্শিদা ১৭) গ্যাকারে আগালে 
উঠুসে--একেবারে মগ্ডালে উঠেছে (কোচবি ৩) আগালের 
ঠেল__মগডাল (কোচবি ৮) <সং অগ্র+ল (আঞ্চলি) 

আগাল্‌* এ] বি ধানের আটির ছোট বোঝা & ৪7181] 
sheaf of Paddy (পদিনা ১) দ্র আগাল্‌১ 


আগ্লি২ আগামাখার্‌ 


আগার টুনি 
আগাল্‌* ০০] বি পুকুরপাড়ে জলের ধার বরাবর ভিজে জায়গা 


damp area along the bank of a Pond (বাকুড়া ১৫, 
১৭) দ্র আগাল্‌” 
আগাল্‌ গুহা ০9০1 ওখu॥এ বিণ আগাগোড়া, সবিশেষ (খবর) 
(information) in detail (পদিনা ৪ মালদা ৪) আগাল্‌ গুহা 
জানিস্‌ ওদের্‌_-ওদের সবিশেষ (খবর) জানিস ? (মালদা ৪) 
আগাল্‌ গোড়া ০9০] 9০০ বিণ আগাগোড়া from top to 
bottom (মুৰ্শিদা ২২) 
আগাল্‌ ডাল্‌ ০9৩] ৭] বি মগডাল the 
branch of a tree (মালদা ৪) দ্র আগাল্‌” 
আগাল্‌ পান্‌ ০991 6০8 বি অগ্রভাগে হওয়া পান & betel 


topmost 


leaf that grows on the top branch of the creeper 
(মেদিনী ৩৫) 

আগালা এ্ণlএ বি চালের খুদ broken rice (মুর্শিদা ১৯) 
সং অগ্র+ল+আ (আঞ্চলি) 

আগালি১ ৫3০]; বি দ্র আগাল্‌” (কোচবি ৮ জলপা ৬ দার্জিলি ২ 
মুৰ্শিদা ২৩ মেদিনী ২৪ হাওড়া ৮, ১০) 

আগালি২ পণ]? বি দ্র আগালা (নদীয়া ১০ বৰ্ধমা ২, ১২, ১৬, 
২৩ মুৰ্শিদা ১৭ হুগলি ১, ৫) <আগাল্‌+ই (আঞ্চলি) 

আগালি ঘাটা এণli 9৮০1 বি খুদের জাউ porridge 
made of broken rice (বর্ধমা ১৯) 

আগালি শিন্টা ০০] [in বি পাটকাঠির উপরিভাগ the 8 
of the stalk of a dried jute Plant (পদিনা ১১) 

আগালের্‌ পাত্‌ এ9০ler 60 বি আগে বা সবার উপরে থাকে যে 
(কলাগাছের) পাতা [এটি সবার শেষে জন্মায় এবং জড়ানো, অখণ্ড 
ও লম্বভাবে থাকে] the top leaf of a plantain tree (বীরভূ 
৯) <সং অগ্র+ 

আগাশ্‌ ০9০." বি আকাশ 075 90 (বর্ধমা ২২ হাওড়া ৩) 

আগাশ্‌ ৪9৫4 বি ছাগলের মেটুলি liver of & goat (বর্ধমা 
১৮, ২৬) <সং অঙ্গ+ 

আগাস্টি ০9০] বি মাসের প্রথম দিন [যাত্রার পক্ষে অশুভ বলে 
গণ্য । অগস্ত্যমুনি ভাদ্র মাসের প্রথমদিন দাক্ষিণাত্যে যাত্রা করেন। 


আর ফিরে আসেন নি। সেই কারণে মাসের প্রথমদিন যাত্রা . 


নিষিদ্ধ] the first day of any month of the Bengali 
calendar [considered to be inauspicious for any 
journey as it is said that the sage Agasta 
started his journey on the first day of fifth 
month of the Bengali calendar and he never 
T৪Urned] (মেদিনী ২৫) সং অগস্ত্য দ্র অগোস্তি 
আগাস্‌ ০9০৪ বি দ্র আগাশ্‌ (মেদিনী ১১ হুগলি ১০) আগাস্‌ 
কড়কাচ্চে:-বিদ্যুৎ চমকাচ্ছে (হুগলি ১০) 
আগাসে পিতৃ 690৪০ pit বি লাজলজ্জা 9]197699 উয়ার্‌ 
আগাসে পিতৃ নাই--ওর (শরীরে) লাজলজ্জা নাই (বাকুড়া ১) 
আগাহাল্‌ শ্লপ্রণ০] বি সামনের হাল বা লাঙল, [কোনো জমি চাষ 
করার সময় যদি একাধিক লাঙল ব্যবহার করা হয় তবে একেবারে 
সামনে যেটি থাকে] the first plough in a row during 
the tilling of a land (পদিনা ৭) <সং অগ্র-7হল 
আগি) এ বি গরুর গাড়িতে গরুকে জোয়ালের সঙ্গে যে দড়ি 
দ্বারা যুক্ত করা হয় [লাঙলের জোয়ালে গরুকে যে দড়ি ছারা যুক্ত 
করা হয় তাকে বলে কানজুতি] & rope to tie the bullock 
to the yoke of the bullock-cart (বীরভূ ১) 
আগি ০9} অসক্ৰি ১ এগিয়ে going forward (কোচবি ৩ 
মেদিনী ৬) ২ (সাফল্যের ক্ষেত্ৰে) এগিয়ে advanced পড়াশুলীয় 
সে আগি আছে--পড়াশোনায় সে (অন্যদের তুলনায়) এগিয়ে 
আছে। (মেদিনী ২২, ২৬) 
আগি" এ; অসক্ৰি রেগে being ৪787 খুব আগি 
গ্যালো--খুব রেগে গেল (পদিনা ১০) এরাগিয়া 
আগিন্‌ in বি আগুন fire, flame (পদিনা ২, ৯ মুৰ্শিদা 


অভিধা (১ম) ৮ 


৫৭ 


আগালা__আগুৎ ; 


আগি১ 


এসং অগ্নি 

আগিনা ০925 বি আঙিনা, উঠান & ০০০৫৪: (কোচবি 
৪,৮ জলপা ৭ দার্জিলি ২ পদিনা ৭, ১০, ১৪ বাকুড়া ১৪ মালদা ৪) 
আগিনাৎ ধান আছে__আঙিনাতে ধান আছে (কোচবি ৪) €তু 
আবা আঙিনা 

আগিনা২ ০980 বি কাজল ০০115701 (কোচবি ৬) 

আগিন্যা ৫9:০2 বি দ্র আগিনা+ (পদিনা ১০) 

আগির্বান্‌ 431: বি এক জাতীয় সাদা মোটা আমন ধান ৪, 
variety of coarse autumn paddy (হাওড়া ৩) 

আগিল্কার্‌ 4971০ বিণ আগেকার £০৮ (পদিনা ৪) 

আগিল্‌গিল্‌ করা ০919! ৮9৮৭ বিগা বমি বমি ভাব nausea, 
(জলপা ১০) তু আবা গা ঘিন্‌ ঘিন্‌ করা 

আগিলা ০110 বিণ আগের, পূর্বের elder, former (কোচবি 
৪, ৬ জলপা ৭ পদিনা ১০, ১৪ মালদা ২) আগিলা মান্শি--আগের 
দিনের মানুষ (কোচবি ৬) আগিলা কালে--আগের কালে (মালদা 
২) আগিলা ভাই--অগ্ৰজ ভাই (জলপা ৭) 

আগিলা-পাসিলা 89215799810 বি অগ্রপশ্চাৎ considering 
pros and cons (কোচবি ৮) 

আগিলা মতনে এgilএ 09196, বিণ গতানুগতিক (আগের 
মতনই) ৭5 8508] (জলপা ৭) 

আগিল্যা ৫912 বি চালের খুদ broken 1706 (মুর্শিদা ১৭) দ্র 
আগালা 

আগু’ ০9৮ ক্রিবিণ পূৰ্বে, আগে in 75 7089 কথাটা 
অনেকদিন্‌ আগু শুইথিলি__কথাটি বহুদিন পূর্বে শুনেছিলাম 
(মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬) 

আগু২ ০9৮০ ক্রিবিণ সামনে, আগে, পুরোভাগে in front 
(বাকুড়া ৪ মুর্শিদা ২ মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬ হাওড়া ১, ৮) সে 
আগু আছে না পিছিইছ্যা--সে সামনে আছে না পিছিয়ে গেছে ? 
(মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬) উ আগুয়ায়ও নাই আর গেছায়ও 
নাই__ও এগিয়েও যায় নি আবার পিছিয়েও আসে নি (বাকুড়া ৪) 

আগু” এ» ক্রিবিণ আগে, প্রথমে at first, first of 
all কুন্টা আগু খাবু ক ত-_কোন্টা প্রথমে খাবি বলতো ? 
(মেদিনী ৬, ১৯, ২২, ২৬) কুন্টা আগু খাবু আর কুন্টা পচ্ছে 
খাবু-_কোন্টা প্রথমে খাবি আর কোন্টা পরে খাবি (মেদিনী ৮) 

আগুঃ ৪9৮. অসক্রি এগিয়ে ?০ ৪০ 0870 আগু 
যা--এগিয়ে যা (হুগলি ১২) ৷ 


এ আগুই__আগুন্‌ দাও খ্যালা 
আগুন্‌ জালা পাখি 


আগুই ০9৮1 ক্রিবিণ সৰ্বপ্ৰথমে ৪৮ {i156 আগুই দিয়াল্টা 
লিকাচ্ছে__সর্বপ্রথমে দেওয়ালটা নিকিয়ে দিচ্ছে (বাকুড়া ১৪) দ্র 
আগু? 

আগুকার্‌ ০9০18 বিণ আগেকার ০? the 
আগুকার্‌ কথা--সে আগেকার কথা (মেদিনী ৬) 

আগুচিড়া ০980০ বি (জমিতে) বৎসরের প্রথম কর্ষণ the 
first annual tilling of land (মেদিনী ১৯) দ্র আগাভাঙা 
সং অগ্র+চির- 

আগুচুটি ০৮০৮৮ বি গাছের শীর্ষদেশ দ্র আগাল+ (মেদিনী ১৩) 
সং অগ্র+ চূড়া 

আগুঠি ৪9৮০} বি আংটি 806 710৪ (বীরভূ ২) 

আগুড় এএম বি একপ্রকার মোটা আমনধান যা সর্বাগ্রে পাকে 
[এইজন্য এই ধানের চালে নবান্ন হয়। একে ধলা ধানও বলা 
হয়] 2 variety of coarse paddy harvested first in 
এUuumn আগুড় ধানে নয়া খায় ঠাকুরঠুকুর পুজি__ঠাকুরকে 
নিবেদন করে আগুড় ধানের চালে নবান্ন খায় (কোচবি ৪) 

আগুড় * এ. বি বাশের দরজা দ্র আগড় (পুরুলি ৭, ১২, ১৭ 
বাকুড়া ১, ১৬ বীরভূ ৫ মেদিনী ৩২) আগুড়টা লাগায় দে__দরজা 
বন্ধ করে দে (পুরুলি ১২) <সং অর্গল 

আগুড়্‌+ ০9% বি খিল -এ ৮016 (০£ a ৭০০৮) (মেদিনী ৩৩) 
<সং অৰ্গল 

আগুড়া ৪9 বি কামারশালে আগুন খোচানোর লোহার 

a poker in a smithy (মেদিনী ২৭) 

আগুড়ি’ এট বি ছাচতলা the space below the 
6৪৮০৪ (পদিনা ৭ মালদা ৪) 

আগুড়ি’ ওম ক্রিবিণ তাড়াতাড়ি এখi০%!৮ আগুড়ি হাট 
ভাবার খাইবে--তাড়াতাড়ি হাট যেতে হবে (কোচবি ১) 

৭১১২ বি আঙুল the 7156. (মেদিনী ৩১) <সং 


past সে 


টি কা 90102 বি (সদিতে গলা) বন্ধ হয়ে যাওয়া 
07011 8 Of voice (because of a bad cold) সদিটা 
আসি গলাটা আগুড়ি দিল--সদিতে 
১৭) এসং অৰ্গল-+ ৮২8৮8 
আগুতি ০9৮ ক্রিবিণ আগে formerly (পদিনা ১৩) 
আগুতে 9515 ক্রিবিণ আগে in front of উয়ার আগুতে 
আর কিছু নাই--ওর আগে আর কিছু নাই (বাকুড়া ৭) 
আগুধার্‌ ০5৫৮০ বি সন্মুখভাগ the front (বাকুড়া ৭) 


৫৮ 


আগুন্‌ ০900 বি অগ্রহায়ণ the eighth month of the 
Bengali calendar (পদিনা ১৪) 

আগুন্‌ কত্তা ০৪৮ ০০ বি অগ্নিকর্তা, যে শবের মুখাগি 
করে one who puts fire to the funeral pyre 
[according to the Hindu custom the son 
(preferably the eldest one) of the deceased 
person performs such rites] (মেদিনী ২৭, ৩৪) 

আগুন, agun kathia বি অগ্নিকর্তা দ্র আগুন্‌ কত্তা 
(মালদা ৩) 

আগুন্‌ কাড়তিয়া ০9০ 1০5০ বি দ্র আগুন্‌ কতা (মালদা ২, 
৩) ৰ 

আগুন্‌ কার্জা ০9৮0: 10০ বি দ্র আগুন্‌ কতা (মালদা ১) 

আগুন খোলার মত ফর্সা ০900, 10০10 moto 
P9750 বিণ খুব ফরসা (দেহের দুধে-আলতা রং) highly 
fair complexion (of a Person) উ আগুন. খোলার মত 
ফর্সা বটে-_ও খুব ফরসা (দুধে আলতা রঙের) অবশ্যই (বাকুড়া 
১) 

আগুন্‌ চেমারি un ০৪2০ বি বিঝি পোকা the cricket 
(কোচবি ৬) 

আগুন্‌ চেয়াড়ি ০3 ০০৫ বি বড় জাতের বিছা scorpion 
(মালদা ৩) 

আগুন্‌ ছাড়ানি ৮. ০৯০7০ বি বাৎসরিক শ্রাদ্ধানুষ্ঠান [মাতা 
বা পিতার মৃত্যুর পরে একবছর শ্রাদ্ধকারী পুত্র নিজ পরিবার ও 
মাতুলালয়ের বাইরে রান্না করা খাবার খেতে পারে না] 
performance of a sraddha ceremony after one 
year (হাওড়া ১০) 


মা 
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আজড়ু 

আগুন্‌ জালা পাখি gun jala 0০ বি বুলবুল bird of 
the Pycnonotus genus, the Bulbul (হাওড়া ৩) 

আগুন্‌ জুম্ডা ০90 100 বি পোড়া কাঠ a burnt log 
(বাকুড়া ১৩) 

আগুন্‌ দাও খ্যালা gun ৭০০ k:=2]০ বি গ্রামীণ খেলা বিশেষ 
[মোট পাচজন খেলোয়াড় এই খেলায় অংশগ্রহণ করে থাকে । 
একটি চতুষ্কোণ স্থানের চারকোণে চারজন খেলোয়াড় এবং মাঝখানে 
পঞ্চমজন থাকে | এই মাঝের খেলোয়াড় যে-কোনো একটি কোণের 
খেলোয়াড়ের কাছে “আগুন দাও’ বলে আগুন চাইতে যায় । মাঝের 
খেলোয়াড় যে মুহূর্তে নিজের জায়গা ছেড়ে বেরোয় অন্যান্য 


খেলোয়াড়রা তখন নিজের নিজের স্থান পরিবর্তনের জন্য ছোটে । 
চারটি কোণ দখলে এই গাচজন ছেলের প্রতিযোগিতায় যে হেরে 
যায় তাকেই আবার মাঝখানে দাড়াতে হয়] & rural game 
played by five participants [to some extent 
similar to the musical chairs] (হাওড়া ৩) 

আগুন্‌ দেওয়া এGখn৷ ৭০০০ ক্রি চিতায় আগুন লাগানো [মৃতের 
প্রতি পালনীয় হিন্দু আচার] to light up a funeral 
Pre (মেদিনী ২২, ২৬ হাওড়া ১, ৮) 

আগুন্‌ দেওয়া’ gun ৭০০০ ক্রি মৃতের পুত্রের দ্বারা মৃতের 
চোখের দুই পার্শ্বে ঘৃত-দীপের আগুন স্পর্শ করা to touch 
the two sides of the eyes of a deceased 
person by his son with a lighted lamp (পদিনা ৫) 

আগুন পোয়ানা agun poana ক্রি আগুন পোহানো 
warming up before fire (মেদিনী ১৭) 

আগুন্‌ ফাড়া ০900 "নে, বি জ্বলন্ত কাঠকয়লা burning 
0030.002] (মেদিনী ২৫) <সং অগ্নি+ স্ফোটক 

আগুন্‌ বান্‌ ৫98০. ৮0 বি এক শ্রেণীর মোটা আমন ধান & 
variety of coarse paddy produced in autumn 
(হাওড়া ৩, ৬, ১০) 

আগুনি+ এম বিণ (আগুনের শিখার মত) উজ্জ্বল বর্ণের 
bright (কোচবি ৪) সং অগ্নি- 

আগুনি২ ৫9৮৮5 ক্রিবিণ আগে থেকে ৷৷ ada৷৷৫৪৫ আগুনি 
কোইলুনি কেনি--আগে থেকে বললি না কেন? (মেদিনী ২২) 

আগুনিয়া ০9000 বি অগ্নিকর্তা দ্র আগুন্‌ কত্তা (পদিনা ১১) 

আগুনু৯ ৫৮ ক্রিবিণ দ্র আগুনি আগুনু কয়্যা রাখ্হা সে 
আইস্বে নি--আগে থেকে বলে রেখেছে সে আসবে না (মেদিনী 


আগুনু২ ৫৮ ক্রিবিণ আগে থেকেই from earlier time 
তান্ন্যে আগুনু মাছ ধরোঠ্যা-তারা আগে থেকেই মাছ ধরেছে 
২ the beginning 

আগুনু* ৫900 ক্রিবিণ প্রথম থেকে from the eg’ 
জর নাই আলে ই বন 
তুই কি করে? ( ২২) 

টা agune bat বি এক ধরনের চর্মরোগ [এই রোগ 


হলে হাতের তালুতে ফুঙ্কুড়ি হওয়ার পর তা শুকিয়ে চামড়া 
ওঠে] & kind of skin disease [after blistering the 


৫৯ 


আগুন্‌ দেওয়াঁ-আগুর দিন 
আঙন্‌ দাও খ্যালা 

skin peels off the Palm] (বর্ধমা ২৩ বাকুড়া ৪ হাওড়া ২ 
হুগলি ৫) 

আগুনের জিভ্যা ০9897 ib: বি আগুনের শিখা the 
flame of fire (মুর্শিদা ২১) 

আগু পেচু ০98 Pe€U ক্রিবিণ অগ্রপশ্চাৎ pros and cons 
(বের্ধমা ৫) 

আগুমা এমএ ক্রিবিণ আগের দিকে, সন্মুখভাগে in front 
আগুমা বুস্ল্যে ভাল হোইত্ত--আগের দিকে বসলে ভাল হত 
(মেদিনী ২২, ২৬) 

আগুমুআ 900০ ক্রিবিণ দ্র আগুমা তোন্ন্যাক্যে কে আগুমুআ 
জাইতে কয়ঠ্যে--তোদেরকে কে আগে যেতে বলছে (মেদিনী ২২, 
২৬) 

আগুয়া চিরা ০9৮০০ ০0 ক্রি (জমিতে) বৎসরের প্রথম কর্ষণ দ্র 
আগুচিড়া আগুয়া চিরা হোইচে__ প্রথম লাঙল দেওয়া হয়েছে 
(মেদিনী ২) €সং অগ্র+চির- 

আগুয়া জোমি ৫৮০ 1০223 বি গোচারণ ভূমি, পতিত বা 
প্রান্তভাগের জমি [গোচারণভূমি গ্রামের একপ্রান্তে থাকে] pasture 
(মেদিনী ৩৪) 

আগুয়ান্‌ পেছান্‌ ৫9৮০ ০০১০: বি ঘটক ৪ 
go-between (পুরুলি ১১ 

আগুয়া পেছুয়া ০90০ 2০০৮ বি দ্র আগুয়ান্‌ পেছান্‌ (পুরুলি 
৪, ৫) 

আগুয়ায় ০98০০ ক্রিবিণ পূর্বে ০6০06 (পদিনা ৩) <সং অগ্র- 

আগুয়ারি ০90০৮ বিণ অগ্রণী 1690108 ওআই কাজে খুব 
আগুয়ারি-_-ও (সে) কাজে খুব অগ্রণী (মালদা ১১) 
এ*অগ্রকার+(সু সেন) 

আগুয়াল্‌ ০90০] বিণ উর্বর জমি 2 fertile land (কোচবি ৪) 

আগুর৯ ০৪৮: বি ছাচতলা দ্র আগুড়ি) (পদিনা ১) 

আগুর্ 49০: বি বাশের কপাট দ্র আগড়ু (বর্ধমা ৫) 

আগুর্হ এলৰ বি বাশের বেড়া & fence made of 
bamboo (বীরভূ ৫) <সং অর্গল 

আগুর্‌* ৪9৮: বি দাদন, অগ্রিম ৪৫%81208 (পদিনা ৭) 

আগুর্‌ দিন্‌ 4৮: in বি ১ গত দিন 106 1856 ৭9) আগুর্‌ 
দিনত দ্যাখা হোইথ্ল, ভুলিইছ--গত দিন তো দেখা হয়েছিল, ভুলে 
গেছ ? (মেদিনী ২৬) ২ গত সাক্ষাৎকারের সময় at the last 
77666077£ আগুর্‌ দিন্‌ তুমি ত উল্টা কথা কোইথ্ল-_আগের 
সাক্ষাৎকারের সময় তুমি তো উল্টো কথা বলেছিলে (মেদিনী ২২) 


০০০০ 


84855). ৪ 

আগোইড় 

আগুর্‌ দিনা এঃ ৭180 বি দ্র আগুর্‌ দিন" আগুর, দিনা সে 
কোইথ্ল বোল্যা ত আজ আস্সি--আগের দিন সে বলেছিল বলে 
তো আজ এসেছি (মেদিনী ২১, ২২) 

আগুর্মা ০980 ক্রিবিণ সামনের দিকে 10300, সে 
আগুর্মা যাইছ্যে কিলা দ্যাখ্‌_ সে সামনের দিকে গেছে নাকি দেখ্‌ 
(মেদিনী ২২, ২৬) 

আগুর্মুআ 9000০ ক্রিবিণ দ্র আগুর্মা সে ত খেলি লিয়া 
আগুর্মুআ আগিইছ্যে__সে তো মাছের ছোট ঝুড়ি নিয়ে সামনের 
দিকে এগিয়ে গেছে (মেদিনী ২২, ২৬) 

আগুরি পপ» বিণ আগে ৮91০৪ ও পূজা আগুরিও হয়__ও 
পূজা (নিৰ্দিষ্ট সময়ের) আগেও হয় নদীয়া ৪) €সং অগ্র- 
আগুরিপাক্‌ ৫৮120]. বি একপ্রকার মোটা আমন ধান যা 
প্রথমে পাকে [এই ধান কাটার সময় জমিতে জল থাকে বলে এই 
ধানকে জলভাসাও বলা হয়] দ্র আগুড়: (জলপা ১, ৭) <সং 
অগ্র+পর 

আগুল্‌ ৪৭] বি আঙুল 1006 559৮ (মেদিনী ৫) সং 
অঙ্গুলি 


আগুল্‌ ৪০] বি দ্র আগুল্‌ (হুগলি ১) 
আগুল্পুটি 59৮10 বি আঙুলহাড়া 110 (বর্ধমা ২৩) 
আগুলা ০9910 ক্রি আগ্লানো বা পাহারা দেওয়া to keep 
15:01) ০৮9 মাঠে ধান আগুলা হয় (পুরুলি ৩, ৬ বাকুড়া ৪, ১৫, 
১৭ হাওড়া ১) <সং অর্গল 
আগুলানা ০100. ক্রি আট্কানো বা ঘিরে রাখা ০ 
০0090"000 আমি রেইতের ব্যালা আসতেছিলি, পথে চোর 
আগুলায় ছিল-_রাত্রে আসছিলাম, পথে চোর আমাকে আটকেছিল 
(বাকুড়া ১৭) সং অর্গল+ 
*আগুলানো ০10০ ক্রি আটকে রাখা ০ ০০779 আমাকে 
আগুল্ছি ক্যানে ছাড়ি দে--আমাকে আটকাচ্ছিস কেন, ছেড়ে 
দে। আস্ছিলম, আমাকে রাস্তায় আগ্লাইটেক__আসছিলাম, 
আমাকে রাস্তায় আটকালো (পুরুলি ৩, ৬) সং অর্গল+ 
গুলি ৪৮]? বি আঙুল দ্র আগুল্‌ (মেদিনী ৮, ১৮) 
আগুলি গঝা 3৮13751% বি দুই আঙুলের মাঝের স্থান the 
Space between two fingers (মেদিনী ৩১) 
আগুলি রাখা’ aguli rakla ক্রি আগলে রাখা, চোখে চোখে 
রাখা to watch, to protect (বাকুড় ১৮) < 
আগলাইয়া রাখা L নু এ 
আগুলি রাখা২ aguli rak"ত ক্রি আট্‌কিয়ে রাখা to 


০০nfine আমি ছেলেটাকে আগুলে রেখেচি__আমি ছেলেটাকে 
আটুকিয়ে রেখেছি (বীরভূ ১২) 

আগে করার্‌ পপ্ত০ ৫০০৮ বিণ আগেকার ৪3 9196 আগে 
করার্‌ মত শীত পড়েনি__আগেকার মত শীত পড়ে না (মেদিনী ১৫, 
৩৫) 

আগে দেওয়া ০9০ ৭০০০ ক্রি উস্কে দেওয়া [প্রদীপ ইত্যাদি] 0০ 
trim the wick (পদিনা ১৪) 

আগে ধরা age ৭৮০৮০ ক্রি আগলানো বা পাহারা দেওয়া 6০ 
25870 (জলপা ৩)<সং অর্গল+ 

আগে-মাগে ০95-2০9 ক্রিবিণ সর্বাগ্রে ৪৮ 25৮ (হাওড়া ১) 

আগো) ৪৪০ বিণ ১ অগ্র, প্রথম 9756, 10:62793 €সং অগ্র 
= কাটা ক্রি (জমিতে) বৎসরের প্রথম কৰ্ষণ (হাওড়া ২, ৩, ৮, ১০) 
"= * কাড়ানো ক্রি প্রথম কৰ্ষণ (চব্বিশ ৪) বিচ্‌ বড়ো হোয়ে গ্যালো 
এ্যাখুনো জোমিতে আগো কাড়া হোলো নে_ বীজতলা বড় হয়ে 
গেল এখনো জমিতে প্রথম কর্ষণ হল না (হাওড়া ১) -- চেরা ক্রি 
প্রথম কৰ্ষণ (হাওড়া ৮, ১০) == ফাড়া ক্রি প্রথম কৰ্ষণ (হাওড়া ৬) 
"= ভাগা, ভাঙা ক্রি প্রথম কৰ্ষণ (হাওড়া ১) - ভাতৃ বি ভাতের 
অগ্রভাগ [ভাতের (পরমান্ন) কিছুটা অংশ দেবতাকে নিবেদন করার 
জন্য রেখে তারপর বাড়ির লোকজনদের জন্য নেওয়া হয়] 
ভুজোনোর্‌ জোনে আগো ভাতৃ রেকে দিয়ে লোকেদের খেতে 
দিবে__অন্পপ্রাশনের জন্য ভাতের অগ্রভাগ রেখে দিয়ে নিমন্ত্রিদের 
খেতে দেবে (হাওড়া ১) ২ অব্যবহৃত -- জোমি বি যে জমিতে 
লাঙল করা হয় নি unploughed 18000, (চব্বিশ ২০) বানের 
ভয়ে চাষ্‌ করে নে বিঘে বিঘে আগো জোমি পোড়ে-_বন্যার ভয়ে 
চাষ করে নি বিঘের পর বিঘে অকর্ষিত জমি পড়ে আছে (হাওড়া ১) 
- বিড়ি বি অব্যবহৃত বিড়ি এ্যাক্‌টা আগো বিড়ি রেকেচিনু কে 
খেয়ে আদ্খানা কোর্লে-_একটা অব্যবহৃত বিড়ি রেখেছিলাম কে 
খেয়ে আধখানা করলে (হাওড়া ১) 

আগো১ ৫৪০ অ ওগো a term of address (মেদিনী ১৯) দ্র 
অআ 

আগোইডু ০9০৮ বি খড়ের চালের প্রান্তে যে মোটা এবং 
অতিরিক্ত একটি খড়ের ছাউনি দেওয়া হয় a ext 
Projection over the main thatch (পুরুলি ১৪) 

ব্‌ এ০ir বি বাশের দরজা ৪. oor made of 

bamboo ৰ ১০) দ্র আগুর২ 

আগোড়, ০৪৩ বি সৃত্রধরের তুরপুন, ভ্রমর an auger 
(বৰ্ষমা ৯ বীরভূ ৪ হুগলি ৫) ইং auger এ 

আগোড় ০9০ বি বাশের দরজা বা ঝাপ বা বেড়া &৪০০৫ or 
fence made of bamboo (নদীয়া ১০ মেদিনী ১৯ হাওড়া ৩, 
৬) <সং অর্গল 

আগোড়: ৩৩০ বি ধান ঝাড়ার কাজে ব্যবহৃত বাশের পাটাতন 
[আগড়, আগোড়বাশের দরজা, এই দরজাকেই ধান ঝাড়ার কাজে 
ব্যবহার করা হয়] & deck made of bamboo to thresh 
Paddy (চব্বিশ ৪, ১৫, ২০ হাওড়া ৩, ১০ হুগলি ৫, ৮) 

৮২ ৭9০৮ বি ছোট খুরূপি & small 9000. (মেদিনী 


আগোড় পাগোড় কোরে ০৪০৮ 99০৮ kore অসক্রি গপ্গপ্‌ 


করে বা ব্যস্ততার সঙ্গে (খাওয়া) a hurried (22581) আগোড় 
পাগোড়, করে খাচ্ছে__গপ্গপ্‌ করে খাচ্ছে (হুগলি ১) 

আগোড়ে ঘুড়ি ০9০9 9৮৮ বি একপ্রকার ঘুড়ি [বাশের সরু 
বাতার তৈরি কাঠামোর উপর আঠা দিয়ে কাগজ মারা হয় । এই 
ঘুড়ির লেজ আছে। আয়তনে সাধারণ চলতি ঘুড়ির থেকে বেশ 
বড় । আকৃতিতেও নতুনত্ব আছে] ৪. 99 ০ kite (চব্বিশ ১৫) 

আগোত্‌ ০9০৮ ক্রিবিণ আগে in 106 Pa মুই আগোত্‌ 
ইস্কুলোৎ পোড়িচু--আমি আগে স্কুলে পড়েছি (জলপা ৭) মুই 
আগোত্‌ ইস্কুলে পোড়িহিনু এ্যালায় আর পোড়ুনায়--আমি আগে 
স্কুলে পড়তাম এখন আর পড়ি না (পদিনা ৪) 

আগোতে ৫9০15 ক্রিবিণ আগে i 119 890 (পদিনা ৯ মুর্শিদা 
১৮) মুই আগোতে ইস্কুলত্‌ পোড়সিনু--আমি আগে ইস্কুলে 


আগোন্‌ ০9০৪ বি অগ্রহায়ণ মাস the eighth month of 
the Bengali calendar (পদিনা ১০ বর্ধমা ১) 

আগোর্১ ০9০৮ বি দ্র আগোড়্‌১ (পদিনা ১০ বর্ধমা ৫, ৬, ২১ 
বাকুড়া ৫, ৮, ১৯ বীরভূ ১১, ১৪ মেদিনী ৫) €ইং auger 

আগোর্‌২ ০9০৮ বি বাশের কপাট & door made of 
bamb০০ (চব্বিশ ৭, ২০ বর্ধমা ১৪, ১৮ হুগলি ১, ১৯) দ্র 
আগোড়২ 

আগোর্‌্ ০9০৮ বি ছাচতলা & space below the eaves 
(মালদা ১১) <৯* অগ্র+ 

আগোর্‌্* ০9০৮ বি খিল ৪. bolt (0? & ০০৮) (বর্ধমা ৫) 

আগোর্‌* ০৩০: বি [ধান ঝাড়ার কাজে ব্যবহৃত] বাশের তৈরি 
পাটাতন দ্র আগোড়* (চব্বিশ ৭, ২০ হুগলি ১) 


আঙই 


আগোল্দার্‌ ৫9০1০ বি (বাগানের বা ক্ষেতের) পাহারাদার 
watchman (01 afarm) (নদীয়া ৭ বীরভূ ৭ মুৰ্শিদা ২, ২৪) 
সং অর্গল+ফা দার 

আঘটন্‌. ০999৪ বি অঘটন an 
incident, a mishap (মেদিনী ৬) 

আঘন্‌ ০৮০০, বি অগ্রহায়ণ দ্র আগোন্‌ (পুরুলি ১১) 

আঘর্‌ ০৪৮০: বি (সূত্রধরের) ভ্রমর দ্র আগোড় (মেদিনী ১৪) 

শআঘানো) ০9৮০০ ক্রি ভরপেট খাওয়া, খেয়ে তৃপ্ত হওয়া 1০ 
eat ০0065 £i11 কিরে, গরুগিলা আঘায়েছে--কিরে, গরুগুলো 
পেট ভরে খেয়েছে ? (পুরুলি ২) সং আগ্রহ মতান্তরে সং 


unexpected 


৬১ 


আগোড়ে ঘুড়ি--আঙ্চা খ্যাপা 


আকাঙ্ক্ষা (আঞ্চলি) 
*আঘানো* ০৪০০০ ক্রি এলিয়ে পড়া, আয়েশ করা (আহারের 
পর) to relax (after a heavy meal) এ্যাতৃগিলা ভাতৃ 
খেয়ে আমি চাড়ে আঘাবো--এতগুলো ভাত খেয়ে আমি বেশ 
খানিকটা আয়েশ করে নেব । (পুরুলি ১৩) দ্র আঘানো১ 
আঘিনা ০9190. বি আঙিনা & ০০U৮y৭৮৭ (পদিনা ৫, ১১) 
«সং অঙ্গন 

আঘু ০9৮ ক্রিবিণ আগে in the past, earlier মুই আঘু 
রুটি খাইউ--আমি আগে রুটি খেতাম (মেদিনী ১৩) 

আঘুন্‌ ০9০. বি অগ্রহায়ণ মাস দ্র আগোন্‌ (বীরভূ ৯মুর্শিদা ১৭, 
২২, ২৩) 

আঘুম্‌ ০9৮৮: বিণ টাটকা 1951. আঘুম্‌ শুয়াস্‌_ টাটকা শশা 
(মালদা ১১, ২৪) 

আঘুয়া ০৮৮৩ ক্রিবিণ প্রথমে ৪756 (মেদিনী ৮, ১০, ১৯) 
আঘুয়া পোর্‌ ঘরু দেখতে এসে নাম পোছ্রায়__ প্রথমে ছেলের 
(পাত্রের) ঘর দেখতে এসে নাম জিজ্ঞাসা করে (মেদিনী ৮) 
আঘুর্‌ ০৪৮৮: বি ছাচতলা দ্র আগুড়ি+ (পদিনা ৪) 
আঘুর্বিটি ৫4১ ক্রিবিণ সামনে ₹০ 076 আঘুর্বিটি 
চাহা-_সামনের দিকে তাকাও (মেদিনী ১৩) <সং *অগ্র+-বর্ত 

আঘোই গড়া ৫৪৮০) 99০ বি (বাড়ির) সামনের পুকুর pond 
in front of a house (বাকুড়া ১৫) «সং অগ্র +গর্ত 
(>গেড়িয়া মেদিনী ২২) 

আঘোড়, ০৮০ বি সুত্রধরের তুরপুন (বাকুড়া ১০) দ্র আগোড়* 

আঘোরি ৫9৮০: বি ছাচতলা (পদিনা ৭) দ্র আগুড়ি* 

আঘোরিত্‌ 9৮০: বি একটু সময় & short while 
আঘোরিত্‌ বস্‌__একটুক্ষণ বস (মালদা ৮) 

আঘ্োন্‌ ০৮:০৮, বিণ সাদাসিধে simple, plain আঘোন্‌ 
করে পিন্ধা-__সাদাসিধে ভাবে (কাপড়) পরা (পদিনা ১৩) 
আঙ্ই ani বি আটা চালুনি & 5199 (বৰ্ধমা ৯) 
আঙ্ইডালা ০05৭৮1এ বি দ্র আঙ্ই (চব্বিশ ২০) 
আঙ্চা ৫:০০ বি ঘরের উপরে চালের কাছাকাছি জায়গা & 100 
close to the thatched roof of a 7002] আঙচাটায় 
উঠিয়ে রাখ্‌--চালের কাছাকাছি জায়গাটায় উঠিয়ে রাখ (পুরুলি 
১৪) <সং অঙ্গ+চাল 

আঙ্চা খ্যাপা ০0০০ 1৫25৩ বিণ অপমানজনক insulting, 
contemptuous আঙ্চা খ্যাপা কথা বোলিস্‌ না-_অপমানজনক 
কথা বলিস না (পুরুলি ১৪) 


আঙ্ঠা--আঙুল্বড়ি 


আঙট্‌ 

আঙ্ঠা পো বি ছাই ৪9. আখার আঙ্ঠা--উনানের ছাই 
(দার্জিলি ৩) দ্র আংরা 

আঙ্ড়া৯ টে বি কাঠকয়লা 01710" (কোচবি ৪, ৬ পুরুলি ৩) 
দ্র আংরা = 

আঙ্ড়া’ আপে বি ছাই ৪৪} (জলপা ৪ পুরুলি ৩) 

আঙ্ড়া আট বি অঙ্গার 01006: (কোচবি ৬) 

আড্ডা” এ বি জ্বলন্ত কাঠকয়লা burning charcoal 
(মেদিনী ৭, ৮) <সং অঙ্গার 

আঙ্ড়ি পট বি কামারশালে আগুন খোচানোর লোহার শিক the 
poker of a blacksmith (বাকুড়া ৪) 

আঙ্না ০} বি উঠান 2 ০০৮১৭৮৭ (কোচবি ৪ চব্বিশ 
২৩ পদিনা ১০ মালদা ১, ৯ মেদিনী ২৫) <সং অঙ্গন 

আঙ্রা’ এ: বি দ্র আঙ্ড়া* (পুরুলি ১০, ১২ বাকুড়া ৭, ১২ 
মেদিনী ৩৩) 

আঙ্রা সদ্য বি দ্র আঙ্ড়াঃ (মেদিনী ৬, ৯) 

আঙ্রা* এ বি দ্র আঙ্ড়া* (বর্ধমা ২৩) 

আঙ্রা দাগ ০: এর বি পানগাছের এক প্রকার রোগ [এই 
রোগে পানের গাছে কালো দাগ হয়, আস্তে আস্তে গাছ পচে যায়। 
চুন প্রয়োগ করে এই রোগ সারান হয়] & disease of the 
betel creeper (হাওড়া ৬) 

আঙ্লি গা বি আঙুল ৪. 2:8০: (মালদা ১) <সং অঙ্গুলি 

আঙুলে ০15 বি থরজালের [নদী অথবা সমুদ্রে মাছ ধরার 
অর্ধমোচাকৃতি জাল] প্রাথমিক বুনানির মোটা ফাসযুক্ত অংশ & 
portion of a special type of fishing net (চব্বিশ ১৫) 

আঙট্‌ ০০১০ বি (মেয়েদের) পায়ে পরার রূপার আংটি, চুটকি 
[কনিষ্ঠা বাদে অন্য চারটি আঙুলে চুটকি পরার রেওয়াজ ছিল এবং 
ৃধাষ্ঠের চুটকিতে ঘুঙুর থাকত। বর্তমানে সাধারণত শুধু 
মধ্যমাতেই চুটকি পরা হয়] 2.8ilver ring for toes (Worn 
by women) (হাওড়া ৮) <সং অঙ্গুষ্ঠ 

আঙা) এ বিণ রাঙা 160 (হুগলি ১০) <তু আবা রাঙা 

আঙা২ থে বি জামা £97797 (মেদিনী ১০) 

আঙার্‌, এপ বি দ্র আঙ্ড়া* (পুরুলি ৬) 

আঙার্‌১ ঞ০ বি দ্র আঙ্ড়া* (জলপা ২) 

আগার্* 2০ বি আগুন 75 (মালদা ৩) 

আঙারে ০000০ বি পানগাছের অসুখ দ্র আঙ্রা দাগ (হাওড়া ৮) 

আঙালু ০০0০1 বি রাঙা আলু 0802, 7877. (জলপা ৮) 

আডাস্‌ ০০৪ বি (পশুর) মেটে animal's liver (as 


৬২ 


1000) (বর্ধমা ২০) 
আঙিনা 8০ বি উঠান & ০০৬৮৪] (মুর্শিদা ১৪) 
আড়” ঞঘ বি আংটি & 175 (পদিনা ১১) 
আঙুট্‌" পম, বি দ্র আঙট্‌ (চব্বিশ ৩৭ মেদিনী ২৯) 
আঙুট্‌” আআ, বি অঙ্ুলিত্র 2 thimble (মেদিনী ১১) 
টু এরম, বি কলাপাতার মাথার অংশ untorn top 
সি of a plantain leaf (বীরভূ ১১) সং অঙ্গ-বর্ত 
(চলন্তিকা) দ্র আঙোট্‌ পাতা 
আঙুটি সৰে বি আংটি & ৮108 (বীরভূ ১৩ হাওড়া ৮) 
আঙুল্‌ এরম]! বি আকৰ্ষি & 16001] (বীরভূ ১১) 
আডুল্গাসা শঘু৷]9০5০ বি হাজা & fungal infection in 
between the fingers due to excessive contact 
with water (পুরুলি ১৭) 
আঙুল্‌চুসি ০5081851 বি গিরগিটি the chameleon 
(মালদা ৬) দ্র আঙ্গুল চোশা 
আঙুল্জরা এস51)০:প. বি আঙুলহাড়া ৮/73301০৬(মালদা ১) 
আঙুল্‌ টোপ্কানো ৫3] ৮০10০ ক্রি কর গোনা to count 
by lines separating joints in a finger আঙুল্‌ 
টোপ্‌কে বলো-_কর গুণে বলো (চব্বিশ ২০) 
আঙুল্টারা ০৮1৭৮০০ বি দ্র আঙুল্জরা (হুগলি ৮) 
আড়ুল্ধারা ০510০: বি দ্র আঙুলজরা (হুগলি ১) 
আঙুল্‌ পাউশালা ৮] 5০/৫19. বি দ্র আঙুলজরা (হাওড়া ৩) 
সআঙুল্‌ পাংসানো এ] 65০০ ক্রিবিণ আঙুলহাড়া হওয়া 
to have whitlow তোর্‌ আঙুল্‌ পাংসেচে আর তুই কাদা 
ঘাট্‌তেচু £--তোর আঙুলহাড়া হয়েছে আর তুই কাদা খাটছিস ? 
(হাওড়া ১০) 
৯ 


আঙুলে 
আঙুল্‌পাজা এ] বি হাত অথবা পায়ের দুই আঙুলের 

মধ্যবর্তী অংশ the space between two fingers (মেদিনী 
৩৪) 


আঙুল্‌পানা ০012০ বি দ্র আঙুল্গাজা (মেদিনী ৩৪) 


আঙুল্‌পেটি ০1০9 বি দ্র আঙুল্জরা (পুরুলি ৬ বর্ধমা ৮, ৯, 
২০, ২৩, ২৫ হুগলি ৫, ১৬, ১৫) 

আঙুল্‌ফারা এ০]০+:ণ বি দ্র আঙুল্জরা (মেদিনী ৩৪) 

আঙুল্‌ ফুটানা এ০1০%০৪০৫ ক্রি আঙুল মটকানো ০ 

crack fingers (মেদিনী ২) 


আঙুল্বড়ি 1৮০ বি দ্র আঙুল্জরা (মেদিনী ২০) 


আঙুল্্‌বেড়ি ৫1১০0 বি দ্র আউুল্জরা (পুরুলি ২, ৪, ৮, ১২, 
১৭ বাকুড়া ১৬ মেদিনী ১৩) 

আড়ুল্‌ ভাঙা গ্রে] ৮৮০]০ ক্রি আঙুল মটকানো দ্র আঙুল. ফুটানা 
(চব্বিশ ২০) 

আডুল্লড়া ০119০ বি আঙুলহাড়া দ্র আঙুল্‌ জরা (মুৰ্শিদা 
১৮) 

আঙুল্লতা এ্ু৪1191ণ বিণ শীর্ণকায় lean [a person] 
লোকটা না খেতি পেয়ে আঙুল্লতা হোইয়ে গেছে--লোকটা না 
খেতে পেয়ে শীর্ণকায় হয়ে গেছে (বর্ধমা ৫) 

আডুল্লাড়া ০০] বি দ্র আঙুল্লড়া (বীরভূ ৮, ১৪ মুর্শিদা 
৬ মেদিনী ২৪) 

আঙুল্লেল্পা 20%11517. বি দ্র আঙুল, লড়া (মালদা ১১) 

আঙুল্‌সাদি ০%)! ৪8d; বি দ্র আঙুল্‌ গাজা (বাকুড়া ৭) €সং 
অঙ্গুলি+সন্ধি 

আঙুলির্‌ গলা ৫৮1: 910 বি দ্র আঙুল্‌ পাজা (চব্বিশ ৯) 

আডুলের্‌ গোলি ০3০19: 9০1$ বি দ্র আঙুলির্‌ গলা (হাওড়া ৩) 

আঙুলের গির্হা ০0919. 98210 বি আঙুলের গাট 
finger-joint (চব্বিশ ২১) সং অঙ্গুলি+ গ্রন্থ 

আঙুলের পেট্‌ শ019: Pe, বি দ্র আঙুলির্‌ গলা (পদিনা ২) 

আডুলের্‌ শান্জি ০0015 /0 বি দ্র আঙুল্সাদি (দাৰ্জিলি ১) 
সং অঙ্গুলি সন্ধি 

আঙুলের সৌডি ০5015: ৪6০ বি দ্র আঙুল্সাদি (মেদিনী ২০) 

আফঙুস্থান, ০5 বি দরজির অঙ্গুলিত্র a thimble 
বোকুড়া ১৬) দ্র আঙুট্‌* 


আকঙ্গট১ 
আঙেঠি ক্যারাই ০00০0; 175: ক্রি আলস্য ভাঙছে 15 
Yawning, making physical movement to 
25720919085 ভিয়ানি উঠিক্যা আঙেঠি ক্যারাই_-সকালে 
উঠে আলস্য ভাঙছে (মালদা ৯) 
আঙো ০০ বিণ আমা, কম পুড়েছে এমন [মাটির পাত্র, ইট 
ইত্যাদি] half baked 98750. Pt জেখিন্টা আঙো ইট 
জড়ো করা আছে সেখিন্টা আ্যাক্টা সাপ ঢুকেছে__যেখানটা আমা 
ইট জড় করা আছে সেখানটায় একটা সাপ ঢুকেছে (হাওড়া ২) 
ং আম+আ 
আঙোট্‌” ০:০৮ বি লাঙলের সঙ্গে জোয়ালের সংযোগকারী গোল 
হুগলি ১০, ১৬) দ্র অন্দ্‌ 


উ & rope tied to the yoke ( 
আট, ০০, বি (মেয়েদের) পায়ে পরার আংটি দ্ৰ আউট 


তত 


আঙুল্‌বেডি--আঙি" 


(পুরুলি ১৩ হাওড়া ১০) 

আডোট্‌* ০20০৮ বি আংটি & 71715 (কোচবি ৩) 

আঙোট্‌ পাতা 2০ 21৫ বি অখণ্ড কলাপাতা, কলাপাতার 
ডগার অখণ্ড অংশ [পূজা পার্বণ ইত্যাদি মাঙ্গলিক অনুষ্ঠানে এতে ফুল 
ফল ইত্যাদি রাখা হয় এবং পিতামাতার মৃত্যুতে এই পাতায় হবিষ্যান্ন 
খাওয়া হয়] untorn top of banana leaf (used in 
place of metal utencils in religious ceremonies) 
(চবিবশ ১৪ বর্ধমা ২৩ হুগলি ১০, ১৬, ১৯) <'সং অঙ্গ-বর্ত 
(চলন্তিকা) 

আঙোত্‌ ০0০1 বি দ্র আঙোট্‌” (বর্ধমা ৭ হুগলি ১৫) 

আডোত্‌ পাতা ০0০1 3০% বি দ্র আঙোট্‌ পাতা [কলাপাতার 
ডগার দিকের অখণ্ড অংশ । সমগ্র পাতার প্রায় %, অংশকে আঙোত, 
পাতা বলা হয়] (বর্ষা ২১) দ্র আঙুট্‌* 

আট” ০099 বি আকর্ষি & 190.0] (বীরভূ ২) <সং 
আকৰ্ষি 


আঙগট্‌ ০99 বি পায়ের আংটি বা চুট্‌কি দ্র আঙট্‌ (পুরুলি ১০, 
১৪ মেদিনী ২৫) 

আঙ্গরি ০5099: বি আংটি & ৮108 (হুগলি ৫) «সং অঙ্গুরি 

আঙ্গা ৫29০. বি সিদুর murcuric sulphide, vermilion 
(পদিনা ৪) €তু আবা রাঙা 

আঙ্গার্* ০19০ বি কাঠকয়লা [কামারশালে কাঠকয়লা অপরিহার্য * 
যেমন (পুরুলি ১৩)] ৫৭৪৮০০৭1 (পদিনা ১২) €সং অঙ্গার 

আঙ্গার ০9০ বি আগুন ie চুলোতে গন্গনে আঙ্গার্‌ 
হয়েছে__উনানে গন্গনে আগুন হয়েছে (পদিনা ৪, ৬, ১১ বীরভূ 
১) 

আঙ্গার্ 9০% বি নিভন্ত উনানের অল্প আচ low heat of 
an oven when the fire is ebbing out (বর্ধমা ১৯) 
<সং অঙ্গার 

আঙ্গারি দ্)90৮} বি পান গাছের একপ্রকার রোগ দ্র আঙ্রা দাগ্‌ 
(মেদিনী ৩৫) 

আঙ্গাস্‌ ০9৪ বি ১ (পাঠার) মেটে the liver of an 
animal [used as £00d] (বৰ্ধমা ৮, ১৩, ১৫, ১৯) ২ মানুষের 
নাড়িভূড়ি the intestine of human cadaver (বর্ধমা ১৩) 

আঙ্গি’ ০5197 বি চালুনি & ৪195 (বাকুড়া ১৫ মেদিনী ২৫) 

আঙ্গি ০); বি (চালের গায়ের) লাল আবরণ [টেকি ছাটা চালের 
উপরের লাল আবরণ কিছু কিছু থেকে যায়] red coat ০n rice 


আচুকাড়া 


that remains even after huSkKing (পদিনা ৭, ১০) 
আঙ্গিনা ০9180 বি উঠান  ০০U৮y৭৮৭ (পদিনা ১৪) 
আঙ্গুইল্লাড়া ৫0 981100ণ. বি আঙুল্‌্হাড়া a whitlow 

(বর্ধমা ২৬) দ্র আঙুললড়া 
আছ্গুট ০990. (বি আংটি & 7708 (পদিনা ১, ৬, ১০, ১১ মালদা 

৪) <সং অঙগুষ্ঠ 
আঙ্গুটি এমএ বি দ্র আঙ্গুট্‌ (বর্ধমা ৪, ১৫ ১৯) 

551৮০ বি (দরজার) কড়া the 

(জলপা ৭) 
আঙ্গুরি ৫:19: বি আংটি ৪ 7108 (মেদিনী ৩) <সং অঙ্গুরি 
আছ্ুল্‌* ০999০] বি আঙুল ৪. 7:18 আঙ্গুল্‌ ফুটাছি- আঙুল 

মটকাচ্ছি (বর্ধমা ১৩) 
আঙ্গুল্‌: ৪0] বি আকর্ষি ৪ 66707] (বর্ধমা, ১৩) 
আঙ্গুল্‌ চুটুকি ০198] ০4111 বি দ্র আঙট্‌ 
আঙ্গুল্‌ চোশা ৫95] ০০]০ বি গিরগিটি the chameleon 

(পদিনা ১০) [লোকবিশ্বাস, গিরগিটি রক্ত খায় । তার প্রতিষেধক 

হিসাবে গিরগিটি দেখলে নিজের আঙুল চোষার প্রথা থেকে 

প্রচলিত । বোধহয় এই প্রথা থেকেই পরিণামে প্রাণীটির নাম আঙ্গুল 
চোষা] 


door-ring 


আঙ্গুল্‌ পেটি এ)! Pe বি আঙুল্হাড়া দ্র আঙুল পেটি (বর্ধমা 
১, ১৮) 
আঙ্গুল সান্দি ০90] ৪০০৭; বি (হাত অথবা পায়ের) দুই 
আঙুলের মধ্যবর্তী স্থান দ্র আঙুল্‌ সাদি (বর্ধমা ২৬) 
00901 বি আঙুল ৪, 0897" (মেদিনী ১৮) 
আঙ্গেরি 95095: বি আংটি & 7778 (মেদিনী ২৯) «সং 


আঙ্গোট ৫09০ বি দ্র আঙট্‌ (ধাকুড়া ৭ মেদিনী ২৭) 
র ৫09০: বি দ্র আঙ্গেরি (মেদিনী ৫, ১২) 
*আচ্‌’ ০০ বি আন্দাজ assume আচ্তে পারি__(আমি) 
আন্দাজ করতে পারি (হুগলি ১) 

আচ ০০ বি তাপ ॥e (পদিনা ৬) তু আচ <সং অচিস্‌ 
(Campbell) 

আচ্‌* এ€ বি কয়লার উনান & ০02]-0ven (চব্বিশ ১০, ২৩, 
২৭ বাকুড়া ১৩ মেদিনী ৭) --ৰাড়া বি উনান খোচানোর কাঠি 
(চবিবশ ২৭) দ্র অচ্‌* 


আচ ৪০ বি দ্র আচ্‌* (বাকুড়া ৮, ১৪ মেদিনী ৭) আগুনের 
আচ্‌ লেগে গ্যালো--আগুনের তাপ লেগে গেল (বাকুড়া ৮) 


৬৪ 


আচ্্‌* ৪০ বি দাগ 7297]. আচ্‌ কাট্‌লি ক্যানে--দাগ কাটলি 
কেন ? (মুৰ্শিদা ৬) তু আবা আচড় 
আচ্‌’ 6০০ বি (মাছের) আশ 5০818 (০£ 517) মাচের্‌ 
আচ্‌-_মাছের আশ (বীরভূ ৩) 
আচ দেওয়া 26 ৭০০৭ ক্রি জ্বাল দেওয়া to simmer, to 
০], (মেদিনী ১৩) দুধ আচ্‌ দেওয়া--দুধ জ্বাল দেওয়া 
(মেদিনী ১৩) দ্র আচ্‌* 
আচ্কলাই ০০1০] বি আকশলী an iron rod which 
fixes a husking Pedal (বর্ধমা ১০) দ্র আকৃশলি 
আছচ্কা৯ ৪০০. ক্রিবিণ অযথা, শুধু শুধু for nothing উ 
আমার্‌ সাথে আচ্‌কাই লাগ্‌ছে---ও আমার সঙ্গে শুধু শুধু লাগছে 
(বাকুড়া ৭) 
আচ্কা* ৪০1 ক্রিবিণ হঠাৎ, অকস্মাৎ, আচমকা, সহসা ৪1] 
on a sudden (পুরুলি ৪, ১৩, ১৬ বর্ধমা ১৬, ২৬ বাকুড়া ৭ 
মুর্শিদা ১৩) আচ্‌কা ডার্হাইন্‌ গ্যালো-_অকস্মাৎ দাড়িয়ে গেল 
বোকুড়া ৫) আচ্কা জল্‌ হোয়ে গ্যালো__সহসা বৃষ্টি হয়ে গেল 
(মেদিনী ৯) আচ্‌কা কিলি দিল-_ অকস্মাৎ কিল মেরে দিল 
বোকুড়া ১৫, ১৮) <সাও আচ্‌কা 049০) তু আবা আচমকা -- 
টানা ক্রি হ্যাচ্‌কা টান্‌ দেওয়া ৮০ pull unawarely আচ্কা 
টেনে দিলি_ হ্যাচকা টেনে দিলি ? বোকুড়া ১৫) আচমকা 
(সু সেন) 
আচ্‌্কা+ এ০/এ বি অনুমান ৪5901070105. (পুরুলি ১৩) 
আচ্কা+ ৪০ বিণ অবাক ৪৪90000.817.6, (মেদিনী ৩৩) 
আচ্কা 8০%০ ক্রিবিণ দ্র. আচ্কা২ আচ্কা  ধাকালি 
দিলো__আচমকা ধাক্কা দিল (পুরুলি ১৩) -- মারা ক্রি হ্যাচকা 
টান মারা (মেদিনী ৯) 
আচ্কাই ০০ ক্রিবিণ সহসা, আচমকা suddenly 
আচ্কাই বিপদটা হোই গ্যালো-_সহসা বিপদটা হয়ে গেল 
(বাকুড়া ৭) খোড়াটা আচ্কাই খাড়িয়্যে গ্যালো---ঘোড়াটা 
আচমকা দাড়িয়ে গেল (মুর্শিদা ২২) দ্র আচ্‌কা২ 
আচ্কাচি উঠা ৪০০০? ("০ ক্রি আতকে ওঠা, শিউরে ওঠা 
to shudder শরীর্টা আচ্কাচি উঠুলো-_শরীরটা (ভয়ে) 
শিউরে উঠল (নদীয়া ৭) দ্র আচ্‌কা২ 
আচ্কাতি 5০11) ক্রিবিণ দ্র আচ্কা২ আচ্কাতি চোলে 
আলো-_সহসা চলে এল (মালদা ৫) 
দআচ্কানো ৪০০৪০ ক্রি চমকানো t০ startle (বীরভূ ১) 
আচ্কায় ০০০৪ ক্রিবিণ দ্র আচ্কা২ (পদিনা ৮ পুরুলি ১৩, 
১৫) আচ্কায় বেহুস্‌ হোই গেল্‌_ হঠাৎ অজ্ঞান হয়ে গেল 
(পদিনা ৩) আচ্কায় কেনে টান্ল-_সহসা টানল কেন (পদিনা 
২) 
গআচ্‌্কি উঠা ৪০০ 9০ ক্রি দ্র আচ্কাচি উঠা গাচ্টার্‌ 
তলে জাওর সময় গাটা ভাচ্‌কি উঠলো-গাছটার নীচ দিয়ে 
যাওয়ার সময় গাটা শিউরে উঠল (বীরভূ ৭) আচকি 
উট্‌চে--ভআতকে উঠছে (বৰ্ধমা ২) ৰ (সু সেন) 
আচ্কিন্‌ জাওয়া 9০৮৪. 1449 ক্রি দ্র আচ্‌কাচি উঠা জান্টা 
আছ্কিন্‌ গ্যালো--শরীরটা শিউরে উঠল (মুৰ্শিদা ১২) 
আচ্‌কিল্‌ 2০] বি আচিল ৪ 70018 (চবিবশ ৭ বীরভূ ৫, 


১২ মুৰ্শিদা ১৪) 

আচ্কিলে এckile বি দ্র আচ্‌কিল্‌ (বীরভূ ১১) 

আচ্কুলি ackuli বি দ্র আচ্‌কিল্‌ (নদীয়া ৬ বীরভূ ৭, ১১) 

আচ্‌কে উঠা ৪216 Ua ক্রি দ্র আচ্‌কি উঠা (বর্ধমা ২ বীরভূ 
৫) 

আছচ্চম্কায় 9০০97221559 ক্রিবিণ হঠাৎ 55006721 (পদিনা 
৪) 

আচ্চাট্টি ০০০০ বিণ আর কিছুটা ৪. little more 
আচ্চাট্টি ভাত্‌ লিবি--আরও একটু ভাত নিবি (মেদিনী ৩৪) তু 

আচ্চাড় ০০০০ঢ বি আছাড় & ৮0000]6 তোক্‌ আচ্চাড়্‌ 
দিম্‌--তোকে আছাড় দেব (জলপা ৭) 

আচ্চে ০০০০ ক্রি এসেছে has ০ have come বাড়া 
ভুকিবার্‌ আচ্চে-_ধান ভান্তে এসেছে (কোচবি ২) তু আস্সে 
(মেদিনী ২২) 

আচ্চোক্যে ০০০০1০:% ক্রিবিণ আচমকা suddenly 
আচ্চোক্যে এস্যে মেরে পালিয়ে গ্যালো--আচমকা এসে মেরে 
চলে গেল (মুর্শিদা ২৩) দ্র আচকা 

আচ্ছাড় ০০০৮০ বি দ্র আচ্চাড় (পদিনা ৬) 

আচ্ছুট্‌ ০০০৮ বি [শিশুজন্সকালীন] অশৌচ days ০? 
ritual impurity [due to child-birth] (পদিনা ৩) 
<<অচ্ছুৎ 

আচ্ছোদ্‌দি এ০০৮০৭৭% বিণ আশ্চর্যজনক astonishing 
(বীরভূ ১০) 

আচ্ড়া ০৭০০০ বি জলছড়া, গোবর জলের ছিটা [সকালে 
বাড়ির উঠানে গোবর জল ছিটানো হয়] the custom of 
sprinkling cowdung mixed water in the 
morning, specially in the front part of the 
}10096 (হুগলি ১৮) তু আবা আছাড় (সু সেন) 

আচ্ড়া ৫০ঢ০ বি কৃষিকাজের সরঞ্জাম [ধান বা পাটের আগাছা 
পরিষ্কার ও মাটি আচড়ে আল্গা করার কাজে ব্যবহৃত হয়। এর 
অপর নাম আচোড়] 0076 59877997 (চবিবশ ২৩) <আচড় 
(সু সেন) 

আচ্ড়া এচ বি দ্র আচড়া* (চব্বিশ ৪) 

আচ্ড়ানো ০০০০০ ক্রি [শস্য] ঝাড়া to thresh ধান 
আচ্ড়ানো__ধান ঝাড়া (চবিবশ ৩৩) তু আবা আছড়ানো 

আচ্ড়ানো বিচূতলা ac[ano bictola বি অঙ্কুরিত ধান 
ছড়ানোর জন্য প্রস্তুত বীজতলা [কাদামাটি আচড়ে সমতল করে 
যে বীজতলা তৈরি করা হয়] & plot of land made 
ready for proper growth of the sprouted 
Paddy (বাকুড়া ৭) 

আচ্ড়ে-কাচ্ড়ে কাচা ace-kacte kaca ক্রি আছড়ে কাচা 
to wash in water with force (বৰ্ষমা ১২) 

আছ গাচ করা ৪০ ৮৪০}; 97০ ক্রি ছাৎ করে ওঠা 16 feel 
a shocking sensation বুক আচ্‌ পাচ্‌ করা--বুক ছাৎ 
করে ওঠা বের্ধমা ২৩) 

আচ্মোনি করা 9522০21295০ ক্রি ধোয়া, আচানো 6০ 


অভিধা (১ম) ৯ 


৬৫ 


আচ্কিলে-_আচল্‌২ 


আচড় * 


WaSh (মেদিনী ৩৪) সং আচমন 

আচ্রা ৫০৪ বি ইচড় green jackfruit (পদিনা ১০) 

আচ্রাইন্‌ 0০:০1, ক্রি আচড়ানো £০0 ০০mb চুরুন্‌ দিয়ে 
মাথা আচ্রাইন্‌ দাও-_চিরুনি দিয়ে চুল আচড়ে দাও (বর্ধমা ১৩) 

আচ্রিচ্‌ ৪০77০ বিণ আশ্চর্যজনক ৪Ur'Pri৪in৪ (মেদিনী 
১৯) তু ‘আচরিছ' (শ্রীকৃষ্ণ) 

আচ্লা ০০1০ বি আচল the fringe ০£ a 5৪1" (চব্বিশ 
২০, ৩৭ হুগলি ১৬) <সং অঞ্চল 

আচ্লা ৪০1০. বি দ্র আচ্লা (মুৰ্শিদা ২ মেদিনী ৭, ৩৩) 

আচ্লাই ০০1০) বি দ্র আচ্‌কিল্‌ (চব্বিশ ৭ বীরভূ ৫, ১২ 
মুৰ্শিদা ১৪) 

আচ্লাই ৪০1০] বি আঞ্জনি 2 ৪ (বীরভূ ৯) 

আচ্লি এণl; বি দ্র আচ্কিল্‌ (চব্বিশ ৩৬ নদীয়া ৬ পদিনা ৩, 
১৫ মুর্শিদা ২৪ হুগলি ১১) 

আচ্লি 5০] বি দ্র আচ্‌কিল্‌ (ধাকুড়া ১৩, ১৮ মেদিনী ৯ 
হুগলি ১১, ১২) 

আচলো ০1০ ক্রি ছিল ৪৪ (পদিনা ১৪) €আ+ছিল 

আচট্‌ জোমি১ ০০,০22 বি ১ পতিত জমি & barren 
19:70 (নদীয়া ৯ মুর্শিদা ১৪) ২ অকর্ষিত জমি an 
uncultivated land (মুশিদা ১৬) 

আচড়৯ ৪8০90 বি আচ্লা (পুরুলি ২ মেদিনী ২, ৩০) 

আচড়২ শঁ০9চ বি সাপের খোলস ৪. 51০58) (পুরুলি ২) 

আচড় কামড় করা ৪০০০ 1০০০০ ০2০. ক্রি ছটফট 

' করা ০ fid৪et মনটা আচড় কামড়, কইছে__মনটা ছটফট 
করছে (পুরুলি ১১) 

আচড় লাগানো ৪০০০ 1922০ ক্রি খোচা লাগানো 
(কাপড়ে) to cause to tear (in cloth) কাপড়টা কথা 
আচড় লাগালি--কাপড়টায় কোথায় খোচা লাগালি ? (পুরুলি 
১২) 

আচল্‌> ৪০9] বি কোচড় the lap-cloth (পুরুলি ১২) 
<সং অঞ্চল 

আচল্২ ৪০91] বি ১ লাউলের এক পাক ঘূর্ণনের ফলে সৃষ্ট 
সীতা বা রেখা fur॥০w ২ লাঙলের এক পাকে যতটা জমি 
বেষ্টিত হয় [একটি আচলের মধ্যে লাঙল বার বার ঘুরিয়ে ঘুরিয়ে 
জমির অংশটি কৰ্ষণ শেষ করার পর অনুরূপভাবে অন্য একটি 
‘আচল’ কর্ষিত হয় । জমির অবস্থা অনুসারে দশ থেকে কুড়ি 
আচলে এক বিঘা জমি কর্ষিত হয় 160, land inside one 


আচল্‌ খাটি--আচা ফারাম্‌ 

আচল খাটি 
complete round of a plough (বীরভূ ১৪) ~~ ভিড়া 
ক্রি লাঙল দিয়ে মাটি চযা t0 plough a 19:70 (মুর্শিদা ১৭) 

আচল্‌ খাটি 5০০1 10% .} বি আচলের চাবি [আচলের খুঁট 
(প্রান্তভাগ) যাতে পিঠ থেকে সরে না যায় সেইজন্য ব্যবহৃত চাবি 
বা চাবির গুচ্ছ । এতে এমন চাবিও থাকে যা দিয়ে কোনো তালা 
খোলা হয় না বা যায় না] key-ring tied to the end of 
৪, ৪৪1} বোকুড়া ৩) এআচল+কাঠি 

আচল চাল্‌ 5০০) ০০] বি কনকাঞ্জলি প্রথমবার শ্বশুরবাড়ি 
যাওয়ার প্রাক্কালে স্বরণ অথবা রৌপ্য সহ তণ্ডুল দেওয়ার প্রথা 
[বিবাহের পরদিন কন্যা বরের সঙ্গে প্রথম শ্বশুর বাড়ি যাওয়ার 
সময় ‘মা তোমার ঝণ শোধ করলাম' এই বলে একটি থালায় 
রাখা কিছুটা চাল, সোনা বা রূপার মুদ্রা, গোটা হলুদ, গোটা 
সুপারি মায়ের আচলে ঢেলে দেয় । এরপর সে মায়ের দিকে আর 
না তাকিয়ে শ্বশুরবাড়ি রওনা হয়] the ritual observed 
by the bride (offering rice etc.) to her 
mother just before her journey towards her 
father-in-law's house for the first time (হাওড়া 
৬) 

আচলের মুড়ো 5০915 ৮৮০ বি আচলের কোণ বা খুট 
the end of a border of a cloth (চবিবশ ২১) 

আচা শ০০ বি ছোট শুয়াপোকা ৪7081 
(জলপা ১) 

আচা) ৪০০ বিণ পোড়া এ: আচা গন্ধ--পোড়া গন্ধ 
(হাওড়া ১০) দ্র আচ’ 

আচা’ ৪০০ বি মাছির বাচ্চা y০un৪ £1) (মালদা ২, ১১) 

আচা ৪৩০. বি শুয়াপোকা the caterpillar (নদীয়া ৭ 
মুর্শিদা ২০, ২৪) 

আচাইরিয়া ৪০০০০ বিণ শুচিবায়ুগ্ৰস্ত 
maniac (বাকুড়া ৭) 

আচাইয়া ০০০০. অসক্রি ধুয়ে washing 
আয়--(মুখ) ধুয়ে আয় (মুর্শিদা ২২) দ্র আচানো 

আচাক্‌ ০০৭] ক্রিবিণ হঠাৎ দ্র আচ্কা (মেদিনী ৩২) 

আচাকৃকা 9০০০ ক্রিবিণ দ্র আচ্কা১ আচাকৃকা হড়বড়াই 


উপর পড়লি (বাকুড়া ১৭) 


আচাকা 9০91০ ক্রিবিণ দ্র আচ্কা২ (পুরুলি ৪) 
আচাট ৭০০1, বিণ কোদাল দিয়ে কোপানো কষ্টসাধ্য এমন (মাটি) 


caterpillar 


purification 


আচাইয়া 


৬৬ 


(soil) hard to till (মেদিনী ১৯) 

আচাড৯ ০০০ বি কাস্তে, কোদাল ইত্যাদির কাঠের বা বাশের 
হাতল wooden handle of sickle, spade etc. 
(নদীয়া ৩, ১৪) 

আচাড়* ০০০৮ বি আছাড় a throw forcefully 
(কোচবি ১ চব্বিশ ৩৯ বর্ধমা ১৪) ভুটি বাইগুন্‌ আচাড়, 
দিলুং--টমেটো আছড়ে ফেললাম (কোচবি ১) 

আচাড় কাচাড়, খাওয়া ৪০০ 2০০০ 
৮০০০ ক্রি অতিরিক্ত ছটফট করা 1০ 1৭৪০ (হুগলি ৬) 
পেটের জন্তোননায় ছেনাটা আচাড়, কাচাড়, খাচ্ছে (হাওড়া ১) 

আচাড়ি’ ৪০৪ বি দ্র আচাড়১ (জলপা ৭ নদীয়া ৪, ৫) 

আচাডি২ ৪০০ বিণ দ্র আচাইরিয়া (নদীয়া ৪ বর্ধমা ৫) 

আচানক ০০০০০} ১ বিণ আশ্চৰ্যজনক astounding 
(পদিনা ১৪) ২ ক্রিবিণ হঠাৎ 59097215 (পদিনা ২) তু 
অচানক (হি) 

আচানা 2০০০ ক্রি (আহারের পর) হাতমুখ ধোওয়া ৮০ 
wash hand and mouth after taking food 
(হাওড়া ১, ১০) আচানার জায়গা কুন্টা__আচানোর স্থান 
কোনটা (হাওড়া ১) <সং আচমন- 

আচানি 9০০7 বি যে স্থানে মলমূত্র ত্যাগ করা হয় place 
used as latrine (পুরুলি ১৫) -- কুড় বি আবর্জনা ফেলার 
অথবা আচানোর জায়গা (পুরুলি ৩, ৪, ৮, ১২ বাকুড়া ৭) -- 
খাল্‌ বি বাড়ির পিছন দিকে যেখানে ময়লা ফেলা হয় (নদীয়া ৫) 

আচানিয়া 98০ ক্রি দ্র আচানা (মেদিনী ১৮) 

আচানে কুড় ৭699০ } বি দ্র আচানি (বাকুড়া ১, ৭, ১২) 

আচানো এc০n০ ক্রি দ্র আচানো (চব্বিশ ১৫) 


জড় 
্আচানো ৭০০৪০ ক্রি দ্র আচানা তুই খাইছু, আচিছু- তুই 
খেয়েছিস [তার পরে] হাত মুখ ধুয়েছিস (মেদিনী ২২) সে 
আচিছেনি_ সে হাতমুখ ধোয় নি (মেদিনী ২২) 
আমি আচিব__আমি হাতমুখ ধোব (মেদিনী ২২) সে 
আচায়ঠো--সে হাতমুখ ধুচ্ছে (মেদিনী ২২) 

আচাপোকা ০০০০৮ বি শুয়াপোকা th 
(পদিনা ৭, ১০ মালদা ৪ মুর্শিদা ২৪) দ্র আচা 

আচা ফারাম্‌ ০০০ pram বি একজাতের আখ ৪, 
variety of sugarcane (পদিনা ১৪) [বিভিন্ন প্রকার 


আখের নাম : আচাফারাম, ভ্যাল্লামুখি, কাজলি, বোম্বাই, খেরি, 
গাণ্ডারি, চিনিফারাম, কাম্বাতুদ] 


e caterpillar 


আচাভুয়া 2০০৮০ বিণ হতবাক, অবাক, বিস্মিত 
astounded উ আচাভুয়া হই গ্যালো--ও হতবাক হয়ে 
গেল (বাকুড়া ১৪) <অত্যস্তুত 

আচায় ০০% বি (আহা বস্তুতে) ছত্রাক [০0৪ মাছিতে 
আচায় পেড়েছে__খাবারে (মাছি বসার ফলে) ছত্রাক সৃষ্টি হয়েছে 
(বীরভূ ৮) 

আচার্‌ ০8০০৮ বি দ্র আচাড়” (চব্বিশ ২১) 

আচার্১ ৪০০৮ বি. আমসত্ব dried -up mango juice 
(বর্ধমা ২৬) 

আচার্‌ ৪০০: বি আচার [1019 (চব্বিশ ৩৭ মেদিনী ১৪, 
২৮) <পৰ্তু আচার 

আচারি ৪০৩ বিণ দ্র আচাইরিয়া (নদীয়া ৩ বর্ধমা ২৬ মুর্শিদা 


১৬) 
আচারিয়া ৫০০: বিণ দ্র আচাইরিয়া মেইয়েটা খুব 
বোকুড়া ১৯) 


আচারিয়া বঠে__মেয়েটা খুব শুচিবায়ুগ্রস্ত 


আচারে বিচ্‌ 9০০9 1১8০ বি কাদাজমিতে তৈরি ধানের 
চারা young paddy plant made ready for 
transplantation (বৰ্ধমা ২) 


আচি তাড়া 

আচালি গাঠালি ০০০]; (18 বি গাটছড়া ৪. Hindu 
custom of tying the end of bride's Sari to the 
end of bridegrooms scarf at wedding (মেদিনী 
৩৩) <সং অঞ্চল+ 

আচি৯ ৪০; বি শিশু জন্মের ফলে) অশৌচ দ্র আচ্ছুটু -- 
কামানো ক্রি আতুড়ে থাকা অবস্থায় নবম দিনে প্রসূতি ও 
নবজাতকের নখকাটার অনুষ্ঠান [নবনত্তা বা নবনর্তা (মেদিনী 
২২)। এরপর প্ৰসূতি হালকা গৃহকাজের অধিকার পেলেও ধৰ্মীয় 
কাজে অংশ নিতে পারে না] the act of purification of 
the mother and the baby at the labour-room 
On the ninth day after child-birth (নদীয়া ১) 

আচি২ ০০ ক্রি এসেছিল ০৪৫০০ ক্যানে আচি-_কেন 
এসেছিল ? (পদিনা ১০) 

আচি) শুণ্ড বি অশৌচ দ্র আচ্ছুট্‌ (চব্বিশ ১০ নদীয়া ৪, ২১) 

আচি২ ৪০%. বি আতুড় labour ৮০০m (চব্বিশ ২১) "- 
ঘর বি আতুড় ঘর (নদীয়া ৩, ১৩ পদিনা ১৩) - বাড়ি বি যে 
বাড়িতে সম্প্রতি শিশুর জন্ম হয়েছে [আতুড়ঘর নয়] (নদীয়া ৪) 


৬৭ 


আচাভুয়া__আচুল্‌* 
আচালি গাঠালি 


আচি তাড়া 2০ 1009 বি উনানের লাগোয়া রান্নার সরঞ্জাম 
রাখার জায়গা the particular place beside oven 
[to keep cooking utensils] (মেদিনী ৩২) <সং 
অর্চিঃ+ 
আচি দুধ্‌ : এ০i ৭০৭৮ বি বাছুর জন্মানোর পর গাভী প্রদত্ত ঘন 
দুধ [গাভী ২১ দিন এই ঘন দুধ দেয় এবং এটি খাওয়া বা 
খাওয়ানো হয় না] thick milk given by a cow for 
around three weeks after the birth of a calf 
[according to custom it is not used in any 
form] (নদীয়া ৫) 
আচিন্যেন্‌ 098.8: ক্রি ছিলি ৪৪ / Were তোরা আগে 
কুথি আচিন্যেন-তোরা আগে কোথায় ছিলি ? (পদিনা ১০) 
আচির্‌-পাচির্‌ 80-60! বি প্রাচীর ৮/৪1] (বর্ধমা ২২) 
আচিল্‌ ০] বি জড়ুল ৪ 285৮5 (মেদিনী ৩৪) 
আচু ৫০৮. বি দ্র আচ্কিল্‌ (পদিনা ৬) 
আচুং ০০৮) ক্রি আছি am মুই বসি আচুং--আমি বসে 
আছি (জলপা ১) 
আচুকা এ৫খএ বিণ আচমকা দ্র আচ্কা৯ (দার্জিলি ২) 
আচুকায়ে ০০০1.০০ ক্রিবিণ হঠাৎ দ্র আচ্‌কা* (পদিনা ৯) 
*আছচুড় ৪০ ক্রি আচড়ানো 10 ০০: (বর্ধমা ৮ মেদিনী 
১১ হাওড়া ১০) আমি চুল্‌ আচুড়ছি__আমি চুল ভাচড়াচ্ছি 
(বাকুড়া ১৩) মাথা" আচুড়ছি__মাথা (অর্থাৎ চুল) আচড়াচ্ছি 
(হুগলি ১) চুল আচুড়ছে__চুল আচড়াচ্ছে (বর্ধমা ২৫) 
আচুড়ে আয়-_[চুল] আচড়ে আয় (হুগলি ৫) 
আচুড়া ৪০৪০০ বিণ আচ্ডানো (চুল) Kempt (পুরুলি ১৪ 
মুৰ্শিদা ২) আচুড়া চুল্‌--ভাচড়ানো চুল (মেদিনী ৩) 
আচুড়ি ৪০৮০ ক্রি আচড় ৪০1০ (পদিনা ৭) 
আচুয়াই ০০৪০] বি শুয়াপোকা the catterPillar (পদিনা: 
৬) 
আচুরা ৪০৫০ বিণ আচড়ানো 97000 (বর্ধমা ২৬ হুগলি ৫) 
পেতি কেটে আচুরা-_পাতা কেটে আচড়ানো (চুল) (বৰ্ধমা ১৩) 
দ্র আচুড় 
আচুল্‌* ০০০] বি দ্র আচুয়াই (পদিনা ১,.১০) 
আচুল্‌* ০০০] বি আাচিল দ্র আচ্কিল্‌ (জলপা ১ পদিনা ১, ২, 


8; ৬, ১০, ১১) 


আচুলি--আছ্‌ 


আচুলি ০০০]; বি দ্র আচুল২ দোর্জিলি ২ ধাকুড়া ১৭ মেদিনী 
১৮ হুগলি ১২) 

আচুলি 55০18 বি দ্র আচুল্‌১ (চব্বিশ ১৮ জলপা ৩ নদীয়া ৩ 
পদিনা ৯ বীরভূ ১ মুর্শিদা ৯) 

আচুলি২ ০০]; বি লাঙলের এক পাক ঘূর্ণনে যতটুকু জমি 
কর্ষিত হয় দ্র আচল্‌* (পুরুলি ৩) 

আচ্যা ০০৯ ক্রি আছে ৪s, 35, remain (হুগলি ১১) 

আচে আচে ৪০০ ০০০ ক্রিবিণ আস্তে আস্তে 910৮1 (জলপা 
৭) 

আচের্‌ ০০০৫ বি তৃতীয় নমাজ [বিকাল চারটা-সাড়ে চারটায় 
অনুষ্ঠিত হয় । প্রতিদিনের অপর চারটি নমাজের নাম ও সময় 
যথাক্রমে : ফজর্‌ (প্রতুষ) জহর (দ্বিপ্ৰহরে) মগ্রির, (সন্ধ্যায়) 
এশা (রাত্রে)] prayer of the Muslims at afternoon 
(চব্বিশ ১৪) 

আচের্‌ উনুন এcerUnUn বি কয়লার উনুন ॥ ০০৪] oven 
(চব্বিশ ২১ হাওড়া ১১) 

আচো ০০০ বি দ্র আচুয়াই (পদিনা ১৩) 

আচোই ৪০০). বি ঘায়ের পচা উপরি-ত্বক [সাধারণ মানুষের 
বিশ্বাস মাছি বসে এরূপ হয়] rotten skin on a sore 
(মুর্শিদা ১৭) 

আচোক্‌কা ০০০০০ ক্রিবিণ আচমকা দ্র আচ্কা২ (বীরভূ ৯) 

আচোট্‌” ০০০ বিণ পতিত (জমি) uncultivated 0909) 
(মুর্শিদা ২১) ১ 

আচোট্‌* ০০০ বি আকর্ষিত (জমি) unploughed (land 
(বাকুড়া ১৪ বীরভূ ৭, ৮, ১২ মুৰ্শিদা জলি 1 
(হুগলি ১২) -- তোলা (বর্ধমা ২৩ হুগলি ৯) -- ফাড়া (হুগলি 
৬, ১৬) "= ভাঙা (চব্বিশ ১২ বর্ধমা ৫, ৬ বাকুড়া ৩ মুর্শিদা 
১৩)ক্রি জমিতে প্রথম লাঙল করা -- জোমি বি পতিত জমি 
(বাকুড়া ১৩ মুর্শিদা ২৪) 

আচোট (কাটা) এc০ kat ক্রি দ্র আচোট্‌* (হুগলি ২) 

আচোট্‌ (মাট্‌) 5০০1 ০, বিণ দ্র আচোট্+ (মুর্শিদা ১৩) 

আচোড়,” ০০০৮ বি কৃষিকাজের সরঞ্জাম দ্র আচ্ড়া২ (চব্বিশ 
২৩) 

আচোড়ু: ০০ বি লাঙলের চষা জমির মধ্যেকার অকর্ষিত 
স্থান unploughed spot between a ploughed 


৬৮ 


12:70. (চব্বিশ ২৭) আ+ চোট 

আচোড়৯ ৪০০ বি দ্র আচল্‌* (হাওড়া ৬) 

আচোড়৯ এ€০[ বি আচল দ্র আচ্লা (মেদিনী ৮) ৰ 

আচোড়: 56০৮ বি লৌহনির্মিত কৃষি সরঞ্জাম দ্র আচোড়, 
মেদিনী ২৭) 

আটো 96০29» বি আচানো দ্র আচানা (কোচবি ৭) 

আচোর৯ ০০০৮ বি (মাটির পাত্র তৈরির পক্ষে অনুপযুক্ত) 
উপরিভাগের মাটি [পুকুরগাবায় (গর্ভে) মাটি তোলার সময় 
কুম্ভকার মাটির উপরের অংশ কোদাল দিয়ে তুলে ফেলে দেয়] 
first layer of soil not fit to be used in 
preparing earthenware ~ ফেলা ক্রি কোদাল দিয়ে 
চেঁছে ফেলা (বর্ধমা ১৪) 

আচোর্‌* ০০০৮বি সাপের খোলস ৪. ৪100.87} (পুরুলি ২) 


আচোর্‌*” ০০০৮ বি দ্র আচের্‌ -- ব্যালা নমাজের সময় (হুগলি 
১৮) 

আচোর্কা 9০০০ ক্রিবিণ আচমকা দ্র আচ্কা২(বীরভূ ৯) 

আচোর্‌ কাটা ৪০০৮ 1৪1০ বি চোরকাটা দ্র অখ্ড়া (হুগলি 
১৫) 

আচোরা 

আচোল্‌ 

আচোল্‌ 


০০: ক্রি (চুল) আচড়ানো দ্র আচুরা (বর্ধমা ২) 
০০০] বি আচিল দ্র আচৃকিল্‌ (মালদা ৫) 
৪০০1 বি দ্র আচল২ (বীরভূ ১১ মুর্শিদা ১৭, ১৮) 


আচোল্-খাটি ৪০০1 ]০৮০1,$ বি দ্র আচল্‌ খাটি (বাকুড়া ৩) 

আচোল্-গাঠি ৪০০] ৪৭1৮ বি গাটছড়া [হিন্দু বিবাহের 
অনুষ্ঠান একটি ছোট চেলি অথবা রঙিন গামছায় হরীতকী, 
আমলকী, বহেড়া, জায়ফল, সুপারি বাধা হয় । বরের হাতের 
উপর কন্যার হাত রেখে তার উপর এই পুটলিটি রেখে কন্যা 
উৎসর্গ করা হয় । তারপর এই পুটলি সহ বরের উত্তরীয়ের সঙ্গে 
কন্যার বস্তাঞ্চল-প্রান্ত পুরোহিত বেধে দেন ৷ এই অবস্থাতেই 
বরকনে “ছাদনাতলা' (বিবাহের স্থান) ত্যাগ করে । কোথাও 
অষ্টমঙ্গলার পর (মেদিনীপুর, হাওড়া) কোথাও বিবাহের পরদিন 
বরের বাড়িতে এই গাটছড়া খোলা হয়] ৪, Hindu custom 
of tying a corner of the bride’s $4ri with the 
corner of the bride-groom’s scarf at the 
wedding ceremony (মেদিনী ২৮) <অঞ্চল 4- গ্ৰন্থি 

আচোল্‌-চাপা ০০০] ০০৮০ বি চাবির রিং-এর সঙ্গে লাগানো 
ক্লিপ & clip attached to key-ring (হুগলি ১১) 

আচোল্‌-টেপ্‌ ৪০০] (৪p বি আচলের খুঁট বা কোণ hem ০? 
one’s $5ri (বর্ধমা ২৩) 

আচোল্‌-দি ৪০০1-০$ বি (মুসলমান সম্প্রদায়ের বিবাহে) 
সাহায্য করেন [দুলনবিবি নামও প্রচলিত] (বর্ধমা ২৩) 

আচোল্‌-পোছা ০০০]-৮০০৮০ বি কনিষ্ঠ পুত্র (কোলের ছেলে) 
the youngest son (মুৰ্শিদা ১৪) তু কোড়গুছা (মেদিনী 
২৬) 

আছ ০০% ক্রি থাকা £০ 06, £০ 92291 আছিল ছিল 
এ্যাক্‌টা গাছ আছিল-_একটা গাছ ছিল (মুৰ্শিদা ১৭) আছু 


আছিস্‌ (মেদিনী ১৯, ২২, ২৬) দাড়ি আছু-_দীড়িয়ে আছিস 
(মেদিনী ৩৫) আছুং আছি উপাসে আছুং--উপবাসে আছি 
(জলপা ১) তু অচ্ছই 
আছুড়াতলা  &০০৮৮০৮০]০% বি বীজতলা দ্র আচ্ড়ানো 
বিচূতলা (মেদিনী ৫, ২৯) 


কখল সুজ্জ উঠুছো অখলৌ দরে আছ্ড়া দোউনি--কখন সূর্য 
উঠেছে এখনো দ্বারে (গোবর মিশ্রিত) জলছড়া দাও নি 
(মেদিনী ২২) 

আছ্ড়ানো ০০৮ ৮০০০ ক্রি চুলকানো ৮০ 35০0, (চব্বিশ ১৯) 

আছ্ড়ি ০০৮৮; বি হাস মুরগি ইত্যাদি থাকার জায়গা pen 
(মালদা ১১) তু অছাড়২ 

আছড়ি ৪০৮1 বি দুধের টাছি dried cream of milk 
(মুর্শিদা ১১) 

আছড়৯ ০০৮০ বি ১ (তালপাতা অথবা বাশের কঞ্চি 
ইত্যাদি দ্বারা তৈরি অস্থায়ী) আড়াল temporary wall 
(মেদিনী ৯) ২ আবরণ, আড়াল ৪, ০০৬০৪: আছড়, ইয়্যা 
গ্যাছে__আড়াল হয়ে গিয়েছে । আছড়ু দ্যায়া--আড়াল করা 
(মেদিনী ১৩) 

আছড়২ ০০৮9 বিণ পশলা & ৪॥০wer এ্যাক্‌ আছড়, 
বিস্টি- এক পশলা বৃষ্টি (মেদিনী ৩২) তু সাও আছাড় 
(Campbell) 

আছা ০০৮০ বিণ ভাল ৪০০০, Well! উখান্‌ শাড়ি খুব্‌ 
আছা-_ওই শাড়িটা খুব ভালো আছা ছে__ভালো আছে 
(পদিনা ২) তু আচ্ছা (হি) 


৯. ০০৮৫ বি দ্র আচ্ড়া* (চবিবশ ২৩) 

আছাড়: ০০৮০ বি দ্র আচাড়” (চব্বিশ ৭, ২১, ২৩, ৩৭ 
হাওড়া ১, ১০) 

আছাড় * ০০৮০ বি দ্র আছড় (হাওড়া ১০) 

আছাড়ি” ০০০০৮) বি দ্র আচাড়১ (চব্বিশ ২১ নদীয়া ১০, 
১৩) 

আছাড়ি২ ০৮০৮; বি পাটের নির্দিষ্ট গোছা, এক হাতা (দুহাতে 
যত পাটগাছ ধরে) পচানো পাটগাছ ধুয়ে যতটা পাট পাওয়া যায় 
তার মাথা-খাধা লট [একসঙ্গে এক ব্যাকা অর্থাৎ ন/দশ হাতা 
পাটগাছ পচানো হয়] & bundle of jute (মেদিনী ২৭) 


. ্আছড়া দেওয়া ০০৮ ৮০ ৭০৪০ ক্রি দ্র আচ্ডা৯ (হুগলি ১২) 


৬৯ 


আছুড়া তলা-_আছোদা 


আছাড়ি ৪০৯৪ বি মুগুর ০৮১ (জলপা ৭) 

আছানো দাগ ০০০০০ 999 বি (মাটি) আচড়ানোর দাগ 
mark of scrap (হাওড়া ১০) 

আছা পোকা ০০১০ 7০1০ বি দ্র আচাপোকা (মালদা ৬) 

আছায়ড়া ৫০৯৪ ০৭. ক্রিবিণ মুযলধারে (rain) in 
(০59775 এ্যাখন্‌ আছায়ড়া পানি হোইছে__এখন মুষলধারে 
বৃষ্টি হচ্ছে (বীরভূ ৯) দ্র আছড়১ 

আছার্ ০০৯০ বিণ দ্র আছড়১ 


আছাড়ি৩ 


এ্যাকু আছার্‌ জল্‌ 
হোইল্‌_এক পশলা বৃষ্টি হল (মালদা ১ মুৰ্শিদা ২১) 

আছার্‌২ ০০৮০ বি দ্র আচাড়” (চব্বিশ ২১) 

*আছার্‌ পাছার্‌ খাওয়া ০০১০ 7০০১০ 1০5০. ক্রি ছট্‌ফট্‌ 
করা ৮০ £i৪০৫ আছার্‌ পাছার্‌ খাবে__ছট্ফট্‌ করবে (চবিবশ 
২৭) 

আছাল্‌ ০০৮০] বিণ দ্র আছড়১ এ্যাক্‌ আছাল্‌ জল্‌_এক 

পশলা জল (বীরভূ ২) এক আছাল্‌ বর্শা__এক পশলা বৃষ্টি 
(বাকুড়া ৬) 

আছি ০০৮ বি (শ্রশানের) চিতা & fuer] 79579 (মালদা 
১১) বি ৰ ন; 

আছিদ্দোর্‌ ০০%৭৭০৮ চতুর অথবা দক্ষ (লোক, 
019৩৪, expert (জলপা ৮) সং অছিদ্র তু আছিদরি 
(শ্ৰীকৃষ্ণ) ও 

আছিবে ০০১৮৪ ক্রি আসবে wll / shall come না 
আছিবে__আসবে না (কোচবি ৬) 

আছিলা ০০৮1 বিণ আছোলা rough, unskinned 
(মেদিনী ৬, ২১, ২৬) সং ছল্ল+ 

আছিল্যা এ৫*l!22 বিণ দ্র আছিলা টু 

০০৯০] বি দ্র আচ্ছুট্‌ (হাওড়া ১০ 

ত ০০৮০৫ বি দ্র আচ্ছুট্‌ (পদিনা ১৩) 

আছুদিয়া ঘরা ০০5১০ ৮০৭ বি আতুড় ঘর 
1ying-in-r0০0m (পদিনা ১৩) 

আছুলা ৪০৪০. বিণ দ্র আছিলা (মেদিনী ৮) 

আছোট্‌ ০০০% বি (পতিত হওয়ায়) গোচারণ ভূমি pasture 
(নদীয়া ১) দ্র আচোট্* 

আছোড় ৪০১০ বি ১ আবৰ্জনা garbage আছোড়গিলা 
রেইটায়ে দেও-_আবর্জনাগুলো বেটিয়ে দাও (পুরুলি ১৭) ২ 
অপরিষ্কার স্থান 0718 718০9 (পুরুলি ১৭) 


আছোদা ০০১০৭ বিণ অশালীন 204955 আছোদা 


[যায 


আজ্‌--আজ্লা’ 


ভাষা__অশালীন ভাষা (মুৰ্শিদা ১১) <সং অশ্রদ্ধা 
আজ এ বি' দ্র আচ্‌* (পদিনা ১০) 
আজ ভু) বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি দ্র অন্দ্‌ 
[সাধারণত এটি তালবাগড়ার (তালপাতার ডাটা) ছাল থেকে তৈরি 
হয়] (হাওড়া ১, ৩, ৮, ১০ হুগলি ৪) 
আজকেল্‌ ০1:51 বি আজকাল now-a-days (জলপা ৬) 
আজ্‌গের্‌ ৭199৮ বি আজ "6০09 বরে লোক্টা কাল্‌ 
এয়েচ্যালো ফের আজগের আসবে-_যে লোকটি কাল 
এসেছিল সে আজ আবার আসবে (চবিবশ ২৭) 
আজ্জল্‌ খাওয়া ব্যালা ০1) 9110209০ bela বি জল খাওয়ার 
(প্রাতরাশের) সময় time for breakfast (বীরভূ ৫) 
আজ্জোল্‌ ০jj০] বি আজলা দ্র উজুলা বের্ধমা ২০) 
আজ্বাড়া ৭7০৩ বি দ্র আচ্‌* আচ্ঝাড়া ধোকুড়া ১৩) 
আজ্ড়া শুণ্ড বি কৃষিসরঞ্জাম “আচোড়'*-এর ফলা skewer 
Of a scrapper used in cultivation (মেদিনী ২৭) 
*আজড়ানো সে (০০০ ক্রি ১ খালি করা ? 


জায়গা) খালি করে দে (পুরুলি ১৭) ২ পাত্রাস্তরিত করা £০ 

in another pot তর্কারিটা হোয়ে গ্যাছে গো, 
আজে নাও-_তরকারিটা হয়ে গিয়েছে, ঢেলে নাও বেরধমা ৪)৩ 
ঢালা to pour down 


কাপড় আজাড়ে আয়-_কাপড় পরিবর্তন করে আয় (মেদিনী 


২৫) শাড়ি আজুল্(ড)ল্যাম- শাড়ি পরিবর্তন করলাম (হাওড়া 


১০) 


আজ্ড়িই দেওয়া এ ৭০৪০ ক্রি আচড়ে দেওয়া t০ 
scratch (মেদিনী ১১) 

$ আঁচ} PacaEi বি আত্মীয় স্বজন 713 

29150 মোর আজড়ি পাচাড়ি কেউ নাই, মুই 

এ্যাকুলা--আমার আত্মীয় স্বজন কেউ নেই, আমি একলা 


৭০ 


(মেদিনী ২৮) 
আজড়ে কাচা ০] 51002 ক্রি আছড়ে কাচা laundering 
by rinsing and thrashing (চবিবশ ১৫) 
আজ্ড়ে ধরা বচ e০7৭ ক্রি জাপটে ধরা to embrace 
(বীরভূ ১১) তু আবা জড়ানো 
আজ্না৯ 2 বি আঞ্জনি দ্র অৰ্জুনে (বীরভূ ১৪) 
আজ্না২ শরণ বি দ্র অজ্জুনগুটি (পদিনা ৮) 
আজ্না* প্র বি নাজনে (ডাটা) hyperenthera 
morunga (মুর্শিদা ১৭) 
আজ্‌্নাই+ ০৩], বি দ্র আজ্না২ (চব্বিশ ৮, ২১ নদীয়া ৩, ৪ 
বীরভূ ৮, ১০ মুর্শিদা ১০) 
আজ্নাই২ আঃ] বি দ্র আজ্না৯ (মুর্শিদা ৩ হুগলি ১৮) 
আজ্নাই ৪0৮০] বি দ্র আজ্না২ (বর্ধমা ৫) 
আঃ বি দ্র আজ্না (চব্বিশ ৪ মেদিনী ৩৫) 
২ আঃ বি দ্র আজ্না৯ (মেদিনী ২৯) 
আজনি* ৷; বি দ্র আচ্‌কিল্‌ (মেদিনী ২৮) 
> নদ; বি দ্র আজ্না৯ (মেদিনী ৩৪) 
১ ni বি চালুনি ৪, sieve (বোকুড়া ১৬) 
আজনে গুম বি দ্র আজ্না২ আজ্নে ওটা--আঞ্জনি ওঠা 
(চব্বিশ ১২) 
আজ্নোই ০৮০) বি দ্র আজ্না৯ (হুগলি ১৮) 
আজ্ভুটটি ৭7৮%০৮৮% বিণ আজগুবী ৪০৪০৭ আজ্ভুট্টি 
কথা__আজগুবী কথা (মুৰ্শিদা ১৯) 
আজ্রান্‌ ০1:০ বি চালাকি, ভাণ trickery আজ্রান্‌ কোরে 
শুধাইছে_-চালাকি করে জিজ্ঞাসা করছে (মুৰ্শিদা ২২) 
গআজ্রানো৯ ০:০০ ক্রি খালি করা দ্র আজ্‌ড়ানো ১ (মুর্শিদা 
৬) বস্তাটা আজরিং দে-_বস্তাটা খালি করে দে মুর্শিদা ১৭) 
*আজ্রানো* এjঃ০॥৷০ ক্রি (কাপড়) ছাড়া বা খোলা দ্র 
আজ্ড়ানো ৪ আকাচা কাপোড়টা আজড়ে রাক-__অপরিষ্কার 
কাপড়টা খুলে রাখ বের্ধমা ২২ হুগলি ১) 
*আজ্রানো* এjrano ক্রি ১ চিমটি কাটা ৮০ Pin০h (হুগলি 
৯) ২ আচূড়ানো £০ 5০৮৭০ মাটি আজড়ানো-_মাটি 
আচ্ড়ানো (হুগলি ৫) 


*আজ্রানো* ৭:৪০ ক্রি পাত্রান্তরিত করা to pour out 


আজ্লা’ ০1৫ বি আচল দ্র আচ্লা (দাৰ্জিলি ৪ বীরভূ ৭ হুগলি 


১৬) 


আজ্লা* 1 বিণ বোকা, বুদ্ধিহীন 3019 আজ্লা 
চাড়া বুদ্ধিহীন ছেলে (পদিনা ১০ মালদা ৪, ৬) এআ আযল্‌ 


আজ্লা Sila বিণ আধপাগলা eccentric (দার্জিলি ৪) দ্র 


শা ০9 বি আরশোলা the ০০০৮৮০৪০১ (মেদিনী 


আজ্লা* ০]1ণ বি আজলা দ্র অজুলা (চবিবশ ৩৭) 
আজ্লা১ ০1০ বিণ যে জেনেও না জানার ভাণ করে, যে ছল 
চাতুরি করে he, who pretends ignorance 
(knowing things well) (কোচবি ৫) <আ আয্ল 
(আঞ্চলি) 
আজ্লা১ ন্য!এ বি দ্র আজ্লা" (বর্ধমা ২, ৫, ৭ মেদিনী ৮, ১০, 
১৭ হাওড়া ১০) 
আজ্লা* )1 বি দ্র আজলাং (মেদিনী ৭) 
আজ্লাই* ৪11] বি আচিল দ্র আচ্কিল্‌ (বর্ধমা ২৫ বীরভূ ৪, 
৫) 
আজ্লাই* 511০? বি দ্র আজ্না২ (বীরভূ ৮, ৯) 
আজ্লাই+ 511০1 বি আচল border 0f ৪ 5675 (বীরভূ ৫) 
আজ্লাট্‌ ০1০ বি মৃৎপাত্র পোড়াবার কাজে ব্যবহৃত 
টুকরা [পনে সাজানো মাটির জিনিসের ফাকে ফাকে ছোট ছোট 
কাঠের টুকরো দেওয়া হয়] smal] pieces of wood used 
in the oven of a potter (হাওড়া ১০) 
আজ্লান্‌ এ]এ৷৷ বি চাতুরি 79909 আজ্লান্‌ কোরে 
শুধাইছে--চাতুরি করে জিজ্ঞাসা করছে (মুর্শিদা ১২) উ কথাটা 
জানে তাও আজলান্‌ কোরে বারে বারে শুধাইছে--ও কথাটা 
জানে তবু ভান করে বারে বারে জিজ্ঞাসা করছে (মুর্শিদা ২৩) 
*আজ্লানো 1107০ বি পাজাকোলা দ্র অচল ছেলেটাকে 
আজ্লাই লিয়ে যা--ছেলেটাকে পাজাকোলা করে নিয়ে যা 
(বাকুড়া ১৬) 
আজ্লামো করা jlamo 19০ ক্রি ১ দ্র 
আজলান্‌ আজ্লামো কোরে শুয়ে আছিস্‌--ছল করে (বা 
মটকা মেরে) শুয়ে আছিস (বীরভূ ৯ মুর্শিদা ২৩) ২ ন্যাকামো 
করা ৮০ 16181} সব জেনে এ্যাতো আজ্লামো ক্যানে 
কোচ্ছিস ?__সব জেনে এত ন্যাকামো করছিস কেন ? (বীরভূ 
৪ মুর্শিদা ১৭) 
আজ্লি ০51; বি দ্র আচ্‌কিল্‌ (মেদিনী ৭, ১১) 
আজ্হাস্‌ ৫1745 বি রাজহাস the 88249: (কোচবি ৬) 
আজন্‌ ০০. বি-ঘর বাট দেওয়া ধুলো বা ময়লা dirt 
collected after sweePing . 2০০7 (পদিনা ১১) তু 
আজান (আঞ্চলি) সং আবর্জনা --মাটি বি আবর্জনা 
(পদিনা ৭) 
আজল্‌ গোদা ৭1০1 9০৭০ বিণ দ্র আজ্লা+ (বীরভূ ৭) 
আজা৯ শা ক্রি রাধা 6 ০০০৮ (পদিনা ৭) 
আজা+ হেঁ বি মাতামহ দ্র অজা (চব্বিশ ১৯ নদীয়া ৪, ৫, ৯ 
পুরুলি ৫ মেদিনী ১৩, ১৬) 
আজা* ০৫ বি রাজা 13:78 (জলপা ৭) তু আবা রাজা 
আজা* এ বি জারজ ৮9912: (নদীয়া ৪) 
আজাই বাজাই ০1৭? 1০1০? বি (বাজনা বাজাবার সময়) 
যে লক্ষ-বমম্প করে he, who jumps and dances 
while playing music ইকি উদ্‌গুর্‌ চাড়া জগজ্জিতা 
মায়া গো--একি উগ্র মেজাজের খাণ্ডারনী, 
লক্ষব৷ম্প করা মেয়ে গো (সোনা) (মেদিনী ১৯) 
আজাওয়া ০৫০০ বি ধানজমির আগাছা weeds of ৪ 


৭১ 


আজ্লা*_আজি+ 


paddy field (হুগলি ৬) 

আজা কোচ নু 1০০ বি একপ্রকার কালো রঙের কচু 
00109059519, 21070107217) (হুগলি ১) 

আজাগ্গার বণ বি চটপট কাজ করতে পারে না এমন 
ব্যক্তি ৯ sluggish Person (মালদা ৯) 

আজাঙ্কর ০1০0০: বি অজগর সাপ 707০7. জেলপা ৭) 

আজাড়্‌৯ এ ক্রি দ্র আজ্ড়ানো ১ (মেদিনী ২২, ২৬, ৩৪) 

আজাড়২ এ, বি আঙুলহাড়া ৮51:3610/ (মালদা ১) 

আজান্‌ ০০ বি দ্র আজন্‌ (পদিনা ৫) 

আজান্মিটা ০০:10. বি একপ্রকার ধান [অগ্রহায়ণ মাসে 

জন্মায়] & variety of autumnal paddy (মেদিনী 
৩৩) 
*আজানো ০j০৷৷০ ক্রি বোনা, রোপণ করা ০ plant বাড়ির্‌ 
সাম্নে শাগ্‌ আজিয়েছি--বাড়ির সামনে শাক বুনেছি (বর্ধমা 
১২) 
আজা মেরে বসা এব mee b9 5০ ক্রি আসনগিড়ি হয়ে বসা 
to squat (বীরভূ ৭) 

আজা মেলি বসা মণ্ড 2551 } 95০ দ্র আজা মেরে বসা 
(বর্ধমা ৫) 

আজা মেলে বসা ঘ্ঁণ্ড 2515 295০ দ্র আজা মেরে বসা 
(মুর্শিদা ২) 
আজায় ০৪ বি দ্র আজা২ (নদীয়া ৭) 
আজি) ০] বি ঠাকুরমা grand-mother (পুরুলি ৫) 
আজি২ মেঃ বি আজ ০৭৪) (জলপা ৭ পদিনা ৩ মেদিনী ২) 
আজি মেঘিছে__আজ মেঘ করেছে (মেদিনী ২)। আজি খুব 
গিম্হার্‌ করছ্যা-_আজ খুব গুমোট (গরম) (পদিনা ৩) 

আজি) 5] বি চাষের ক্ষেতে মধ্যে মধ্যে দেওয়া অস্থায়ী আল 
temporary balk in agricultural field (হুগলি ৪) 
"= দেয়া ক্রি জলসেচনের সুবিধার্থে জমির মাঝে মাঝে ছোট 
আল দেওয়া to make small balk to facilitate 
850০0. (হুগলি ৮) -= বাধা ক্রি আলের দুধারে মাটি 
লেপ্‌টে দেওয়া to smear mud on balk to prevent 
loss of water (হাওড়া ৬) 

আজি" শুঃ বি পেয়ারা ৪0৪৮৪, (হুগলি ৮) তু সাও আঞ্জির 
(Campbell) 

আজি” ন; বি চালুনি & 91696 (পুরুলি ১৪ বাকুড়া ১, ৫, 


১২) 


আজিকাটা__আজোল্১ 


আজিকাটা 21০৭ বিণ ডোরাকাটা 
stripped (চবিবশ ১, ৩, ৭) 
০jikalia বিণ আধুনিক 70০6; (জলপা 
৭) তু আবা আজকালের 
টানা ji (০:০০ ক্রি (চাষের জমির সর্বত্র যাতে 
সমানভাবে জল পৌছাতে পারে সেজন্য) জমিতে লাঙলের ফাল 
দিয়ে লম্বা ও সরু নালা কাটা to make furrow in a 
field to facilitate uniform distribution of 
water (হুগলি ১৫) 
djilana বিণ দ্র 
কাপোড় __ডোরাকাটা শাড়ি (চবিবশ ১, ৩, 
আজিন্‌ পা বি দ্র আজ্না* (হাওড়া ১০) 
আজিম্‌ কল্মা এ, 19155. বি একপ্রকার মোটা ও লাল 


Streaked, 


ধান (আষাঢ় মাসে রোপণ করা হয়] & variety of paddy 


(বৰ্ধমা ১) 
=, ০] বি দিদিমা দ্র আজি’ 
ও: বি দ্র আজি (পুরুলি ৫, ৯ বর্ধমা ২: ৪, ৮, ১৩ 
বাকুড়া ৫ বীরভূ ১, ৮, ৯৩ মেদিনী ২৫ হাওড়া ৩, ১০) 
আজির্টা ডেসাইন্ছে-_পেয়ারাটা ডাসা 
আজির্বার ০7১০ বি পূর্ব বা আগামী সপ্তাহের কোনো 
নিৰ্দিষ্ট বার [বক্তব্য রাখার সময় পূর্ববর্তী বা আগামী সপ্তাহের ওই 


(নদীয়া ৩, ১০) 


(চবিবশ ১৯ জলপা ৭, 

২ পিসি বা মাসির শ্বশুর 

father-in-law of aunts (কোচবিহার জেলার সৰ্বত্ৰ 
ব্যবহৃত হয়) 

আজু২ ju ৰি ঠাকুরদা rend father (দাৰ্জিলি ৩, ৪) 

আজু: হোঁ বি দ্র আজু ডন 
কোথাও বেড়িয়ে আসি চল ( ৰ" মুত পিএ 
‘আজু রজনী হাম' <সং অদ্য 


আজুড়া এচ এ বি অঞ্জলি দ্র উজুলা (মেদিনী ৮, ১৭) 


৭২ 


সআজুড়ানো লা ০০০ ক্রি ১ আচড়ানো ০ 
৪৫7৮৪০৫৭ উ আমাকে আজুচ্চে--ও আমাকে আচড়াচ্ছে 
(বীরভূ ১, ৩) ২ চুলকানো £০0 160} আজুড়ে দে-_ চুলকে 
দে বৌরভূ ১, ৩, ৮) তু আবা আচড় 
আজুড়ে জাওয়া 51505 199৪ ক্রি (শরীরের অংশ) ছড়ে 
যাওয়া to have mark of scratch on the body পা 
আজুড়ে গ্যাছে--পা ছড়ে গিয়েছে (বীরভূ ৮) তু আবা আচডে 
যাওয়া 
আজুল্‌ ০৮1 বি অঞ্জলি দ্র অজুলা (কোচবি ২ মুর্শিদা ১৬) 
আজুল্‌ কোরে ঢালি দিল-_অঞ্জলি করে ঢেলে দিল (কোচবি ২) 
আজুল্‌ 278] বি দ্র আজুল্‌ বের্ধমা ২, ১১ বীরভূ ৮) এ্যাক্‌ 
আজুল্‌ জল--এক আজলা জল বেরধমা ২, ২১) রর 
আজুল্বেড়া 51515979. বি লাঙলের এক পাক দ্র আচল্‌ 
(বৌরভূ ১২) 
আজুলা ৪7৮19 বি দ্র আজুল্‌ এ্যাক আজুলা জল্‌__এক 
আজলা জল বোকুড়া ৭) 
আজুলি* খু; বিণ আজগুবী incredible, absurd 
আজুলি আজুলি কথা বলে__আজগুবী আজপগুবী কথা বলে 
(বৰ্ধমা ১৪) 
আজুলি২ 818 বি আধ্পাগলি an eccentric woman 
(দাৰ্জিলি ৪) দ্র আজ্লাণ 
আজেতে ০155 বিণ বজ্জাত, বদমাইশ. 01590 (বৌরভূ ৮) 
আজেলা ০191 বিণ দ্র আজ্লা* (কোচবি ৮) 
আজেলা২ ০191 বিণ দ্র আজ্ল১ (জলপা ৭) 
আজেল্লে elle ক্রিবিণ আজ থেকে from today 
আজেল্লে পেট ভোরি খাচ্চ--আজ থেকে পেট ভরে খাচ্ছি 
(মেদিনী ২৫) 
ধুল্যা 80০8. ৭৮৮1০ বি একপ্রকার সরু লাল আমন 
ধান & type of fine reddish autumnal paddy 
(পুরুলি ১৩) 
আজোন্‌ নাড়ি 
(বাকুড়া ১৫) 
আজোবাজো ০০৮০০ বিণ আজেবাজে meaningless, 
worthless, useless (মেদিনী ২৯ মুৰ্শিদা ২৩) 
আজোবাজো কথা বুলিস্‌ না--আজেবাজে কথা বলিস না 


আজোয়া ধান ০1০এ ৭৮০ বি ঝরে পড়া ধান অথবা নাড়া 
থেকে জন্মান গাছের ধান [একে ঝরা ধানও বলা হয়] paddy 
Which grows without Sowing seed and 
transplantation (চবিবশ ২০) 


আজোর্‌ করা jor kora ক্রি 


ajon nati বি আঞ্জনি দ্র অজ্জুনগুটি 


আজোল্‌” ০০! বি দ্র আজুল্‌ (নদীয়া ৬ মুর্শিদা ১০) এ্যাক্‌ 
'আজোল্‌ জল--এক ভাজ্লা জল (মু্শিদা ১০) আজোল্‌ ভোরে 


জল্‌ তোল্‌--আজলা ভরে জল তোল্‌ (নদীয়া ৬) 

আজোল্‌* ০] বিণ দ্র আজ্লা২ আজোল্‌ আজোল্‌ কথা 
বোলিস্‌ না- ন্যাকা ন্যাকা. কথা বলিস না (মুৰ্শিদা ১৭) 

আজোল্* ০০] বি (চুলের) জট matting (of hair) 
চুলে আজোল্‌ লেগে গ্যাছে__চুলে জট লেগে গিয়েছে (মালদা 
২) 

আজোল্‌ 57০1 বি দ্র আজুল্‌ (নদীয়া ৬) 

আজোল্‌ নুড়ি ০1০14 বি দ্র আজোন্‌ নাড়ি (মেদিনী ২৫) 

আব্রু ০৮৮ ক্রিবিণ আজ থেকে £৮০ ০৭৭১ (মেদিনী 
১৩) দ্র আইজ্নু ' 

আবৰ্লা . ০৮1৭ বিণ দ্র আজ্লা* (পদিনা ১০) 

আঝর্‌ 20৮9: বি জট entan৪le সুতোটা আবর্‌ লেগে 
গ্যাছে__সুতোটা জট পাকিয়ে গিয়েছে মালদা ২) দ্র আজোল্* 

আঝাড়া ০0৮০০ বি কলেরা 0%7019 আঝাড়ায় ধুয়ে 
১৭) 

আঝাড়াগিরি ০1৮০0 ০982 বি বায়না importunity 
তোরা এ্যাতো আঝাড়াগিরি কোরিস ক্যানো--তোৱরা এত বায়না 
করিস কেন ? (নদীয়া ৬) 

আঝুড়া ০0৮৮০ বিণ শাখাপ্রশাখা কাটা হয় নি এমন 
(গাছ) untrimmed (tree) (মুৰ্শিদা ১৭) 

আঝোড় ০৮০ বি দ্র আজোল্* (পদিনা ৭) 


আঝোর্‌ ০৮০৮ বি দ্র আঝর্‌ সুতাগোলাতে খুব আঝোরু ল্যাগে 
গ্যাছে__সুতোগুলিতে খুব জট পাকিয়ে গিয়েছে (মালদা ১) 

আঝোল ৪0০] বি দ্র আজুল্‌ এযাক আঝোল্‌ চাল্‌--এক 
অঞ্জলি চাল (মুৰ্শিদা ২১) -- মেরে নেওয়া ক্রি অঞ্জলি করে 
নেওয়া [এক হাতে অঞ্জলির ভঙ্গিতে চাল ডাল ইত্যাদি নেওয়া] 
(বীরভূ ৯) 

আট্‌৯ ০ বি রাস্তায় গরুর গাড়ির চাকায় সৃষ্ট লম্বালম্বি দাগ বা 
গর্ত [‘লিক’-ও বলে] furrows at both sides of road 
created by cartwheel ওই আটে গাঢ়িটা লিয়্যা জা--ওই 
চাকার দাগে (গরুর) গাড়িটা নিয়ে যা (বাকুড়া ৭) <সং বর্ম 

আট্‌২ এ বি উঁচু এবং পতিত জমি high but fallow 
18770 (চব্বিশ ১২) তু সাও আটা (Campbell) 

আট্‌” ন বি দ্র আট+ গাড়ি চোলি চোলি ইটা অট্‌ হৈ 
গেসে--গাড়ি চলে ‘চলে এখানে চাকার দাগ হয়ে গিয়েছে 


অভিধা (১ম) ১০ 


৭৩ 


আজোল্‌২_আটু কাটা 


(বাকুড়া ১, ৬, ১১, ১৭) 
আট্‌২ শ বি হাটু knee (মেদিনী ৩৫) 
টু” গু, বি নাড়িভুড়ি 98115 (বর্ধমা ১৮ মেদিনী ৩৪) 
<সং অন্ত 
আট্কড়ায়ে ৪1০ চণ্ড বি শিশুজন্মের অষ্টম দিনে পাচজন 
এয়োতিকে আমন্ত্রণ করে তাদের ও প্রসৃতিকে আটকড়াই 
খাওয়াবার প্রথা [সন্ধ্যাবেলায় এই অনুষ্ঠানের সময় পাড়ার আটটি 
বালককে ডাকা হয় । তারা বাড়ির আঙিনায় একত্রিত হলে 
তাদের একটি পুরানো কুলো এবং আটটি হাতখানেক লম্বা কাঠি 
দেওয়া হয় | তারা এ কুলোটি উল্টে ধরে প্রত্যেকে একটি করে 
কাঠি নিয়ে কুলোয় মারতে থাকে । এই সময় তারা একটি 
উক্তি-প্রতুক্তিমূলক ছড়া বলে । গৃহিণী উত্তর দেয় । ছড়াটি 
এইরকম : 
ছেলেরা : আট্কড়ায়ে বাট্কড়ায়ে ছেলে আছে ভালো ? 
গৃহিণী : ভালো । 
ছেলেরা : মায়ের কোলে দুধ খেয়ে 
বাপের মুখ করো আলো । 
এই ছড়াটি আটবার বলা হয় এবং ছড়াটি বলার সময় ছেলেরা 
মহা উৎসাহে কুলোতে পেটাতে থাকে | শেষে ভাঙাকুলো ও 
লাঠিগুলি একত্রিত করে একজন ছেলে আতস্তাকুড়ে ছুঁড়ে দেয় 
এবং সবাই এক বাটি পরিমাণ ‘আট্‌কড়াই 'ভাজা' খাবার পায় । 
এই আট্কড়াই ভাজাতে সাধারণত থাকে__ছোলা, মটর, 
খেসারি, মুসুর, মুগ, কড়াই, বাদাম ভাজা, মুড়কি, মুড়ি অথবা 
চাল ভাজা ৷ স্বচ্ছল পরিবারে এই খাবারের সঙ্গে একটি করে গুড় 
পিঠেও দেওয়া হয়] ৪, custom observed on the 
eighth day of the child-birth (হাওড়া ১, ৮) 
আট্‌কলাই ০৮91০; বি দ্র আটকড়ায়ে (বাকুড়া ১৯) 
আট্কলাইয়া এ (৮০1০১৭ বি দ্র আট্কলাই (পুরুলি ৬) 
আট্কা গাচ ০} 9০০ বি একপ্রকার গুল্ম [শীতকালে 
জন্মায়, মুগ কলাইয়ের মতো এর ক্ষুদ্র ফল খাদা হিসাবে ব্যবহার 
করা হয় । গায়ের ব্যথা হলে এই গাছের পাতা বেটে ব্যথার স্থানে 
লাগান হয়] ৪, variety of creeper-grass (বর্ধমা ২) 
আট্‌ কাটা 211০০ বি আল-কাটা পথ [জমির আলের উপর 
দিয়ে গরুর গাড়ি চলার উপযোগী করে তৈরি] a narrow 
cut on the balk for a bullock-cart to pass 
through আট কাটা দিয়ে গাড়ি জখোন্‌ জাচ্ছিলো তখোন 
চাকা এগ্‌লি-পিছুলি কোর্ছিলো-_জমির আল-কাটা রাস্তা দিয়ে 


আট্‌কাল্‌--আট্‌পেড়ে 


আটুচাল্‌” 
গাড়ি যখন যাচ্ছিল তখন চাকা আগু-পিছু করছিল (বর্ধমা ১৩) 


আট্কাল্‌ এ (K৭] বি আন্দাজ estimation আট্কাল্‌ 
কোরে নুন্‌ দিস্‌ রে-_আন্দাজ করে নুন দিস রে বৌকুড়া ৮) দ্র 


অট্‌কল্‌ 

আট্‌কি 217 অসক্রি আটকে ০bstructinE (মেদিনী 
১৯, ২২, ২৬) অকে অতখ ধোরিয়্যা আট্‌কি রাখিসি না, ছাড়িয়্যা 
দে-_ওকে এতক্ষণ ধরে আটকে রাখিস না, ছেড়ে দে (মেদিনী 
৬, ১১) 

আট্কুড়, 215 বিণ আটকুড়ে (সন্তানহীন পুরুষ) childless 
Ian (পদিনা ১০) <সাও আট+কুড়া 

আট্কুড়হি ০1,147 i বিণ পুত্রহীনা নারী (কন্যাসন্তান 
থাকতে পারে) & married lady having no son 
(পুরুলি ১১) 

আট্কুড়া এ k॥চ৭ বিণ পুত্ৰহীন ব্যক্তি (কন্যাসন্তান থাকতে 
পারে) a married man having 710 9০0. (পুরুলি ১১) 

আট্কুড়া শু৮৮০ বিণ মৃতবৎসা & woman who 
81599100009 still-born babies (মেদিনী ৬, ২০) 

আট্কুড়া২ শত বিণ নিঃসন্তান 0:1101999 (মেদিনী ১৯, 
২২, ২৬) 

আটকুড়া* 2040৫ বিণ দ্র আট্কুড়া (মেদিনী ২১) 

আট্কুড়ি” ৪০০ বিণ দ্র আট্কুড়া+ (মেদিনী ২১) 

আই্কুড়ি 0080; বিণ বন্ধ্যা নারী (গালি অর্থে ব্যবহৃত) 
childless woman (a swear word) (মেদিনী ২২, ২৬ 

২১) 

আট্কুড়িয়া 0০0০ বিণ দ্র আট্‌কুড়া (মেদিনী ২২, ২৬) 

আট্কুড়ো ০1৮০০ বিণ দ্র আট্কুড়, (চব্বিশ ২০) 

আট্কুড়ো ৮90০ বিণ দ্র আট্কুড়ো (হাওড়া ৮) 

আট্কুড়্যা ৪ (1808 বিণ দ্র আটকুড়া২ (কোচবি ২) 

আট্কুড়্যা ধামা ৫108 ৭৮০০০ বি একপ্রকার ধামা 
(আধমণ পরিমাণ শস্য ধরে) & rattan basket (of half 
a (মেদিনী ১৯) 

আট্‌কুর্‌ ০11৮: দ্র আট্‌কুড়ো (পদিনা ৫ 

আট্‌কোড়ায়ে ৪1০1০ বি দ্র আট্কলাই কেলি ৪) 
টি ট্‌ at kolai i 
৬৮: রিতা tkolai bat kolai বি দ্র 

আট্কৌরো ০/1০০৮:০ বি দ্র আট্কলাই (চবিবশ ১২) 

আট্থড়া ৪৮১০০ বি পুরানো খড়ের চালে অল্প পরিমাণ 


৭৪ 


নতুন খড়ের সংযোজন addition of fresh straw to 
an old thatched roof (বাকুড়া ১৪) 

আট্খুরো ০1৮0০ বিণ বন্ধ্যা নারী barren wom, 
(বর্ধমা ৬) £ 

আট্খেড়ে দেওয়া ৫1১1০৪০৪ ৭92০. ক্রি পুরানো খড়ের 
চালের উপর অল্প পরিমাণে নতুন খড় দিয়ে ছাওয়া to ৪৭৭০ 
fresh straw to an old thatched roof (বৰ্ধমা ১) দ্র 

আট্খোড়া দেওয়া a k৮০[০ ৭০০০ ক্রি দ্র আট্খেড়ে 
দেওয়া (বর্ধমা ২৬) 

আট্খোড়ে এ ১০০ বি দ্র আট্খড়া (বর্ধমা ১) 

আট্গাড়ি খেয়ে বসা a. 9০ চু} 1৮০০ ৮০5০ ক্রি হাটু গেড়ে 

- বসা to kneel-d০আwn (মেদিনী ২৯) 

আটগাড়ি চলা atgalicola ক্রি হামাগুড়ি দিয়ে চলা to 
walk on all fours (মেদিনী ২৯) দ্র আটগাড়ি খেয়ে বসা 

আট্গুন্ডি ০ 9৮০৭) বি রান্না ইত্যাদির কাজে ব্যবহৃত 
একপ্রকার হাড়ি [রান্না, দই পাতা ইত্যাদিতে ব্যবহৃত হাড়ির 
সাধারণ নাম ‘পাইলা’, মাঝারি ধরনের পাইলাকে বলে 
আট্গুন্ডি, ছোট ধরনের পাইলাকে বলে কুন্কি, বড় ধরনের 
পাইলাকে বলে প্রদ্‌্রো গুন্ডি] ৪, medium size 
earthen pot used to prepare rice (জলপা ৭) 

আট্চাল্‌’ ৫০০] বি লাঙলের ঈশের গায়ে লাগানো কাঠের 

a wooden wedge which, hooks the 

ploughshare (চব্বিশ ১৪, ২৩, ৩৭ বর্ধমা ৬, ২৩) 

আট্‌চাল্‌: ০০০] বি মুখগহবরের তালু 36 pal (চবিবশ 
১৯) 

আট্‌চালি ৭৮০০]; বি দ্র আট্‌চাল্‌” (বর্ধমা ৫) 

সু ০৮)০ম বি উচু জমি 1381১418720. (চবিবশ ১) 

আটটি ৪} বি আটি (ফলের) stone ০f 2 £৮5৪ (বৰ্ধমা 
২) <সং অস্থি 

আট্‌দোড়ি ৪৮০০৫ বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি 
যাতে লাঙলের ঈশ লাগান হয় দ্র অন্দ্‌ (চব্বিশ ৩৩) 

আট্পরা 09 হও বিণ আটপৌরে (Sari or dhoti) for 
very 0৪6 আট্পরা কাপোড়_আটপৌরে কাপড় (মেদিনী 
২৮) «সং অষ্ট+প্রহর 

আট্পাট্‌ করা ০৮৪1, £92০ ক্রি আইঢাই করা 0 1661 
৮095 গাটা আট্পাটু কোর্ছে__শরীরটা আইঢাই করছে 
(মেদিনী ১২) তু সাও আটপাট (Campbell) 

iba এ.Pa. ০] ॥০ 7০ ক্রি দ্র আট্‌পাট্‌ করা (পুরুলি 
৩ 

আটপযারে 9৪০০ বিণ দ্র আটপরা শা ২) 

আটপেটা ৫০০.০ বিণ বুদ্ধিমান ও পরিশ্রমী মানুষ 
intelligent and labourious man (বাকুড়া ১৪) 

এ Petia বিণ দ্রুত কাজ করার ক্ষমতাসম্পন্ন 

[মানুষ] & prompt worker 
আছে--বৌটা খুব চটপটে (বাকুড়া ১২) 

আট্‌পেড়ে ০৮০৮৪ বিণ দ্র আট্‌পরা চেব্বিশ ১, ১৪ হাওড়া ১, 


৮) 
আট্পের্রে ৫৪:৫৪ বিণ দ্র আট্পরা (চব্বিশ ৩৭) 
আট্পেরে ৫17০৪: বিণ দ্র আট্পরা (চব্বিশ ২১) 
আট্পৈড়ো ৪1,০০০ বিণ দ্র আট্পরা (বর্ষমা ৫) 
আট্পৈর্যা ০৮৮০০ বিণ দ্র আট্পরা (মেদিনী ২৮) 
আট্পোইরা ৪০) বিণ দ্র আট্‌পরা বর্ধমা ১৮) 
আট্পোইরিয়া পা বিণ দ্র আট্পরা (মেদিনী ২০) 
আট্পোরে ০1৮০: বিণ দ্র আটুপরা (চব্বিশ ৩৭) 
আট্‌পোহ্রা এ {P০১৮৭ বিণ দ্র আট্‌পরা (বৰ্ষম| ৮, ১৩ হুগলি ১) 
আট্পোহরি ০1০০,০: বিণ দ্র আট্পরা (মালদা ২) 
আট্পোহোইরা at pohoira বিণ দ্র আট্‌পরা (বৰ্ষমা ৮, ১৮) 
আট্পোহিড়া ৫৮,০০৮) চ৪ বিণ দ্র আট্‌পরা (মুৰ্শিদা ১১) 
আট্‌পোহিরা ০0০}8:0 বিণ দ্র আট্‌পরা (মেদিনী ২৫) 
আট্‌পোহুড়ি ও (7০০০0 বিণ দ্র আট্‌পরা (বৰ্ষমা ২) 
আট্‌পোহুরে এ. ৮০৪৮৮০ বিণ দ্র আট্‌পরা (পুরুলি ১৭) 
আট্প্যাহেড়া ৫ ৮৯৮০০৮০ বিণ দ্র আট্পরা (মুর্শিদা ২৩) 
আট্বাকি ০৪1৭ বি পায়ের গোছে পরার রূপার অলঙ্কার ৪ 
silver ornament worn just above the ankle 
(মুৰ্শিদা ২২) 
আট্মংলা ৫9010 বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (কোচবি ৬ 
জলপা ২) 
আট্মুলা ০7201 বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (বর্ষমা ২) 
আট মেরে বসা at mere ১9 sa ক্রি দ্র আট্গাড়ি খেয়ে বসা 
(চব্বিশ ১৯) 
আট্মোগ্লা এ m০] বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (পুরুলি ১৪) 
আট্মোলা ০,০] বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (বৰ্ধষমা ৯) 
আট্লা ৫1 বি বিচালি পাকানো গোল বিড়া [মাথায় রেখে 
কুলিরা ভারি মোট বহন করে] & ring of straw used as 
head-gear for carrying 1080, (চব্বিশ ১৪) 
আট্লা৯ ৪1 বি দ্র আট্লা (চব্বিশ ১৪, ৩৭) 
আট্লা২ ৪10 বিণ কুণ্ডলী 9781 সাপ্‌ আট্লা 
আছে--সাপ কুণ্ডলী পাকিয়ে আছে (চব্বিশ ১৪) 
আট্হাড়ি মোওলা at ha 05 ১০০1০. বি দুলে জাতির বিবাহে 
এয়োতিদের দ্বারা পালিত একটি অনুষ্ঠান [বরকে আসরে বসিয়ে 
ইত্যাদি রেখে, হাড়িগুলি একটি কুলায় সাজিয়ে বরের চাদরে 
যায়] & female rite observed in the marriage 
ceremony of the people belonging to the 
caste ‘Dule’ (হুগলি ৯) 
আট্হাড়ি ঢাকা ৫17০8 ০,৮০০ বি দ্র আট্হাড়ি মোওলা 
(মুর্শিদা ১৬) চু 
আটন্‌* ০ বি দেবসিংহাসন, মাটির বেদী বা কাঠের পিড়ি 
যার উপর দেবমূর্তি রাখা হয় an earthen or wooden 
563.6০4 G০৭ (বর্ধমা ৭, ২১) তু সাও আটা (Campbell) 
আটন্২ ৪9১ বি জমির আল ৮৪! (হাওড়া ১, ৮, ১১) 
আটন্ত ৪197. বি সরু বাশের কাঠি দিয়ে তৈরি মাছ ধরার 


কোরে 


৭৫ 


আট্‌পের্রে--আটাইল্‌ 


সরঞ্জাম দ্র অটল্‌ (চব্বিশ ১২) 

আটা) এ বি আঠা ৪৭3651৮6 (চবিবশ ১৫ বর্ধমা ২, ৫) 

আটা২ ০৮০ বি শিকারের জন্য তৈরি মাচা ৪. high 
platform for hunting (বাকুড়া ১৭) তু সাও আটা 
(Campbell) 

আটা* ০০% ক্রি কমানো ৮০ ৮e৭U০e হারিকেল্টা আটে দে 
বেশি হয়্যা গেল্‌--হ্যারিকেনের বাতিটা কমিয়ে দে (আলোটা) 
বেশি হয়ে গিয়েছে (কোচবি ৪) 

আটা ০০ বি পুকুর পাড় bank of a pond (হাওড়া 
১০) 

আটাৎ এ বিণ তেলচিটে stickily 50160, (নদীয়া ৩) 

আটা) ৪০ ক্রি শাসন করা ৮০ 781৪ মা আটে না--মা 
শাসন করে না । ছেলেরে না এটে আস্কারা দিচ্ছে--ছেলেকে 
শাসন না করে প্রশ্রয় দিচ্ছে (চবিবশ ১৪, ৩৭) 

আটা২ (এ বি দ্র আটা (বর্ধমা ১০) 

আটা ৪৮০ ক্রি ফোটান ০০০1] দুধ্টা আট্-_দুধটা ফুটিয়ে 
নে। দুধটাক্যে এ্যাকুটু আটিয়ে দে__দুধটাকে একটু ফুটিয়ে দে 
(মুর্শিদা ২৩) 

আটা 2০ বি আটা whe আটা চালি ফ্যাল_আটা 
চেলে ফেল (মেদিনী ৬, ২৮) 

আটা এ ক্রি গৌছান, হাজির হওয়া, (কাজে) যোগদান 
করা to reach, to join, to attend বিহান ছ বাজে 
আটে হবে--ভোৱ ছটায় (কাজে) যোগদান করতে হবে (পুরুলি 
8) 

আটা আওটা (এ ০০1০ বি আটা দিয়ে প্রস্তুত খাদ্য [আটার 
সঙ্গে প্রচুর জল ও প্রয়োজনীয় গুড় ও নুন মিশিয়ে ফুটিয়ে 
লেইয়ের মতো পাতলা করে খাওয়া হয় অথবা শুকনো করে 
সুজির মতো খাওয়া হয়] ৪, kind of food made of 
wheat (হাওড়া ১০) 

আটাই) ০৮০ বি নাগাল 76৪০1; আমার আটাই পাবি 
নাই__আমার নাগাল পাবি না (মেদিনী ৫) 

আটাই) এ; বি (গরুর গায়ের) এটুলি ৪ 17০৮. (কোচবি 
২, ৬) 

আটাই বেধে পরা 1০ 5০৮৪ ৮০: ক্রি (শাড়ি) 
সাধারণভাবে পরা to wear (a এরপরে) in a 
conventional style (হুগলি ১) দ্র আটপরা 

আটাইল্‌ ০০] বি দ্র আটাই২ (কোচবি ১) 


MEO আটাং ঠাকা-_আটুপাটু> 

আটিল্‌২ 

আটাং ঠাকা 2০: [৮০০ বি বাশের ঝুড়ি & basket 
made of bamboo stick (মেদিনী ৩৩) 

আটা কোটা ০০ 19০০ ক্রি টেকিতে চালের গুঁড়ো তৈরি 
করা to grind rice in husking pedal (হগলি ১১) 

আটাড়, দাতৃ এচ ৭ বি গজদত্ত an extra tooth 
(of man) growing:in front of another (মেদিনী 
২৫) 

আটানি গুড় at ani ওuL বি চিটে গুড় sticky 
molasses (বর্ধমা ১৪) 

আটা পুকুর ০.৮০ £এ1: বি হিন্দু বিবাহ অনুষ্ঠানে স্ত্ৰী 
আচারের ক্ষেত্রে প্রস্তুত ক্ষুদ্র জলাশয় [মাটিতে গর্ত খুঁড়ে, গর্তে 
একটা জাতা রাখা হয় । তার চারপাশে কলাগাছ পুতে গর্তটিকে 
জলে ভর্তি করা হয়] a hole dug as a part of female 
rite in a Hindu marriage ceremony (হুগলি ১০) 

আটা বেল্‌ ০৮০৮০] বি বেল (আটা বা আঠা, কয়েত বেলের 
সঙ্গে পার্থক্যসূচক) 70977779195 (বর্ধমা ৬ হাওড়া ১০) 

আটারি দাত ০০ ৭৪, বি দ্র আটাড় দাত্‌ আটারি দাত্‌ 
লা বেরিয়েছে (মেদিনী ২৫) সং অন্তঃ 
দং! 

আটাল্‌ ০০] বি কুকুরে দাত ০৪:16 00০0 (বাকুড়া ১৬) 

আটাল্‌ ৪.০] বি দ্র আটাই২ (কোচবি ৩) 

আটাল্‌ দাতৃ’ ০০] dt বি আক্কেল দাত wisdom tooth 
(বাকুড়া ১৫) 

আটাল্‌ দাতৃ* এচ] ৭৪ বি দ্র আটারি দাত্‌ (মেদিনী ৫) 

আটাল্‌ দাত্‌ এ] এন বি আটারি দাত্‌ (মেদিনী ৫, ৯) 

আটাশ্‌ ০৮০ বি খড়ের পাকানো সরু 
Straw (বাকুড়া ৬) 

আটাশে (ছেলে) atafe (০৮515) বিণ আট মাসে ভূমিষ্ঠ 


(ছেলে) a baby born at the eighth month (বৰ্ধমা 
৫) 


দড়ি ৪ ৮9709 of 


আটি’ ০} বি চোখের সাদা অংশ conjunctiva (চব্বিশ 
৭) 

আটি ৫} বি ধানগাছের চারার বিশেষ পরিমাপ [ধানগাছের 
চারা দুই হাতের মুঠিতে যতটা পরিমাণ ধরা যায়] a bundle 
of paddy plant having Circumference mea 
suring two palms closed together (পদিনা ৫ 
হুগলি ১৯)--খের্‌ বি খুব মোটা আটি বাধা খড় 2 large 


৭৬ 


bundle 0f hay (পদিনা ৬) 

আটি’ ০} বি বাটা ০:০০, (পুরুলি ১৩) 

আটি’ ০} বি বোঝা 1020 (পদিনা ৬) 

আটি) 8} বি খড়ের বিশেষ পরিমাপ [কুড়িটি খড়ের গোছা 
বা আটি একত্রে বাধা হলে এক আটি হয়] twenty 
bunches of straws tied together (নদীয়া ১০) 

আটি২ ৪0} বি দ্র আটি (পুরুলি ৩, ৪) 

এ; বি ধানগাছের চারার বিশেষ পরিমাপ [এক আটি 
সমান দুই হালা (এক মুঠিতে যতগুলি ধানচারা ধরে)] দ্র আটি" 
(পুরুলি ১৪) 

আটি’ ৪0} বিণ শক্ত 1817 আটিকি বাধা আছে_ শক্ত 
করে বাধা আছে (মেদিনী ১৬) . 

আটিমুটি ০} 72%£ক্রিবিণ আইঢাই uneasy (feeling) 
পেট্টা আটিমুটি কোর্ছে__পেটটা আইঢাই করছে (বর্ধমা ১৯) 

আটিয়্যা ০15০ বিণ এটো left over after eating 
(পদিনা ১৪) 

আটিল্‌” ০] বি পাথর বা হাড়ি কলসির ভাঙা গোলাকার 
টুকরো round piece of stone or broken pitcher 
(বাকুড়া ৯) 

আটিল্‌২ ৪5] বি কুড়ুল ইত্যাদিতে গর্ত করার জন্য ব্যবহৃত 
কর্মকারের সরঞ্জাম & 6০০] used by blacksmith to 
make hole in axe etc. (পুরুলি ৪, ১৩) 

আটিল্‌” শ(}] বি ‘কাকেয়া’ নামক মাটি খোড়ার যন্ত্রের যে 
অংশে হাতল লাগান থাকে the part of a digging tool 
where the handle is fixed (বাকুড়া ১৬) 


আটাশ্‌ 


আটিল্‌২ ৩] বি দ্র আটিল২ (পুর্লি ৪) 

আটু ০&ৈ বি হাটু Knee আটু গোড়ি বসা-_হাটু গেড়ে বসা 
(চব্বিশ ১৯ পদিনা ১০ বাকুড়া ১৬ মেদিনী ৮ হাওড়া ১০) 

আটুড়ি ০ বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশটাহার্‌ জেলপা ১) 

আটুপাটু” ৪০০০৭ ক্রিবিণ তাড়াতাড়ি, ব্যস্ততার সঙ্গে 
quickly, hurriedly (মেদিনী ৩, ৫, ৯, ১১, ৩২) 
আটুপাটু কোর্ছিস্‌ ক্যান ? আস্তে কর্‌_ [কাজটা] তাড়াতাড়ি 
করছিস কেন ? ধীরে কর বৌকুড়া ৭) অত আটুপাটু কোচ্ছ 
ক্যান্যা--এত তাড়াতাড়ি করছিস কেন (াকুড়া ১৮)। কাজটা 
আটুপাটু কর্‌ ভাই__কাজটা তাড়াতাড়ি করে দে ভাই (বীরভূ ৫) 


আটুপাটু২ ০06০০ ক্রিবিণ আইঢাই, হাসফাস uneasy 
(8991178) ধোকুড়া ৩, ৭) শরীরটা আটুপাটু কোর্ছে_ শরীরটা 
হাসফাস করছে (বাকুড়া ৭)। দম্যে খায়্যা লিয়ে আটুপাটু 
কোর্ছে_ প্রচুর ভোজন করে [শরীরটা] হাসফাস করছে 
(মেদিনী ৯) 

আটুপাটুত ০৮:০০, ক্রিবিণ গৌত্রাসে, অতি দ্রুত, বড় বড় 
গ্রাসে [খাওয়া] ৮০ ৪০০1৪ বোকুড়া ১২ মেদিনী ১৩) 

আটুপাটু* ০১০০ বিণ চঞ্চল, অস্থির anxious 
(পুরুলি ১৪ বাকুড়া ৭) মন্টা আটুপাটু কোচ্চে--মনটা চঞ্চল 
হয়ে উঠেছে (পুরুলি ১৪) লোক্টা আইল না বোলে মোন্টা খুব 
আটুপাটু কোচ্চে--লোকটা এল না বলে মনটা ছটফট করছে 
(বাকুড়া ৭) 

আটুপাটুথ ০০৮২ ক্রিবিণ টিপৃটিপ্‌ palpitation বুক 
আটুপাটু কোর্বে-_বুক টিপটিপ করবে (হুগলি ৫) 

আটুগাটু* জ (৮৮% ৮ ক্রিবিণ ১ দ্র আটুপাটু২ (বাকুড়া ৭, 
১৬ মেদিনী ১১) দমে খোওয়্যা হোয়ে গেছে, শরীল্টা আটুপাটু 
কোর্চে-_ প্রচুর ভোজন করা হয়ে গেছে শরীরটা হাসফাস করছে 
(বাকুড়া ১২) ২ খুব বেশি পরিশ্রম [করা, যাতে শরীর হাসফাস 
করে] আমাকে আটুপাটু করাইচে__আমাকে খুব বেশি পরিশ্রম 
করিয়েছে বোকুড়া ১২) - করে খাওয়া গোগ্রাসে খাওয়া 
ছেলেটা আটুপাটু কোরে খাচ্চে_ছেলেটা গোগ্রাসে গিলছে 
(বাকুড়া ১৫) দ্র আটুপাটু* 

আটুপাটু হওয়া ০০৮০৮ }9%০ ক্রি থতমত খাওয়া 1০ 
become perplexed (মেদিনী ২৫) 

আটুবাটু করা ৫1. ৮০৮ 1:9০ ক্রি ছটফট করা ০ 
118.89৮ ছানাটা আটুবাটু কোর্ছে__ছেলেটা ছটফট করছে 
(মেদিনী ১১) 

আটুম্‌ হওয়া এ, 1,920. ক্রি উবু হওয়া to sit on 
one’s heels আটুম্‌ হোয়ে বোসে আছি__উবু হয়ে বসে আছি 
(হুগলি ৪) 

আটুয়া ৪5৩. বিণ শক্ত 172, 681৮ (মেদিনী ৩০) তু 
সাও আট (Campbell) 

আটুরি ০৮০ বি [মাছের] নাডিভুঁড়ি entrails [of fish] 
বর্ধমা ১৯) <সং অন্ত্ৰ 

আটুল্‌ ০৮] বি এটুলি দ্র আটাই; (চব্বিশ ২৩, ৩৭) 

আটুল্‌ ৪(৮] বি মাছ ধরার জন্য বাশের কাঠির বিশেষ ধরনের 
খাচা [তীব্র স্রোতের অনুকূলে মুখ করে বসানো থাকে যাতে ছোট 
মাছ ঢুকতে পারে কিন্তু বের হতে পারে লা। আটুলের কাঠি 
মোটা, অধিক ফাকবিশিষ্ট, চারকোনা, আয়তনে ১ হাত থেকে ১০ 
৮7775 

] ০৮০০] (চবিবশ ৬) দ্র অটল্‌ 

আটুল্‌ মাটুল্‌ বসা ৪151 mat ul bosa ক্রি আসনপিড়ি 
হয়ে বসা £০ ৪৬৭৫ (পুরুলি ৬ বাকুড়া ৭) 

আটুলি ০৮]; বি চোরকীটা দ্র অখ্রা (চব্বিশ ৩৭) 

আটুলি ৪৮17 বি দ্র আটুল্‌ (চবিবশ ২২) 

আটুস্‌* ও ৪ বি আবদার 95772 (জলপা ৭) 

আটুস্‌্২ ০1৪ বিণ ন্যাওটা affectionate 


৭৭ 


আটুপাটু'_আটোল্‌ 


attachment (জলপা ৩) 

আটের্‌ ধুলো ater d*ulo বি মিহি ধুলো [ধুলোকে কাপড়ে 
ছেঁকে মিহি করে পানগাছের ‘জুয়া’ বা শিকড়ে দেওয়া হয়, যাতে 
নরম শিকড় নরম মাটিকে আকড়ে ধরতে পারে] fine dust 
(usually used in betel leaf plantation) (বাকুড়া 
৩) 

সআট্যে যাওয়া ££ ৭9৭ ক্রিবিণ (পরিমাণে) কুলিয়ে 
যাওয়া to become sufficient আটো গ্যালো--কুলিয়ে 
গেল (পদিনা ৩) 

আট্যেপুটি ৪৮০; ক্রিবিণ ঠাসাঠাসি, গাঁদাগাদি 
overcrowded, overloaded গাড়িটায় আট্যেপুটি 
হোইয়্যে গ্যাল--গাড়িটায় চাপাচাপি হয়ে গেল (মুর্শিদা ২২) 

আটো ০০ বিণ সরু, সংকীর্ণ narrow আটো 
গোলি__সরু গলি (পদিনা ১২) 

আটো ৪০ বিণ দ্র আটো (বীরভূ ৪ মালদা ১১) রাস্তাটা খুব 
আটো এ্যাক্টা লোকও পাশ হওয়া জায় না__রাস্তাটা খুব সংকীর্ণ 
একটা লোকও যেতে পারে না (বীরভূ ৪)। আটো 
জায়গা_ স্বল্পপরিসর স্থান (মালদা ১১) 

আটোং ০০০ বি আসন ৪6৪৮ ঠাকুরের আটোং_ ঠাকুরের 
আসন (বাকুড়া ৭) দ্র আটন্‌* 

আটোই ০৮০ বি দ্র আটুল্‌ জেলপা ১) 

আটোন্‌১ ০0%; বি [কৃষিক্ষেত্রের পায়ে চলা বা সীমানা 
নির্দেশক] আল ৮৪1 (চবিবশ ১৫, ২০ হাওড়া ১, ২, ৩, ৬, 
৮, ১০) 

আটোন্২ ০০% বি (খড়ে ছাওয়া চালে ব্যবহৃত) বাশ অথবা 
কাঠের বাতা bamboo or wooden slip (used in a. 
97901) (চব্বিশ ৩৬) 

আটোন্‌ (০০ বি দ্র আটুল্‌ (চব্বিশ ১২) 

আটোনিন্‌ 2০25: বি [ছুতারমিস্ত্ি] ছিদ্র করার যন্ত্রবিশেষ 
(এর তিনটি অংশ মাতালি, আচাড় ও সাপি) carpenter's 
tool to make hole (চবিবশ ২৩) 


_ আটোয়ারি ০০০ বি শাসন 7০1৪ (বর্ধমা ১৮) 


আটোয়াল্‌ 9৮০০] বি বোতল, হাড়ি ইত্যাদি বুলিয়ে রাখার 
আকশি যুক্ত দড়ি [শিকা নয়] ৪, rope with hook to 
hang kitchen utensils (কোচবি ৩) 

আটোল্‌ ০০1 বি দ্র আটুল্‌ (চব্বিশ ১৪, ১৫, ২৭, ৩৭ নদীয়া 
১৩ হুগলি ১১) 


আটোল্‌_আঠু" 


আটোল্‌ ৪০] বি দ্র অটুল্‌ (চব্বিশ ১২) 

আটোল্‌ বিত্তি এ (০1 bit; বি জিয়ল মাছ ধরার একপ্রকার 
জাল (এক ধরনের শক্ত লতা (‘শ্যামলা’) দিয়ে তৈরি 2 kind 
of fishing net made of a creeper (নদীয়া ১৩) 

আঠু’ ৫৮ বি দ্র আটিয়্যা (পদিনা ১৪) 

আঠ ০৮ বি আঠি stone [of a fruit etc.] (মেদিনী 
১৫) 

আঠু-কপালি ০০৮০; বি আধকপালে (মাথার যন্ত্রণা, 
রোগবিশেষ) 10970507821, (জলপা ৭) * " 

আঠ্‌কুড়া ৮৭০০ বিণ দ্র আটকুড়া (মেদিনী ১৩) 

আঠ্মওলা ৫ (209০1 বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (কোচবি 


১) 

আঠুমংলা ৮৮০৪০ ]1 বি দ্র আঠ্মওলা (মেদিনী ৭) 

আঠুলা (হওয়া) ০:1০ ৩০৭ ক্রি শক্ত হওয়া 69 
become stiff or hard (মালদা ১১) 

আঠ্লিএ্যা মাটি 51188 এ বি এটেল মাটি a type 
০f 501 (চবিবশ ১৭) 

আঠ ০৮9 বি দ্র আটিয়্যা (দার্জিলি ৪) 

আঠই ৪৮০; বি এঁটুলি দ্র আটুল্‌ (জলপা ৩) 

আঠই ৪09; বি দ্র আটুল্‌ (বীরভূ ৪) 

আঠা) ঘে বি শরীরের ময়লা dirt of body (বর্ধমা 
১৩) 

আঠা এ বি [আম ইত্যাদি গাছের] কষ astringent 
Juice of a plant (মুর্শিদা ১৪) 

আঠা* ০৮০ বি (চুলে) জট unkempt sticky 
state of hair মাথায় আঠা হোয়ে গিয়েসে--মাথার চুলে জট 
পাকিয়েছে (নদীয়া ৪) 

আঠা দুধ্‌ এ ৭০৭৮ বিণ সদ্যপ্ৰসূতা গাভীর দুধ the 
milk of & cow recently delivered (জলপা ৩) 

আঠা 8৮০ বিণ আঠা, adhesiveness, 
sticky (বৰ্ধমা ১৫ মেদিনী ২৭) তু সাও আটা 

আঠাইল্‌ দাত ৪৮৩৫] ওল বি দ্র আটারি দাত্‌ (মেদিনী ৩২) 

আঠা কলা ভা 1919 বি বীচি কলা ৪ kind of 
টি having more pips inside (পদিনা ১৪) দ্র 

আঠা বেল পা: bel বি বেল দ্র আটাবেল্‌ (মেদিনী ১০, ১৪, 
২৮ হাওড়া ১০) 


৭৮ 


আঠারা ০০০৫০ বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ (পদিনা ৫) 
আঠাল্‌* ৪০] বি এ্রটেল [মাটি, লোহার খণ্ডকে যুক্ত করার 
সময় এই মাটি লাগিয়ে আগুনে পোড়ানো হয়] a kind of 
soil used in the smithy (মেদিনী ৮) 

আঠাল্‌* 810] বি দ্র আটুল (পুরুলি ৪) 

আঠাল্‌ দাত্‌ ০] ৭৪ বি দ্র আঠাইল্‌ দাত্‌ (পুরুলি ৩ বর্ধমা 
২৩ বাকুড়া ১৭) 

আঠালি ০৮০]; বি দ্র আটুল্‌ (কোচবি ১ জলপা ৮) 
আঠি এ * বি খড়ের আটি দ্র আটি২ (পদিনা ৫ ধাকুড়া ৭) 
আঠি গু! বি দ্র আঠি দোর্জিলি ৪ পুরুলি ৬ বাকুড়া ১ হাওড়া 
৮) 

আঠিয়া কল ০1০ 1919 বি দ্র আঠা কলা (জলপা ২, ৯) 
আঠিয়া কলা ০৮৫০ 1910 বি দ্র আঠা কলা (জলপা ৭ 
দার্জিলি ৩, ৪) 

আঠিয়া কলা লন 191 বি দ্র আঠা কলা (মালদা ৪) 
আঠিয়া কলো ০ 191০ বি দ্র আঠা কলা দোর্জিলি ৩) 
আঠিয়া কালো এয 1৭1০ বি দ্র আঠা কলা দোর্জিলি ৩) 
আঠিয়া কোলা আত 1০12 বি দ্র আঠা কলা জেলপা ৩) 
আঠিয়া ক্যালা 2০ 121 বি দ্র আঠা কলা (পদিনা ২) 
আঠিয়াল্‌ ৮৮০] বি কোদাল বা কুডুলের প্রান্তের গর্ত 
যেখানে হাতল লাগানো হয় [এর বাইরের অংশকে বলা হয় 
পাশা] & hole in 2 spade Or in an axe through 
which the handle is fixed (মেদিনী ২১) 
আঠিল্‌ ০৮৯] বি দ্র আটিল্‌* (মেদিনী ২০) 

আঠিলা ০1 বিণ আঠালো 5i৫৮ky আঠিলা পুকুর-_যে 
পুকরের মাটি আঠালো (মেদিনী ১৯) 


আটোল্‌ বিভি 


আঠিশ্‌ এ] সৰ্ব আঠাশ twenty-০i৪ (মেদিনী ১৬) 
<সং অষ্টাদশ 


আঠি শহড়া ahi [99০ বি আস্শেওড়া limonia. 
pentaphylla. (মালদা ১) 
> ০৮ বি হাটু nee (চব্বিশ ১৯ বাকুড়া ৭ মেদিনী 
টা লই ক বসা গেড়ে বলা (মেদিনী 
১৮ তু আবা 

আঠু” ০৮৪ বিণ গ্রটো (মুখ) (mouth) not washed 
after taking food আঠু মুখে এটো মুখে 


এলি? (মালদা ৩) 

আঠু’ জবি দ্র আঠু’ (চব্বিশ ৩১ বাকুড়া ৭ মেদিনী ৩, ৮, 
১১, ২৮, ৩১, ৩৩, ৩৪ হাওড়া ১ হুগলি ৫) আঠু ভেঙে 
বসা- হাটু মুডে বসা (চব্বিশ ৪) 

আঠু" ৯ বি আটি দ্র আঠ্‌২ (মেদিনী ২২, ২৫) 

আঠুই শু বি দ্র আটুল্‌ (মুৰ্শিদা ২১) 

আঠুড়া নাগা a১॥০৭॥০9৭ ক্রি এড়ে লাগা to suffer 
from indigestion due to undernourishment 
on account of Successive pregnancy of 
mother (জলপা ১০) দ্র আইডিয়্যা ছেলে 

আঠুড়্যা ০.৮৮ = বিণ বামন %2 (বৰ্ষমা ৮) 

আঠুয়া এ৮এএ বিণ উচ্ছিষ্ট ড্ৰ আইটা (জলপা ৭) 

আঠুয়াই ০৮৬০ বি দ্র আটুল্‌ (পদিনা ১ মালদা ৩) 

আগুয়াই 5০০] বি দ্র আটুল্‌ (মালদা ১১) 

আঠুয়াই চলা ০৬০5 ০০1০ ক্রি হামাগুড়ি দিয়ে চলা ৮০ 
move on all fours (বাকুডা ১) দ্র আঠু’ 

আঠুল 2০] বি দ্র আটুল্‌ (মুৰ্শিদা ১৭) 

আঠুলা ৪৮৮10 বি উনানের ঝিক দ্র আইট্‌ল্যা (পুরুলি ১৭) 

আঠুলো ৪০1০ বিণ আঠালো 9615 (মেদিনী ১৭) 

আঠো’ ৭৮০ বি দ্র আঠুয়া (পদিনা ৪, ৯, ১০ মালদা ৮) 
আঠো লেটকে গ্যালো--এ্ৰটো লেপ্টে গেল (মালদা ৮) 

আঠো২ ০0৮০ বি আঠা 93065196 (পদিনা ৬, ১৫) 

আঠো ৪১০ বি দ্র আঠো” (পদিনা ৫) 

আঠোই ০১০; বি দ্র আটুল্‌ (দার্জিলি ১, ২, ৩, ৪ বীরভূ ৯) 

আঠোই ৪০] বি দ্র আটুল্‌ (মুৰ্শিদা ১৭) 


আঠোন্দি ৪১০০; বি আট আঙুল পরিমাণ [দুই হাতের 
অপরটি উপুড় করে পাশাপাশি রাখলে 


fingers of the palms (excluding the thumbs) 
placed side by side -- 
“আঠোন্‌দি’ মাপের (মেদিনী ১৮) 
আঠোনি ০৮০৮৪ বি কুম্ভকারের চাকের গৰ্ভ [লাঠি আটকিয়ে 
চাক ঘোৱানোর জন্য] & hole on the potter's wheel 
to fix a stick to move the wheel (পুরুলি ৮) 


০০০; বি দ্র অটুল্‌ (মালদা ৪) 


৭৯ 


আঠ’_আড়ু* 


আঠোয়াড়ি ভাঙা ০1১০০ ৮৯০০০ বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার 
(জলপা ৭) ib 
আঠোয়ারি ০1১০৫ বি দ্র আঠোয়াড়ি ভাঙা (পদিনা ৪, ৬, 


১০) 

আঠোল্‌ ০৮০] বিণ দ্র আঠুলো (মেদিনী ২১) 

আঠোল্‌ [১০] বি দ্র আটুল্‌ (মালদা ১, ২) 

আঠোলা ৪৮০1৭ বি দ্র আঠুলা (পুরুলি ৩) 

আঠ্যা ০৮৪ বি পাছা te 71 (পুরুলি ৩) 

আড্ডা ০৭৭৪ বিণ আধখানা 1:91? ওয়াকে আড্ডা আম্‌ 
দিনু--ওকে আধখানা আম দিলাম (মালদা ৩) তু আবা আধা 

আড্ডা ০৫০ বিণ চওড়া ৮100) জালের আড্ডা শোলো 
হাত্‌--জালটি চওড়ায় যোল হাত (বাকুড়া ৪) 

আড্ডা ভাঙা ০৫০ ৮+০0০ ক্রি জমিতে প্রথম চাষ দেওয়া 
দ্র আচোট্‌ কাটা (বর্ধমা ১৫) তু আড়মোড়া 

আড্মঙ্গলা ০০৮.০9 ০19 বি অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ 
(হুগলি ৫) <সং অষ্ট- 

আডাং ০৫৪৮] বিণ মুর্খ, মাথামোটা 10190153580 ই এ্যাক্‌ 
আডাং রে-_এ একেবারে মাথামোটা (লোক) রে ! (বীরভূ ১১) 
তু আবা আকাট 

আ-ডাল্‌ ০-৭৪] বি মগভাল top branch of a tree 
(বীরভূ ৯) সং অগ্র+ 

আডি ৪8} বি আটি ৮0016 আডির্‌ পুশ্_(খড়ের) আটির 
গাদা (স্তূপ) (কোচবি ৬) 

আডিয়া ৪0% বিণ দুরত্ত ৮i৮৪০১০খ5 আডিয়া ছড়ি দুরন্ত 
মেয়ে (মেদিনী ৮) <সং অণ্ড- 

আডুলা এণুlএ ক্রি হাতুড়ে খোজা 1০ ৪০১৪ তুই ভালাকি 
আডুলা দিলে তাটিয়াটা পাবু--তুই ভালো করে হাতড়ে খুজলে 
বাটিটা পাবি (মেদিনী ২০) -- আডুলি ক্রি হাত্্‌ড়ে খুজি 
(মেদিনী ২১) তু টুড়া k 

আড়.” এচ বি পুকুরের পাড় bank of a Pond (পুরুলি ৮, 
১৩) আড়টা ভাঙট্‌ হোয়ে গেছে_ পুকুরের পাড়টা ভেঙে গেছে 
(পুরুলি ১৩) 

আড়. * আফু বি ১ চওড়ার দিক ৬৭8 (হুগলি ১৫) == 
দাড়া দড়ির খাটিয়ার আড়াআড়ি থাকা কাঠ বা বাশ [লম্বালম্বি 
থাকা কাঠ বা বাশ দুটিকে ‘লম্বা দাড়া’ বলে] (মেদিনী ২৪) -- 
বাজু দ্র আড়দাড়া (বৰ্ধমা ১, ১৩) ২ আড়াআড়ি 9:959%158 
(হাওড়া ১) -- বাতা পান বরোজের ‘খিল’ অর্থাৎ ভূসমাত্তরাল 


আড় "_আড়কালা 


বাশের বাতা, খা দিয়ে পাটকাঠির দেওয়াল ধরে রাখা হয় (মুৰ্শিদা 
২৩) == শাট্‌ কুলোর উল্টোদিকে যে চারটি বাশের বাতা 
আড়াআড়ি ভাবে থাকে (বাকুড়া ১০) 

আড় * এচ বিণ বাকা ০9:৮৪. (মেদিনী ১৯) 

আড় * এচ বি আড়াল (৮০ ৪০) out of ৪1676 পরেলি ৬ 
বর্ধমা ৮) আড়, হোয়ে গেইন্ছে-_-আড়াল হয়ে গিয়েছে (বর্ধমা 
৮) পাহাড়ের আড়ে লুকিয়ে আছে--পাহাড়ের আড়ালে লুকিয়ে 
আছে (পুরুলি ৬) 

আড়? এচ বি পাশ, কাত ৪106, 9105%196 (মেদিনী ৭ 
হাওড়া ১০ হুগলি ৪) আড়, হোয়ে--কাত হয়ে (হুগলি ৪) -- 
বাটিয়া শুয়া ক্রি পাশ ফিরে শোয়া (মেদিনী ১৬) 

আড় * এচ বি বেড়া 16006 (নদীয়া ১৩ পুরুলি ১৬) টাটি 
দিয়ে খামার্টায় আড়, দে--বাশের তৈরি কপাট দিয়ে খামারটায় 
বেড়া দে (পুরুলি ১৬) 

আড় এ ক্রি পাতা, মেলা ৮০ 195 ০এ৮ জোড়ে জাল্‌ 
আড়ুবে__ স্রোতে জাল পাতবে (পুরুলি ৯) 

আড়” ০ বি ধান ভেজানোর কাজে অথবা আখশালে ব্যবহৃত 
বড় ধরনের মাটির গামলা a large earthen bow! (বর্ধমা 
৯, ১০ বাকুড়া ১৯) 

আড় * এচ বিণ পরিষ্কার clean গা হাত্‌ আড়, করে নাই উ 
কাচ্রা বটে---গা হাত পরিষ্কার করে নি, ও নোংরা (বাকুড়া ১৮) 

আড়" গুচ্‌ বি অর্ধ 1791? -- কোপাটি বিণ অর্ধেক বন্ধ 
(দরজা) (বাকুড়া ৭) <সং অর্ধ -- কোল্‌ বিণ আধপাকা 
আম্টা আড়কোল্‌ হোইচে--আমটা আধপাকা হয়েছে ধোকুড়া 
১২, ১৩) == কোলিয়া বিণ আধপাকা (বাকুড়া ১৩) -- 
খেপা বিণ  আধপাগলা মেদিনী ১৪) ~ 
দেবতা বি সত্যপীর বা মত্যনারায়ণ [পশ্চিমবঙ্গের অধিকাংশ 
অঞ্চলে সত্যপীর বা সত্যনারায়ণ অভিন্ন দেবতারপে গৃহীত । 
হিন্দুরা শ্বেত অথবা শ্যামলবর্ণ সত্যনারায়ণের পূজা করে পূৰ্ণিমা 
অথবা সব্রান্তির প্রদোষকালে ৷ নৈবেদ্য হিসাবে দেওয়া হয় 
“শিরনি' বা “সিন্লি' (আটা অথবা চালের গুঁড়া, দুধ, কলা, গুড় 
অথবা চিনির মিশ্রণ)] (মেদিনী ২৮) -- পাকা বিণ আধপাকা 
(মেদিনী ৩) --ময়লা বিণ আধময়লা (ধাকুড়া ১৮) 

আড়১১ আঃ বি বিধবা ৮৮0০৬ (নদীয়া ৬) একীড়ী 
(আঞ্চলি) 

আড় এচ বি ক্ষেতের আল ৮৭] (মেদিনী ৩, ১১, ১৩, 
১৪, ২৯, ৩২) আড় কেটে জল লিয়ে আস্তে হবে__আল্‌ 


কেটে জল নিয়ে আসতে হবে (মেদিনী ১৩) 

আড়. > এট বি দ্র আড়১৯ (চব্বিশ ২৭, ৩৭ নদীয়া ৬, ৯ বর্ধমা 
৫ বীরভূ ৯ মুর্শিদা ২০, ২৪) -- হেওয়া ,দ্র আড়৯১ (মুৰ্শিদা ২) 

আড়. * এচ বি দ্র আড় ২ ধোকুড়া ১৩) 

আড় * এচ বি উপপত্নী concubine (মুৰ্শিদা ৯) তু রেণ্ডি 
(হি) 

আড় কদ্‌ড়া করা এ 159০ ৮০০৭ ক্রি ধানজমিতে কাদা 
ফেলা to scrap grass and soil from the balk 
(পুরুলি ৪) 

আড় করা এচ ০৪০৭ ক্রি ধানের আটি খুলে ধান ঝেড়ে আবার 
এমনভাবে আঁটি বাধা যাতে ভিতরের ভিজা খড় বাইরের 
দিকে থাকে to bundle the straw after threshing, 
in such a way that the wet-straw forms the 
outer Part (পুরুলি ৭) 

আড়, EEN নিবীর্যকরণ ৪০৮ ০f 
castrate a bullock (মালদা ১১) «সং অণু 

আড়কাটা ০ kaa বি খড়কাটা করাত straw cutting 
৪৪. (পুরুলি ৫) 

আড়ুকাটি এচ ৮; বি বাড়ির দাওয়ার দুইদিকের সরু 
দেওয়াল narrow wall by the sides of a 
verandah of a house (হুগলি ৫) <আড় (পাশ)+- কাথ 
(দেওয়াল) 

আড়কাঠ এ) বি ঘরের ভিতর ,এক দেওয়াল থেকে অন্য 
দেওয়াল পৰ্যন্ত কাষ্ঠদণ্ড (এর ওপর ছাদ থাকে) wooden 
beam to hold the roof (চবিবশ ২০) 


আড়কাঠা ৭০৮ বি (দরজার) 
(পুরুলি ১৬) 

আড়কানাছি ০0০০ ক্রি আড়িপাতা to eavesdrop 
(বর্ধমা ১৮) <সং অন্তরাল+ 

আড়কাল্‌ আফাণ্ডো! বি বমি বমি ভাব 08.5998, জিটা আড়কাল্‌ 
কোর্ছে-_ভিতরটা বমি বমি ভাব করছে (মালদা ৯) 

আড়ুকালা ৫1৩ বিণ [শোনে একরকম উত্তর দেয় অন্যরকম] 
অর্ধ বধির 2 person who is incapable of giving 
Proper answer to a question (partly because 
of defective hearing) (হাওড়া ১) সং অর্জ+ 


হুড়কো ৭০০৮-০০) 


আড়কুলি ০0513 বিণ পাজাকোলা carried on ones 
৪1009 দ্র অচল্‌২ আড়কুলি করে নে__পাজাকোলা করে নে 
(বাকুড়া ১৫, ১৬) 

আাড়ুকো ৪0০ বি ১ দ্র আংড়া* (হুগলি ১৬) ২ গাছের রস 
সংগ্রহে শিউলির ব্যবহৃত আকৃড়া & wooden hook used 
to collect palm date juice (নদীয়া ২) 

আড়কোদ্লা করা এচু০৭]৫ ০7৭ ক্রি দ্র আড়কদ্‌ড়া করা 
(পুরুলি ৩, ১৪, ১৫, ১৭) আডূকোদ্লা কোর্তে দমে তিস্শাই 
ছিল-_কোদাল দিয়ে ঘাস ছাটার কাজ করতে খুব পিপাসা 
পেয়েছিল (পুরুলি ১৪) 

আড়কোলা 4:০1 বিণ দ্র আড়কুলি (বর্ধমা ২৬) আড়কোলা 
করে নেওয়া__গাজাকোলা করে নেওয়া (চব্বিশ ৩৭) “সং 
অর্ধ+ 

আড়কোলি গুচা]; বি চ্যাংদোলা act of carrying by 
grasping one’s arms and legs (বাকুড়া ৭) 

আড়কোলে ০::০1৪ বি দ্র আড়কুলি (বাকুড়া ৫) 

আড়খিলে ০0:11 বি ধান ঝাড়ার জন্য ব্যবহৃত পাটা দ্র 
আগড়২ (হুগলি ৫) | 

আড়খুটা ০015৪ বি চেরাইয়ের সুবিধার্থে কাঠের গুঁড়িকে 
তুলে রাখার কাজে ব্যবহৃত আড়াআড়িভাবে রাখা কাষ্ঠখণ্ড [দুটি 
খুটির উপর এটিকে রাখা হয়] a horizontal piece of 
wood against which the log to be sawed is 
Placed (পুরুলি ৩) 

আড়গড়া 9০7৭. বি, বিণ 
inclined কর্যা ক্রি 


আড়দিয়া 


ধোরিসিনি__কলসিটা কাত করে ধরিস না - হওয়া 
ক্রিবিণ খুটাটা আড়গড়া হোইছ্যে__খুঁটিটা কাত হয়ে গেছে 
(মেদিনী ১৯, ২২, ২৬) দ্র আড় 

আড় গিড়া ০:9ঘ্ণ্ বিণ দ্র আড়গড়া হাড়ি আড়গিড়া হোই 
রোইচি-_ হাড়িটা কাত হয়ে আছে (মেদিনী ৮)এসং অর্ধ+ 

আড়চা৯ ০৮০০ বিণ অস্পষ্ট (উচ্চারণ) indistinct 
(PronGUNGIatiON) আড়চা উচ্চারোন্‌-_অস্পষ্ট উচ্চারণ 
(চব্বিশ ১৫) < সং অর্ধ 

আড়চা ০৮০০ বি লাঙলের ঈশ আট্কাবার কাজে ব্যবহৃত 


ঠের কীলক ৪. wedge to fighten the handle 


অভিধা (১ম) ১১ 


৮১ 


আড়কুলি--আড়দেশ্‌ 
আড়্চাল্‌ বাটালি 

with the ploughshare (চব্বিশ ৪ মেদিনী ৮ হুগলি ১৬) 

আড়চা এচ বিণ বদমেজাজী 311-057771১97 (মেদিনী 
১২) 

আড়চাল্‌” ০০০] বি দ্র আড়চা (চব্বিশ ৪ বর্ধমা ৬, ১২ 
বাকুড়া ৭, ১৫ মেদিনী ৮, ১৩ হাওড়া ১, ৮, ৯ হুগলি ৫) 

আড়চাল্‌২ ০০০] বি ঘরের চালের ছাচ 6৪৮০৪ (বাকুড়া ৫, 
১৩) 

আড়ুচাল্‌ বাটালি ০০] batali বি (কামারের ব্যবহৃত) এক 
প্রকার বাটালি [সাধারণত আকার ৫/১৫ ১/৪%] ৪ chisel 
(হাওড়া ১) 

আড়চালি ০০০] বি দ্র আড়ুচাল্‌* (মেদিনী ৫) 

আড়চে ০০৪ বিণ দ্র আড়চা* (হাওড়া ১) 

আড়ছীচ্‌ দেওয়া ৫০৮৪০ 9৪০০ ক্রি জমির আলের বাড়তি ঘাস 
ছেটে দেওয়া দ্র আড়কদ্ড়া জাবোড়, চাসে আড়ুছাচ 
দিই__[জমিতে] তৃতীয়বার লাঙল করার সময় আলের বাড়তি 
ঘাস কেটে দিই (বাকুড়া ১১) 

আড়জিব্‌ ০7১ বি আলজিভ ১৮০৪ (বর্ধমা ১২ হুগলি ৯, 
১২) 

আড় ঝুডুয়া ০0৮ ক্রি দ্র আড়কদ্‌ড়া করা (বাকুড়া ১) 

আড়ুঝোড়া ০০৮০০ ক্রি দ্র আড়্কদ্ড়া (পুরুলি ৬) 

আড়ুতাল্কা৯ ০:০1. বি দ্র আডুজিব্‌ (মেদিনী ১৮) 

আড়্তাল্কা২ ০৫০1০. বি টাক্রা, মুখগহবরের উর্ধবতল the 
Palate (মেদিনী ৩১) 

আড়ূতাল্কাণ ০1110 ক্রিবিণ আচমকা 
(মেদিনী ১৭) 

আড়তি) গ্যাi বিণ অতিরিক্ত 50315, ০৯৮৯ আড়তি 
(মেদিনী ১৯) 

আড়তি-বাড়তির্‌ কথা ৫০ ৮০০: 1০৩ বি কাজকর্ম 
বিষয়ক কথা talk about Some work (মেদিনী ১৯) 

আড়ূতেলিয়া ajtelia বিণ ঝগড়াটে quarrelsome 
(বাকুড়া ৭) 

আড়দিয়া ০৭1৫ ক্রি ধানচারা রোপণের আগে আলের গায়ে 
কাদামাটি লেপন করা দ্র আজি" (বাকুড়া ১) তু আল 

দেওয়া এচ ৭০০০ ক্রি আড়াল করা to ০০৮০৮ 

অন্তরাল 


suddenly 


দেশ বা 


আড়ধরা__আড়ং 

আড্পাখি বাড়ি 
জায়গা western land or Province (হুগলি ১৫) তু 
রাঢ়দেশ 

আড়ধরা ০০৮০: ক্রি দ্র আড়দিয়া (পুরুলি ৩, ৪, ১৪) 

আড়ুপাখি বাড়ি ০০০1০ ৮০ বি একতলা ইংরেজি ‘এল’ 
আকৃতির মাটির বাড়ি [অন্য তিন প্রকার বাড়ি যথাক্রমে 
'কাঠপিড়ি' (বারান্দা নাই এমন দোতলা বাড়ি), 'পাখিপিড়ি' 
(দোতলা ও সামনের বারান্দাসহ একচাল ছাউনি) ও ‘বালাগাছি’ 
(পাখিপিড়ির অনুরূপ তবে ছাউনি দোচালা)] 'L’ shaped 
earthen house (মুৰ্শিদা ১৩) 

আড়পাড়, করা ০১7 k০rএ ক্রি ১ [গুরুভোজনের ফলে] 
শরীর আইঢাই করা to feel uneasy due to 
over-eating (বাকুড়া ১ হাওড়া ১) ২ বমনেচ্ছা দেখা দেওয়া 
দ্র আড়কাল্‌ (ধাকুড়া ৮, ১৩, ১৬ হুগলি ৫) গাটা আড়পাড়্‌ 
কোচ্‌চ্যে--(শরীরটা) বমি বমি করছে (বাকুড়া ১৩) 

আড়পাড় করা ভু 92৭. ক্রি দ্র আড়ুপাড়_ করা গাটা 
আড়পাড়, কোর্ছে--গাটা বমি বমি করছে (পুরুলি ৮) 

আড়পি বকা ০0০? 1১910 ক্রি বকবক করা ০ jabber 
আড়পি না বোকে বুন্‌কি দে--আজেবাজে না বকে (গা) 
চুলকিয়ে দে (মেদিনী ৭) তু আবা আলাপী 

আড়পুয়াল্‌ ০০) বি [ধান ঝাড়ার পর] খড় বা বিচালির 

আটি bundle of straw (after threshing) (পুরুলি 

১৭) 

775 বি ভাতের কাঠামোয় আড় (প্ৰস্থ) দিকে যে 


থাকে ৪, wooden Cross-piece of a handloom 
(বৰ্ধমা ১২) দ্র আড় * 


আড়বান্দা ০০:০০ ক্রি দ্র আড়দিয়া (পুরুলি ৬) 

আড়ুবেলিয়া এচুচeli৫ বি চারবেলা four. times (daily) 
আড়বেলিয়া খাওয়া--চারবেলা খাওয়া (মেদিনী ১২) 

আড়ব্যালা ০০০৮৩ বিণ বিকালের জলখাবারের সময় 
tiffin-time at afternoon (বাকুড়া ১৬ মেদিনী ২৫) 

আড়ুভারা ৮০০০ বি দ্র আড়বাজু (মেদিনী ৩৩) 

আড়মড়া ভাংগা পরে "০9০ ক্রি আড়মোড়া ভাঙা 
shake off lethargy (মেদিনী ৬, ২৬) 

আড়মুড়া আআ বিণ বাজা [গরু, ছাগল, ভেড়া ইত্যাদি] 


৮২ 


barren animal (নদীয়া ৩) 

আড়ুরা* ভরে অ মহিষের ডাক lowing of buffalo 
(পুরুলি ১৩ বাকুড়া ৫) কাড়া আড়রলাইচে--মহিষ ডাকছে 
(বাকুড়া ৫) তু সাও আড়রা 

আড়রা স্‌ বি জোর হেঁড়েগলা harsh and loud 
৮০1০৪ (মেদিনী ৯) তু আবা এড়ে 

আড়রা* এচ বিণ নিবীর্করণে অসফল গরু অথবা 
মহিষ ০০জ or buffalo custrated 
unsuccessfully (পুরুলি ৩) 

আড়ুরাঃ চন বিণ বদরাগী i)]-empered (বাকুড়া ১৯) 

আড়রা* শেপ ক্রি চিৎকার করা £০ ৪000; ছেলিয়াটা 
ভাড়্রাছে__ছেলেটা চিৎকার করছে (পুরুলি ৩) 

আড়ুরা” প্র্‌চ্দ্র বিণ একগুয়ে ০০5inate (পুরুলি ৩) 

আড়াই কাদা ন 1590 ক্রি হাউ হাউ করে কাদা to 
cry with lamentation (পুরুলি ৭, ৮) দ্র আড়্রা 

আড়্রাকটা 01০ বি বড় বড় কথা বলে কিন্তু কাজের' 
বেলায় থাকে না এমন ব্যক্তি & person who talks 
much but does nothing (পুরুলি ১১) 

আড়ুরা চুল্‌ এচ ০০] বি বেতো চুল [মানুষের মাথার চুলের 
মধ্যে থাকে একপ্রকার মোটা, বেটে ও কোকড়ান চুল] 2 
curled and waste hair (বাকুড়া ১৮) 

আড়ুরায় আড়রায় কাদা ভাহে9 ভরা 150 ক্রি দ্র 
আড়রাই কাদা (পুরুলি ৮ বাকুড়া ১) মধু বড়া আড়ুরায়্‌ আডরায়্‌ 
কাইন্‌ছে--মধু হাউ হাউ করে কাদছে (পুরুলি ৯) 

আড়লাহা এ[]এ॥এ ক্রি দ্ৰ আড়বান্দা (পুরুলি ১৭) 

আড়শাট্‌ সুণ্ড বিণ আটযনট্টি 913%-618130 (পদিনা ২) 

আড়ুশলাই ৪191৩. বি আক্শলী দ্র আকৃশলাই (মালদা ২) 

আড়ুশাঙা শ০চ|০০ বি কড়িকাঠ bea ০£7০০£ (বীরভূ 
১০) 

আড়ুশোলোই ০/০1০; বি দ্র আড়শলাই (পুরুলি ৫) 

আড়সে আড়সে ০75৪ ০5৪ ক্রিবিণ আড়চোখে (তাকানো) 
sidelong (Elance) আড়সে আড়সে চাইল-_আড়চোখে 
তাকাল ( ৩৩) 

আড়হল্লা ০/৮০11০ বি হুড়কা & 190) (পুরুলি ১৫) 

আড়হাইনা ০7:০4:70. বি দিনমজুর [দিনমজুর দু ধরনের | 
কেউ বছরের প্রথমে একটা নির্দিষ্ট পরিমাণ ধান নিয়ে প্রত্যহ কিছু 
নগদ টাকায় কাজ করে | অন্যেরা কোনো ধান নেয় না মজুরির 
ভিত্তিতে কাজ করে] agricultural wage-labourer 
(পুরুলি ৪) <আড়+ 

আড়হান্‌ শ00০0 বি আস্তানা temporary shelter 
সেখানে চোরের্‌ আড়হান্‌ গাড়হি আছে__সেখানে চোরেরা 
আস্তানা গেড়েছে (পুরুলি ১৩) 

আড়হি ০ বি বেতের তৈরি ধামা a ratten basket 
(মুৰ্শিদা ১১) 

আড়হুয়া, ৪০০ বিণ একগুয়ে obstinate (বাকুড়া ৫) 

আড়হোল্‌ ০৮০] বি অড়হর ডাল দ্র অড়ওল্‌ (মুৰ্শিদা ৪, ২৪) 

আড়ং ০9%) বি শরীরের কাঠামো structure of the 


body (বাকুড়া ৪) 

আড়চ্‌ ৫৪০ বি দাওয়ার উপর চালের একটু নীচে তৈরি লম্বা 
তাক 19০6 (বীরভূ ১১) 

আড়ম্বড়ি করা ৪০7১০ ঢ }'9 ক্রি আস্ফালন করা 1০ 
10085 (মেদিনী ১৭) তু আবা আড়ম্বর 

আড়া৯ 9 বি গরু বা মহিষের গাড়ির উপরের “ছই' বা 
আচ্ছাদন & shade over a bullock-cart (বাকুড়া ১২) 
তু আড়াল 

আড়া২ শু৮%৷ বি টেকিতে “পাড়' দেওয়ার সুবিধার জন্য ব্যবহৃত 
দণ্ড [টেকিতে : পা রাখার জায়গার দুপাশে দুটি খুটি পুঁতে 
আড়াআড়িভাবে দণ্ডটি রাখা হয়, যাতে শরীরের ভারসাম্য রক্ষা 
করা যায়] & piece either of wood or of bamboo 
kept over husking pedal to ease pedalling 
(নদীয়া ৩) 

আড়া* আনে বি গরুর গাড়ির চাকা ও চক্রনাভির সঙ্গে সংযোগ 
রক্ষাকারী কাষ্ঠ দণ্ড wooden spoke of a cart-wheel 
(চব্বিশ ২৩ নদীয়া ৪, ৭ বর্ধমা ২৩ হুগলি৫, ১১) সং অনু 

আড়াঃ ০০ বি মাটির বাড়িতে চালের কাঠামোয় 
যে বাশ বা কাঠ থাকে bamboos fixed accross the 
two walls of a mud hut (চবিবশ ১৪, ২১, ২৭ নদীয়া ৯ 
হুগলি ১০, ১৫, ১৬) 

আড়া৭ এচ বি (কাঠালের) কীটাযুক্ত আবরণ thorny 
skin of jack-fruit (কোচবি ৩) 

আড়া* ০০ বি গরুর গাড়ির মাচানে আড়াআড়িভাবে বাধা 
বাশের বাতা bamboo sticks fixed cross-wise on 
a deck of a bullock-cart (নদীয়া ১২) 


আড়া+* 


আড়া" ৪০. বি রামধনু rainbow হু 
বজ্বে_ রামধনুতে (বৃষ্টি হবে, সেই বৃষ্টির জলে) গর্ত ভৰ্তি হবে 
(মালদা ৯) তু সাও আরাক্‌ (লাল) 

আড়া” এ ক্রি বাজি ধরা £০ ৪৮ আমি এ্যাক্‌ টাকা 
আড়ালুম্‌_-আমি এক্টাকা বাজি ধরলাম (বীরভূ ১০) 

আড়া৯ পর বি কাঠ অথবা ধাতুর তৈরি শস্য মাপার পাত্র & 
wooden or metal pot to measure food-grains 
(মেদিনী ২৫) 

আড়া৯” ০ বি ছাউনিযুক্ত ধান রাখার জায়গার চারদিকে কাঠ 


আড়চ্‌--আড়া 


লা 
দিয়ে তৈরি বেড়া wooden fence around a. covered 
area to keep Paddy (চবিবশ ২৩) তু আড়াল 

আড়া৯১ এ বি পুকুরের পাড় দ্র আড়” (চব্বিশ ১২, ১৯ 
বাকুড়া ১৫ মেদিনী ৩, ২৫) 

আড়া৯২ এ বি ডাঙা high land (চব্বিশ ১৯, ২৩ 
মেদিনী ২৮ হাওড়া ২) 

আড়া’* ০০ বি মাছ ধরার (চৌবাচ্চার মতো) গর্ত ৪. pit 
for catching fish (হুগলি ১৯) 

আড়া৯৪ [এ বি গৰ্ভ & hole (বর্ধমা ৯) তু গাড়া 

আড়া১ ৫ বি মাছ ধরার টোপ & bait (মেদিনী ২৪) 


আড়া৯৬ ০০ বি (বীজ অন্ধুরোদগমের) তলা & land to 
germinate seed (বীরভূ ১) 

আড়া*" ০0% বি তীব্র স্রোতের টানে ভেসে আসা মাছ ধরার 
একপ্রকার পদ্ধতি [বেশ উচু থেকে নেমে আসা প্রবল স্রোতের 
মুখে খড়কুটো ও পাতা ভর্তি একটি বেতের ঝুঁড়ি বসান হয় যাতে 
মাছ এসে পড়ে । কিন্তু খরশ্ৰোতের টানে মাছ ঝুড়িতে থাকতে 
অথবা রের হতে না পেরে বাধ্য হয়ে জোরে লাফ দেয় ও ডাঙায় 
পড়ে । এভাবে মাঝারি আকারের মাছ ধরা যায়] process 
of catching strong current-borne fish by 
obstructing the flow of water (বীরভূ ৭) 

আড়া৯৮ এ[এ বি ঝোপ, বাশের ঝাড় bush, ৪. cluster of 
bamboo (কোচবি ৩) 

আড়া৯৯ ০০ বি মাটির বাড়ির ছাদবিশেষ [কড়িকাঠের উপর 
ধাশ বা বাশের ফালি বিছিয়ে তার উপর মাটির মোটা স্তর দেওয়া 
হয়] roof of a mudhut (বৰ্ষমা ১৩) 

আড়া** নর বি বাশের আলনা bamboo stand for 
clothes (চবিবশ ২১, ২৩) 

আড়া৯৯ পে বি শুকনো জায়গা 0৮ 1806 (বাকুড়া ৩) 

আড়া২২ ০৮০ বি সরু কাঠি দিয়ে তৈরি মাছ ধরার সরঞ্জাম & 
fishing trap made 0f sticks (বর্ধমা ২০ মুর্শিদা ২) 

আড়া** [এ বিণ আছাটা অথবা কম ছাটা (চাল) not 
properly husked (rice) আডাচালের্‌ ভাতৃ, তাই জিবে 
লাগৃচে-_আছাটা চালের ভাত তাই জিভে লাগছে (হাওড়া ১, ৮) 
<আঢ়া (আঞ্চলি) 

আড়া২৪ এচ বি থাক্‌, গুচ্ছ layer, bundle এযাক্‌ আড়া 
জিনিস্‌ সাজিয়ে তার্পর্‌ কাঠ বিছানো হয় তার্পর্‌ আবার্‌ এ্যাক্‌ 
আড়া সাজানো হয়--এক থাক জিনিস সাজিয়ে তারপর কাঠ 


আড়া২__আড়ানি 
আড়াই পাচ 
বিছানো হয় তারপর আবার এক থাক সাজানো হয় (মেদিনী ২০) 
আড়া১+ ০৫ বিণ (কমবেশি চার মণ) ধানের পরিমাপ ৪ 
measure of paddy (about four mounds) (মেদিনী 
২৯) 
আড়া' ৫০০ বিণ (হাস মুরগির) পুরুষবাচক বিশেষণ ৪. 
masculine Prefix আড়া হাস্ূপুরুষ হাস আড়া 
পায়রা পুরুষ পায়রা (মেদিনী ১৫) আড়া মোরগ্‌-_মোরগ 
(মেদিনী ৩৫) তু গড়ে দু 
আড়া"" ০চুণ্ড ক্রি পাতা to lay (বাকুড়া ৭, ৮, ১১ বীরভূ 
৮) জাল্‌ আড়া--জাল পাতা, জাল্‌ আড়িছে--জাল পেতেছে 
(বাকুড়া ১৬) জোড়ে জাল্‌ আড়বে--শ্ৰোতে জাল পাতবে 


(পুরুলি ৯) সে বড়সি আড়ুছ্যে--সে ছিপ ফেলেছে (মেদিনী 
১৯) 

আড়া৯ এচ এ বিণ পুরুষ (গাছ) barren (ree) (নদীয়া 
১০) "= গাচ্‌--ফল হয় না এমন গাছ বেরধমা ৬ মেদিনী ১৫) 
১ মোই_বন্ধ্যা তালমোচ (হাওড়া ১০) তু গ্রড়ে 

আড়া+ ভরা এ বি ডিম ০৪৪ (পুরুলি ৭) তু আগ্যা 

এট বি, বিণ ধাড় দ্র আড়া২৬ (মেদিনী ১৯, ২২, ২৬) 

০০ বি যে বলদকে ধাড় অবস্থায়ও কিছুদিন হাল 

র a bullock which is used in 

Ploughing anda will be custrated in near 
future (পুরুলি ৫) 

আড়াআড়ি কোরে শোনা ALaarikore fona ক্রি আড়ি 
পেতে শোনা 6০ eavesdrop তু আড়্‌* (বাকুড় ৩) 

আড়াইকুড়ো ৫৫০০ বি শ্রাদ্ধের রি 
[মালসায় একমুঠো চাল রেখে একগোছা পাটকাঠি জেলে 
মালসার চারদিকে আড়াইবার ঘোরানো হয়] ৪ 243৪1 
Observed at a sraddha ceremony (চবিবশ ১০) 

আড়াইপ্যাচ ০ [৭১৪৫ বি তামার উপর সোনার পাত মুড়ে 
তৈরি বাহুতে পরার গহনা [আড়াই ্যাচ দেওয়া গহনাটির সু 
সপাকৃতি অথবা গোলাকৃতি হয়] & Bold coated copper 


১৫) 
আড়াই বুলা ৪74 bula ক্রি উকিঝুকি মারা to peep 
আড়াই 


ই বুল্‌ছে__ছেলেটা উকিঝুঁকি মারছে (পুরুলি ১২) 
তু আড়াল 


৮৪ 


আড়াই ভাতৃ ০০০ ৮০০৫ বি অন্নপ্রাশনের পর তৃতীয়দিনে 
মামার বাড়িতে শিশুকে ভাত খাওয়ানোর অনুষ্ঠান the 
ceremony of first feeding rice to the baby 
(মুৰ্শিদা ৪) 
আড়াইয়া ৪৮০9 বি গরুর জ্বর a cattle disease like 
fever (বর্ধমা ২৬) 
আড়াকল্‌ 2 ০০:০1 বিণ আধপাকা incompletely 
ripen (বর্ধসা ৯, ২৬ বাকুড়া ৮) দ্র আড়” 
আড়াকুলে এ [ ule বিণ দ্র আড়াকল্‌ (হাওড়া ১০) 
আড়াকোল্‌ ০০৫০] বিণ দ্র আড়াকল্‌ ধোকুড়া ১১, ১২) 
আড়া গাছ এচ এ 9৫০৮ বি দ্র আড়া” (বর্ধমা ৫) 
আড়াগাড়ি ০ঢচণ9৪০ঢ} বি বাশের তৈরি মাছ ধরার 
সরঞ্জাম & fishing instrument made of bamboo 
(বর্ধমা ২৫) দ্র আড়া২২ 
আড়াছ্‌* ০0০০ বি মাটির এক ধরনের দোতলা বাড়ি [এই 
বাড়ির দোতলার উচ্চতা এত কম যে ঘরের ভিতর দীড়ান যায় 
না] & two storied mud house of which the 
first floor is low (বাকুড়া ৩) 
আড়াচ্‌২ ০৮০০ বি বাশের কঞ্চির তৈরি পাটি & mat 
made of bamboo slip (বাকুড়া ১২) 
আড়াচ্‌’ এ[ এ বি গরু অথবা মোষের গাড়ি ধান গাছে 
বোঝাই করে তার উপর যে সাত-আট হাত লম্বা বাশ বা কাষ্ঠদণ্ড 
বাধা হয় ৪ long bamboo or wooden pole placed 
Over a loaded cart (বাকুড়া ১, ১২) "= দেওয়া গাড়িতে 
ফসলের উপর কাষ্ঠখণ্ড বা ধাশ ধাধা (বাকুড়া ১১) 
আড়াচ্‌’ এচ বি কড়িকাঠের উপর কাঠ বা ধাশ পেতে খড় 
ইত্যাদি রাখার জায়গা [মাটির বাড়ির কড়িকাঠের উপর পাটাতন 
না করে কয়েকটি কাঠ বা ধাশ ফাক ফাক করে পেতে জিনিসপত্র 
রাখার ব্যবস্থাও করা হয়] ৯ place over a joist to keep 
household materials (বাকুড়া ৬) 
টু ৪0৪০ বি দ্র আড়াচ্‌* (বাকুড়া ১৪) 
আড়াচি পাতা এচ ০ Pata ক্রি আড়ি পাতা to eaves- 
৭৮০০ দ্র আড়াআড়ি কোরে শোনা আড়াচি পেতে কতা 
শুন্চে--আড়ি পেতে কথা শুনছে (রমা ১২) 
আড়া ছাড়া এচ a ০৮০ এ বিণ ইতস্তত ছড়ানো, বিক্ষিপ্ত ৪ 
Sixes and sevens (বাকুড়া ১৮) 
আড়া জালু 50512 বি বড় মাছ ধরার একপ্রকার জাল 
[জালটি লম্বায় ৫০/৬০ হাত, চওড়া ৭/৮ হাত নাইলন সুতোয় 
বোনা, জালের ফাস ১%,/২ ইঞ্চি সমান] & large fishing 
net to catch big fish (পুরুলি ১৫) 
আড়া দরুন্‌ 2০ ৭০৮০০ বিণ মুষলধারা torrential 
(14) আড়া দরুনে জল্‌ হচ্ছে--মুষলধারে বৃষ্টি হচ্ছে ধোকুড়া 
১০) 
আড়ান্‌ ৭৮০০ বি উকি & 660 আড়ান্‌ দিয়ে দেখি 
আয়_উকি মেরে দেখি আয় (চবিবশ ১৫) তু আড়াল 
০০) বি দুটি খুটির সঙ্গে যে দুটি ধাশ পাশাপাশি 
ৰ তাবে রেখে তার উপর ধান ঝাড়ার বাশের মাচান 


‘ধাবোড়’ রাখা হয় the bamboo pole on which the 
platform is placed for threshing (চবিবশ ১৭) 

সআড়ানো৯ ০০০০০ ক্রি বাজি ধরা দ্র আড়া” রামবাবু এ্যাকটা 
কাড়া আইডেছে-_রামবাবু একটা মহিষ বাজি ধরেছে (পুরুলি 
১৩) 

আড়ানো২ এ 0০০ ক্রি লুকানো 12০ আড়াই 
থাক_ লুকিয়ে থাক্‌ (পুরুলি ৬) 

আড়াবাড়ি এ 0০৮০ বি বাশের ঝাড় cluster of 
bamboo (কোচবি ৬) 

আড়াবাদ. এ ০৮৭ বি পুকুরের পাড় দ্র আড়” (চব্বিশ ১২) 

আড়াবিস্টি এ ০781 বি প্রবল বর্ষণ heavy 
rainstorms (বর্ধমা ১৫) 

আড়ামোড়া ছাড়া ০০ amora chara ক্রি আলস্য 
ভাঙা to remove lathergy by stretching body 
(চব্বিশ ৩৯) 

আড়া মোয়ান্‌ জল্‌ এট এ ০0 91 বি প্রবল বর্ষণ, যাতে 
পুকুর ভেসে যায় heavy rainstorms that can fill a 
Pond (বৰ্ধমা ৯) 

আড়ায়ে থাকা এচ ৫৪ ৮০০ ক্রি লুকিয়ে থাকা দ্র আড়ানো 
চোরগিলা আধারে আড়ায়ে আছে__চোরগুলো অন্ধকারে লুকিয়ে 
আছে (পুরুলি ১৭) দ্র আড়ানো+ 

আড়ায়ে শোনা ০৮০০ Jn ক্রি দ্র আড়াআড়ি কোরে 
শোনা (বৰ্ধমা ১৮) আড়ায়ে আড়ায়ে শুন্চে--আড়াল থেকে 
শুনছে (বাকুড়া ১২) 

আড়াল্‌ এ [এ] বি প্রায় চার হাত লম্বা ‘খড়ি’ বা সরকাঠি দিয়ে 
বোনা পাটা [পান বাছাই ও গোনার কাজে এবং আড়াল হিসাবে 
ব্যবহৃত হয়] a mat made of reed (হাওড়া ৮) 

আড়াল্‌ চট্‌ এ [৭] ০9, বি চটের থলে যা নৌকার ছইয়ের 
সামনে ও পিছনে পর্দা হিসাবে ঝোলানো থাকে 
sack-curtain hung at the prow of a boat for 
Privacy (চব্বিশ ১৫) 

আড়াল্‌ চাল্‌ এ [৭] ০০] বি দ্র আড়াল্‌ চট্‌ (চব্বিশ ১৫) 

আড়ালি এ [৭]; বি (জিনিসপত্র বহনের সুবিধার জন্য) গরুর 
গাড়িতে যে কাঠের বেড়া থাকে ৪, wooden fence on 
bullock cart (বর্ধমা ১৯) ন 

আড়ালি মারা ৬ ক্রি দ্র আড়াচি পাতা (বর্ধমা 
২২) 

আড়াশ্‌* ৪০./ বি (গরুর গাড়িতে) খড় বিছিয়ে তৈরি 
আচ্ছাদন [গোবর মাটি সার ইত্যাদি বহনের সময় যাতে সারের 
ধূলা গরুর গাড়ির নিচে না পড়ে, -সেইজন্য ব্যবহৃত হয়] ৪ 
Platform of hay used on a bullock cart (বাকুড়া 
১৫) 

আড়াশ্‌২ এ0০./ বি দ্র আড়াচ্‌ (পুরুলি ৪, ১৪ বাকুড়া ১, ৫) 

আড়াশ্‌ত এ[০/' বি আরাম, বিশ্রাম rest (কোচবি ১) 

আড়াশন্‌ 27519 বি দ্র আড়াচ্‌* (বাকুড়া ৭, ১৯ বর্ধমা ৪, 
৮, ১৮) 

আড়াশোন্‌ এচএ/০n বি দ্র আড়াচ্‌* (বৰ্ধমা ২, ১৫ বীরভূ ১) 


hide 
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আড়ানো১__আড়ি৯ 


আড়াস্‌ ৫০০৪ বি দ্র আড়াচ্‌* (পুরুলি ৬) 

আড়াসন্‌ 2৪৪০ বি দ্র আড়াচ্‌* আডাসন্‌ দিয়ে আড়াচে 
দিলম্‌-_আডাসন্‌ দিয়ে আড়াআড়িভাবে বেধে দিলাম (বাকুড়া 
১১) 

আড়াসন্‌ তাড়া aচason 1০00 বি দ্র আড়াচ্‌- (বাকুড়া 
১১) 

আড়াসি পাতা ০0.০৪) ৮০০ ক্রি দ্র আড়ালি মারা (বর্ধমা 
১২) 

আড়াসুড়্যে ৫ চ৭৪খ [£ বিণ আধপাকা (তেতুল) 
(tamarind) not properly ripe (বাকুড়া ১) দ্র আড়" 

আড়াসোড়েয়্যা ৫০৭৪০০০ বি দ্র আড়" (বাকুড়া ১৮) 

আড়াসোরিয়া a asoria বিণ দ্র আড়১” (বাকুড়া ১৮) 

আড়ি’ এচ; বি কাশের গুচ্ছকে খেজুরপাতা দিয়ে বোনা হয় 
এমন ঝুড়ি & basket made of kas [a variety of 
1006 87255] (বর্ধমা ১৫ বাকুড়া ১৪, ১৭) 

আড়ি২ ৫7 বি আল দ্র আড়” (মেদিনী ৩৫) 

আড়ি” ০0 বি আলের ওপর দিয়ে পায়ে চলা পথ 
walk-way through the earthen ridge around 
agricultural plot of land (বাকুড়া ৬) 

আড়ি* হেঃ বি আড় মাছ দ্র আইড্‌ [মাছ] (কোচবি ১ মেদিনী 
৩০) 

আড়ি -এ 0; বি আবদার, বায়না 08857: (মেদিনী ৩) উ 
আড়ি লিচ্ছে_ও বায়না করছে (বাকুড়া ১৫) ছানাটা আড়ি 
ধোৱাচে--বাচ্চাটা বায়না ধরেছে (মেদিনী ২৫) 

আড়ি” এ[;i বি করাত ৪% (পদিনা ১০ বীরভূ ৪, ১৪) 

আড়ি" এচ; বি (জুয়া খেলায়) বাজি & bait in 
gambling (বাকুড়া ১৪) 

আড়ি” এচ; বি ধান-চাল মাপার বিশেষ পরিমাপক [বেতের 
তৈরি এই ঝুড়ি নানা আকারের হয় | যেমন ১ আড়ি প্রায় ১ 
কিলো (নদীয়া ১৩), ৫ সের (বীরভূ ১১ মালদা ১১ মুর্শিদা ১৭), 
৪ কাঠা প্রায় ৮ কিলো (নদীয়া ৭, ১০) ৮ দন (এক দন= প্রায় 
৩৯২ কিলো) (চবিবশ ৩৬, ৩৭)] a measurer of corn 
(বাকুড়া ১১, ১২) 

আড়ি” এচ; বি বিধবা দ্র আড়১১ (কোচবি ৩ জলপা ৭, ৮ 
দার্জিলি ১ পদিনা ১০, ১২ মুর্শিদা ১৯ একাড়ি 

আডি১০ এচ; বি ১ (পাশাপাশি দুটি পুকুরের মাঝখানের) 
মাটির বাধ earthen ridge between two ponds 


আড়ি’- আড়োই 


(মেদিনী ২৪) ২ পুকুরের পাড় দ্র আড় (বাকুড়া ৭ মেদিনী ২০) 
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০} কুমোরের চাকের গর্ত [এই গর্তে লাঠি লাগিয়ে 
চাক ঘোরানো হয়] the hole in the potter's wheel 
(চব্বিশ ১) 

আড়ি এত বি বিধবা দ্র আড়.”> দোর্জিলি ৪ পদিনা ১০ বীরভূ 
৯ মালদা ৪) 

আড়ি আঠি ৪ চঃ ০0শ বি বড় ট্যাংরা মাছ a large cat 
fi5h (মালদা ৫) 

আড়ি কোরে শোনা ari kore /ona ক্রি আড়ি পেতে 
শোনা ০ eavesdrop (নদীয়া ৬) 

আডিট্ঠি ০০৪1৮ বি আড় মাছ দ্র আড়১” (মালদা ১) 

আড়ি ট্যাংড়া এচ; [=] বি দ্র আড়ি আঠি (চব্বিশ ৮) 

আডি দেওয়া 25 2520 ক্রি বন্ধ করে দেওয়া (to shut 
৮) কবাট্টা আড়ি দাও-দরজাটা বন্ধ করে দাও (মেদিনী ২) 

আড়িমুড়ি এট 1 বি দ্র আড়ামোড়া ছাড়া -- করা ক্রি 
আলস্য ভাঙা (বর্ধমা ৫ বীরভূ ৫) -- ঝাড়া ক্রি আলস্য ভাঙা 
(বীরভূ ৯) -- দেওয়া ক্রি আলস্য ভাঙা (পদিনা ১৫) 

আডিয়া৯ alia বি বড় নৌকার মাঝি যে স্থানে দাড়িয়ে হাল 
ধরে [এই স্থানটি নৌকার চালের উপর মাচার মতো] a 
Platform on a large boat on which the 
helmsman stands (মালদা ৭) 

আড়িয়া’ এচiএ বি মাঠে যেখানে গরু বাধা হয় ৯ 
Erazing ground for Cows (মেদিনী ৩১) 

আডিয়া এচiএ বি মল ত্যাগ করার জায়গা the piece of 
land used for latrine (মেদিনী ৩১) 

আড়িয়া* এচ্‌iএ বিণ চাষের কাজে অপটু বলদ ৪.2 
untrained bullock (চবিবশ ১৯ পুরুলি ১২ মালদা ১.৪ 
মেদিনী ২৬) | 

আড়িয়া ০010 বি পুকুরের পাড় দ্র আড়” (মেদিনী ১৪) 
য়া ৫০ বি একজাতীয় পান & kina of betel 
leaf (কোচবি ৪) 

আড়িয়া" হ01০ বিণ এড়ে দ্র 
পদিনা ১৩ পুরুলি ৫) 

আড়িয়া৮ 8 বি দ্র আডিট্‌ঠি (দার্জিলি ১ পদিনা ২) 

আড়িয়া” ০. বি, বিণ ধাড় দ্র আড়াৎ (কোচবি ৫ চব্বিশ 
১৯ পদিনা ৫, ১০ বাকুড়া ৫ মালদা ১, ৬ মেদিনী ৬, ৮, ১৬, 
২২, ২৬, ৩৪) -- কীড়া বি পুং মহিষ (পুরুলি ৫) 


আড়া+৯ (কোচবি ৫ চব্বিশ ১৭ 
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আড়িয়া২ ৪08০ বিণ দ্র আড়িয়া* (পুরুলি ১২ মালদা ১১) 

আডিয়ে ০০7৪ অসক্রি আড়ি পেতে (শোনা) 
eavesdropping (বর্ধমা ১৬ বীরভূ ১০ মেদিনী ২৪) কান্‌ 
আড়িয়ে শুন্ছে__কান পেতে শুনছে । আড়িয়ে শুনেজ্যে পরে 
তার বাড়িতে লাগানো ভজানো কোরে গুন্ডুগুল্‌ 
লাগালে-_আড়ি পেতে শুনে গিয়ে তারপর তার বাড়িতে কথাটি 
বলে গণ্ডগোল পাকাল (মেদিনী ২৪) -- শোনা ক্রি আড়ি পেতে 
শোনা দ্র আড়ি কোরে শোনা (বর্ধমা ৪ বীরভূ ১০ মেদিনী ৩৪) 

আড়িয়ে দেওয়া ০০8৪ ৭০০০ ক্রি তাড়িয়ে দেওয়া ৮০ 
drive away (মেদিনী ১৯) 

আড়িয়ে দেয়া২ এ ০1 ৭০০০ ক্রি দরজা ভেজিয়ে দেওয়া ৮০ 
close (a door) (মুর্শিদা ২২) 

আড়িয়ে শোনা 2015 /০৪০ ক্রি দ্র আড়িয়ে আড়িয়ে শোনা 
আড়িয়ে শুন্ছে__আডি পেতে শুনছে (বীরভূ ৩) 

আড়ির্‌ কাজ এচ i£ ৮৭) বি জরির কাজ embroidery 
with silver and golden thread (হাওড়া ৬) 

আড়ি লাগান aLilagano ক্রি অসত্তাব সৃষ্টি to creat ৪, 
Tif আম্রা ভালো খাচি পোর্চি ত, তাই আমাদ্যার্‌ পেছনে 
আড়ি লাগিয়াছে--আমরা ভালো খাচ্ছি পরছি তো তাই 
আমাদের মধ্যে অসস্তাব সৃষ্টি করছে (নদীয়া ১১) 

আড়িহা এচi॥এ বি (আড়াই সের মাপের) বাটখারা & 
weight of two and a half 99929 (মালদা 8, ৯) 

আড়ুয়া চাল্‌ এ,॥এ ০০] বি আতপ চাল sundried rice 
পুরুলি ২, ৪) 

আডঙুয়াল্‌ ০:৮০] বি গো-মহিষাদির স্তন ০০০: (বাকুড়া ১ 
মালদা ২) 

আড়ে 5০৪ ক্রিবিণ উগ্রভাগে arrogantly আড়ে ফুটানি 
মারা_ উগ্রভাবে দম্ভ প্রকাশ করা (পুরুলি ৮) 

আড়ে অলতে এ [৪ ০1919 বি (বিবাহের উদ্দেশ্যে) ছেলে 
অথবা মেয়েকে প্রথমবার দেখার অনুষ্ঠান the first 
meeting to select a bride or a bride-groom 
(পুরুলি ৭, ১৪) 

আড়ে উল্টে ০৮০ 8118 বি দ্র আড়ে অলতে (পুরুলি ১১) 

আড়ে চেক্‌ ০0০ 9 বিণ ডুরে 9৮0 আড়ে চেক 
শাড়ি--ডুরে শাড়ি (বর্ধমা ১৯) 

আড়ে পাতালে ০০০ Pale ক্রিবিণ গোগ্রাসে gobble 
তুই কি আড়ে পাতালে কোরে খাচ্ছিস্‌ !--তুই কি গোগ্রাসে 
খাচ্ছিস ! (হুগলি ৫) -- গিলা ক্রি গোগ্রাসে গেলা (মেদিনী ৩) 
তু আবা এলোপাতাড়ি 

আড়ের্‌ ডাং ০7০: ০ বি কামারশালের হাপরে খুঁটি দুটির 
সঙ্গে আড়াআড়ি থাকা প্রায় আড়াই হাত লম্বা বাশের টুকরা ৪ 
27089401606 used in the blacksmith’s bellows 
(মেদিনী ২০) তু আড় 

আড়েন্দি এচendi বি মাছ ধরার চতুষ্কোণ বাশের খাচা ৪ 
Squareshaped fishing trap made of bamboo 
(নদীয়া ১০) 

আড়োই এচ ০; ক্রিবিণ দ্র আড়* (পুরুলি ১৭) 


আড়োট্‌ ৮০ ক্রিবিণ দ্র আড়ে (পুরুলি ১৭) 

আডোল্‌ ৫০০! ক্রিবিণ দ্র আড়ে (মেদিনী ২৯) 

আড্যা এ = বি দ্র আড়া* আড্যাটা ওবৃকিয়ে আস্ছে--ষীড়টা 
ধেয়ে-আসছে (পুরুলি ১৩) 

আড্যামি ৯৮%} বিণ মেয়েদের মধ্যে পুরুষালি ভাব 
tomboyishness (মেদিনী ৩৪) 

আটিল্যা মাটি 2৭৮51 22০10 বি এটেল মাটি ৪, kind of 
sticky 901] (চব্বিশ ৪) 

আঢ়ুরা ৮০ বিণ বদরাগী ০801610 (বাকুড়া ১৮) 

আঢ়া’ ৫৮০ বি ঘানির যে অংশে তৈলবীজ দেওয়া হয় 2 
part of oilmill where oil seed is Put (চবিবশ ৩৭) 

আঢ়া ০0৮০ বি গরুর গাড়ির চাকার বেড়ের সঙ্গে ঢোলকের 
সংযোগ রক্ষাকারী কাঠের দণ্ড দ্র আড়া* (মুৰ্শিদা ১৭) 

আঢ়া .কোইলা এ [এ ০i]৫ বিণ আধপাকা দ্র আড়ুকোল্‌ 
(পুরুলি ৬) 

আঢ়ি এচ; বি বেতের বোনা একপ্রকার ধাম| [এতে প্রায় ৫ 
কিলো ওজনের চাল ধরে] দ্র আড়ূহি (মুৰ্শিদা ১৭) 

আছুয়া ০০৮০০ বিণ একগুয়ে 38899 (ধাকুড়া ৬) তু গড়ে 

আঢ়োশ্টা ভাষা ৫৮০/এ ১৮০৭. বি আঞ্চলিক বা গ্রাম্য 
স্থল ভাষা ০০০7৪ (পুরুলি ১৪) আড়ষ্ট 

আত্‌’ ০ বি নাড়িভুঁড়ি e৮2৪ (বর্ধমা ৮, ২৬ হুগলি ১২) 
সং অন্তর 

আত্ ০ বি হেঁচুকি ৪, 10)0087) আত্‌ ওঠা--হেঁচকি ওঠা 
(চবিবশ ২১, ২৩) 

আত্‌” ০৫ বি রাত 718 (কোচবি ৭ চবিবশ ২৭) [প্ৰায় 
সমগ্র পশ্চিমবঙ্গের গ্রামাঞ্চলে নিরক্ষর নরনারীর মধ্যে 'র'-কে 
“অ' উচ্চারণের প্রবণতা দেখা যায়] আত্‌ পোহিলে তো আর কিছু 
খায় না_ রাত পোহালে তো আর কিছু খায় না (মুৰ্শিদা ১৭) 

আত্‌" আঃ বিণ অর্ধ (রাত্রি) mid (night) 
আত্রাতি-_অর্ধরাত্রি (দার্জিলি ৩) 

আতৃ* এ বিণ আট ০৪ (পদিনা ৪) সং অষ্ট 

আত্‌’ এ বি প্রসববেদনা 1৪০০খ/-2৭০ (হাওড়া ২ হুগলি 
৪) -- খাওয়া ক্রি প্রসব বেদনা ভোগ করা to have labour 
Pain (হুগলি ৪) <সং অস্ত্র 

আত্‌ ৪৫ বি ১ নাড়িঙুঁড়ি দ্র আত) পুরুলি ৮, ৯ বর্ধমা ১৩, 
১৮ বাকুড়া ১, ৭ মেদিনী ২৪, ৩৪) আত্টা পোচিয়ে 
গ্যাছে_নাড়িভুঁড়িগুলো পচে গেছে (বাকুড়া ৫) ২ [লাউ, 
কুমড়ো ইত্যাদির] ভূতি the inedible pulp [within 
fruits and vegetables] (বাকুড়া ১৫) “সং অন্ত্ৰ 

আত্‌ ওঠা ০ ০0১০ ক্রি [পিপাসার জন্য] হেঁচকি ওঠা ৮০ 
hiccup [due to thirst] তোমার্‌ আত্‌ ওট্‌চে জল্‌ 
খাও--তোমার হেঁচকি উঠছে জল খাও (চব্বিশ ২৩) 

এ বি আতঙ্ক 28010 (মেদিনী ৬) 


আত্ঘাত্‌ ০19৮০ বি বমনোদ্ৰেক nausea 


৮৭ 


আড়োট-__আতরানি 


আটি 
কর্যাঠ্যা__শরীরটায় বমি বমি ভাব লাগছে (মেদিনী ২০) 

আত্ড়া ০:7০. বি গোয়ালে ধোয়া দেওয়ার জন্য জমানো 
জঞ্জাল [মশার উপদ্রব দূর করতে ভিজে খড়ের স্তূপ অথবা 
গোয়াল ঝাটানো খড়কুটো গোবর গুড়ো ইত্যাদি জমিয়ে আগুন 
দেওয়া হয়] fumigation in a cowshed আত্ড়াটা 
জালাই দে--গোয়ালের জঞ্জালটায় ধোয়া লাগা (মেদিনী ১৩) 


আত্ড়া 810০. বি আতুড় ঘরের আগুন জ্বালাবার সরঞ্জাম 
[শিশু ও প্ৰসূতিকে সেক দেওয়ার জন্য মালসা অথবা হাড়িতে 
তুষ, খুটে ইত্যাদি জ্বালিয়ে আগুন রাখা হয় কোথাও কোথাও 
এই আগুন কয়েকদিন ধরে জ্বালানো থাকে] arrangements 
for worming up in a lying-in-room (বাকুড়া ১৬) 
আত্ড়াট্‌ 100, বি কুম্ভকারের “পণে' মাটির জিনিস সাজাবার 
ফাকে ফাকে জ্বালানি হিসাবে ব্যবহৃত ছোট ছোট টুকরো কাঠ 
small pieces of fire-wood used by a potter 


(বাকুড়া ১৫) 

আত্ড়ি ভুত্ড়ি 8৮৯৮৫ বি নাড়িভুড়ি দ্র আত্‌” (বাকুড়া 
৭) ও 

আত্ড়ি শাল্‌ ৭৫0i 4৭] বি আতুড় ঘর ৪ 


lying-in-r00m (মেদিনী ২০) 
আত্তস্‌ ০৮9৪ বি লু, উত্তপ্ত বায়ুপ্রবাহ heat wave of 
1036 99279 আত্তস্‌ বোইছে_লু বইছে (নদীয়া ১) <ফা 


আতিশ্‌ 
আত্তি ০08 বি রাত্রি দ্র আত্‌” জেলপা ৯) 
আততিয়বর্গ ০1০১9:০ বি আত্মীয়স্বজন kith and 


Kin (চব্বিশ ২১) 
আত্তোহোইত্তে attohoitte বি আত্মহত্যা suicide 
(বৰ্ধষমা ১৮) ৰ 
আত্দোড়ি 3189০; বি জোয়ালের মধ্যস্থলের দড়ি দ্র অনদ্‌ 
(চব্বিশ ৩৩) আট 


আত্পাত্‌ ৫2০: বিণ, ক্রিবিণ তন্ন তন্ন rummaging 
আত্পাত্‌ কোরে খোজা--তন্নতন্ন করে খোজা (বর্ধমা ২) 

আতগোত্‌ 80661 বি [মাছের] নাড়িভুড়ি দ্র আত্‌: (বাকুড়া ৫) 

আত্বাত্‌ ৪1১০ বিণ অতিশয় ব্যস্ত 958 (কোচবি ১) 

আত্ভুটি ৪১৯০ Li বি দ্র আত্ডি ভুত্ড়ি (বৰ্ষমা ৮) 

আত্মরা 10.929 বিণ  পেটরোগা ৪9৮৮০ (পুরুলি 
১০) 

আত্রানি 2৮০: ক্রি কুমারশালে কাচা মাটির পাত্রকে কাঠের 


আত্রাশ__আতাল্‌* 


আতৃরি* 

পিটুনি দিয়ে প্রথমবার পিটানো [দ্বিতীয়বার পিটানোকে বলা হয় 

‘পিটানি'] primary ramming the earthen pot by 

৪ wooden club in a pottery (মালদা ১১) 

আত্রাশ্‌ ০৩] বি দ্র আত্ড়াট্‌ (বর্ষমা ৬) 

আত্রি এ; বি (হাস-মুরগির) থাকার ঘর chicken coop 
মুর্গিগুলা কি আত্রিৎ ঢুকালু ?_মুরগিগুলোকে কি মুরগির 
ঘরে ঢোকালি ? (মালদা ১১) 

আত্রি২ আমে বি রাত্রি দ্র আত্‌* (কোচবি ৪) 

আত্রি* এ বি জন্মকালীন অশৌচ the period of 
ritual impurity started immediately after a 
childbirth (পদিনা ১৪) 

আত্রি ওঠা পু ০০ ক্রি আৎকে ওঠা to startle out 

০f fear (মেদিনী ১৯) 


আত্রি ঘর্‌ ৪ 9১০১ বি আতুর ঘর দ্র আত্ড়ি শাল্‌ (পদিনা 
৮) 


আত্রোগা 30০9৭ বিণ পেটরোগা dyspeptic ছেল্যাটা 
বড় আত্রোগা-_ছেলেটা বড় পেটরোগা (বাকুড়া ১৫) 

আত্লা৯ ০ বিণ এতগুলো দ্র অত্’ জেলপা ৩) 

আত্লা২ ০1 বি একধরনের মৃৎপাত্র [এই পাত্রে তামাকপাতা 
ও গুড় মিশিয়ে তামাক তৈরি হয়] an earthen pot to mix 
tobacco leaves and jaggery (মুর্শিদা ২) 

আত্লা ভর] বি খড়ের তৈরি বিড়া দ্র আট্লা (চবিবশ ১৪) 

আলস্য 


আত্হিয়েল্‌ 589] বিণ এটেল 10852 (কোচবি ২) 
আতং ০1০ বি আতঙ্ক Pic তুই আতং দেখ্‌লি রে-_তুই 
ভয় পেলি রে (বাকুড়া ১২) <সং আতঙ্ক -- দেখা ক্রি ১ 
(ঘুমের ঘোরে) প্রলাপ বকা 71577107819 while sleeping 
ং দেখ্‌ছে--(ঘুমের ঘোরে) প্রলাপ বকছে (বাকুড়া ৫) ২ 
জ্বরের ঘোরে চমকে ওঠা to startle in delirious fever 
আতং দেখে উঠলো--(জ্বরের ঘোরে) চমকে উঠলো (বাকুড়া 


৫) 
আতড়, ০09চ বি দ্র আচল্‌* (বাকুড়া ১, ১২) 
আত্পহজ্জা ০699}]3}}%9 ক্রিবিণ এতক্ষণ ৪০ 
(মেদিনী ২০) তু অত্বেল্জা 


আতম্বোরি ০০৮০৪ বিণ আত্মস্তরী ৮০৭ (কোচবি ৬) 


long 


৮৮ 


আতর্‌ ০০: বি মাছ ধরবার সরঞ্জামবিশেষ [একটি তল্তা 
বাশের লম্বা লাঠির মাথায় লোহার তৈরি পাচটি ফলা বিশিষ্ট এই 
অন্ত্রটি গাথা থাকে । এটি ছুঁড়ে মাছ মারা হয়] fishing 
equipment (চব্বিশ ২১) 

আতর্‌ 29% বি দ্র আচল্‌* (বাকুড়া ১৭) 

আতশ্‌ ০৫০] বি তাপ ॥eat (হুগলি ৫) ফা আতোশ্‌ 

আতশ্‌ চাল্‌ ০০. ০০] বি আতপ চাল sundried rice 
(চব্বিশ ১০) 

আতা ০৫০ বি পিতামহ £7:8:00-180)97 (মালদা ৪) 

আতা” নাও বি শাস ee] (চবিবশ ৩১) <সং অন্ত 

আতা নান বি আতা ফল ০০৪৮৪৫০-9)])]6 (মেদিনী ১৪) 

আতাইল্‌ ০০] বি মাটির হাড়ি তৈরির ছাচ potter's 
02010. for casting earthen Pot (জলপা ৭) 

আতাইল্‌ দাতৃ 21০] ৫৪ বি দ্র অটল্‌ দাত্‌ (মেদিনী ৩৩) 

আতা কীটাল্‌ 2০ 15 (০1 বি দ্র আতা" (বীরভূ ১, ৫) 

আতা ঝুঁটি ০15 1৮51,$ বি বিশেষ ধরনের খোপা (বিনুনিকে 
বৃত্তাকারে পাকিয়ে এই খোপা বাধা হয়) bun-shaped 
hair-do (বর্ধমা ৯) 

আতাড়ি ০tএচ ক্রি কুমারশালে মাটির কাচা পাত্রকে দ্বিতীয়বার 
পিটিয়ে সমান করা curing and levelling an earthen 
pot by second beating (বীরভূ ৭) তু আত্রানি 

আতাড়ি আণ্ডঢঃ = 2০0০0} বিণ গাচমিশালি 
৭55072৭ আতাড়ি পাতাড়ি শাগ্‌__পাচমিশালি শাক (নদীয়া 
৬) তু আথালি পাথালি 

আতানোয়া 818০০ বি দ্র আতা (পদিনা ১) 

আতায়্‌ কাতায়্‌ করা ০৫০৪ 16010 19৮০. ক্রি যন্ত্রণায় ছটপট 
করা to fidget in pain (নদীয়া ৬) 

আতারি এঃ; বিণ পোড়ানো হয় নি এমন মাটির হাড়ি an 
unburned earthen pot (নদীয়া ৪) 

আতারি এঃ; বি একপ্রকার লতা [এই লতা দিয়ে ঠ্যাকা বা 
একপ্রকার ঝুড়ি বোনা হয়] a kind of creeper [used in 
making basket] (মেদিনী ২০) 

আতারে পাতারে ০1০: 75125 বিণ দ্র আতাড়ি পাতাড়ি 
টিত তে গা নানাহিকার শাক নদীয়া ৩)।হ.আতাড়ি 


আতাল্‌’ এ] বি ছাচ eaves of a roof or thatch 
(কোচবি ১) 

আতাল্‌' ০৭] বি কুম্ভকার ব্যবহৃত অর্ধগোলাকৃতি মৃৎ-সরঞ্জাম 
[এই সরঞ্জামের ব্যাস পৌনে একহাত, সরার মতো দেখতে । এই 
সরঞ্জামটির মাঝের গর্তে কাচা হাড়ি-কলসির তলা বসিয়ে 
পিটানোর কাজ করা হয়] an earthen tool of potter 
(নদীয়া ৪, ১১) দ্র আইথাল্‌ 

আতাল্‌* ৩০] বি [পিঠার উপকরণ] চালের মণ্ড mashed 
rice-dough for making cakes আতালের্‌ গুণেই 
ৰ গো--চালের মণ্ডের গুণেই পিঠে [ভাল] হয় গো (বীরভূ 
১ 


আতাল্‌’ ৭০] বি গোয়ালঘর সংলগ্ন বারান্দা & veranda 


attached to a cowshed গোরুর্‌ আতাল্‌__গরু থাকার 
বারান্দা (নদীয়া ৫) 

আতাল্‌ ০০] বি কুমারশালে জল রাখার মৃংপাত্ৰ 
[গামলা] 2 basin (an earthen-ware) to store 
water in a pottery (বর্ধমা ১৯, বীরভূ ৭) 

আতালি’ 9৭]; বি দ্র আতাল্‌* বের্ধমা ৬ হাওড়া ২, ১০ 
হুগলি ৫, ১২) 

আতালি২ ০1০1$ বি বাশের মাচা & bamboo platform 
(চব্বিশ ১৪) 

আতালি পাতালি খ্যালা atali 7০1০1115591 বি গ্রামীণ 
খেলা [সাধারণত ১০-১২ বছরের ছেলেরা খেলে । প্রথমে 
সকলে এক সারিতে ঘন হয়ে সামনে পা মেলে বসে । একজন 
দাড়িয়ে তাদের পায়ে হাত দিয়ে দাগ কাটতে থাকে এবং একটি 


যে ছড়া বলে তাকে বলা হয় বুড়ি ৷ বুড়ি ছড়াটি বলে কোনো 
একজনের কাছে ভাত চায় । অপর জন তাকে ভাত দেবার ভান 
করে । বুড়ি হাত পেতে ভাত নেবার এবং খাওয়ার ভান করে। 
এবার সে দাড়িয়ে বগলে হাত বাজিয়ে আর একটি ছড়া বলে_ 

এ বুড়ির টুক্টুকুনি বুড়ির মুখে ছাই | 

আর গুস্‌কের পাই তো আমি বগল ভরে খাই । 
এবার বুড়ি দাড়িয়ে প্রত্যেকের পায়ের পাতা একবার করে 
নাড়াতে নাড়াতে একটি ছড়া বলে 

ধান ভানুনি ধান ভানুনি মুস্নে কুটুনি 

এ আসছে আর্বাক্‌ দুখান্‌ কুলো নিয়ে 

একখান কুলো ঘাটে একখান কুলো মাঠে 
| ঘাট মুড় মুড় করে 
| সোনার ঘাট ভেঙে গেলে কে গড়াইতে পারে। 
| আর্বাকের বড়ভাই শেয়ান মণি ভাই আছে 
সে গড়াইতে পারে। 
এরপর বুড়ি প্রত্যেকের পা দুটি উপর উপর সাজায় ৷ এর ফলে 


দুপায়ের মাঝে যে ফাক সৃষ্টি হয় সেখানে যেন উনানে কাঠের 
জ্বাল দিচ্ছে এমন ভান করে আর একটি ছড়া বলে-- 
জ্বাল দোব, দোব কিসে 
কলাগাছে। 
এই সময় মনে করা হয় যেন ধান জাল দেওয়া হচ্ছে । এরপর 
প্রত্যেকে বসা অবস্থাতেই দুই পা দুদিকে ছড়িয়ে দেয়। বুড়ি এই 
পায়ের মাঝের ফাকা অংশে ধান শুকাতে দিয়ে পুকুরে স্নান করতে 
যাওয়ার ভান করে। 
এই সময় সব খেলোয়াড় তাদের হাত সামনে. থেকে পিছনে 
রাখে । বুড়ি ফিরে এসে মনে করে তার ধান সব চুরি হয়ে গেছে 
এবং ওরাই চোর । তখন সে তাদের কাছ থেকে চোরাই মাল 
র করে] ৪ kind of rural game. (নদীয়া ১, ৯) 
৪০1৪ বি দ্র আতালং (বৰ্ষমা ১৯) 


অভিধা (১ম) ১২ 


৮৯ 


আতাল্‌*__-আতিকা-পাতিকা খ্যালা 


আতা! 
আতাশ্‌ এএর বি দ্র আতশ্‌ আতাশ্যা গাছটা পৃুড়্যা 

গ্যাছে--(আগুনের) তাপে গাছটা পুড়ে গিয়েছে (বাকুড়া ১৩) 
আতি 9 বি দ্র আতা” বেলের আতি-_বেলের শাস (মেদিনী 


৭) 

আতি২ ০ বি দ্র আত্‌" (বর্ধমা ৬ হুগলি ২২) 

জাতি এ; বি পোড়ানো বেলের মাঝখানের বর্জ্য পদাৰ্থ the 
inedible remains of a roasted marmelos (বর্ধমা 
৫) <সং অস্ত্র 

আতি* ৭ বি দ্র আতা’ (বর্ধমা ২, ১০) 

জাতি 8 বি পাকা শসার বা পাকা কীঠালের বৰ্জ্য পদাৰ্থ 06 
inedible remains in the ripe cucumber or in 
the jack-{ruit (বৰ্ধষমা ৬ মেদিনী ৩৪ হুগলি ১) 
আতি’ ৪} বি বিনুকের মাংস pulp of an oyster 
(মেদিনী ২) 

সতি’ না; বি বাশের ভিতরের নরম অংশ [চেঁচাড়ি বার করার 
সময় এই অংশটি বাদ দেওয়া হয়] pulpy core of a 
bamboo (ধাকুড়া ১০) 

আতিগাতি 88618; ক্রিবিণ দ্র আত্পাত্‌ আতিগাতি কোরে 
খুজেও পেলাম না-_তন্নতন্ন করে খুজেও পেলাম না (নদীয়া ১০ 
মুর্শিদা ১৪) 

আতিকা-পাতিকা খ্যালা atika-patikএ ০১551 বি গ্রামের 
শিশু ও কিশোরদের একপ্রকার প্রাঙ্গণের খেলা [তিন বা 
ততোধিক খেলোয়াড় এই খেলায় অংশগ্রহণ করে | এদের মধ্যে 
একজন “মোর্‌' খেলোয়াড় হয় । সে একটি নির্দিষ্ট স্থানে চোখ বন্ধ 
করে বসে কোনো একটি গাছের নাম করে | অন্যেরা সেই গাছের 
পাতা আনতে দৌড়ে যায় | এরা দৌড়ে যাবার অব্যবহিত পরেই 
তাদের কোনো একজনকে ছুঁয়ে দেওয়ার জন্য ‘মোর’ খেলোয়াড় 
দৌড়ে যায় | সে যদি কাউকে ছুঁতে পারে তবে যাকে ছৌয় সে 
‘মোর্‌' হয় এবং পূর্ববর্তী মোর্‌ খেলোয়াড় মুক্ত হয় । কিন্তু সে 
যদি কাউকে ছুঁতে না পারে এবং অন্যান্য সকলে নিদিষ্ট গাছের 
পাতা নিয়ে নির্দিষ্ট স্থানে (যেখানে বসে মোর্‌ খেলোয়াড় গাছের 
নাম করেছিল) ফিরে আসতে পারে তবে এ মোর্‌ খেলোয়াড়ই 
আবার মোর্‌ হয় । এমনিভাবে খেলা চলতে থাকে | একই 
খেলোয়াড় নির্দিষ্ট কয়েকবার মোর হলে খেলার অঙ্গ হিসাবে 
তাকে একপ্রকার শান্তি পেতে হয় । সবাই মিলে শাস্তিপ্রাপ্ত 
খেলোয়াড়কে হাত ও পা ধরে তুলে কুড়ি/গচিশ গজ দূরে নিয়ে 
গিয়ে, তিনবার মাটিতে ঠুকে আছাড় দিয়ে ফেলে দেয় এবং খড় 


=== == = = 


আতিবেড়ে__আতোল 

আতোর ২ 
কুটো ধুলো ইত্যাদি তার উপর ছিটিয়ে দেয় । এই ধরনের 
নানাপ্রকার শাস্তি প্রচলিত আছে] & type of out-door 
country game (হাওড়া ১) দ্র আইস, পাইস, খ্যালা 

আতিবেড়ে ৪0০0০ বি ছাগলের একপ্রকার রোগ [রোগাক্রান্ত 
ছাগলের খাওয়ায় অরুচি হয় ও চলার শক্তি থাকে না] a kind 
of goat-disease (মেদিনী ৩২) 

আতিভুতি 20০৯ বি নাড়িভুড়ি 60.08019 (মেদিনী ৩৪) 
দ্র আত্ভুটি <সং অন্ত্ৰ 

আতিপাতি 21151 ক্রিবিণ দ্র আত্পাত আতিগাতি কোরে 
খুজেও পেলাম না__তন্নতন্ন করে খুজেও পেলাম না (নদীয়া ১০ 
মুর্শিদা ১৪) 

আতির্‌ ৭৮ বি রাত্রি 01810 (জলপা ৭) <সং রাত্রি 

আতিল্‌ 1] বি আচিল ৪, 77019 (মেদিনী ২০) 

আতিল্দি ০1৭1 বি দ্র আতিল (পদিনা ১৩) 

আতিল্‌ পাতিল্‌ ০1 Patil বিণ আজেবাজে ০f little or 
no value, nonsensical আতিল পাতিল 
গপ্পো-আজেবাজে গল্প (মেদিনী ১৬) 

আতি শ্যাওড়া ati [2০৫ বি আশশ্যাওড়া গাছ limnonia 
pentaphylla (মুর্শিদা ২৩) 


, শ্00, বি সাপের খোলস a Slough (পুরুলি ৮, 
১৪, ১৭) 


আতুড়, জালা atu }০]০ ক্রি দ্র আতড়া (মেদিনী ৭) 


আতুড় শাল্‌ শ্ৰো৷০ঢ [al বি আতুরঘর 2 lying-in 
T0০m (পুরুলি ৫ বাকুড়া ১৬ মেদিনী ৩৪) 

আতুড়া atu [এ ক্রি আচডানো to comb (হুগলি ৫) 
এআচড় (দাস) 


আতুড়ি ৪181 বি দ্র আতিভূতি (বর্ধমা ৫, ২০ বীরভূ ৪, ৫) 
| atuLifal বি দ্র আতুডশাল (মেদিনী ২০) 

আতুড়ে জায়গা ature 18590 বি আস্তাকুড় a dustbin 
(চব্বিশ ১৮) 

আতুড়ে দুদ 5115 ৭০৭ বি গাজলা দুধ [গরুর বাচ্চা হওয়ার 
পর প্রথম দুধ | এই দুধ খাওয়া হয় না] the first milk of 
the cow after confinement—not to be taken 
(নদীয়া ১২) 

আততুতু এ-tu-₹॥ অ কুকুর ডাকার শব্দ 2 sound made 
to call a dog (চব্বিশ ৮) 

আতুর্‌ ৪8: বি দ্র আচল’ (হুগলি ১) 


আতুর্‌ বিড্যে আসা 21 ৮ [£ ০৪০ ক্রি দ্র আচল্‌* ভিড়া 
(বৰ্ধষমা ৭) 

আতুরা ছেলে ॥tura cele বি শিশু-পুত্র (তিন-চার মাস 
বয়সী) a baby of three-four months (বীরভূ ২) 

আতুল্‌ ন৮0] বি দ্র আচল্‌* (বর্ধমা ২) 

আতুলি 551; বি দ্র আচল্৯ (বর্ধমা ২) 

আতুলি পাতা ০17 7০1০ ক্রি টেকিতে চাল গুড়ো করা 120 
grind rice in husking Pedal আম্রা বাউনির্‌ আগের 
দিন্‌ আতুলি পাতি--আমরা বাউনির (পৌষপাৰ্বণের) আগের 
দিনে চালের গুঁড়ি তৈরি করি (নদীয়া ৪) 

আতুশাল্‌ at] এ] বি দ্র জাতুড়শাল (পুরুলি ৫) 

আতুসাল্‌ ০15৪] বি দ্র আতুড়শাল্‌ (মেদিনী ২৫) 

আতুসিজাত্‌ ০5৪8) বি একপ্রকার ভূত [এরা অদৃশ্যভাবে 
বাতাসে উড়ে বেড়ায় বলে লোকবিশ্বাস] 2 kind of ghost 
(চব্বিশ ৩৭) 

আতে পোড়ে জাওয়া ate pore 190. ক্রি তীব্ৰ ক্ষুধাতুর 
হওয়া to be extremely hungry খিদেয় পেটটা আতে 
পোড়ে গ্যাছে__খিদেয় পেট পড়ে গেছে (বর্ধমা ৬) 

আতেলা-আতেলি এ$915-21511 ক্রিবিণ (গরমে) ছটফট বা 
আইঢাই (feeling) extremely uneasy (due to 
summer) (কোচবি ৩) 

আতেলাসে ॥telএ৪e বিণ আকুল ৪0১00 (জলপা ৭) 

আতো ০০ বিণ অত, এত দ্র অত (বর্ধমা ২০) 

আতো ০ বি দ্র আচল্‌২ (বর্ধমা ৫) 

আতোই ০০? বি এটুলি & 10}; (জলপা ৮) 

আতোক্‌ চাল্‌ ০০ ০০] বি দ্র আতশ চাল (চবিবশ ১৯ বর্ধমা 
৬ মেদিনী ৫, ৩৩) 

আতোগ্‌ গোড়িয়ে বসা ০1০9 0০17891399৫ ক্রি উবু হয়ে বসা 
to squat on heels (পদিনা ১০) 

আতোগ্‌ চাল ৭1০9 ০০] বি দ্র আতোক্‌ চাল্‌ (ধাকুড়া ১৬) 

আতোড় ০7 বি দ্র আচল্‌* (চব্বিশ ১২) 

আতোর্১ ০৮ বি 'জুতির্‌ বাশ' নামে একপ্রকার মাছ মারার 
অস্ত্রের সূচালো শলাকার গুচ্ছ cluster of sharp points 
Of a small spear for catching fish (চবিবশ ২৩) 

আতোর্‌* ০1০: বি কেঁচা, কোচ [মাছ মারার অস্ত্র । এর ‘ছড়: 
অর্থাৎ হাতলটি প্রায় আটহাত লম্বা, তল্লা (হালকা ও ফাপা) 
ধাণের তৈরি । আগায় সাতটি আল বা সুচালো শলাকা থাকে । 
এটি ছুঁড়ে বড় বড় মাছ মারা হয়] a kind ০? 
fishing-spear (চবিবশ ২১, ২৩) তু আতোর* 

আতোর্‌ ৪০% বি দ্র আচল্‌* (চব্বিশ ১৯ হুগলি ১, ১১, ১৬) 

আতোর্‌ ঘর্‌ 21০: 9৮০৮ বি আতুড় ঘর lying-in-room 
(মালদা ২) 

আ-তোৱরশু এ-০:/ বি আজ থেকে পরবর্তী পঞ্চম দিনটি 
the fifth day from today (বর্ধমা ১৯) 

আতোল্‌ 5০] বি মাটির বড় গামলা [এটি কুমারশালে কাচা 


পাত্রকে চাপা দেবার কাজে ব্যবহৃত হয়] an earthen 
basin (মেদিনী ২৫) 


আতোশ্‌ ০1০/ বি দ্র. আতশ্‌ রোদের. আতোশ্‌ 
লাগ্‌ছে--_ রোদের তাপ লাগছে (নদীয়া ৫) 

আথুড়ি এ? বি দ্র আত্রি৯ (মালদা ১১) 

আথ্রা ০1৮০ বি গামলার মতো একপ্রকার মৃৎ্পাত্র [এটি 
চালধোয়া, ভাতের ফেন ঝরানো বা পোষা পায়রাকে জল 
খাওয়ানো ইত্যাদি কাজে ব্যবহৃত হয়] an earthen basin 
(মালদা ৯) 

আথ্রি ০৫ বি দ্র আথ্রা (মালদা ৭) 

আথ্লা ০৮1০ বি ছোট হামানদিত্তা & 92081] mortar 
and pestle made of iron (মালদা ২) 

আথ্লা২ ৫৮ বি দ্র আথ্রা (মুর্শিদা ১৭) 

আথ্লা ০1৮]. বি দ্র আতাল্‌* (মুৰ্শিদা ২৪) 

'আথ্লি এ$ বি দ্র আতাল্‌* (মেদিনী ২০) তু আথ্রা 

আথা: এ বিণ অথৈ bottomless,  fathomless 
আথা জল্‌--অথৈ জল (মুর্শিদা ২৩) 

আথাইল্‌১ ৩০] বি দ্র আতাল্‌২ (মুর্শিদা ২৪) 

আথাইল্‌২ ০০] বি খামারের মধ্যে ছড়িয়ে থাকা ঝাড়াই করা 
ধান strewen paddy in a farm-house আথাইল্‌ 
পোড়ে আছে ভিখ্খু দেওয়া হবে না- ঝাড়াই করা ধান এখনো 
পড়ে আছে ভিক্ষে দেওয়া হবে না (লোকসংস্কার) (বীরভূ ১১) 

আথাও ০৯৪০ বিণ দ্র আথা আথাও জল্_অথৈ জল (মুৰ্শিদা 
১৭) 

আথান্‌ ০০. বি তলপেট the 
(পদিনা ১১) <অস্থান 

আথান্-বিথান্‌ ০১০:-৫%০ বি অস্থান-ুস্থান & place 
to he avoided (বাকুড়া ১৫) 

আথার্‌ 8৮৮০৯ বি শুকানোর জন্য মেলে দেওয়া ধান 2890 
Spread 00.010 Ary ধানের্‌ আথার্‌_ শুকানোর জন্য মেলে 
দেওয়া ধান (মালদা ৪) 

আথারি ০৮০ বিণ দ্র আথার্‌ জেলপা ১ পদিনা ১৩) 

আথারো ভাঙানি ০১০১০ 1১৯০7] ০০ অষ্টমঙ্গলা দ্র অশ্টাহার্‌ 
(দাৰ্জিলি ৪) 

আথাল্‌” 9৯০] বি দ্র আতাল্‌* (বাকুড়া ১৬ বীরভূ ৪, ৭) 

আথাল্‌২ 9৯০] বিণ অনেক (শস্যের ক্ষেত্রেই প্রযোজ্য) 
huge (used for Paddy 021) আথাল্‌ ধান্‌__-অনেক 
ধান (বীরভূ ১১) 

আথাল্‌ হাড়ি 00৮০] 6} বি দ্র আতাল্‌* (বাকুড়া ১৫) 

আথালি ৮০]; বি দ্র আতাল্‌* (মেদিনী ২৯) 

আথু 8180 বি হাটু the knee (হাওড়া ৮) 

আথোইল্‌ ০১০২! বি দ্র আতাল্‌* (পুরুলি ১০) 

আথোইল্‌ শাল্‌ 8১০] J! বি কুমারশাল & pottery 

a ১৩) 

এ বি রাত 7011৮ (পদিনা ৬) 

আদ্‌২ এ বি, বিণ অর্ধ দ্র আড়”” > আতি মধ্যরাত্রি 
(কোচবি ৭) <সং অৰ্ধৱাত্ৰি -- কচূড়া আধকীচা [ভাত] (মূৰ্শিদা 
১৭) -- কপাটে অর্ধেক বন্ধ দরজা (বর্ধমা ৪) '_ কপাল্যা 
'আধকপালে (চবিবশ ২৪) -- কাচ্রা আধসিদ্ধ (মালদা ১১) "_ 


lower abdomen 


৯১ 


আতোশ---আদঘারিয়া 


ৰি আদৃগোলা (উকো) 
খিচ্ড়া দ্র আদ্কাচ্রা (মেদিনী ১৯) "= থুড়ো মাঝারি আকারের 
উকুন (মুৰ্শিদা ২৪) -- খ্যাচ্ড়া দ্র আদ্কাচ্রা ভাতটা 
আদ্খ্যাচ্্‌ডা--ভাতটা অর্ধেক সিদ্ধ (মালদা ৯) -- গা 


অর্ধেকগুলো (মেদিনী ২০) - ঘ্ব আধখানা (মেদিনী 
৩৫) -- ঘরা অর্ধেক ঘর বিশেষ [ঘরের অভাবে অনেক সময় 
বারান্দাকে ঘিরে ছোট ঘরের মতো ব্যবহার করা হয়] (নদীয়া ৯) 
== ঢেকুইরা (বর্ধমা ১৩) দ্র আদ্খুড়ো -- ধারি প্রায় পূর্ণবয়স্ক 
(গালি অর্থে) আদ্ধারি ছেলে কোথাকার্‌ এখনো তোর্‌ জ্ঞান্‌ হয় 
নাই £__আধবুড়ো ছেলে কোথাকার এখনো তোর জ্ঞান হয় নি ? 
(বর্ধমা ৫) "= ধুরা মাঝ রাস্তা, অর্ধেক রাস্তা (বাকুড়া ১৩) -- 
পোচা অর্ধেক পচা (মেদিনী ১১, ১৭, ২৬) "= ৰয়সু মাঝবয়সী 
(পদিনা ২) - মোন্‌ আধমন (মেদিনী ১১, ১৭, ২৬) -- রাত্‌ 
দ্র আদ্‌ আতি আদ্‌ রাতৎ নিন্‌ ভাঙে যাছ্ে-_মাঝরাতে ঘুম 
ভেঙে গেছে (পদিনা ২, ৯) -- রাতি দ্র আদ্রাত্‌ (পদিনা ৯) -- 
রাতিয়া দ্র আদ্রাত্‌ (পদিনা ৪, ৬) -- শিজা অর্ধসিদ্ধ দ্র 
আদ্খ্যাচ্রা (পুরুলি ৫) 

আদ্‌* এ বি তালবাগড়ার ছাল the rind of a stalk of 
palm Plant ডাগের্‌ আদ্‌-_তালবাগড়ার ছাল (চবিবশ ৭) 

আদৃ২ এ বি জোয়ালের মধ্যস্থলের দড়ি দ্র অন্দ [অনেক 
ক্ষেত্রে তালবাগড়ার ছাল থেকে এই দড়ি তৈরি করে ব্যবহার করা 
হয় । কারণ পাটের দড়ির থেকে এই ছাল অধিক টেকসই হয়] 
(হাওড়া ১, ১০) 

আদ্‌কো ০৭৮০ বি, বিণ অর্ধেক দ্র আড়৯”  আদৃকো 
মালা-_(নারকেলের) অর্ধেক বা আধখানা মালা (মেদিনী ২৭) 

আদ্গরবি ৫9 ০£০৮$ বিণ গরবিণী (ব্যঙ্গার্থে) proud 
(fem.) (a taunting remark) (মেদিনী ৩) 

আদ্‌গাইড়া ভাঙা ৫995300৮০০০ ক্রিবিণ এমনভাবে ভাঙা 
যে আর কোনো কাজে লাগবে না broken in such a way 
as to make something Useless বাশ্টা আদ্গাইড়া 
ভাঙ্যে গ্যাল--বাশটা এমনভাবে ভেঙে গেল যে কোনো কাজে 
লাগবে না (বাকুড়া ৫) 

আদ্‌গোলা (উকো) এdg০l৫ (৮.০) বিণ অর্ধগোলাকৃতি 
(খা) প্রায় ৬ ইঞ্চি লম্বা semi-circular (rasp) (বর্ধমা 
৫) 

আদ্ঘারিয়া ৫৭৪৮০৫০ বিণ অসম্পূর্ণ incomplete, half 
8০০০ কাম্টা আদ্ঘারিয়া হোইয়া থাকিল্‌--কাজটা অসম্পূর্ণ 
হয়ে রইল (মালদা ৫) 


আদ্ডাট__-আদাইরি 

আদপালি = 

ড়াট ৪৭০ বি দ্র আত্ড়াট (মেদিনী ৩৫) 

আদ্তে ৪৭1০ অসক্রি রান্না করতে %০ ০০০৮ কেউ আদ্তে 
যায় নে--কেউ রান্না.করতে যায় নি (হাওড়া ১, ৮) 

আদ্দা ০৭৭০ বিণ অকর্ষণযোগ্য ভূমি non-arable land 
(বাকুড়া ১৬) তু আবা আদ্য 

আদ্দা২ 399০ বিণ অকর্ষিত (ভূমি) the land which is 
still unploughed (বাকুড়া ১৫) -- ভাঙা ক্রি জমিতে 
প্রথম চাষ দেওয়া দ্র আগো" (বাকুড়া ১৩) 

আদ্দা-কুড়িয়্যা ০৭৭০-৮০; বিণ অত্যধিক অলস damn 
18285 (বর্ধমা ১৩) তু আবা হদ্দ, কুঁড়ের বেহদ্দ 

আদ্‌দো ৭৭০ ক্রিবিণ আদৌ ৪6 ৪11 (মেদিনী ১১) 

আদ্দোর্‌ ০৭৭০৮ বি আঙিনা দ্র আইন্না (কোচবি ৪) 

আদ্নাই ০৭০০; বি আঞ্জনি দ্র অর্জুন নুড়ি (পদিনা ১৩) 

আদ্পালি ০৭৮০]; বি বেতের তৈরি পরিমাপক [এতে প্রায় 
১২৫০ গ্রাম চাল ধরে । ‘পালি’ নামক পাত্রে ২৫০০ গ্রাম চাল 
মাপা হয়] & cane-made measurer with a 
Capacity of 1250 grms approx (চব্বিশ ৭) 

আদ্বাঘা ০৭৮০9”০৷ বি বাঘের মতো এক প্রকার ছোট জন্তু 
[এটি এই অঞ্চলেই পাওয়া যায়] a kind of small tiger 
(মেদিনী ২৫) 

আদ্বার ০৭৮০৮ বি রান্না করবার for ০ 
১৫) তু আবা ব্লাধবার 

আদ্বেলা ৭1১৪1 বি অসময় inopportune, time 
before time মতিচ্ছন্ন ধরিছে আদ্বেলাতে যাব্যে--(ওর) 

হয়েছে, অসময়ে মারা যাবে (বাকুড়া ১৭) 

আদ্বেলে পালি ০১৪1৪ Pali বি দ্র আদ্‌পালি (চব্বিশ ৩৩) 

আদ্রা ৭৩ বি আদা দ্র অদ্রক্‌ (মালদা ৯) 

আদ্রাক্‌ এ: বি দ্র আদ্রা (মালদা ৯) 

আদ্রা করা ০৫৮০ 1:০9: ক্রি গোয়ালে মশা তাড়ানোর জন্য 
খড়-কুটো জ্বেলে ধোয়া দেওয়া ৮০ fumigate smoke by 
kindling dry straw, Brass etc. in a cowshed 
to drive away mosquitoes (হুগলি ৫) তু আত্ড়া 

আদ্রাট 5৭:৭1, বি দ্র আত্ড়াট্‌ (বর্ধমা ৯) 

আদ্রাত 59৮০1 বি দ্র আত্ড়াট্‌ (হুগলি ৫) 

আদ্রাশের্‌ কাট adrafer ] বি ড্র আতডাট্‌ চব্বিশ ২৬) 

আদ্রোক্‌ ৪৮০ বি আদা দ্র অদ্রক্‌ (মুৰ্শিদা ১৭) 

আদূরোক্‌ ৪:০1 বি দ্র আদরোক (মুৰ্শিদা ২) 


০০kin৪ (হুগলি 


৯২ 


আদ্লা 5০1০ বিণ অর্ধেক দ্র আড়” আদ্লা কাঠ_অর্ধেক 
কাঠ, আদ্লা ইট্-__অর্ধেক ইট, আদ্লা পেড়িয়া শাড়ি__অর্ধেক 
পাড়যুক্ত (ইঞ্চিপাড়) শাড়ি (বাকুড়া ১২, ১৬) --বাচুর্‌ কিশোর 
বয়স্ক বাছুর [গাভীর দুধ খাওয়া ছেড়েছে এমন বয়স থেকে 
পরিণত বয়স হবার পূর্ব পর্যন্ত অবস্থাকে বলা হয় আদ্লা বাঢুর্‌ বা 
আদ্লা গরু] (হাওড়া, ১, ৮) 

আদ্লি এ]; বি আধুলি 9.7221-0799 ০০1: (মেদিনী ৬, 
৭১১১) 

আদলে 5৭19 বি দ্র আতাল্‌* (বর্ধমা ৯) 

আদ্শলাই 51914? বি দ্র আকৃশলোই মুর্শিদা 
সং অক্ষশলাকা 

আদ্সালাই ৪০10? বি দ্র আকৃশলোই (মালদা ৯) 

আদ্সাল্যাই 54912; বি দ্র আকৃশলোই (মুৰ্শিদা ২২) 

আদত্‌* ০৭9০৮ বি অভ্যাস habit (পদিনা ২) 

আদত্ ০০ বি চরিত্র ০৫৪৮৪০৪7 আদত্‌ খারাপ্‌_ চরিত্র 
খারাপ (পদিনা ২) 

আদতে ৪৭9৮০ ক্রিবিণ আদৌ ৪ 21] (চবিবশ ২ হাওড়া ১) 
সেই তো সেদিনে যে গেলে আদতে আর এসেছো এখিনে__সেই 
সেদিন যে গেলে তারপর আদৌ আর এসেছ এখানে (হাওড়া ১) 

আদন্১ ০৭9০ বি ভাত রান্নার জন্য প্রস্তুত গরম জল hot 
water for ০০০)%100.8 rice (মেদিনী ৭) «সং উদন প্র 
অধন 

আদন্১ ০৭9০৪ বি প্রায় আধবিঘা almost half a bigha’ 
[an Indian measure of land] (জলপা ৭) 

আদন্‌ ৭৭০৪ বি বৌভাত [প্রথম শ্বশুরালয়ে প্রবেশের পর 
নববধূর স্বহস্তে রন্ধন করে আত্মীয়বৰ্গকে খাওয়ানোর এবং 
নিমন্ত্ৰিত অতিথিদের প্রীতিভোজন অনুষ্ঠান] the first 
cooking and serving of food ceremony by the 
daughter-in-law in her husband’s house 
(কোচবি ৩) 

আদপে 9০ ক্রিবিণ দ্র আদতে আদপেই আমি ই কথা 
বলি নি--আদৌ আমি একথা বোলি নি (হাওড়া ১) ৰ 

আদর্‌ ৭9৮ বি বয়স্ক গরুর যখন চারটি দাত ক্ষয়ে যায় এবং 
চারটি দাত অক্ষত থাকে সেই অবস্থাকে ‘আদর্‌' বলে the 
condition of a cow when four of it’s teeth 
becomes useless while other four remaining 
intact (বর্ধমা ৪) <অ-রদ 

আদা) ৭৭ বিণ ভিজা দ্র অদা আদা নুগা--ভিজা কাপড় 
(মেদিনী ৮) <সং আদ্র 

আদা) ৩৭০ বিণ অর্ধ দ্র আড়”? ববর্ধমা ২০) = পাকা 
আধপাকা (কোচবি ৪) --শুকানি অর্ধেক শুকনো আদা 
শুকানিয়েসে--অৰ্যেক শুকনো হয়েছে (কোচবি ৩) 

আদা 5৭০. বি রান্না ০০০08 এ্যাখুনো আদা হয় 
নে__এখনও রান্না হয় নি (হাওড়া ১, ৮) 

আদাইড বাছুর ৫৭০০ ৮০০৯৬: বি সদ্যজাত বাছুর very 
recently born calf (পুরুলি ৮) তু আদাড়* 

আদাইরি এdair।i বিণ বদরাগী short tempared 


১৫) 


(নদীয়া ১৩) 

আদাইরে* শ্৭০৫০ বিণ অপরিচ্ছন্ন থাকতে পছন্দ করে এমন 
মানুষ he who likes to remain dirty (নদীয়া ৯) 

আদাইরে২ 59০25 বিণ ঝগড়াটে quarrel৪0me (নদীয়া 
৩) 

আদাকারি ৭০1: বি ধানকোটার দ্বিতীয় স্তর the 
second stage of husking Paddy (পদিনা ৭) 

আদা খ্যাচ্ড়া ০৭০ 1৮28০. বিণ অসম্পূৰ্ণ incomplete 
কাজ্টা আদা খ্যাচূড়াকোরেরেখে যাবি নি--কাজটা অসম্পূৰ্ণ করে 
রেখে যাবি না (হাওড়া ১) 

আদাগোল্‌ ফাইল্‌ ০৭০9০] Pএi! বি অর্ধগোলাকৃতি উখা দ্র 
আদ্গোলা (উকো) (কোচবি ৩ বর্ধমা ২০) 

আদাড়) 9৭০ বি বাশের বাতা বা কঞ্চি দিয়ে তৈরি ঘন 
বেড়া [অনেক সময় এতে মাটি লেপে দেওয়ালের মতো করা 
হয়] a thick fence made of bamboo leaves and 
bamboo sticks (বোকুড়া ৩) 

আদাড়১ ০৭০ বি. দুধ খাওয়া ছেড়েছে এমন বয়স্ক বাছুর & 
calf which stopped living on mother's milk 
(বাকুড়া ১৬) দ্র আদ্‌লা 

আদাড়্‌ত ০৭ বি দ্র আদাইড়. বাছুর্‌ (বাকুড়া ৬) আদাড়, 
বাছুর্টা পিদ্‌কিছে--ছোট বাছুরটা হঠাৎ জোরে ছুটছে (পুরুলি 
৭) 


আদাড়* শ৭০% বি ঝোপঝাড় & ৮891; (বীরভূ ৭, ৮) 

আদাড়, গাদাড় 8৭০৮ ৮০৭০০ বিণ আনাচ কানাচ every 
nook and corner (মেদিনী ৩৪ হুগলি ১) 

ড় গৌইদাড় ৪৭০৮ 75190 বি বাড়ির চারদিক 

surroundings of a house আদাড়ে গৌেইদাড়ে ঘুরে 
বুলিস্‌ না--বাড়ির চারদিকে ঘুরে বেড়াস্‌ না (বাকুড়া ১৬) 

বিদু ০৭৭৮ -51990 বি দ্র আদাড়’ (বীরভূ ৭, 
১৩ 

আদাড়ি ০৭০; বিণ অবাধ্য 0199১9190 (চব্বিশ ২১) 

আদাড়ে ০৭০৮০ বিণ বদরাগী দ্র আদাইরি (নদীয়া ৩) 
এআদাড়, = ঝোপঝাড়, বন্য অর্থে “আদাড়ে' 

আদাড়ে ৪৫০7৪ বিণ দ্র আদাইরে১ (নদীয়া ১২) 

আদাত্‌ ০৭৪৮ বি তৃতীয় দাত বের হয়নি এমন বাছুর [বাছুরের 
জন্ম সময় দুটি দাত থাকে । তৃতীয় দাত বের হয় যৌবন 
সমাগমে ৷ তৃতীয় দাত বার না হওয়া পর্যন্ত সময়কে ‘আদাত্‌' 
বলে] upto the time, when a calf shows its 
third tooth (পুরুলি ৮ বর্ধমা ২ বীরভূ ১১ হাওড়া >, ১০) 
"= ঘসা ক্রি দাত না মাজা (মেদিনী ১৯) 

আদান্‌ dn বিণ মূৰ্খ illiterate, uneducated হামূরা 
তো আদান্‌ আছি--আমৱা তো মূর্খ (মুৰ্শিদা ২২) 

আদানে 9497৬ বিণ অপূর্ণ, অপরিপক্ক, আধলা not full or 
filled, premature -- মেয়ে বি তরুণী [যার মধ্যে সদ্য 
যৌবনের উন্মেষ হয়েছে] বের্ধমা ৯) -- মুনিশ্‌ বি কিশোর 
দিনমজুর (বর্ধমা ৫) - ইট্‌ বিণ আধলা ইট (বৰ্ধমা ৫, ৯, ১৪) 
সং অদ্ধ 


আদাইরে* --আদারে 
আদার কাঠি 
আদাপানা ৫৭০7১০:০০ বি কচুরিপানা water hyacinth 
(নদীয়া ১) 
আদাবাদি ৫৭০১০; বিণ তীব্র প্রতিযোগিতাপূর্ণ highly 
competitive (পুরুলি ১৩) 
আদাবোঠা বসা adabot *a ৮95৪০ ক্রি একটি পা মুড়ে 
এবং আর একটি পা তুলে বসা to sit with one leg 
£০1৭৭ (দোর্জিলি ৩) €হি আধা বইঠা 
আদামা গোরু ৫0:22 9০75. বি যে গরু কাজ শেখেনি দ্র 
অবোট্‌ গোরু (মুর্শিদা ২১) 
আদার্৯ এঃ বি. অপরিষ্কার নোংরা ৪:17 এটা আদার্‌ 
হোইং গেছে পোস্কার্‌ কোর্তে হবে__এটা নোংরা হয়ে গেছে 
পরিষ্কার করতে হবে (বীরভূ ৭) 
আদার্‌২ ৪৭০ বি ঝোপঝাড় দ্র আদাড়” জায়গাটা খুব্‌ আদার্‌ 
হোয়ে গ্যাচে__জায়গাটা খুব জঙ্গল হয়ে গেছে (বীরভূ ৯, ১১ 
৩) 
আদার্ ০৭০ বি পাখির খাদ্যশস্য bird feed (কোচবি ৮) 
আদার্‌ 5৫০ বি অন্ধকার darkness (বর্ধমা ২১, ২৩ 
মেদিনী ১১) 
আদার্‌ কাঠি ৪৭০: %০%% বি মাছ ধরার এক ধরনের ছিপ 
[এই জাতীয় ছিপে ফাত্না থাকে না। দুই আড়াই ফুট লম্বা 
কঞ্চির মাথায় দেড়-দুই ফুট লম্বা সুতোর মাথায় বড়শি থাকে । 
রাত্রে মাছ ধরার জন্য পুকুরের ধারে ধারে পুঁতে রাখা হয় | একে 
*খোচাকাঠি'ও বলে] & kind of fishing rod (বীরভূ ৭, 
১১) 
আদার্কি 5410 বি গুড়ের পাটালি & 1001895968-0006 
(মুর্শিদা ১৭) 
আদারকুনি ৪৫:05 বি একজাতীয় আমন ধান 
[বৈশাখ-জ্যৈষ্ঠ মাসে এই ধানের বীজতলা করা হয়। 
আষাঢ়-শ্রাবণ মাসে রোয়া হয় | অগ্রহায়ণ মাসের শেষে পাকে ৷ 
মোটা জাতের এই ধান মিষ্টি ও অধিক জলে ভাল ফলন দেয় । 
এই ধানে মুড়ি ও খই ভাল হয় ] & kind of paddy 
(হাওড়া ৩) 
আদার্‌ বাচুর্‌ adar bacur বি দ্র আদাইড় বাছুর্‌ (পুরুলি 
১৩, ১৭) 
আদারি দুদ্‌ ০৭০:? ৭৪৭ দ্র আতুডে দুধ্‌ (বাকুড়া ৫) 
আদারে ৭০৫5 বিণ অযোগ্য বা অপটু unfit, 90091511160 
আদারে মুনিশ__অপটু মজুর (বর্ধমা ৫) 


আদারে+__আধ্রা+ 


9৫: বি দ্র আদার্কাঠি (হুগলি ৫) 

৪৭০৫০ বিণ আবদেরে [যে শিশু খুব বায়না 
করে] & baby full of importunity (নদীয়া ১২) 

আদাল্‌-কাদাল্‌ ৪৭০] 19০] বি আন্তাকুড় a dustbin 
(মেদিনী ২১) - 

আদালে-কাদালে adale-kdale বি আনাচে-কানাচে 
nook and corner ছেনাটা আদালে-কাদালে কোতাও 
বেড়াচ্ছে বুজি__ ছেলেটা আনাচে-কানাচে কোথাও বেড়াচ্ছে বুঝি 
(হাওড়া ১) 

আদা হাস্‌ ০৭০ 8০৪ বি রাজহাস & ৪%৪:) (পদিনা ১০) 

আদি ৪০ বি ভাগচাষ the Sshare-cropping system 
(কোচবি ২, ৩) <সং অর্ধ 

আদি ৪৭; বি (খেলায়) 


ুর্বা নিয়ে বর-কনের মাথা স্পর্শ করে যে আশীৰ্বাদের প্রথা 
Hindu marriage ceremonial blessing of the 
bride and the groom (পুরুলি ১৬) 
আদু ০ ক্রিবিণ আদৌ দ্র আদতে ৪৮ ৪11 (মেদিনী ১৯) 
<সং আদি * 
আদু ও৭০ বি ঝুল ৪০০৮ (মেদিনী ৬, ২৬) 
আদুটি 587 বিণ ঝাপ্সা ০8006, hazy চোকে আদুটি 
লাগ্‌চে--চোখে ঝাপসা লাগছে (বীরভূ ১, ১২) <সং অন্ধ 
আদুড় ০৭৪০ বিণ অনাবৃত Uncovered, unclothed 
আদুড় মাতা--(ঘোমটাহীন) অনাবৃত মাথা (হুগলি ৮) 
আদুড়ে ০৮৪ বিণ অসম্পূর্ণ incomplete কাজটা 
আদুড়ে কোরে রেখেছে__কাজটা অসম্পূর্ণ করে রেখেছে 
(বাকুড়া ৪) <সং অদ্ধ 
আদু গাদু করা du padu kora ক্রি আক্পাক করা, 
আনচান করা দ্র আড়পাড় করা শরীর্টা খুব 
কোরছে-_শরীরটা খুব আনচান করছে লোটা না 
আদুয়ার্‌ ০৫৮৩৫ বি পচাডোবা বা পানাপুকুর & muddy 
pool full of water hyacinth and such like 
Erowth (মালদা ৩) আদুয়ারটা মুন্বা হোবে--পচা ডোবাটা 
বন্ধ করতে হবে (মেদিনী ৫) 


আদুর্‌ ০৭৮৮ বিণ দ্র আদুড় আদুর্‌ গা--খালি গা (বৰ্ধমা ৬, 
১২) 


আদুর্কি ০৭:17 বি চিনির পাটালি বিশেষ & longish 
sugar ০৮০৮০ (বৰ্ধমা ৬, ১২ বীরভূ ১১) তু আদার্কি 

আদুর্য 5৭৮৪৪ বিণ দ্র আদুড়ে কাজটা আদুর্যা 
আচে-_কাজটা অসম্পূর্ণ আছে (কোচবি ৭) 

আদুল্‌ কাদুল্‌ ০৭০] 159] বি অলিগলি lanes and 
bye lanes (মেদিনী ৬, ১৯, ২৬) 

আদেংগা ০৭০9০ বিণ অর্ধ দ্র আড়”” (বীরভূ ১) 

আদেক্‌ ০৭০৷৮ বিণ অর্ধ দ্র আড়”” (জলপা ৭) 

আদেক্‌লে 99119 বিণ লোভী ৪7৪৭১ (মুর্শিদা ২৪) 

আদো ০৭০ বি আদা দ্র আদ্রোক (পদিনা ১, ৩ মালদা ১১) 

আদোর্কি ০4৭০: বি দ্র আদুর্কি (মুর্শিদা ১৮, ২৪) 

আদোর্খি ৫৭০: বি দ্র আদুর্কি (মুর্শিদা ১৮, ২৪) 

আদোল্‌ ৭০] বিণ অর্ধ দ্র আড়” (নদীয়া ৭) - করা ক্রি 
(কোনো জিনিসকে কেটে) অর্ধেক করা to cut into two 
halves (নদীয়া ৭) ্ 

আদোশা ৭০/৭ বি গুড়পিঠা ৪, kind of sweet pie 
made of molasses (নদীয়া ৯) 

আদোশা পিঠা ০৭০,/ ৭ ৮8৮০ বি দ্র আদোশা (চব্বিশ ২১) 

আদ্রক্‌ ০৭৮০}; বি দ্র আদো (মালদা ৯) 

আধ্‌ ০৭ বিণ অর্ধ 1)217-কোচুয়া বিণ আধ-কাচা (মালদা ৭) 
-= কায়োয়ালি বি আধকপালে (মাথাধরা রোগবিশেষ) 
আধকায়োয়ালি হোয়্যাছে--আধ্কপালে হয়েছে (পদিনা ৯) "_ 
খিন্যা বিণ আধখানা দ্র আড়১ (বীরভূ ৪) -- মোড়া বিণ 
নিস্তেজ (পুরুলি ১৪) তু আবা আধমরা 

আধ্খেড়ে ake বি ছোট উকুন ৪. ৪ma]l louse 
(মুর্শিদা ২৩) তু আদ্খুড়ো 

আধ্গাড়ুনা ০৭৮9৭৮০০০৫ বি কুস্তকারের কাচা মৃৎপাত্রকে 
পিটানোর দ্বিতীয় পর্যায় the second time processing 
of an unfinished earthen-pot by a potter 
(বাকুড়া ৭) <সং অৰ্দ্ধ + 

আধ্ঘোড়িয়া বাশ্‌ ০৭৮৪৮০7$০ ba] বি মুড়া বাশ & 
pollarded bamboo (মালদা ১১) 

আধ্টা ০৭৯০. বিণ আধখানা দ্র আড়” (বাকুড়া ১) 

আধ্ড়া” ৭৮০০. বিণ আধপোড়া (কাঠ) half-burnt 
(৮০০৭) (মালদা ৩) 

আধ্ড়া২ ০৭৮৮০ ক্রি শেষ করা ৮০ fi৷i৪ খায়ে আধ্ড়ায়ে 
দিলা__খেয়ে শেষ করে দিল (পুরুলি ৭) 

আধদুম্ড়ি ০৮৭৮, বিণ নবযৌবনা (ব্যাঙ্গা্থে) 
Woman in her prime of youth (sarcastically) 
(বর্ধমা ৯) 

আধ্বাগা ০৭৮৮০ বি একজাতীয় হিংস্ৰ নেকড়ে 2 kind 
০17 wণlf (পুরুলি ১৪) তু অর্ধ ব্যাঘ 

আধ্রক ০৭৮০৮ বি দ্র আদ্রা (জলপা ৭) 

আধ্রা৯ ৭৯০ বিণ আংশিক Partly কাজটা আধ্রা কোরে 
গ্যাল--কাজটা আংশিক করে গেল (মালদা ১) দ্র আড়” 

আধ্রা২ ৪৫৮ বিণ দ্র আধড়া+-- নোগ্রি বি আধপোড়া কাঠ 
(পদিনা ৬) -- নুক্ড়ি বি (রান্না করার সময়) নিভিয়ে রাখা কাঠ 


(মালদা ৪) 

আধ্রাত ০০৮০ বিণ অর্ধ দ্র আড়১” কাম্‌টা আধ্রা 
থাকিল্‌-_কাজটা অর্ধেক (অসমাপ্ত অবস্থায়) থাকল (পদিনা ১) 

আধ্রাত ০9৮৭ বি মধ্যরাত্রি 01977395117 (পদিনা ২) 
এঅর্ধরাত্রি 

আধ্লা এমুন বিণ যে মানুষ চোখে অল্প দেখে 
short-sighted বোকুডা ৭) 

আধ্লযা ৫৫৮০০ বিণ দ্র আধ্টা ইড়কে জেয়ে আধ্ল্যা ইট্‌ 
আন্লিস্‌__ছুটে গিয়ে আধখানা ইট আন্লি ? (পুরুলি ৩) 

আধমুধে ৭০ "5৩৫৮৪ ক্রিবিণ যেখানে সেখানে 
anywhere and everywhere তুই ইটা আধমুধে 
পেলাইন্‌ দিলি--তুই এটা যেখানে সেখানে ফেলে দিলি ? 
(পুরুলি ১৩) 

আধা ৭০১০ বি ১ দ্র আদো (জলপা ৭) ২ অর্ধ দ্র আড়” 
-₹ আধি বিণ মাঝামাঝি কাল্‌ আধাআধি রোইত্যে চোর্‌ 
আল্ছিলো-__কাল মাঝরাতে চোর এসেছিল (মুর্শিদা ২৩) -- 
পাকা বিণ আধপাকা (পদিনা ২) -- বদ্রা বিণ অর্ধভদ্র [অভদ্র 
অপেক্ষাও নিকৃষ্ট অর্থে ব্যবহৃত এই শব্দটি গালাগালি হিসাবে 
জনপ্রিয়] (মেদিনী ১৯) এঅর্ধভদ্র --বোইসা বিণ মাঝবয়সী 
(পদিনা ৯) -- ভদ্ৰা বিণ দ্র আধাবদ্রা (মেদিনী ১৯) -- ভোদ্ৰিয়া 
বিণ দ্র আধাবদ্রা (মেদিনী ১৯) 

আধানিন্‌ ৪৮৫, বি তন্দ্রা 0:0%19177989 (পদিনা ২) তু 
আবা আধানিদ্‌ 

আধার্‌ ৪৭৮০৮ বি [মাছ ধরার] টোপ ৪ bait [food used 
৪৪ a bait for catching fish] (চবিবশ ৪, ১৭, ২১ 
১ ১৫ মেদিনী ৩৪ হাওড়া ১০) আধার (বন্দ্যো) সং 


আধার্‌ কাঠি ৪৭৮০৮ 1:০1] বি দ্র আদার কাঠি (বীরভূ ১১) 

আধার্‌ কানা ৪৭৮০৮ ৮০৭৫ বিণ রাতকানা 17151061100 

গু (মেদিনী ২০) 

আধার কুপ্‌ 8৭৮০৮ 1 বিণ ঘুটঘুটে অন্ধকার pitch-dark 
(মুৰ্শিদা ৩) তু আবা অন্ধকূপ 

UY! খান্‌ ০৭৮০৮ 1০১০ বি অন্ধকার darkness চোরটা 

ধার্খানোৎ লুকায়েছ্যে কোইথ্যে-_চোরটা অন্ধকারে কোথাও 

লুকিয়েছে (পদিনা ২) 

আধার্‌ জুনি 5৫:75:21 বি জোনাকি the firefly, the 
Elowworm (মেদিনী- ৩৪) 
ধার্‌ জেনি 5৭৮৫: jen; বি চর্মরোগ বিশেষ [কেবলমাত্র 
শিশুদের ক্ষেত্রে এই চর্মরোগ দেখা দেয় ।সারা গায়ে ঘামাচির 
মতো হয় এবং খুব চুলকায়, বিশেষ করে রাতে শিশুরা যখন, 
ঘুমায়] a kind of itching skin disease of the 
babies (মেদিনী ১৪) 

আধার্‌ মানিক্‌ 50৮০৮ 70016 বি গাঢ় সবুজ লম্বা পাতাযুক্ত 
একপ্রকার বন্য উদ্ভিদ [এর স্পর্শে শরীর কুট্‌ কুট করে] ৪ 
kind of wild plant (হাওড়া ৮) 

আধার্শা এণ*এঃ/৭ বি দ্র আদোশা (মুৰ্শিদা ১৭) 

আধারে মাস্‌ ৫৭৮০৪ 2৫৪ বি কার্তিক মাস [শ্যামাপুজার 


৯৫ 


= Ae) ট ৯ 


আধার 

জন্য নির্দিষ্ট অমাবস্যার অন্ধকারের প্রতি ইঙ্গিতার্থেই এই নাম 
“হয়েছে] the seventh month of the Bengali year 
(হাওড়া ১০) 

আধাল্‌ ০৭৮০] বি জমির মাপ বিশেষ [প্রায় সাড়ে সাত বিঘা 
পরিমাণ] ৪, measure of land, nearly seven and 
a half bigha’ (জলপা ৭) 

আধাশিজা ০৭১০./}]}%০ বিণ দ্র আদশিজা (পদিনা ৯) 

আধি) ৪৭} বি ভাগচাষ দ্র আদি (কোচবি ৩ দার্জিলি ৩ পদিনা 
১, ১৫ মালদা ১১) 

আধি ০৫৮: বিণ অর্ধেক }81£ (কোচবি ১) দ্র আড় 

আধিকুঁধি’ ৪৭109} বিণ ধোয়াটে smoky 
আধিকুধিত্যে কিছু দেখৃত্যে প্যাই না__ধোয়ার মধ্যে পড়ে গিয়ে 
কিছু দেখতে পাচ্ছি না (মুর্শিদা ২২) দ্র আদুটি 

আধিকুধি২ 8৭109; বি, ক্রিবিণ আকুলিবিকুলি 
extreme distress or anxiety প্রাণ আধিকুধি 
কোর্ছে_ প্রাণ আকুলিবিকুলি করছে (বীরভূ ৪) 

আধিখান্‌ ০০০০০ বিণ দ্র আধি* (জলপা ৭) 

আধিতুফান্‌ ৪৭৮/০৮৯০ বি বড়বৃষ্টি & storm with 
heavy Shower (মালদা ২) <সং অন্ধ+ 

আধিয়া ৫৭৮৫ বিণ দ্র আধি২ (কোচবি ১, ২ জলপা ৭) 

আধিয়াদার্‌ ০৮০০৩ বি ভাগচাষী ৪. share cropper 
(মালদা ১১) অর্ধ>আধিয়া +দার 

আধিয়ার্‌ ০৮:৩৪ বি দ্র আধিয়াদার্‌ (কোচবি ৩ জলপা ৭ 


আধরা*__আধুয়াই জাওয়া 


দার্জিলি ৩) 

আধিয়ারি ০৭০ বি ভাগচাষবৃত্তি the profession of 
975879-0:02108 (জলপা ৭) দ্র আধিয়াদার্‌ 

আধুডিয়্যা ০৭০০০ বিণ দ্র আধি* (বাকুড়া ১) 

আধুনি ০৮৪০৪ বি বাধুনি ৪, 77816 ০০০৮ (জলপা ৭ 
হুগলি ১৬) 

আধুয়া ৪৭১৮০ বি পাকাল মাছ & kind of fish, 
mestacembelus pancalus (মুর্শিদা ১১) 

আধুয়াই জাওয়া ৪৭৯৮০ 152০. ক্রি ১ ক্ষুধায় অস্থির হয়ে 
অন্ধকার দেখা to be completely exhausted in 
1স000697" ভোকে জাধুয়াই গেছে--ক্ষুধায় অতিষ্ঠ হয়ে গেছে 
(বাকুড়া ৫) ২ জ্ঞানশূন্য হওয়া to be senseless ছা-টা 
আধুয়াই আইস্ছে--ছেলেটা জ্ঞানশূন্য হয়ে আসছে (বাকুড়া 


১৮) 


আধুয়ায় মাধুয়ায়-_আনগা 

আন্‌ উগুল্‌ ভাঙা 

আধুয়ায় মাধুয়ায় ৪8৮৪০ 22559 ক্রিবিণ মনপ্রাণ দিয়ে 
Sincerely আধুয়ায় মাধুয়ায় কাজ কোইচ্ছে__মনে প্রাণে কাজ 
করছে (বাকুড়া ৫) 

আধুরা ০৭৮এ:এর বি, বিণ অবশিষ্ট 1646-০096" (কোচবি ২) 

আধে আধে ০৭৮০ ০৮৪ বিণ আধাআধি fifty-fifty, 
almost half আধে আধে কোরি দাও- অর্ধেক করে দাও 
(মেদিনী ২০) 

আধে বাড়ে ৪৭৯৪)৯০৪ ক্রিবিণ এখানে ওখানে here and 
there (পুরুলি ১৩) 

আধের্‌ উমর্‌ ০৭৮৪: 5১০৪ বি মাঝবয়স middle aged 
(পদিনা ২) 

আধেলা ০৭৮০]০ বিণ অপূর্ণবয়স্ক [গরু] [2 cow] which 
is not a full-grown, young still (জলপা ৭) 

আধোইড় ০৭৮০৮ বিণ ১ পুরানো wornout কাপড়টা 
আধোইড় ইয়ে গেল্‌ছে--কাপড়টা পুরানো হয়ে গিয়েছে পুরুলি 
৭) ২ পচা rotten (পুরুলি ৭) 

আধোড়, ৪৮০০ বিণ প্রৌঢ় mi৭৭]e 3৪০৭ (পুরুলি ১২) 
তু আধোইড় 

আধোন্‌ ঘরা ০৭৮০০ ৪৯০7০ বি রান্নাঘর the kitchen 
(মালদা ৪) রন্ধন ঘর 

আধোন্‌ ঘরা 6৭১০: Gra বি দ্র আধোন্‌ 

আধোয়া ০৭৮০০ বিণ আলুনি ৪৪1 
তর্কারি__আলুনি তরকারি (হাওড়া ৬) 

আধোর্‌ ০৫৮০: বি. খান কোটার প্রথম স্তরে যে অর্ধপরিফার 
লাল চাল পাওয়া যায় rice, husked in Such a way as 
to keep the brown inner cover intact (মুৰ্শিদা 
১৫, ২২) 

আখোরোক্‌ ০৭৮০৮১০৷৷ বি আদা দ্র আদ্রোক্‌ (জলপা ৭) 

আন্‌” ০০৪ বি আঙুলহাড়া whitlow (মেদিনী ৩৪) 

আন্‌) এ বি অন্ন 2106, 100 (দার্জিলি ৩) 

আন্‌ এ৷ বি ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র মাছের চারা [এগুলি জোয়ারের জলে 
ভেসে আসে এবং জলের সঙ্গে এরূপ মিশে থাকে যাদের প্রায় 
খালি চোখে দেখা যায় না] £1 (মেদিনী ১৯) 

আন্‌ উগুল্‌ ভাঙা an ugul bara ক্রি জমিতে প্রথমবার চাষ 
করা দ্র আচোট্‌ কাটা (বীরভূ ২) 

আন্কা৯ ০৪} বিণ নতুন 89৬ (চবিবশ ৩৭) আনকোরা 

আন্কা ০22০. ক্রিবিণ হঠাৎ, আচমকা suddenly আন্কা 


ঘরা (পদিনা ৪) 


free  আধোয়া 


A 
রে 


দেকেচে__হঠাৎ দেখেছে (চবিবশ ২১) 

আন্কাণ ৫৫০ বিণ নির্বোধ, অজ্ঞ 10106 (হুগলি ১৯) 

আন্কা্ 220০ বিণ অপরিচিত 0:210%/2 আন্কা লোক্‌ 
-- অপরিচিত লোক (হুগলি ১৫) 

আন্কাণ ০০০2 বি [শোনে একরকম ও উত্তর দেয় অন্যরকম] 
অর্ধবধির & person who gives a different 
answer to what he 19 told দ্র আড়কালা (হুগলি ১৯) 

আন্কা আন্কা ০1০. ০00 বিণ এক এক রকম ০£ 
different kinds আন্কা আন্কা ব্যাপার_এক এক রকম 
ব্যাপার (চব্বিশ ৩৭) 

আন্কারা ০1.0৮০ বিণ দ্র আন্কা১ (মেদিনী ১৭) 

আন্কাহা [কথা বলা] ankaha [009 (১০ ৮০910] ক্রিবিণ না 
জেনেশুনে উল্টোপাল্টা [কথা] বলা uninformed 
confused talks লোক্টা আমার্‌ সাথে আন্কাহা কথা 
বল্ছে--লোকটা আমার সঙ্গে না জেনেশুনে উল্টোপাপ্টা কথা 
বলছে (বীরভূ ৯) 

আন্‌কে ০৪ বি জোচ্চুরিতে অভ্যস্ত খুদে খেলোয়াড় & 
habitual swindler in games (নদীয়া ১১) 

আন্থা’ ০1৮০ ক্রিবিণ শুধু শুধু, অকারণ, মিথ্যে for 
T০thing আন্খাই আম্‌ক্যে দোষ্‌ দিছ্যে--অকারণ আমাকে 
দোষ দিচ্ছে (বাকুড়া ৫) । আমাকে আন্খাই বল্বে না--আমাকে 
শুধু শুধু বলবে না (পুরুলি ৩) 

আন্থা১ ০০0০ বিণ উদ্ভট বা আশ্চর্যজনক 21১92: (মুৰ্শিদা 
৬, ১৭) 

আন্খা* ০০৮০ বিণ অবুঝ inconsolable, 
unreasonable ই বড় আন্থা বটে, কুনো কথাটি বুঝতে 
লাড়ে--এ খুব অবুঝ, কোনো কথা বুঝতে পারে না (বাকুড়া 
১৮) 

আন্থা* ০০1০০ বিণ বদরাগী ill-tempered (বাকুড়া ১৫) 

আন্থাই” ০1৮০ বিণ দ্র আন্থা+ (মুর্শিদা ১৭) তু আন্থাই 
কথা বোলিস্‌ না--তুই উদ্ভট কথা বলিস না (বীরভূ ১১) 

আন্থাই ৩০০১৪ ক্রিবিণ দ্র আন্থা+ (পুরুলি ৩, ১২ ১৭) 
আমাকে আন্থাই গাল্‌ দিলিস্‌_-আমাকে মিথ্যে গালি দিলি 
(পুরুলি ১৭) 

আন্থাই+ ০০০৮৩] বিণ আজেবাজে nonsensical তুই 
আন্থাই কাজ্‌ কোরিস না--তুই আজেবাজে কাজ করিস না 
(বীরভূ ১১) 

আন্খাই’ ৩৩? বিণ ফালতু without 
আন্থাই বল্ছে_-ফালতু বলছে (পুরুলি ১২) 

আন্ধাই ০1৪ ক্রিবিণ দ্র আন্থা৯ (পুরুলি ১৫, ১৭) 
আন্থাই তুই উয়াকে মারি দিলিস্‌__ শুধু শুধু তুই ওকে মারলি 
(পুরুলি ১৫) 

আন্থায় ৮১৫৪ ক্রিবিণ দ্র আন্থা৯ উ আমাকে আন্খায় 
গাইল্‌ দিল ও আমাকে শুধু শুধু গালি দিল পুরুলি ১৫) 

আন্গা’ ০৪9০ বি জামা ৪ ৪]: (মেদিনী ২০) দ্র আংরখা 


আন্গা২ ০৮৪৪০ বি আঙিনা দ্র আইন্না১ (পুরুলি ৫ মেদিনী ৩, 
৩২) 


reason 


আন্গ্যা ০০9০০ বি দ্র আন্গা২ (মেদিনী ৯) 

আন্চল্‌ ০০০০০] বি আচল দ্র অচল্‌” জেলপা ৬, ৭) 

আন্চালা ০০০০]% বি দ্র আন্চল্‌ (পদিনা ১১) 

আন্চিন্* ০5০15 বি আচিল & 10016, & ০৪: (চব্বিশ 
১৫) 

আন্চিন্ ০০9০৪ বি আঞ্জনি দ্র অজ্জুন্গুটি (চব্বিশ ১৫, 
২০) 

আন্ডুনি ০০৪০ বি দ্র অজ্জুন্গুটি (চব্বিশ ৮, ৩১) 

আন্ডুনি২ ০০০০৪ বি দ্র আন্চিন্‌” (চব্বিশ ২৭) 

আন্চোনি ০52০০ বি দ্র আন্চিন্* (চব্বিশ ২৭) 

আন্ছা ০০০০ ক্রি খোজা ৮০ seek 
আন্ছাচ্যে--ওকে খুজছে (পদিনা ৩) তু অংসা 

আন্ছাট ০9০৮০ বি হাসফাস দ্র আইড়কাইড়্‌" (নদীয়া ২) 

আন্ছাট্‌ করা ০০০১০। 19০ ক্রি আইঢাই করা ০wing 
to excess Of anything শরিল্টা আন্ছীট্‌ কচ্চে_শরীরটা 
আইঢাই করছে (বর্ধমা ১৪) 

আন্ছানো ০:০০১০০০০ ক্রি সাত্লানো to singe lightly 
৷ Spices in oil, clarified butter or fat (পদিনা 
১২ 

আন্জন্‌ ০০1০ বি কাজল ০০115) (কোচবি ১, ২) 
অঞ্জন 

আন্জনি ০০} বি গিরগিটির সদৃশ একপ্রকার প্রাণী দ্র 
অৰ্জুনে (মেদিনী ৩৩) এআঞ্জিনেয় 

আন্জলা ৫০1০1 বি আজলা দ্র অজুলা ধোকুড়া ৭) 

আন্জাভ্‌ ০:1০ বি আন্দাজ ৪0658 
ধরো- আন্দাজে ধরো (কোচবি ৪ চব্বিশ ১৫ দার্জিলি ৩ বর্ধমা 
১৮ হাওড়া ৮ হুগলি ১৫) 

আন্জাদ্‌ ০০৩৭ বি দ্র আন্জাত্‌ (কোচবি ৪ মুৰ্শিদা ১১ 
মেদিনী ৩৩ হাওড়া ৮) নুন্টা আন্জাদ্‌ কোরে 
দে নুনটা আন্দাজ করে তরকারিতে দে (মুরশিদা ১১) 

আন্জানাই 0৪1০: বি দ্র আন্চিন্ (কোচবি ৪) 


আন্জ্যাম্* 1০৮ বি সরঞ্জাম equipment বু 


ঘরের্‌ আন্জ্যাম্‌ কটা মট্‌ কোর্যা দেত--আমাকে বিয়ে 
সরঞ্জাম কয়টি চট্‌ করে দেতো (সোনা) (মেদিনী ১৯, ২২, ২৬) 
আন্জ্যাম্২ ০021592 বি আসবাবপত্র furniture ( 
১৯, ২২, ২৬) 
আন্জি ০] বি চালুনি & ৪155 (ধাকুড়া ৩, ৭, ১২, ১৮) 
এ বি দ্র আন্চিন্১ (হাওড়া ১০) 
[জিনাই ০০01০ বি গিরগিটির মত একপ্রকার প্রাণী দ্র 
অর্জুনে (মালদা ৬) 
আন্জিনি ওঃ বি দ্র অর্জুনে (মেদিনী ১৬) <আঞ্িনেয় 
05159 বি দ্র অৰ্জুনে (হাওড়া ২) 
আন্জিনে 9::)59 বি দ্র আন্চিন্২ (হাওড়া ৩) 
আন্জির্‌’ ০০০ বি দ্র আন্চিন্১ (হাওড়া ১০) 
২ ০njir বি দ্র অৰ্জুনে (হাওড়া ১০) 
৩ ০njir বি পেয়ারা ৪0.৪৮৪. বেরধমা ২, ৪, ৮, ১৩, 
১৮ বাকুড়া ৩, ৭ হাওড়া ১০) 
অভিধা (১ম) ১৩ 


আন্গ্যা__আন্ডাশুলা 


আন্জির্‌ ৪০1 বি দ্র আন্জির্” (বর্ধমা ২) 

আনুজিল্‌ ০1] বি আচিল ৪. 71০19 (হাওড়া ১) 
আন্জু আন্জু ০০০০ ০০০/৮ বিণ উলট্‌ পালট্‌ topsyturvy 
(পদিনা ১৩) 

আন্জুরা ০০): ক্রি আচড়ানো to scratch উয়ায় 
নোগুল্‌ দিয়া আন্জরাইল্‌-_-তাকে আঙুল দিয়ে আচড়ালো 
(কোচবি ৮) 

আন্জুল্‌ ০৮] বি জলা দ্র অজুলা এ্যাক্‌ আন্‌জুল্‌_-এক 
আজলা (কোচবি ৩ দার্জিলি ৪) 

আন্জুলা ০/%1 বি আজলা দ্র অজুলা (ধাকুড়া ৭) 

আন্জোনাই 000০8} বি দ্র অৰ্জুনে (বীরভূ ৪) 

আন্জোল্‌ ০০1০1 বি আভলা দ্র অজুলা (কোচবি ৮) 

আন্ঝাট্‌ ০০৮০, বি আশপাশ surroundings (মেদিনী 


১৯) 

আন্ঝোল্‌ ০০০৯০! বি আজলা দ্র অজুলা  গ্যাক্‌ 
আন্ঝোল্‌_এক আজলা (মুর্শিদা ২) 

আন্টা কান্টা ০০ 1০৮০. বি আনাচ-কানাচ 7১০০ 
81300017367 (মুৰ্শিদা ৯, ১৭, ২২) ছেলেটা আন্টা কান্টায় 
ঘুরে বেড়াল্ছে__ছেলেটা আনাচে কানাচে ঘুরে বেড়াচ্ছে (মুৰ্শিদা 
২২) 

আন্ঠা ০০৮৮৩ বি দরজার কড়া ৪. metal door ring 
(জলপা ৯) 

আন্ঠা কান্ঠা nt *এ ০০0৮ বি দ্র আন্টা কান্টা 
মের্শিদা ১২) 

আন্ঠায়োন্‌ ০১০০৪ বি, বিণ আটান্ন চিচ্যি-০i৪ (পদিনা 
২) 

আন্ঠারে nt "are বিণ আড়াল থেকে from behind a 
০০৬৪৮ আন্ঠারে কথা বলে--আড়াল থেকে কথা বলে 
(কোচবি ৭) 

আন্ঠি ০৮} বি আংটি & 71:08 (জলপা ৭ পদিনা ১১) 

আন্টুয়া ৫৮৮৪৩ বিণ বদরাগী দ্র আন্থা? ই দমে আন্টুয়া 
বঠে__এ খুব বদরাগী আছে (পুরুলি ১৩) 

আন্ডা ০০৪৭ বি ডিম ৪2 ০৪৪ আন্ডার্‌ ঠোশ্‌-_-ডিমের 
খোলা (পদিনা ১০) 

আন্ডালে (মুরগি) and ale (murgi) বি যে মুরগি ডিম 
দিচ্ছে বা অল্পদিনের মধ্যে দেবে & layer hen (হাওড়া ১) 

আন্ডাশুলা ॥৷৭,এ/ এ বি রাত্যন্ধতা nyctalopia 


আন্ডাছক্‌--আন্ধি-চুন্ধি 

আনডাহুক 
লোক্টাক্‌ আন্ডাশুলা ধোরিয়া__লোকটার রাতকানা রোগ 
হয়েছে (পদিনা ৪) 

আন্ডাহুক্‌ ০০৪৭০8০৷৷ বি ডাহুক 0806 ৪1116 (মালদা 
৫) 

আন্ডভি ০৭% বি বিধবা i৭০৮ (পদিনা ৪, ১৫ মালদা ৪) 
ন andi mara ক্রি আটকানো to obstruct 
দুয়ার আন্ডি মারা--বি দোর ধরা, দুয়ার ধরা | হিন্দু বিবাহে 
বধূবরণ অনুষ্ঠানের অঙ্গ । [বিবাহের পর বর ও নববধূ বাড়ি এলে 
বরের কাছে (যেমন মেদিনীপুর জেলা) অথবা কোনো কোনো 
অঞ্চলে কন্যার কাছে (যেমন চব্বিশ পরগনা, বর্ধমান, হাওড়া, 
হুগলি) ভাই, বোন, ননদ ও বৌদিরা টাকা চায় | টাকা দেবার 
প্রতিশ্রুতি দিলে তবে বর-কনেকে ঘরে ঢুকতে দেওয়া হয় ]& 
kind of marriage custom (মেদিনী ১৬) 

আন্ডিয়া ০9৭০ বিণ গড়ে [পুরুষ জীবজন্তু বোঝাতে] ০? 
male sex (পদিনা ৪, ৬, ১১) আন্ডিয়া বিলেহি__পুং বিড়াল 
(মেদিনী ৮) আন্ডিয়া কুক্ড়া-_-মোরগ (মেদিনী ৮) আন্ডিয়া 
পারিয়া--পুং পায়রা (মেদিনী ৮) 

আন্ডেলে ০৪৭.০1০ বি দ্র আন্ডালে (মুরগি) 
(বাকুড়া ৯ হাওড়া ১) 

আন্টি ০৭ বি দ্র আন্ডি (পদিনা ১) 

আন্তর্‌ ০০৫9৮ বি দূর (সীমানা অর্থে) at a distance 
(বাকুড়া ৪ মেদিনী ৭) কত আন্তরে জল্‌ আনতে 


যাব__কতদূরে জল আনতে যাব (বাকুড়া ৪) তোর্‌ বাড়িটা কত 
আন্তরে --তোৱর বাড়ি কত দূরে (বাকুড়া ৪) 
ant'aLia ক্রিবিণ এলোপাতাড়ি 


indiscriminately কেনে আন্থাড়িয়া মার্ছিস ?+_কেন 
পাতাড়ি মারছিস ? (পুরুলি ১২) 
আন্থাব্ড়ি বকা ৩৫০০1: boka ক্রি আবোল তাবোল 
বকা ০ rave (বাকুড়া ৪) 
আন্দ্‌ ০9৭ বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি যাতে 
লাঙলের ঈশ আটকানো হয় দ্র অন্দ্‌ (চব্বিশ ৪, ১৪ পুরুলি ৩. 
৭, ১৭ বাকুড়া ১, ৫, ৭) 


৯৮ 


জলপা ২ পদিনা ৭) আন্দি খায়্যে থাকি থুই__রেঁধে খেয়ে থাকি 
(কোচবি ৪) -- ঘর্‌ বি রান্নাঘর (জলপা ২) 

আন্দাড়ি ০৭০? বি, বিণ কাণুজ্ঞানশূন্য devoid of or 
wanting in common sense (মালদা ৯) আবা আনাড়ি 

আন্দানাই ০০2৭০০০? বি আগ্রনি দ্র অজ্জুনগুটি জেলপা ৩) 

আন্দাবাড়া ০৭০৮০ [এ বি রান্নাবাড়া act of cooking 
and serving out meals (পদিনা ১০) তু আবা রান্নাবাড়া 

আন্দার্‌ ০০৪০ বি অন্ধকার darkne৪ও (কোচবি ২, ৩ 
জলপা ১ পদিনা ৪, ১২ বর্ধমা ১) এ্যালা ঘুট্‌ঘুটা আন্দার্‌ 
হোইশে-_এখন খুব অন্ধকার হয়েছে (কোচবি ৩) 

আন্দার্সা ৫০০৪০ বি দ্র আদোশা (মুৰ্শিদা ২২) 

আন্দারি ছিটকে ৪০৭০ত ০৮1.19 বি প্রায় একহাত লম্বা 
বাশের কঞ্চির তৈরি এক ধরনের ছিপ [রাত্রে এই ছিপ ফেলা 
হয়] ৪ fishing rod made of bamboo সদ} (বৰ্ধমা 
২০) 

আন্দি ০৭} বি বিধবা দ্র আন্ডি (পদিনা ৪) 

আন্দিরা পড়া ০দdiঃএ 69 চণ্ড ক্রিবিণ কুমারের পনে 
আগুন না ধরা [পনের মধ্যস্থিত আগুন ঠিকমতো না জ্বলে সেই 
আগুন চেপে গিয়ে দমে দমে ধোয়া বেরিয়ে আসে] 
inadequate fire in a potter's furnace 
শাল্টা আন্দিরা পোড়ে গেইল্‌ছে-_পনটা ঠিকমত ধরে নি 
€ ৭) 

মা বি ব্লাধুনি & ০০০৮ (কোচবি ৬ জলপা 
৭) 

আন্দুল্‌ কান্দুল্‌ ০০৭০] 15295] বি অলিগলি lanes 
and bye-lanes (মেদিনী ৬, ২৬) 

আন্দোন্‌ ০8৭০০ বি বৌভাত দ্র আদন্‌ (পদিনা ১১) -- ঘর. 
বি দ্র আন্দা+ ঘর্‌ (কোচবি ৩) 

আন্ধন্‌ ০০৯০2 বি রন্ধন ০০০৮in৪ (জলপা ৭) 

আন্ধা ৭০:৫০ ক্রি দ্র আন্দা+ জেলপা ৭ মুর্শিদা ১৫) -- ঘর্‌ 
বি দ্র, আন্দা ঘর্‌ জেলপা ৯) 

আন্ধার’ ০৭৮০৮ বি দ্র আন্দার্‌ (কোচবি ৬ জলপা ৭ 
দাৰ্জিলি ২ পদিনা ৩, ৪ মালদা ১১) আন্ধারত্‌ হাতরাছিস্‌ 
ক্যান্যে--অন্ধকারে হাতড়াচ্ছিস কেন ? (মালদা ১১) আন্ধারে 
মান্ধারে খোজা-__অন্ধকারে খোজা (পদিনা ৩) 

আন্ধার ০৭৮০৮ বি কালবৈশাখী ঝড় nor'-wester of 
Bengal in the months of April and May (মালদা 
১, ৯) 

আন্ধার্খন্‌ ৫5৫৮০1০১০ বি সন্ধ্যা the 
(জলপা ৭) তু আবা অন্ধকারক্ষণ 

আন্ধার্সা ০৭৮০৪ বি দ্র আদোশা (মুর্শিদা ২৩) 

আন্ধারি ০9৭৮০: বি দ্র আনদার্‌ আন্ধারি রাইত্__ 
অন্ধকার রাত (মুর্শিদা ২৩) 

আন্ধালু ৩০৭৯০ বি ঝুল ৪০০৮ (পদিনা ৬) 

আন্ধাশুলা ০৫৮০০] বিণ দ্র আন্ডাশুলা (দার্জিলি ৪ 

৩, ১৩) 
আন্ধি-চুন্ধি ০০০-০৪৭ অ, থতমত terpidation 


evening 


(পদিনা ৪) 

আন্ধুন্‌ ঘোরা ০৭১০৪ 9০৮০. বি দ্র আন্দা ঘর (পদিনা ১) 

আন্ধুনি ০৭১০০] বি দ্র আন্দুনি (কোচবি ১ মালদা ৮) 

আন্ধুলা ০:৪০৮০1০ বিণ অন্ধ (25 01170 (জলপা ৭) 

আন্ধেনি পাকোই 9৮528 ঢ০৫০% বি হাতের হাজা 
sore caused by too much use of water (পদিনা 
৫) <সং রন্ধন+ 

আন্ধেলা ০৭৮০]০ বি দ্র আনধুলা (জলপা ৭) 

আন্ধেলার্‌ লাঠি খ্যালা ০8৭৮০] 1017 10:5910বি এক প্রকার 
গ্রামীণ খেলা [সাত থেকে দশ বছরের ছেলে-মেয়েদের এই 
খেলায় উপকরণ হিসাবে থাকে একটি মাটির হাড়ি, একটি গামছা 
ও একটি লাঠি ৷ প্রথমে একজনের চোখ গামছা দিয়ে বেধে 
দেওয়া হয় এবং তার হাতে লাঠিটি দেওয়া হয় । এরপর মাটির 
হাড়িটি কোনো একস্থানে রেখে তাকে বলা হয় হাড়িটি খুজে নিয়ে 
লাঠি দিয়ে ভাঙতে । যদি সে চোখ বাধা অবস্থায় হাড়ি ভাঙতে 
পারে তবে তার এক পাটি (নম্বর) হয় এবং তাকে পুনরায় অন্য 
একটি হাড়ি ভাঙার সুযোগ দেওয়া হয় । আর যদি সে না ভাঙতে 
পারে তবে অপর কোনো এক খেলোয়াড়ের চোখ বাধা হয়] a 
kind of rural children’s 88:76 (জলপা ৭) 

আন্ধো ঘর্‌ andro 9৮9০৮ বি দ্র আন্না" ঘর্‌ (পদিনা ৭) 

আন্ধোন্‌ ঘর্‌ 88.207 gor বি দ্র আন্দা২ঘর্‌ (কোচবি ৩) 

১ ঘোরা ০4৮০) Gora বি দ্র আন্দা২ঘর্‌ (পদিনা 

আন্না) ০2 বি আলনা (বাশ দিয়ে তৈরি) dress-horse 
মি ০£ 0810.0০০) (বাকুড়া ১৫ মেদিনী ১১, ১৩ হুগলি 

আন্না) এ বিণ আলুনি ৪2181655 (চব্বিশ ৪, ১৯ পদিনা 
১,৪,৬ বাকুড়া ১, ১৫ মেদিনী ৬, ৭, ১১, ১৩, ১৬, ১৯, ২৪, 
২৬, ২৯, ৩৩) তর্কারিখান্‌ আন্না হোই গ্যালো-_তরকারিটা 
জনি হয়ে গেল (পদিনা ৬) 

আন্না: 22 বি রান্না ০০০৮in৪ (পশ্চিমবঙ্গের নিরক্ষর 
নরনারীর অধিকাংশের উচ্চারণে পাওয়া যায়) - ঘর্‌ দ্র আন্দা* 
ঘর্‌ (পশ্চিমবঙ্গের নিরক্ষর নরনারীর অধিকাংশের উচ্চারণে 
পাওয়া যায়) --ঘরা বি দ্র আনদা *ঘর্‌ (পদিনা ১১) -- শাল্‌ ত্র 
আন্দা২ঘর্‌ (বর্ধমা ২০) = 

আন্নি 9221 বি রাধুনি & ০০০K (কোচবি ৩) -- ঘর্‌ বি দ্র 
আন্দা; ঘর্‌ (হাওড়া ১০ হুগলি ১০) 

এnnik বি আচমন, আহ্নিক scriptural daily 
Prayer of the Hindus (কোচবি ৬) এসং 
[নে দোড় ০ ৭০৮ বি মাছ ধরার সরঞ্জাম [বাশের সরু 
কাঠি দিয়ে তৈরি এই সরঞ্জাম এক থেকে তিন হাত পৰ্যন্ত চওড়া, 
দেড় থেকে পাচ হাত পর্যন্ত লম্বা এবং এক হাত উচু হয়। মাছ 
ধরার জন্য এটি বিলের ঘেরায় পাতা হয়] &. ০:৪6] (চবিবশ ৩৬) 
০2০০ বিণ দ্র আন্না" (মেদিনী ১৭) 

আন্প্রাসন্‌ ০0708 3, বি অন্নপ্রাশন the first 2199 
taking ceremony of a child (মালদা ৯) 

আন্ল এ৷)9 বিণ দ্র আন্না (বাকুড়া ১) 


৯৯ 


দির 
রি... 


আন্লা৯ ৫1০ বি দ্র আন্না” (বাকুড়া ৭ মেদিনী ৫ হুগলি ৮, 
১৫) 

আন্লা২ ৪10. বিণ দ্র আন্না (পুরুলি ১৩, ১৪ মেদিনী ৫, 
২৫) 

আন্লাত ৫10 বি ভিজে কাপড় বা পাট শুকানোর জন্য 
উঠানে বাধা বাশের ভারা an improved cloth-horse 
for drying cloth or jute fibre (হুগলি ৮) 

আন্লাই ০৪1০7 বিণ ব্যঞ্জনবিহীন ভাত & dish of boiled 
rice without any Curry (পুরুলি ১৪) 

আন্লিস্‌ 92119 ক্রি আনলি (you) have brought 
আরোহোই মাস্‌ আন্লিস্‌--আবার মাংস আনলি (পুরুলি ১৩) 

আন্লে ০19 বিণ দ্র আন্না" (পদিনা ১৪) 

আন্লো ০1০ বিণ দ্র আন্না’ (পদিনা ৫, ১০) 

আন্শাট্টা ০০./%(০% ক্রিবিণ আচমকা বা না জেনেশুনে 
[কিছু বলা] to butt in without knowing the 
back8rOUnd আন্শাট্রা কথা বোলিস্‌ না--না জেনে হঠাৎ 
কথা বলিস না (বীরভূ ১১) দ্র আন্সাট্‌ 

আন্সাট্‌ ০৪০, বি আন্দাজ guess, 
(বর্ধমা ১৬) 

আন্সাট্ি 00900} ক্রিবিণ আন্দাজে by assumption 
জানে না শুনে না আন্সাট্রি কথা বোইল্ছে__জানে না শোনে না 
আন্দাজে কথা বলছে (মুর্শিদা ৯) 

আন্সান্‌ ০229০: বিণ আবোল তাবোল, আজেবাজে 


আন্ধুন্‌ ঘোরা-_আন্হার্শুলা 


assumption 


incoherent and nonsensical আন্সান্‌ 
বকুছে--আজেবাজে কথা বলছে (বীরভূ ১) 
আনসারি ০৪০} বিণ আনাড়ি unskilled লোকটা 


একবারেই আন্সারি__-লোকটা একেবারেই আনাড়ি (পুরুলি ৩) 

আন্সোল্‌ ০৪০] বি আচল fringe ০? ৪ ৪৪৫} (কোচবি 
৪) 

আন্হার্১ ৫1৮ বি ঝড় 91০: (মালদা ৭, ৯) 
আন্হার্মে গাচ্টা গিরি গ্যালো-_ঝড়ে গাছটা পড়ে গেল (মালদা 
৭) আনহার্ম্যা আম্‌ খুব্‌ গিরুলেই_ঝড়ে আম খুব পড়েছে 
(মালদা ৯) তু আবা আধার 

আন্হার্২ ৫221৩ আধার 08:157999 (পদিনা ২ মালদা ৯) 
রাস্তাটা কি আন্হার্‌_ রাস্তাটা কি অন্ধকার (মালদা ১) 

আন্হার্শুলা ০nhঃ/॥lএ বিণ রাতকানা nyctalopic, 
night blindness (মালদা ১১) 


আন্হারসা (লাগা)__আনেক২ 


আন্হার্সা (লাগা) 020,2৪0 (1399) ক্রিবিণ ধাধা লাগা ৮০ 
be puzzled, confused লোকটাক খুব আন্হার্সা লাগি 
গ্যাল্যে হে--লোকটার খুব ধাধা লেগে গেল (মালদা ১১) 

আন্হি ০0 বি ঝড় 56০. এ্যান্তে আন্হি বহলে যে 
মৌল্গুলা ঝরে গ্যাল্যে--এত ঝড় বইল যে মুকুলগুলো ঝরে 
গেল (মালদা ৩, ১১) 

আন্হিক্‌ 90010 বি যে নারীর প্রথম গর্ভাবস্থায় গর্ভপাত হয় 
[গ্রাম্য সংস্কার অনুযায়ী, যে নারী ‘আন্হিক্‌’ হয় তার পরবর্তী 
গর্ভকালীন সাধভক্ষণের অধিকার থাকে না] miscarriage 
during first conception উ আন্হিক হয়্যা গ্যালো, 
ক্যায়ো ঘরে খাবে নি-_ওর প্রথম গৰ্ভে গর্ভপাত হয়ে গেল, আর 
কারো ঘরে (সাধ) খাবে না (মেদিনী ৭) <সং অনহিত (সু সেন) 

আন ০n০9 অ জামাতাকে সম্বোধনের পদ & form of 
address for son-in-laws (জলপা ১) 

আনা এ বি ধান অথবা চাল রাখার স্থুলোদর বৃহৎ মৃৎপাত্রের 
নীচের ছিদ্র দ্র অনা (মালদা ৭) 

আনাইজ্‌ ০০] বি সবজি, তরকারি ৬০৪০৮৪.০]6৪ (মেদিনী 
১৪) 

আনা করা এ 19 ক্রি আনানো to bring (in 
causitive sense) (বর্ধমা ৯) 

আনাচ্‌ এnএ€ বি দ্র আনাইজ (মেদিনী ২৮) 

আনাড় ০০0 বি দ্র আন্হার্‌ আনাড়ে ঘাটাটা হামি আন্দাজ 
কোরতে পারছি না--অন্ধকারে আমি রাস্তাটা আন্দাজ করতে 
পারছি না (মালদা ১) 

আনাড়, কানাড়, এnএ[ 1500 বি আনাচ কানাচ nook 
and corner (জলপা ২) 

আনাড়ি ৩০0? বিণ অপরিচিত stranger (পুরুলি ১৫ 
বাকুড়া ৭) ছেলেটা সকল্‌কে আনাড়ি 


৬ বাস্চে-_ছেলেটা সবাইকে 
অপরিচিত মনে করছে [অর্থাৎ, সেজন্য কান্নাকাটি করছে] 
(বাকুড়া ৭) 


আনাধুন্‌’ ০:9০৫8৪ ক্রিবিণ যে কোনো সময়, যখন ইচ্ছা 
তখন at any time, whenever wished আনাধুন 
বিহা হবে--যখন ইচ্ছা তখন বিবাহ হবে (মালদা ৪) 

আনাধুন্* ০2200: ক্রিবিণ অকারণ unnecessarily 
আনাধুন ক্যানে বোকবো-_-অকারণে কেন বকব ? (মালদা 8) 


আনান্অস্‌ ৫709৪ বি আনারস ৪, Pineapple (জলপা 
১) 


১০০ 


আনা নেওয়া ০০ :৪০০০ বি [বিবাহের তিনদিনের মধ্যে] বর 
ও কনের একত্রে কনের বাড়ি আসার প্রথা 2 customary 
return of the newly wedded couple to the 
bride's house within three days after the 
wedding (হাওড়া ১০) 

সম বি ডালিম the pomegranate (বাকুড়া ৮ 
মুৰ্শিদা ২২) 


আনালা ০০] বি আল্না & 9620 107 0100) (জলপা 


৮) 

আনি) গু বি গ্যালুমিনিয়াম 81001701020  আনির্‌ 
হাড়ি_ এ্যালুমিনিয়ামের হাড়ি (বর্ধমা ২৫) 

আনি" এ বি দ্র আন্হার্‌ আনিত্‌ ঠাল্‌ ভাঙে পোড়ে 
গেল্ছে__ঝড়ে ডাল ভেঙে গিয়েছে (মালদা ৩, ১১) --তুফান্‌ 
ঝডবৃষ্টি ৮৪70 an ৪6০0 (মালদা ২) দ্র আধিতুফান্‌ 

আনি ০ বি চালের গায়ের লাল খোসা red coat on 
Tice (দার্জিলি ২) 

আনি পয়সা 2 P9৪৪০ বি এক আনা মূল্যের মুদ্রা [পুরাতন 
মুদ্রা] ০008 anna coin (মেদিনী ১১) 

আনিম্‌ এম) ক্রি আনব (I ৪৭11) 0:08. (পদিনা ৩ 
মালদা ৬) মুই তোর্‌ টোকোনে এযযাক্‌টা বই আনিম্_আমি তোর 
জন্য একটা বই আনব (মালদা ৬) 

আনি মানি খ্যালা ani mani 105919 বি ছোট 
ছেলেমেয়েদের একধরনের খেলা [বাচ্চারা হাত ধরাধরি করে 
একস্থানে গোল হয়ে ঘোরে এবং ছড়া বলে “আনি মানি জানি নি/ 
পরের ছেলে পড়ে গেলে মানি নি"] a variety of game 
played by children as they hold each other's 
hands and move round and round (মেদিনী ২৯) 

আনির্‌ এ: ক্রি আনতে, আনবার জন্য 0০ b৮in৪ আংকা 
পাইরা আনির কোইচুং--চিত্ৰিত পাড়ওয়ালা [শাড়ি] আনতে 
বলেছি (কোচবি ৬) 

আনিস্নু 9352. ক্রি এনেছিলাম (I have) brought 
মুই বোইলা আনিস্নু--আমি বইগুলো এনেছিলাম (পদিনা ৩) 

আনু) ৪৮০ বি ১ বড় ভগ্নিপতি elder sister's 
husband (জলপা ১০ দার্জিলি ২, ৩, ৪) ২ স্ত্রীর বড় 
71191561067" brother (দার্জিলি ২, ৩, ৪) 

আনু! ০৪০ ক্রি আসছি (] am) 00705 মুই এখুনি 
আনু--আমি এখনি আসছি (নদীয়া ৯) 

আনুনা এ. বিণ দ্র আন্না* (দার্জিলি ৩ পদিনা ১০ বর্ধমা 
৮) 

আনুন্যা 220 বিণ দ্র আন্না২ (মুৰ্শিদা ১৭) 

আনুনো ০০০০ বিণ দ্র আন্না" (চব্বিশ ৩৩) 

আনুয়া মাচ 25০. ০০ বি কুচে মাছ ৪, variety of 
fish akin to the eel (মালদা ১) 

আনুয়া সাপ্‌ ০৮ sap বি দ্র আনুয়া মাচ (মালদা ২) 

আনেক্‌’ ০০) ক্রি (অনুজ্ঞা) আন্‌, নিয়ে আয় 01:25 গোটে 
আনেক্‌_-সংগ্রহ করে আন্‌ (কোচবি ২) 

আনেক্১ 0255]. বিণ অনেক much (মেদিনী ৫) 


আন্যেক ০৪1; ক্রি (অনুজ্ঞা) দ্র আনেক্‌" গিলাশ্টা 
আন্যেক_ গ্রাসটা আন্‌ (পদিনা ১০) 

আন্দার কনে ০29০০ 1:95 ক্রিবিণ সকলের অলক্ষ্যে 
eluding everybody’s attention (মেদিনী ১৯) তু 
আবা আধার কোণে 

আপ্‌১ এচ বি আব 00000 (চব্বিশ ৩৬ জলপা ৮ মেদিনী 
৩২) «সং অবুদ 

আপ্‌ এচ বি ১ থুতু 91৮৮9 (পুরুলি ৪) ২ (পান বা 
খইনির) পিক 5] (পুরুলি ৪) 

আপ্‌* এচ বি ঢোক [গেলা বা গিলবার ভঙ্গি] ৪৪1০ আপ্‌ 
ঢোকা--ঢোক গেলা । আপ্‌ ঢোকিস্‌ না, বল্‌__ঢোক গিলিস্‌ না, 
(কথাটা) বল্‌ (বাকুড়া ৫) 

আপ্‌ ০ ক্রিবিণ এখন 7০০ আপ্‌ খামো--এখন খাব 
(মালদা ৮) 

আপ্‌* এচ বি ভাপ [মুখের উপর কাপড় বা আচল রেখে 

য়ু দ্বারা সৃষ্ট উত্তাপ] warmth created by 

breathing on a piece of cloth (পুরুলি ৬) তু আবা 
ভাপ 

আপ্‌” এচ বি আম 08060 (চব্বিশ 

আপ্‌ এর বি দ্র আপ্‌” (চব্বিশ ২৭) 

আপ্কসি p০৪; ক্রিবিণ আপনাআপনি, নিজে নিজেই 
spontaneously (মেদিনী ১৯) 

আপ্‌ খোরাকি এচ ৮০৪৭৮ বিণ নিজের অন্নসংস্থান 
making for one’s Own boarding (জলপা ৭) 

আপ্গুতি মরা ০9941 ৭979 ক্রি আত্মহত্যা করা ৮০ 
commit suicide (চবিবশ ১৫) 

আপ্ঘুতে মরন্‌ apg*ute moron বিদ্ৰ আপ্গুতি মরা 
(চব্বিশ ২৭) 

আপ্চা৯ ০০০ ক্রিবিণ আবছা (দেখা) }1929 (চবিবশ ২১) 

আপ্চা২ ০০০ ক্রিবিণ অপচয় ৪৪৪৪০ খাবার আপ্‌চা 
কোরিস্‌ না--খাবার অপচয় করিস না (বীরভূ ১১) 

আপ্‌চি ০০০] বি বৰ্জ্য পদার্থ [ভাত থেকে তৈরি মদ ছেঁকে 
নেওয়ার পর যে শক্ত বর্জ্য পদার্থ অবশিষ্ট থাকে] residue 
[after straining in wine making] (বর্ধমা ৯) 

আপ্ছা৯ ৪০৮৩ বি দ্র আপ্চা৯ (পদিনা ৩ মেদিনী ৩৫) 

আপ্ছা২ ০৮০৮৫ বি কুয়াশা 1০৪ (পদিনা ৬) তু আবা 
আবছায়া 


২৭) আপের্‌ 


আপ্ডুত্‌ ৮০৮ বি জন্ম সম্বন্ধীয় অশৌচ দ্র অদুত্‌* (পদিনা 
১০ মালদা ৪) --ঘর্‌ আতুড় ঘর ৪ labour room ( 
১০) দ্র অদ্ভুত 

আপ্জল্‌ ০৮91 বি প্ৰভূত পরিমাণ বৃষ্টি (যা বন্যার কারণ) 
torrential rain capable of causing flood 
(মেদিনী ৩৪) 

আপ্ঠি মারা ০; "০7০ ক্রি আড্ডা মারা 6০ gossip 

ৰু (মুৰ্শিদা ২০) 

আপ্ড়া আপড়ি 2০0০. pri ক্রিবিণ জাপ্‌টা জাপ্টি 


১০১ 


আন্যেক্‌--আপন্কু 

আপ্‌চি 
mutual SrapPling আপ্‌ড়া আপ্‌ড়ি কর্যা মারামারি 
কোরুঠু কেনি--জড়াজড়ি করে মারামারি কর্ছিস্‌ কেন ? (মেদিনী 
২৬) 

আপৃড়ি 6৮ বি আচড় an instance of scrapping 
with 17597409719 (মেদিনী ৩০) 

আপ্তহত্তা ০৮9 }9 ৭৪ বি আত্মহত্যা 
(মেদিনী ৭, ১৪) 

আপ্তিয়ো ৪797০ বি আত্মীয় kinsman (বর্ধমা ১) 

আপ্তোঘাতি ০1০৪০ বিণ আত্মহত্যাকারী killing 
oneself, committing suicide (বৰ্ধমা ৯ মেদিনী ৭) 
আপ্তোঘাতি হোয়ে মোলো--আত্মহত্যা করে মরল (বর্ধমা ৯) 

আপ্তোহপ্তা এচi০॥h০P!এ বি দ্র আপ্তহত্তা (বর্ধমা ৫ 
হাওড়া ৮) 

আপ্তোহত্তা aptoho tta বি দ্র আপ্তহত্তা (চব্বিশ ৮ 
বর্ধমা ৫, ১৬) 

আপ্তোহোত্তা aptohotta বি দ্র আপ্তহত্তা (চব্বিশ ২১) 

আপ্না আম্‌নি apna amni বিণ পরস্পর mutual 
(চব্বিশ ১৫) 

আপ্রস্‌ ০5:9৪ বি আঙুলের পাশের ওঠা চামড়া the skin 
which peels off the side of a finger (পদিনা ২) 

আপ্শন্‌ এP/' 98. বি অভ্রমিশ্রিত একপ্রকার সিদুর [সাদা বা 
লাল রঙের এই পদার্থটি মুসলমান মেয়েরা সিথিতে পরে] 
vermilion like coloured powder used by the 
Muslim ladies (চবিবশ ৩৭) 

আপ্শান্‌ ০৮./০০ বি দ্র আপ্শন্‌ (চবিবশ ৩৭) 

আপ্‌সা ০০৪০ বিণ দ্র আপ্ছা+ (জলপা ৭) 

আপসুদদো apsuddo বি দ্র আপ্‌ছুত্‌ (পদিনা ১৪) 

আপ্সুদ্ধ 009509৮9 বিণ অস্পৃশ্য untouchable 
(মুৰ্শিদা ২২) 

আপ্‌সে 55 ক্রিবিণ স্বাভাবিকভাবে, নিজে নিজে 
automatically, On it's 0wn গরু আপ্‌সে খেয়ে 
লিবে-_গরু নিজে নিজেই খেয়ে নেবে (মেদিনী ১৪, ২৭) তু 
আপ্কসি 

আপৃসোন্‌ 725০৮ বি দ্র আপ্‌শন্‌ (বাকুড়া ১৬) 

আপন্‌ ৪০: সর্ব আপ্নি, গুরুজনের প্রতি সম্বোধনসূচক 
শব্দ the respectful form of ‘tumi’ (মেদিনী ৩০) 

আপন্কু ০০০2] সর্ব আপ্নাকে the respectful 


Suicide 


আপন্‌ গড়সে--আপোড়া 


আপাঙ গাছ 


form of 01016" (মেদিনী ৩০) 

আপন্‌ গড়সে ০৮9 905৪ বিণ খেয়ালী বা আত্মভোলা 
extravagantly imaginative (বর্ধমা ৫) 

আপন্মেন্কাকু ০১০ 0:০1:0100; সৰ্ব আপনাদিগকে the 
respectful form of 40775018519" (মেদিনী ৩০) 

আপনমেনে ৪8০ 7686 সৰ্ব আপ্নারা the respectful 
form of ‘tomra’ (মেদিনী ৩০) 

আপর্* এচ9ঃ বিণ শেষ প্রহর last three hours of 
71810 মুই আপর্‌ রাইতুনু উঠ্যা কত আড়তি পাইট্‌ কল্লি 
(কাচ)--আমি কোন্‌ রাত থাকতে উঠে কত বাড়তি কাজ 
করলাম (মেদিনী ১৯) 

আপর্১ ০৮০: বি বীজতলা & 9668-৮০6৭ (নদীয়া ৯) 

আপা) এচ বি দিদি 91097. 91569: (জলপা ৭) 

আপা’ ০৮০ বি মাছ ধরার লম্বা গর্ত & deep hole for 
catching fish (হুগলি ১৯) তু হাপা (মাছ প্রজননের পৃথক 
ক্ষুদ্র জলাশয়) 

আপা’ ৮০ বি মাছ ধরার একপ্রকার পদ্ধতি দ্র আপাগাড়ি 
(নদীয়া ১১) 

আপা” ০৮০ বি উঠোনের পাশে বাড়ির ময়লা জল নিকাশের 
গর্ত household sewage by the side of 
courtyard (নদীয়া ৩) 

আপা’ ০৮০ বি গরুর পায়ের ছাপ [মানুষের পায়ের ছাপে যদি 
গৰ্ভ হয়, তবে তাকেও আপা বলে] foot prints [of the 
০০w] (নদীয়া ২) 

আপা* ০৮০ বি গর্ত 7019 (নদীয়া ২) 

আপাগাড়ি এচ বি স্রোতের টানে ভেসে আসা মাছ 
ধরার ব্যবস্থা [স্রোতের গতিপথে ম্ৰোতটিকে বাকিয়ে দেওয়া হয় 
এবং এই বাকের মোড়ে একটি বড় গর্ত কাটা হয় । বাকের মাথায় 
স্রোতের মধ্যে ‘বাড়’ (বাশের তৈরি মাদুরের মত জিনিস) গুতে 
দেওয়া হয়। মাছ এই 'বাড়ে' ধাক্কা খেয়ে লাফিয়ে গর্তে 
পড়ে] an arrangement of catching fishes 
Which comes along the stream (বীরভ ১২) ত 
আপাগাড়ি চেলস্তিকা) দ্র আপা* 

আপাঙ ০৮০ বিণ বিচারবুদ্ধিহীন বাক্তি & person 
without wit and judgement (মুৰ্শিদা ২৩) 

আপাঙ্‌ গাছ ৭7০০] ৭c" বি বর্ষজীবী উদ্ভিদ [হাত দুয়েক 
উচু বাকড়া গাছ, পাতা তুলসি পাতার মতো ছোট গোল গোল ৷ 


১০২ 


এই গাছের শিকড় বেটে ঘা বা ফৌড়ায় লাগালে আরোগ্য হয় । 
এর শিকড় আতপ চালের সঙ্গে ভিজিয়ে বেটে গরম করে 
ক্ষতস্থানে প্ৰলেপ দিলে বেদনার উপশম: হয় । আপাঙ গাছের 
পাতা নুনের সঙ্গে বেটে সকালবেলায় খালি পেটে খেলে আমাশয় 
রোগের উপশম হয় । 
এই গাছের শিকড় ‘জলগা শাক’ (স্থানীয় নাম) ও ঘুসো 

চিংড়ির সঙ্গে বেটে ফৌড়ায় লাগালে ফোড়া ফেটে যায়] 
achyranthes aspera (বর্ধমা ৪, ৯ বাকুড়া ৭ মুর্শিদা ৩, ৮ 
হাওড়া ১০ হুগলি ৫) €অপামার্গ 

আপানাম্যান্কে apanamaenke সর্ব আপ্নাদের the 
respectful form of ‘tomader’ আপানাম্যান্‌কে 
কে পাঠাইথিলন্‌ ?__-আপ্নাদের কে পাঠিয়েছিলেন ? (মেদিনী 
১৬) 

আপাল্‌ ০৮০] বি (মাছের) ঘাই 2 noisy stroke made 
by a large fish with its tail on the surface of 
water (নদীয়া ৪) ৰ 

আপু ০৮ বি আচিল ৪ 77019 (মেদিনী ৩৪) আব 
শব্দের প্রভাবে 

আপুই বাবা ৪794; ৮০1১৫ বি দাদা বা দিদির শ্বশুর 
1000006"5 father-in-law invocative case 
(চব্বিশ ৮) 

আপুই মা ৪9 ০ বি দিদির শাশুড়ীকে সম্বোধন 61067" 
sister's mother-in-law (চবিবশ ৮) <আপা=দিদি 

আপুড়ি ০৮৮৮; বি বাশ বা কাঠের টুকরো বিশেষ, এটি ছুঁড়ে 
গাছ থেকে ফল পাড়া হয় & piece of bamboo or wood 
by flinging which fruits can be brought 
down from a tree (মুৰ্শিদা ১৪) 

আপুনি ০4০4 সর্ব আপনি respectful form of you 
(singular) (চবিবশ ৮) 

আপেল্‌ ০৪] বি পাথর বসানো নাকছাবি ৪tone-set 
‘ornament for the nose (চব্বিশ ১৪, ১৫, ২০, ৩৭ 
বর্ধমা ২, ১৪, ১৯ মুর্শিদা ১৬ হাওড়া ৩ হুগলি ৮) 

আপেল্‌ পাতর্/পাথর্‌ pel ৮০09 ৮০০: বি দ্র আপেল্‌ 
(চব্বিশ ১০, ১৪, ৩৭ হাওড়া ৩ হুগলি ৮) 

আপোড়১ ০০০ বি কামারশালে ব্যবহৃত চুলি te 
blacksmith’s furnace (জলপা ৭) 

আপোড়১ ০৮০ বিণ কুমারশালে মুৎপাত্রের নরম পোড়া বা 
কম পোড়া অবস্থা half-burnt condition of potter's 
manufacture (পুরুলি ১৩ বাকুড়া ৬)আ + পোড়া 


আপোড়* 2৮০০ বি জমির মধ্যে ছোট ছোট গর্ত, যেখানের 
জমা.জল জমির কাজে ব্যবহৃত হয় 97081] pits on the 
field to store water for irrigation (নদীয়া ৭) 
আপোড় মাটি ০৮০ mali বি পতিত মৃত্তিকা waste 
land (মুৰ্শিদা ১৭) <পতিত অর্থে পোড় । যেমন, পোড়ো 


ড় 


আপোড়া ০৮০০০ বি দ্র আপোড় * (পুরুলি ৬, ৮ বর্ধমা ৫ 


বাকুড়া ৭, ৯, ১৮) 
আপোদ্‌ ৪০৭ বি বনবিড়াল ৮7110 ০৪%% (চব্বিশ ৩৭) 
আপোর্১ ০০০: বি স্বর্ণকার ও কৰ্মকারের ব্যবহৃত চুল্লি the 
20105701605 and blacksmith's furnace 
আপোরের আগুন চারানো হয়-_ চুল্লির আগুন উজ্জ্বল করা 
হয় (বর্ধমা ৫, ২০, ২১) তু আপোড়১ 
আপোর্‌ ০৮০৮ বিণ দ্র আপোড+ (বর্ধমা ১৯) 
আপোর্-ফাপোর্‌ ০7১০ Por বিণ শ্বাসরোধক অবস্থা ৪. 
suffocating condition (মুর্শিদা ১৯) 
আপোশ্‌ ০৮০০./ বি আত্মীয়স্বজন the kin$mেen (পুরুলি 
৪) আপোস 
আপোশ্‌ বোন্ধু ৫০/ ৮০০৭৮ বি দ্র আপোশ্‌ (বাকুড়া ৭) 
আগ্লা ০৮৮০ বি বাবা 186" “মোর তো আগ্লা একা ভাগ্যা 
কথা” (সোনা)__-আমার তো বাবা এক ভাগ্যের কথা (মেদিনী 
১৯) তু জহুর 
আফটি মারা প্র 1, } 200৩ ক্রি দ্র আপৃঠি মারা (মুর্শিদা ২০) 
আফ্সান্‌ ০8"৪০ বি অভ্র 77108. (চব্বিশ ১৪) দ্র আপ্‌শন্‌, 
আফৃহার (জমি) ০]: (1০221) বিণ দ্র আপোড় মাটি 
(মালদা ৩) 
পাবি 2৮০0 বি বীজ ৪৪৪০ বৌরভূ ১৪) 
০৮9 চু বি চারাগাছ & young Plant (বীরভূ 
১৪) <হাপর বেন্যো) এহাবড় (দাস) 
আফড়, মেরে বসা apo ঢ mere bosa ক্রি আসনগিড়ি 
হয়ে বসা ৫০ 959৮ (পুরুলি ১৩, ১৪) 
আফর্১ ০৮৮০৮ বি দ্র আফড়১ (পুরুলি ৩, ১৩, ১৪, ১৭ 
বর্ধমা ৮, ৬ বাকুড়া ৭ বীরভূ ৮) 
আফর্। 2৮০ বি ধানের চারা & paddy sapling 
(পুরুলি ৩, ৪, ৬, ১৩, ১৪, ১৫, ১৭ বর্ধমা ৮ বীরভূ ৮) 
আফর ০৮৮০৯ বি কামারশালে ব্যবহৃত চুল্লি the 
SAEED 102:0806 (পুরুলি ৩ বর্ধমা ৪ বীরভূ ৫, 
১ 
আফর্” ০০২০৮ বি ধানের বীজতলা & 5eed-bed of 
Paddy বম ২৬ বাকুড়া ৬) 
আফর্* ০৮৮০৮ বি স্বর্ণকারের চুল্লি the ৪9105777165 
furnace (মালদা ১) 
আফর্‌ উপ্ড়া ০৮০৮ 8০ ক্রি বীজতলা থেকে ধানের 
চারা উপড়ে ফেলা (০ uproot sapling from the 
Seed-bed (পুরুলি 8, ১৭) 
আফর্‌ গাড়হি ০৮৮ 9£ 9০01 বি দ্র আফর্? শে ৪) 
এহাপর+-গাড়া (নীচু জায়গা) দ্র আফর১ -€আফর (চারা 
গাছ) গাড়া (গোতা) 
র্‌ ছিটা 2৮৮০৮ শে(.০ ক্রি কাদা করা ধানজমিতে 
ধানচারার আটিগুলি চারপাশে ছড়িয়ে দেওয়া to scatter 
ৰ bundle of paddy-shoot in the field (পুরুলি 


আফৰ্তলা p99] বি দ্র আফর্‌* (বাকুড়া ৬) 


১০৩ 


আপোদ্‌__আফুলো ৰ 

আফল্‌ ০৮9] বি দ্র আপাল্‌ মাছটা আফল্‌ দিচ্ছে--মাছটা 
ঘাই মারছে (মুর্শিদা ১৭) 

আফ লা গাছ ০০৮91 9০০৮ বি যে গাছের ফুল বা ফল হয় 
না & barren tree (বর্ধমা ৫) 

আফা ০72৮০. বিণ যে বাজে কথা বা অতিরঞ্জিত কথা বলে he 
who talks useless or exaggerated talk (মেদিনী 
৩৪) 

আফা কথা ০6১০ 1:91 বিণ বাজে কথা useless 
(81 উ আফা কথা কয়--সে বাজে কথা বলে (মেদিনী ৩৪) 

আফাড়, চাস্‌ ০০৮ ০০৪ বি জমিতে প্রথম চাষ maiden 
ploughing of a land (মালদা ১০) 

আফাড় ফাড়া ০০৮৪ Para ক্রি জমিতে প্রথম চাষ 
দেওয়া দ্র আফাড়, চাস্‌ (পদিনা ১) 

আফার্‌ মারা aptar mara ক্রি দ্র আফাড় ফাড়া জমিতে 
আফার মার্বা হবে--জমিতে প্রথম চাষ দিতে হবে (মালদা ৩) 

আফাল্‌ 128] বিণ এক মুষ্টি (পাট) [কয়েকটি 'আফাল' 
একত্রে এক আটি হয়,পাট ধোয়ার সময় ফালা ফালা করতে হয়] 

a handful (a measure) for jute. A few of , 

these measures make a ‘bundle’ _ (পদিনা ১০) 


আফি বাবা ৪৮ ৮০১ বি ভাইয়ের শ্বশুরের প্রতি সম্বোধন 
brother's father-in-law in vocative case (চব্বিশ 
৮) 

আফি মা ০} 10০ বি দাদার শাশুড়ীকে সম্বোধন 61067 
70706239775 mother-in-law in the ৮০০৪.৫৮০ case 
(হাওড়া ৩) 

আফি মা api ma বি বোনের শাশুড়ীকে সম্বোধন 
sister's mother-in-law in the vocative case 
(চব্বিশ ৮) 

আফিল পাথর্‌ ০9] ৮০৮9৮ বি দ্র আপেল্‌ ৪ 
stone-set ornament for the nose (বাকুড়া ১) 

আফুইর্যা ০১012 বি আফর্‌* (বাকুড়া ১৭) 

আফুলন্তো 21০৪০ বিণ যে গাছে এখনও ফুল হয় 
নি & tree yet to blossm (হুগলি ১৫) <আ+-ফুলন্ত 

আফুলো ০৮৮1০ বিণ দ্র আফুলন্তো আফুলো লাউ গাছের 
শিকোড়--ফুল বা ফল ধরে নি এমন লাউ গাছের শিকড় (হুগলি 


১) 


MR A 
© aR 
আফেল্‌_আব্জা 
আব খ্যালা 
আফেল্‌ ০৮৮৪] বি দ্র আপেল্‌ (বর্ধমা ১৮ মেদিনী ৭, ৩৩ 
হাওড়া ৮ হুগলি ১১) 
আফোইর্‌ এচ০i৮ বি ধানের বীজতলা & seed-bed of 
Paddy (বর্ধমা ২৬) 
আফোইর্যা* ০৮০১৯ বি দ্র আফোইর্‌ (পুরুলি ৩, ৬, ১৫, 
১৭) 
আফোইৱর্যা’ ০০০৮৯ বি দ্র আফর্২ (পুরুলি ৬, ১৫, ১৭) 
আফোটা ০৮০৮, এ বিণ অবিশ্বাস্য ॥॥৮eli৪৮৪৮]e আফোটা 
গল্প--অবিশ্বাস্য গল্প (মুৰ্শিদা ২২) 
আফোড়”’ ০৮৮০৮ বি স্বৰ্ণকারের চুল্লি the 
8০105771079 107909 দ্র আফর+ (বীরভূ ৯, ১১) 
আফোড়১ ০৮৮০ বিণ অকর্ষিত (জমি) unploughed 
(বীরভূ ৪ মুৰ্শিদা ২১) 
আফোড়+ ০৮০৮ বিণ পতিত (জমি) uncultivated 
(মুর্শিদা ২০) 


আফোড়” ০৮৮০ বি দ্র আফর্‌ (বর্ধমা ২৬ পুরুলি ৯, ১৫, 
১৭) 

আফোড়* ০৮৮০০ বি তা ৯০৮০ sitting upon eggs 
(as by mother-birds), hatching মুর্গিটা কন্দিন 
হোলো আফোড়ে বসা আছে--মুরগিটা কতদিন হল তা দিচ্ছে 
(বীরভূ ৭) 

আফোড় আড়া ০৮০৮০ ৪০০. বি দ্র আফোইর্‌ (বীরভূ ১৪) 

আফোড়, মেড়ে বসা ০৮৮০] 22505 bosa ক্রি আসন 
পিড়ি হয়ে বসা 6০ ৪৬ (পুরুলি ৫) 

আফোয়া ৫০১০০ বিণ দ্র আফা (মেদিনী ৮) 

আফোর্১ ০৮০৮ বি দ্র আফর্‌* (নদীয়া ১০ বাকুড়া ১৫ মালদা 
৩) এহাপর 

আফোর্১ ০৮৮০: বি দ্র আফর্‌* আফোর্‌ তুপা হয়-_ধানবীজ 
(রাপণ করা হয় (বাকুড়া ১৮) 

আফোর্‌, ০৮৮০৮ বিণ দ্র আপোড়, মাটি (মুৰ্শিদা ১১) 

আফোলা ০০০1০ বিণ যে গাছের ফল হয় নি a tree yet 
to bear fruit (বৰ্ধমা ১৫) তু আফুলো <আফ লা 

আব্) 9৮ বি আম 0.6 ৷an৪০ (চব্বিশ ১২, ১৫, ১৮, 
নদীয়া ৫, মেদিনী ৩১, হাওড়া ১০) কচি আব ছেইড়ে 
খাবে--কচি আম ছাড়িয়ে খাবে (চব্বিশ ১২) আবের 
শ্যাওড়া- আত্রপল্লব (নদীয়া ৫) 

আব্ন ০১ বি গা 806 ০০৭৮ (মুৰ্শিদা ১১) 


আব্* ০৮ বি ঢোক & ৪৮1 (হুগলি ৫ বীরভূ ৮) আবু 
ঘট্ছে_ঢোক্‌ গিল্ছে (হুগলি ৫) 

১ বি থুতু ৪1৮০9 (মেদিনী ৩, ৬ হাওড়া ৬) আব্‌ 
ঘিটুলো_ থুতু গিল্‌লো (মেদিনী ৩) 

আব্ণ ab রতি 2 70016 (চব্বিশ ৩৩ মেদিনী ১০) 

আব্* ০ ক্রিবিণ এখন 77০৬৮ আব্‌ হবে-_এখন হবে (মুর্শিদা 
২২) <হি আভি, অব্‌ 

আব্্‌" ০৮ বি লালা ৪৪]1৮৪8, ৪]210016 (মেদিনী ৩) 

আব্্‌’ 6৮ বি দ্র আব্‌* (মেদিনী ৩১) 

আব্২ ৪৮ বি দ্র আব্‌* (চব্বিশ ১৪ মেদিনী ৩৪) 

আব্কিত্তি ০৮18; বি বহুরূপী an itinerant 
showman who amuses people by assuming 
various forms (মুৰ্শিদা ১৭) 

আব্‌ খ্যালা ০৮ k:৯৪]৫ বি গ্রামীণ খেলা বিশেষ [এর অন্য নাম 
পিটু খেলা । এটি ছেলেদের প্রাঙ্গণের খেলা । ৮-১০ জন ছেলে 
দুই দলে বিভক্ত হয়ে এই খেলায় অংশগ্রহণ করে ৷ উপকরণ 
হিসাবে থাকে একটি ছোট রবারের বল ও সাতটি চ্যাপটা 
গোলাকার বড় খোলাম্কুচি (মাটির ভাঙা হাড়ি-কল্সির টুকরো 
থেকে তৈরি) | খেলোয়াড়রা নিজেরাই স্থির করে নেয় কারা 
প্রথমে দান নেবে | যারা প্রথমে দান পায় তারা এ 
খোলাম্কুচিকে প্রাঙ্গণের মধ্যস্থিত একটি বৃত্তের (খোলামকুচির 
মাপে কাটা) মধ্যে উপর উপর বসিয়ে দেয় । সাত হাত দূর থেকে 
যে কোনো একজন দলীয় খেলোয়াড় একটি ছোট রবারের বল 
ছুড়ে মারে এ খোলাম্কুচিগুলোকে লক্ষ্য করে । এই দলের অপর 
খেলোয়াড়রাও থাকে এ বৃত্ত থেকে সাত হাত দূরে বিভিন্ন দিকে । 
বিপক্ষ দলের খেলোয়াড়রা থাকে বৃত্ত থেকে দশ হাত দূরে দূরে । 
দান পক্ষের খেলোয়াড়ের ছোড়া বল যদি বৃত্তের মধ্যে সাজানো 
খোলাম্কুচিকে মারতে না পারে তবে তাদের দান চলে যাবে এবং 
বিপক্ষদল তখন দান পাবে । আর যদি বল ছুঁড়ে বৃত্তের 
খোলাম্কুচিকে মারতে পারে তবে তৎক্ষণাৎ দুই পক্ষের কাজ হল 
এইরূপ : দান পক্ষের বাকি খেলোয়াড়রা ছড়ানো [্‌ 
অত্যন্ত তৎপরতায় পুনরায় এ বৃত্তের মধ্যে আগের মতো সাজিয়ে 
দেবে | বিপক্ষের খেলোয়াড়দের কাজ হল, দান পক্ষের 
খেলোয়াড়ের ছুঁড়ে দেওয়া বলটি বৃত্ত বা বৃত্তের বাইরে পড়ামাত্র 
যত তাড়াতাড়ি সম্ভব বলটিকে ধরে দানপক্ষের যে-কোনো 
খেলোয়াড়ের গায়ে মারা | বিপক্ষের খেলোয়াড়রা দানপক্ষের 
খেলোয়াড়দের গায়ে যখন বলটি মারে ততক্ষণে দানপক্ষের 
খেলোয়াড়রা যদি বৃত্তের মধ্যে খোলাম্‌কুচিগুলোকে সাজিয়ে 
দিতে না পারে তবে দানপক্ষের পরাজয় । তারা দান ছেড়ে দিয়ে 
বিপক্ষ হবে । আর দান পক্ষের খেলোয়াড়রা বিপক্ষের বল মারার 
আগেই যদি বৃত্তে গুটি সাজাতে পারে তবে তাদের জয়] 2 

kind of rural game played by the boys (নদীয়া 

৭) 

আব্ছুদে ১০৭০ বিণ ছিচকীদুনে 
tearful (বীরভূ ১) 

আব্জর্‌ ০৮1০: বি আবর্জনা 5৩169101755 (বর্ধমা ১৩) 

আব্জা ০৮) বি আগাছা ৬০০৭ (হুগলি ১) 


lachrymose, 


আব্জুস্‌ ০1১55 বি পোলাও ৪ highly spiced dish of 
rice and meat boiled in clarified butter, 02120. 
আব্জুসের পানি--পোলাওয়ের জল (হুগলি ৮) 

আব্জো১ ০৮০ বি দ্র আব্‌জর্‌ আব্জোগুলা ঝাট্‌ দিয়া 
গোছাল্‌ কোরে কান্টায় ফেলে দেবো-__-আবর্জনাগুলোকে বাট 
দিয়ে গুছিয়ে ঘরের পেছনে ফেলে দেব (বীরভূ ৮ মুর্শিদা ১৫) 

আব্জো২ ০)০ বি কাঠালের ভূতি ৪, non-edible core 
Of a jackfruit (মুর্শিদা ১৫) 

আব্জোড় ০৮০ বি দ্র আব্‌জর্‌ (পুরুলি ১৭) 

আব্জোনা১ ০0০80. বি দ্র আব্জর্‌ (মুৰ্শিদা ৫) 

আব্জোনা২ এbjonএ বিণ নোংরা ছা  আইঙ্গযাটা 
আব্জোনা হোইয়্যা আছে__উঠানটা নোংরা হয়ে আছে (মুৰ্শিদা 
১৪) «আবর্জনা 

আব্ঝা দেয়া দিন ০১৮০ ৭০০ din বি মেঘলা দিন ০1০0 
৭৪% (পদিনা ১০) আবছা (আবরণ) (চলস্তিকা) 

আব্ডাব্‌ ০৮৭০৮ বিণ উচুনিচু undulatinৰ বের্ধমা ২২) 
সং অৰ্বুদ=-= আব (=উঁচু)+-ডাব (মাঠ, নিচু জায়গা) 

আব্ডাল্‌” ০১৭৪] বি ভাসমান সাদা মেঘ (যা থেকে বৃষ্টি হয় 
না) floating white cloud which does not rain 
(পদিনা ১, ১১) 

আব্ডাল্‌’ ০১৭.০] বি আড়াল 71038 (চব্বিশ ১৪ জলপা 

, ৭ মুর্শিদা ১৮) 

আব্ডাল্‌ ৪৮৭০] বি দ্র আব্ডাল্‌২ (চব্বিশ ১৮) 

আব্ড়া ০৮৮০ বিণ অবিবাহিত বা কুমারী unmarried 
(both man and woman) (চবিবশ ৪ বাকুড়া ১৫ মেদিনী 
1 ১৪, ১৭, ১৯, ২৬, ২৭, ৩৩, ৩৪, ৩৫) 

আব্ড়া’ এচ [এ বি ওয়াড় a slip for a pillow or 
quilt ৪6০. (পদিনা ২, ১২) 


৯ ৫৮৮০ বি বালিশের খোল অর্থাৎ কাপড়ের যে : 


আচ্ছাদনের ভিতর তুলো ভরে বালিশ তৈরি করা হয় ৪ 
Pillow-case (বাকুড়া ৭, ১৪) 
আব্ড়াই ০ চন? বিণ হামবড়াই considering 
ধা the chief of all (দাৰ্জিলি ৪) 
৯ খাওয়া ০ ঢ় ৮৮০০০ ক্রি আইবুড়ো ভাত খাওয়া দ্র 
১ ভাতৃ (মেদিনী ১৩, ২১) 
‘ডা-খাব্ড়া abr a-kab [a বিণ এব্‌ড়ো-খেব্‌ড়ো 
rugged (মুৰ্শিদা ২২) 
ডা ভাতৃ এ [এ 7১৮০ বি আইবুড়ো ভাত দ্র আইবড়িয়্যা 
ভাত (মেদিনী ১৩) 
বৃতার্‌’ ১০৮ বি দ্র আব্জর্‌ (পুরুলি ৩, ৫, ৬, ১৫ বর্ধমা 
২, ৮, ১৩, ২৬ বাকুড়া ৭) = 
১ ০১৮ বি দ্র আব্জা (পুরুলি ৩) 
শাতাব্দা ১৫৩-০১৭০ বি ধান ঝাড়াই করার পর পড়ে 
থাকা খড়কুটো মিশ্রিত আগ্ড়া husk and other 
Particles left after threshin& (বৰ্ধষমা ১৮) 
{ ০৮৭০০ বি আমদানি i৪০৮ (পদিনা ৭) 
০৮৭০৫ বি ১ দ্র আবজর (বর্ধমা ১৩, ১৮) ২ 
অভিধা (১ম) ১৪ ৪ 


১০৫ 


আব্জুস্‌__আব্বুতি 


আগাছা weed (পুরুলি ১৫) 

আব্দার ০৮৭০৮ বি আদর ০87658 (মেদিনী ১৪) 

আব্দাড়া-আব্দাড়া abda [a 0৮৭০০ বিণ মোটা মোটা 
ধরনের, স্থূল ০০81.56, ০৪ (মালদা ২) 

আব্দাল্‌ ০১০] বি দ্র আব্ডাল্‌১ (চব্বিশ ২১) 

আব্দুল্‌ আব্দুল্‌ খ্যালা abdul abdul 1291০ বি কিশোর 
ছেলেদের গ্রামীণ খেলা [এই খেলায় একজন খেলোয়াড় 'চোর' 
হয় অপর কয়েকজন খেলোয়াড় গাছের ডালে উঠে যায় । ‘চোর’ 
খেলোয়াড়কে বলা হয় দূর থেকে একটা প্রায় হাতখানেক লম্বা 
ছড়ি বা গাছের ডাল ভেঙে আনতে ৷ চোর ছড়িটি এনে নীচ 
থেকে গাছের উপরের যে কোনো খেলোয়াড়কে ছুড়ে মারে । যদি 
এ ছড়ি তাকে লাগে এবং ছড়িটি মাটিতে পড়ে যাবার আগে চোর 
ধরে নিতে পারে তবে যার গায়ে ছড়িটি লেগেছিল সে লাফিয়ে 
পড়বে । লাফিয়ে পড়ার সময় মাটি ছোওয়ার আগে যদি চোর 
তাকে ছুঁতে পারে তবে পূর্ববর্তী চোর মুক্ত হয় এবং এই দ্বিতীয় 
জন নতুন চোর হয় 2 kind of rural outdoor game 
(চব্বিশ ২০) 

আব্দুল্‌ মাজি খ্যালা abdul maji 00561. বি দ্র আবদুল্‌ 
আব্দুল্‌ খ্যালা (মেদিনী ২৮) 

আব্বা৯ ০৮৮০ বি গ্রামীণ খেলায় সাময়িক বিরতিসূচক শব্দ 
an exclamation to indicate interval in rural 
8906 (মুৰ্শিদা ১৫ মেদিনী ১৮) «আরবী আবা -- ডগ্গা বি 
গ্রামীণ খেলায় বিরতি সমাপ্তির পর খেলা শুরুর শব্দ [খেলার 
মাঝে খেলোয়াড় নিজের প্রয়োজনে সাময়িক বিরতি নেবার জন্য 
বলে ‘আব্বা’ | বিরতির পর খেলায় যোগদানের সময় বলে 
“ডগ্গা'] an exclamation to indicate resumption 
in rural games (নদীয়া ১) 

আব্বা ০৮৮০ বি বাবা [মুসলিম সম্প্রদায়ের মধ্যে ব্যবহৃত] 
father [used only in the Muslim community] 
(কোচবি ৬ চব্বিশ ৩৬ জলপা ৭ মেদিনী ১৪) 

আব্বাজান্‌ ০৮৮০ বি দ্র আব্বা" (বর্ধমা ২) 

আব্বুতি ০১৮০ বি আভ্যুদয়িক [হিন্দু মাঙ্গলিক অনুষ্ঠানের 
(বিবাহ, উপনয়ন, অন্নপ্ৰাশন ইত্যাদি) প্রথমেই অনুষ্ঠিত 
পরলোকগত পিতৃপুরুষের তৃপ্তিসাধনার্থ শ্রাদ্ধ-তর্পণাদি । এই 
শ্ৰাদ্ধকে সমৃদ্ধিসূচক ও কল্যাণকারক মনে করা হয় । ‘আভ্যদয়িক 
শ্ৰাদ্ধ’ বা ‘নান্দীমুখ শ্রাদ্ধে' ব্যবহৃত আতপ চাল সাধারণত বাড়ির 
লোকেরা বা এয়োতিরা প্রস্তুত করেন] & Hindu ceremony 


} আব্বো--আবাদোস্‌ 

আব্রি যাওয়া 
performed on the eve of wedding etc. 
praying to the spirits of one’s fore-fathers 
for their blessing on the 0ccasion (চবিবশ ১০) 
সং আজ্যুদয়িক 

আব্বো ০৮৮০ বি দ্র আব্বা’ (পদিনা ১১ মালদা ১১) 

আব্ভুতি ০১৮৫ বি দ্র আব্বুতি (হাওড়া ১০) 

আব্ভুতিক্‌ ০০৮৮ বি দ্র আব্বুতি (চব্বিশ ৩৭) 

আব্রন্‌ ০৮৮9০ বি আবরণ ০০৮০৮ (চব্বিশ ৩৭) 

আব্রশ্‌ ০১:০./ বি একজাতীয় চর্মরোগ [এই রোগ হাতের 
তালুতে হয় এবং তালুর চামড়া উঠতে শুরু করে] 2 peeling 
of skin disease of the Palm(মালদা ৭) 

আব্রা’ এbঃএ বি দ্র আব্ড়া (পদিনা ১, ২) 

আব্রা ০১:০৪ বি দ্র আব্ড়া* (পদিনা ২) 

আব্রা: ০8৫০ বি মেঘ 6 ০1০ আব্ড়াটা উড়ে যাচ্ছে, 
জল্‌ হবে-_মেঘটা উড়ে যাচ্ছে, বৃষ্টি হবে (মুৰ্শিদা ২২) 

আব্রি যাওয়া ০৮% 0০৫ ক্রি ধসে যাওয়া ০ collapse 
দেলটা আবরি গেছে--দেওয়ালটা ধসে গেছে (বর্ধমা ৭) 

আব্রু ০৮৮৮ বি ভু the eye-br০w (হুগলি ৮, ১১, ১৯) 

আব্রুল্‌ গাছ brখu! 9০০৮বি একপ্রকার কাটাবহুল লতানে 
গাছ [এটি ওষুধ তৈরির কাজে লাগে । এর পাতা দেখতে 
তেতুলপাতার মতো । এই পাতা দুই মুঠো পরিমাণ, সঙ্গে ১০ 
গ্রাম নুন, ৮টি তেজপাতা, ৪টি ছোট এলাচ, ২০০ গ্রাম 
একভাগ পরিমাণ হলে সেটি ছেঁকে দিনে ১০/১২ বার খেলে 
হুপিং কাশি সারে] ৪ thorny Plant used to prepare 
empiric medicine (হুগলি ১) 

আব্রুশ্‌ ০৮৪. বি দ্র আব্রশ্‌ (মালদা ১, ৫ মুৰ্শিদা ২২, 
২৩) 

আব্রোশ্‌ ৫১:০1 বি দ্র আব্রশ্‌ (মালদা ৩) 

আব্লা 91৩ বি ভাসমান মেঘখণ্ড এ 
cloud (মুর্শিদা ২৪) তু আব্ডাল্‌১ 

আব্লা+ ০12 বিণ মেঘাচ্ছন্ন 
দিন-__মেঘাচ্ছন্ন দিন (মুর্শিদা ২৪) 

আব্লান bla ক্রিবিণ এখন now আব্লা 
ওস্সি__এখন বাজার থেকে আসছি (পদিনা ৩) 

আব্লিশ 01$/' বি দ্র আব্বা’ (চব্বিশ ৩১) 

আব্লু ০১] বি দ্র আব্বা’ (হুগলি ১৫) 


flying piece of 


cloudy আব্লা 


১০৬ 


আব্সুদধো+ ০658৭৭৮০ বিণ অপবিত্র unholy (মুৰ্শিদা 
২৩) দ্র আপ্‌সুদ্ধ 

আব্সুদধো২ ০৮৪০৭৭৮০ বিণ অশৌচ 10179 (মু্শিদা 
২৩) দ্র আপ্‌সুদ্‌দো /ি 

আবড়) ০৮9৮ বিণ অপটু unskilled (বর্ধমা ১৯ বীরভূ 
১১ মালদা ৬) 

আবড়২ ০৮690 বিণ দ্র আবট্‌ (বর্ধমা ১৩ বাকুড়া ১১) 

আবনুলতা ০৮০ 1910 বি রাবণলতা [একপ্রকার লতানো 
উদ্ভিদ, আয়ুর্বেদিক ওুষধ প্রস্তুতের কাজে লাগে] ৪. kind ০ 
medicinal herb (হাওড়া ৮) 

আবর্-জাবর্‌ ০০০ 199৮ বি, বিণ আজেবাজে ০f 10 
৬৪105 আবর্-জাবর খাইস্‌ না, গতর্‌ খারাপ্‌ হবে__আজেবাজে 
খাস না, শরীর খারাপ হবে (বীরভূ ১) 

আবর্‌ গোরু ০১০ ₹ 9০৮০. বি দ্র আবট্‌ (বীরভূ ১০ মালদা ৬) 

আবস্তা ০৮০৪০ বি অবস্থা c০nditi০৷ (মুৰ্শিদা ১৭) 

আবা ০১০ বিণ নিবীর্য 700190$67: আবা ডিম--যে ডিম 
থেকে শাবক হয় না (মেদিনী ১৯) তু সাও আবালক্‌, আবাহড়, 
(নিবীর্য পুরুষ) 

আবাই+ ০০% বিণ যে বলদ চাষের কাজ শেখেনি দ্র অবোট্‌ 
গোরু (মেদিনী ৩৪) 

আবাই ০৮০ বি শ্বাসকষ্ট suffer from breathing 
trouble (মেদিনী ১৯) 

আবাই” (হওয়া) ০৮০ (॥০০) ক্রি শেষদশা প্রাপ্ত হওয়া the 
dying 9৮৪৪০ “ঘর আবাই হৈল নাকি ? গাইট ফাটেটে 
নাকি ?”__ঘর শেষ হল নাকি, বাশের গাঠ ফাট্‌ছে নাকি ? 
[খড়ের ঘর আগুন লেগে পুড়ে শেষ হয়েছে কিনা জিজ্ঞাসা করা 
হচ্ছে] (মেদিনী ১৯) 

আবাইচার ০৮০০০ বি দ্র আবাই” (মেদিনী ২৭) 

আবাগি ০১০ বি অভাগিনী & luckless woman 
(মেদিনী ১১) 

আবাজ্‌ ০৮০] বি আওয়াজ & ৪০:7০ (মেদিনী ৬) 

আবাটা ০১০৩ বি পুজানুষ্ঠানে প্রয়োজনীয় একপ্রকার 
গন্ধদ্ৰবা an aromatic substance 2 
Worship (মেদিনী ৩৪) 

আবাডাবা ০৮০.০৮০ বিণ দ্র আব্ডাব্‌ (বর্ধমা ৫) 

আবাডাবুয়া 0৮০৭০৮৮০০ বিণ দ্র আব্ডাব্‌ 
রাস্তা উচুনীটু রাস্তা (বাকুড়া ১৫) 

আবা ডিম্‌ ০৮০ i৷ বি দ্র আবা (মেদিনী ৩৪) 

আবাড়, ০১০ বি দ্র আব্ড়া৯ (পদিনা ৯) 

আবাদ্‌ রাখা ০৮০৭ 1০৮০ ক্রি বলদ ও গাভীর সঙ্গম করানো 
[প্রচলিত ভাষায় বলা হয় ‘গরুকে বলদ দেখানো] 
impregnation of a cow. by a bull (বর্ষমা ১৯) 

আবাদি bd; বিণ গর্ভবতী (গরু বা ছাগল) pregnant 
(cow, goat etc) (বীরভূ ৮, ৯) 

আবাদোস্‌ ০০৭০৪ বি (সদ্যোজাত শিশুর) অপদেবতার দৃষ্টি 
influence of evil spirits (on a new born baby) 
আবাদোস্‌ লাগছে__অপদেবতার দৃষ্টি পড়েছে (মেদিনী ৩৪) 


used 


আবাধ্‌ ০১৪৫৮ বিণ দ্র আবাদি গোরু আবাধ্‌ হইয়েছে_গরু 
গর্ভবতী হয়েছে (মেদিনী ৩৩) 
আবানো ০০:২০ ক্রি হাপানো, খাবি খাওয়া মাছ আবাঠে_ 
মাছ খাবি খাচ্ছে 66 breathe in trouble (মেদিনী ১৯) 
দ্র আবাই+ 
আবাপোড়া ০৮০০০ চুণ্ড বিণ অৰ্ধদগ্ধ (মৃৎপাত্র) earthen 
Pot which are not fully baked (মেদিনী ১৯) 
আবাবা ০৮০৮০ দ্র আব্বা (মালদা ১) 
আবাবিল্লা ৫১০1] বি আবাবিল (চাতক) [নানান ধরনের 
চাতক আছে। এক ধরনের আছে যাদের পালক কালো ও 
বেগুনিতে মেশানো, আর এক জাতের চাতকের পালক কালো ও 
ধূসর, আবার নীল্চে বেগুনি রঙের চাতকও দেখা যায় । সবারই 
ঠোট ছোট ও চ্যাপ্টা, ডানা কান্তের মতো বাকা, লেজ রেশ 
লম্বা-__বিশেষফত শেষ পালকটি] common swallow 
(মূর্শিদা ৩) 
আবায়ন্‌ ৪৮০০৪, বি আবাহন invitati০৷ (মেদিনী ৩৩) 
আবারা ০1১০০. বিণ ফাজিল flippant, smulty 
ছোওয়া আবারা--ছেলেটা ফাজিল (পদিনা ৮) 
আবি ০8} বিণ এখনই i৪৫8] মি আবি জামু--আমি 
এখনই যাব (পদিনা ২) 
আবি এ? অসক্রি চিতিয়ে, খাবি খেয়ে £8519৪. মাচ্‌গা 
আবি উঠছে__মাছগুলো চিতিয়ে উঠছে বা খাবি খেয়ে উঠছে 
(মেদিনী ৬, ২৬) হাপানি, হাপর <হাপ+তু 
আবি ০; ক্রি আসছে coming, to come Upon নিন্‌ 
ঘুম আসছে (মালদা ৯) তু হি আও, আব 
abike ক্রি এসে having ০০6 হাম্মা ইস্ফুল্‌ 
আবিকে পর্হল্‌ বোস্লিও-_আমি স্কুলে এসে পড়তে বসলাম 
(মালদা 5) 
আবিয়া ৪১ বিণ অবিবাহিত 7:2779:590. (পদিনা ১৪) 
শআ+-বিয়া 
৭:০1) বিণ দ্র আবিয়া (পদিনা ১০) 
আবির পোকা ০১৮ Pokএ বি বাদলে পোকা [ডানাযুক্ত 
উইপোকা, বর্ষাকালে মাটির নীচ থেকে বেরিয়ে উপরে ওড়ে] 
Winged white-ant seen during rainy season 
(নদীয়া ১১) ৰ 
| ০81৪ বি আবেশ ৪. confounded state of 
mind (মেদিনী ৬, ২৬) 
ত ০৮০ বি আব (0০0: (মেদিনী ৮) সং অৰ্বুদ 
abu বি ঠাকুমা, দিদিমা grand-mother 
(Paternal or maternal ১০) (দার্জিলি ৪) তু আইও 
বদ্ধা সং আৰ্যা, অম্বা 
আবু" ০8৮০ বি দ্র আব্বা (মেদিনী ২৯) 
মা 20১01 ma বি ভাই বা বোনের শাশুড়ী brother 
OT Sister's mother-in-law (চবিবশ ১, ১৮) 
টা ১০৭ বি আবাদ agricultural firming ( 


বল্‌ ০৮০] বি দ্র আবু* (বর্ধমা ২৩) 


১০৭ 


\ 


আবাধ্_আবো ডাবো খ্যালা 
আবাবিল্লা 

আবুল্‌-তাবুল্‌ এbul-tএbথ] বিণ আবোল-তাবোল দnon- 
sense confounded (কোচবি ২) 

আবেগি ০bei ক্রি আসবে (০০) will c০me তুম্‌ রোজ্‌ 
আবেগি--তুমি রোজ আসবে (মালদা ৯) 

আবেড়িস্কার্‌ 2৮০ চু 1৪1! বিণ আবিষ্কার invention, 
di5০০very (জলপা ৭) 

আবেস্তা. ০৮০৪০ বি অবস্থা condition, state বের্ধমা 
১৪) 

আবেহাই ০১91০? বি আবহাওয়া [বাড়ির পরিবেশ অর্থে] 
household atmosphere তোমার্‌ বাদে মুই ই আবেহাই 
থাকিম্‌__তোমার জন্যে আমি এই আবহাওয়ায় (পরিবেশে) 
থাকব (জলপা ৭) 

আবেহাল্‌ ০৮০৮০] বি দ্র আবেহাই (জলপা ৭) <*অব 
(বর্তমান+হাল (অবস্থা) 

আবো৯ ০৮০ বি দ্র আবু" (কোচবি ১-৮ জলপা ১-১০ দার্জিলি 
৪ 

উর ০১০ বিণ আপনা-আপনি, অনায়াসে, স্বতঃস্ফূর্তভাবে 
automatically, spontaneously চুল্‌ আবো উঠে 
যাচ্ছে__চুল আপনি উঠে যাচ্ছে (পদিনা ৩) 

আবোট্‌ গোরু ০০৪০৮ বি দ্র আবাই+ (পুরুলি ৯ বর্ধমা 
২৬ বাকুড়া ৮ মেদিনী ২৭) 

আবো ডাবো খ্যালা ০৮০ ৭০০০ 1610 বি গ্রামীণ 
কিশোর-কিশোরীদের প্রাঙ্গণের খেলা [এই খেলায় কয়েকজন 
খেলোয়াড় পাশাপাশি ফাক হয়ে দাড়ায় এবং তাদের প্রত্যেককে 
উদ্দেশ্য করে ১ থেকে ২৫ বা ৩০ পর্যন্ত গোনা হয় | শেষ 
সংখ্যাটি যাকে উদ্দেশ্য করে বলা হয়, তাকে চোর করা হয়। 
অথবা একটি ছড়া দ্বারাও গণনা করা হয়। ছড়াটি এই রকম : 


ছড়াটি যার কাছে শেষ হয়, সে চোর হয় । চোর অন্যদের ছুটে 
ধরতে যায় এবং তারা ছুটে পালায় । চোর যাকে ধরতে পারে 
সেও চোর হয় ৷ এইভাবে দুই চোর অন্যদের ধরতে চেষ্টা করে । 
ফলে শেষপর্যন্ত সবাই চোরের দলে চলে যায় । (পদিনা ৭) 
কোথাও কোথাও চোর যাকে ধরতে পারে সে চোর হয় এবং 


চড় স্‌ 
টু 
_ [টাৰ 


আবো ডাবো খ্যালা 
পূর্বের 'চোর' তখন মুক্তি পায়। চোরকে বলা হয় ‘হাড়ি’ 
এখানে ছড়াটিও অন্যরকম : 
আবো ডাবো 
গুণ্ডা খাবো 
রায় রং 
টিয়া টং 
আপি বাপি 
সাপ পাপি ডম। (দার্জিলি ৩)] 
a rural outdoor game like hide and seek [A 
few persons can take part in this Eame. After 
& count of 25 or 30 a player is declared thief. 
He tries to touch others who flee from him, 
he is declared to be a thief when a thief 
catches him. In this way ultimately 
everybody becomes thief in turn] 
আবোড়, গোরু ০৮০ 9০৮০ বি দ্র আবোট গোরু (বর্ধমা ২১ 
বীরভূ ১৩ মুর্শিদা ১৭, ২০) 
আবোড় সায়া বাছুর ০৮০ ৪০০ bacur বি যে বাছুরের 


চারটি দাত হয়েছে ৪, calf having only four teeth 
(বর্ধমা ৫) 


আবোধা ০৮০৮০ বিণ নির্বোধ, 
(মুৰ্শিদা ১৫) তু আবা অবোধ 
আবোর্‌ খোচা ০১০: k০০০ বিণ 


অমসৃণ ₹০৪1) ঝুড়িটা 
আবোর খোচা করে তৈরি করেছে__ঝুডিটা অমসূণ করে তৈরি 
করেছে (বাকুড়া ১০) 


আবোর্‌ গোরু ০১০: 9০৮০ বি দ্র আবোট্‌ গোরু (বর্ধমা ৭ 
হাওড়া ১) 


আবোর জঙ্গোল bor 199০1 বি এক 
আঙুল চওড়া চেনের উপর ছিলাকাটা কারুকার্য করা গলায় পরার 
হার] ৪ golden necklace [having an one inch 
wide chain with fine curved art-work on it] 


(মুৰ্শিদা ১২) 
আবোর্‌ হওয়া ০৮০৮ 1১০০০. ক্রি বোকা বনে 
become tongue tied (বীরভূ ১২ মুর্শিদা ২৪ 
১৯) কথাটা তোকে শুধালাম্‌, বোইল্‌তে পাল্লি না, এ্যাকেবারে 
আবোর্‌ হয়ে গেলি--কথাটা তোকে জিজ্ঞাসা করলাম, বলতে 
পারলি না, একদম বোকা বনে গেলি (মুৰ্শিদা ২৪) 


অবোধ halfwit, idiot 


প্রকার গহনা [দুই 


যাওয়া t০ 
হুগলি ১২, 


১০৮ 


আবোল্‌ মাটি 2০] দে; বিণ নিকৃষ্ট মাটি [মাঠ বা বিল 
জমিতে গৰ্ভ খুড়ে কুমোর তার কাজের জন্য মাটি সংগ্রহ করার 
সময় উপরের স্তরের যে নিকৃষ্ট মাটি গেলাস গামলা প্রভৃতি স্থূল 
কাজের জন্য পৃথক করে রাখে তার নাম ‘আবোল্‌ মাটি’ । এই 
মাটি দিয়ে হাড়ি প্রভৃতি মুৎপাত্ৰ তৈরি করা যায় না] earth 
collected by potter from outer layer of the 
hole dug by him (মালদা ১) 

আব্যালা এb=]এ বি অবেলা দ্র অব্যালা (নদীয়া ৯) _ 

আভ্ড়া ০০৮০০ বিণ অবিবাহিতা (মেয়ে) an unmarried 
(৪11) (মেদিনী ২০) তু আবা আইবড় 

আভং১ ০০০] বিণ ১ আস্ত enti৮e (পদিনা ৪) ২ গোটা 
unbroken (পদিনা ৪) <সং অভঙ্গ 

আভং ০৮৮০ 3) বিণ অব্যবহৃত unখu৪e৭ (কোচবি SD) 

আভা ০৮৮০ বি এক খণ্ড সাদা মেঘ & piece of white 
০1990 (মুর্শিদা ১৯) <অভ্ৰ | 

আভাগিনী এb*এGin; বিণ অভাগিনী 311-5$90 (জলপা ৭) 

আভাল্‌ ০৮৮০] বি (মাছের) ঘাই splashes made by 
fish on the surface ০£ water আভাল্‌ মারাঁঘাই 
মারা (মুৰ্শিদা ৯) 

আভালো ০০1০ বিণ আধভিজা & bit wet, damp 
(পুরুলি ১১) 

আভি ৪8৮” সর্ব এখুনি 31620], ॥০w (পদিনা ২) <হি 
হি মি 

আভিতক্‌ ০৮০1. সর্ব এখনও পর্যন্ত ]] now 
আভিতক্‌ ভাতৃ নি খাউ- আমি এখনও ভাত খাই নি (পদিনা ২) 
হি অবহি+তক 

আভিয়াল্‌ এbদএ] বিণ অবিবাহিত 732108:550. (পদিনা 
১০) দ্র আভ্‌ড়া 

আভুজনো ছেলে ০1১1০ ০১০০ বিণ যে শিশুর অঙ্নপ্রাশন 
হয় নি ৪. child, whose first rice-taking 
ceremony has not yet been observed (বাকুড়া ৬) 

আভুতি ০১৮৫? বি আভ্যদয়িক দ্র আব্বুতি (বর্ধমা ২২) 

আভুয়া ০৮৯৮৭ বি বড় জাতের কচ্ছপ [এই কচ্ছপ নদীতে 
পাওয়া যায়] & river tortoise (মুৰ্শিদা ১১) 

আভোইয়া এb০i৫ অ বাছুরকে ডাকার শব্দ a sound, 
used to call a calf “আভোইয়া আয়” (কোচবি ২) 

আভোতিক্‌ ০৮৮০]; বি আভ্যুদয়িক দ্র আব্বুতি (চবিবশ ৩৭) 

আম্কাঙ্রি amkarri বি গরুর রোগ [এই অসুখে গরুর জ্বর 
হয় ও চেতনা থাকে না] ৪. cattle-disease [being 
attacked by this, the cow suffers from fever 
and becomes unconscious] (মেদিনী ২৭) 

আম্কুইয়ো এঃkখi০ বি আমের কুসি soft stone of 
Ereen mango (নদীয়া ৭) 

আমকুখু ৪৪11৮. বি দ্র আম্কুইয়ো (নদীয়া ৩) 

আম্কুহু ০2515. বি দ্র আম্কুইয়ো (বাকুড়া ৫ মেদিনী ৫) 

আম্কেশ্‌ ০০051 বি আমের আটির ভিতরের সাদা 
অংশ the white pith inside the stone of ৪. 


mango (হাওড়া ১০) 
আম্‌কো ০1০ বি দ্র আম্কুইয়ো (পুরুলি ১০) 
আমৃকোল্‌ 2৪1২০] বি দ্র আম্কুইয়ো (বীরভূ ৯) 
আম্‌কোলি ০:০]; বি আত্রপল্লব [পাচ বা সাতটি পাতা সহ 

আমের শাখা যা পূজার ঘটে দেওয়া হয়] a mango twig 

having five or seven leaves (বর্ধমা ১০) 
আম্খুসুর্‌ 2৫10590৮ বি দ্র আম্কুইশ (নোদনী ২১) 
আম্খেউস্‌ ০৮৪৪ বি দ্র আম্কুইয়ো (মেদিনী ৩৪) 
আম্থেশ্‌ ০০] বি দ্র আমকুইয়ো (হাওড়া ১০) 
আম্খেস্‌ এm৮e৪ বি দ্র আমকুইয়ো (মেদিনী ২৭, ২৮ 

হাওড়া ৮) 
আমখোড়ি ০০০,০08 বি আম-কাঠ mango-wood 

(কোচবি ৪) <খড়ি--কাঠ তু আবা পাটখড়ি 
আম্‌গা ৩০০৩ সর্ব আমার 72 (চব্বিশ ৩৭) 
আমগা+ অম্মঃ9এ সর্ব আমাদের 0979 (চব্বিশ ৩৭) 
আম্চনা 22977 আমের মুকুল mango-blossoms 

(মেদিনী ৩৩) 
আম্চটা ৪০০০ বি একপ্রকার ছত্রাক [পুরানো আমগাছের 

ভালে ব্যাঙের ছাতার মতো যে পদার্থ হয় তাকে বলে 

“আমচটা” । এটি গ্রামীণ গুষধ হিসাবে কানের বহির্দেশের ঘায়ে 

বাবহৃত হয়। এ ছাতাটিকে শিলে বেটে বা চূর্ণ করে ঘায়ে 

লাগাতে হয়] ৪ variety of mushroom that 

Brown on old mango trees [It's paste is used 

as a medicine to cure sore on the ear] (হাওড়া 

১০) 
আম্চিনচিনি পোকা amcincini ৮০1০০ বি একপ্রকার 

পোকা [আম পাকার সময় গাছের আমে এই পোক বসে চিন্চিন্‌ 

করে ডাকে] an insect of the mango tree when 

mango ripen (বীরভূ ৮) 

অmcup Li বি পেয়ারা the guava (মুৰ্শিদা 

৩) 
আম্ডুর ০০১০৬ বি আমসি [কাচা আম কেটে রোদে শুকিয়ে 

এটি তৈরি করে] dried green mango বের্ধমা ৫, ২৩ 

১৭, ২৪ মেদিনী ১৯) 
এঅme০nA আমের মুকুলের প্রথম পর্যায় [ঘন কুয়াশা 
শিশির হলে “আম্চোনা” মরে যায়] the first stage of 

Breen mango as it grows out of bud (বাকুড়া ১৫ 

৩৪) তু আম্চনা 

হামিড়্যা amcrami [96 বি দ্র আম্চুপ্‌ড়ি (বীরভূ ১১) 

আম্ছার্‌ ও১০এঃ বি আম্ৰপল্লব দ্র আম্‌কোলি (চব্বিশ ২০) 
০:8০]; বি আমের খোসা ছাড়াবার সরঞ্জাম 

[সাধারণত ঝিনুকের খোলা আমের খোসা ছাড়াবার কাজে 

ব্যবহৃত হয়। ঝিনুকের একটি খোলাকে পাথর বা সিমেন্টের 

দেয়ালে ঘসে খোলাটির মাঝামাঝি স্থানে ছিদ্র করে নেয়। 

তারপর খোলাটিকে ধরে ছিদ্ৰটির সাহায্যে আম, আমড়া বা এ 

য় ফলের খোসা ছাড়ানো হয়] equipment of 

Oyster-shell [90 named as it is used to skin 


ও 


১০৯ 


আম্‌কো--আম্ডাঙুয়া 


mango] (বীরভূ ১) 

আম্জালি শু]০]; বি আমের গুটি early stage of 
green Mango (পুরুলি ৯) 

আম্জিনাই ০/7০] বি আঞ্জনি 5 (পদিনা ১২) 

আমজিনায় ৷]inএ৪ বি দ্র আম্জিনাই (পদিনা ১২) 

আমজোনি ০21০2 বি দ্র আম্জিনাই (নদীয়া ১ মুর্শিদা ২৪) 

আমজোল্‌ ছিটা ৷০%]০] ৮2; ০ বি আমডাল দিয়ে জল 
ছিটানো [বিবাহের পরদিন নববধূ বাড়িতে এলে বরের বোন 
একটি জলভর্তি নতুন হাড়ি নতুন কাপড় চাপা দিয়ে এনে একটি 
আমডাল দিয়ে বধূর মাথায় সেই জল ছিটায় | এই অনুষ্ঠানকে 
-আমজোল ছিটা’ বলে । এটি একটি লোকসংস্কার] & ritual 
in marriage ceremony [as soon as the bride 
enters her father-in-laws house, groom's 
sister sprinkles holy water on her 
sister-in-law with a mango twig] (মেদিনী ১৩) 

আমকঝামূনি ৷ 0৮528 বি আমের আচার দ্র আম্সম্বরা 


আম্টাকু এ (8105. বি আমের আটি stone of 2a mango 
(মেদিনী ৮) [আমের আটিকে টাকুর (5pind!e) মতো ব্যবহার 
করা হয়--সেই অর্থে] 

আম্টানো পোল, (০০ বিণ টক স্বাদ হয়ে যাওয়া to become 
5০৮ দাত আম্টি গেইছে__দাত টকে গেছে (মুৰ্শিদা ১৬) 

আমটি এ৷ i বি কলঙ্ক (বাসনের) stain on kitchen 
e51৪ আম্টি হয়ে গিয়েচে--বাসনে কলঙ্ক ধরেছে (নদীয়া 
8 

ee BN 00 ধ, 1০ 15০5 ক্রি পচে যাওয়া, টক হয়ে 
যাওয়া to become sour, to get turned ভাতৃ আম্‌টিয়ে 
গেয়েচে--ভাত পচে গিয়েছে (বর্ধমা ২০) দ্র আম্টানো 

আম্টেকুরা ০m 512৮৭ বি দ্র আমটাকু (মেদিনী ২০) 

আমঠেং জোওয়া) ০০০৮৮৪ (05০৪) ক্রি দ্র আমটিয়ে 
যাওয়া আম্ঠেং গেইছে--টকে বা গৌঁজে গিয়েছে (বীরভূ ৯) 

আম্ভাঙুয়া ০8.০০০ বি কুমারীর অবৈধ সম্ভানের 
সামাজিক স্বীকৃতির জন্য যে পুরুষ স্বামী হতে রাজি হয় ৪. 
man, who, for the purpose of legalising a 
born out of wedlock volunteers to become the 


আম্তড়লা 
husband of a Eirl (জলপা ৭) 

আম্ডালি শ০৭ু০]; বি আম্ৰপল্লব দ্র আম্‌কোলি (পদিনা ৮) 

আমডেলো ০5৭.61০ বি দ্র আম্‌চুর্‌ (হাওড়া ১০) 

আম্ডোউকা ০৭০৮০ বি ডাহুক the 89111777519, 
white-breasted  waterhen (মালদা ১১) 
<রাম-+-ডাহুক 

আম্ডা) এ৷ চএ বি দ্র উন্দ্‌ (দার্জিলি ৩) 

আম্ড়া_ এ৷চএ বি লাউলের ঈশের ডগার দিকের নীচে যে 
৪/৫টি খাজ থাকে four or five notches at the 
tower end of the handle of a plough (পদিনা ১ 
মালদা ৩) 

আমড়া’ ০ চএ সর্ব আমরা we (কোচবি ১. ৬) 

আম্ডা-চিংড়ি মাছের খাটা amLa-cinti macter 
kata বি রাম্না বিশেষ [রসুন ও চিংড়ি মাছ ভেজে নিয়ে 
হলুদ, লঙ্কা ও নুন দিয়ে কষা হয় ৷ এরপর এর সঙ্গে আমড়া সিদ্ধ 
করে এই টক তৈরি করা হয়] এ preparation of 
hog-plum and shrimp (হাওড়া ৩) 

আম্‌ড়া চোখ am ০০০, বিণ ড্যাবড্যাবে চোখ 
staring-eyes (বর্ধমা ৬. মুৰ্শিদা ২, আমড়া 
চোখি--ড্যাবড্যাব করে তাকানো স্ত্ৰী লোক (মেদিনী ৩৫) 
আমড়া চোখু--ড্যাবড্যাব করে তাকানো পুরুষ বা ছেলে (বর্ধমা 
৬) 


আম্ড়ালা ০,০০1 সর্ব আমরা we (দাজিলি ৪) দ্র 
আমড়া 


আম্ড়ি) ৮0} বি গরুর গাড়িতে ব্যবহৃত দড়ি [গাড়ির 
কাঠামোতে দুই চাকার মাব৷খানে চাকা-সংযুক্তকারী লৌহদণ্ডের 
উপরে কাঠের সঙ্গে বাধার কাজে ব্যবহৃত হয় এই দড়ি] a 
TOpe to tie the axle of a bullok-cart (মালদা ১১) 

আম্ড়ি এয চi বি দ্র আম্ডা২ (মুৰ্শিদা ১৭) 

আমৃড়িবে ০018০ ক্রি নরম হবে will become 


mellow (কোচবি ৪) 

আম্ড়ো ০০০০ বি তেলাকুচো ফল cephalandra, 
indica, (পুরুলি ১৪) 

আম্তড়লা ০০০০16 বি দড়িতে ঝোলানো আম পাতার 
সারি [মাঙ্গলিক অনুষ্ঠানের জায়গায় এটি টাঙানো হয় । সাধারণত 


পাটের দড়ি ব্যবহৃত হয় না, খড় পাকিয়ে এই দড়ি বানানো হয়? 
এই দড়ি পাকাবার সময় খড় পায়ের আঙুলে আটকে পাকানো 


১১০ 


হয় না] ৪& string of tied mango-leaves 
marking a place where a ritual is heing 
performed (মেদিনী ৮) 

আম্তা ০০০ বি আমসত্ব sun dried mango pulp 
(পদিনা ৭, ১০ মালদা ১, ৬ মুর্শিদা ১১, ২২, ২৩) 

আম্তা আম্তা করা ata 00019 ৪০ ক্রি গা বমি বমি 
করা ৮০ feel nausea (মুর্শিদা ৩) 

*আম্তানো 2০1০০ বি (পচে নষ্ট হয়ে) টক স্বাদ হয়ে 
যাওয়া 6০ get turned and ৪০০0৫ তর্কারি আম্তাইন্‌ 
জায়--তরকারি টকে যায়, বের্ধমা ১৮) 

আম্‌তি) এ; বি আমলকি দ্র অনা (পুরুলি ৫) 

আম্তি২ এ বি আমগুলো mang০es রি ৰ 
থেকে তুললাম (মালদা ১১) 

আম্তোরোই ৭০৮০১ বি ঢেঁড়স 19955 21059 (মালদা 
৬) 

আম্দাজ্‌ 22০] বিণ আন্দাজ ৪959 (মেদিনী ৬, ২৬) 

আম্দানা ০৭০৪০ বি আমের কুসি soft stone of 
mango (হাওড়া ১০) <আম--দানা 

আমদের 99: সর্ব আমাদের ০: (পুরুলি ১৩ মেদিনী 
২৯) 

আম্‌দের্ঘরে 02:49:99 সর্ব আমাদিগকে ৮০ 0৪ বের্ধমা 
১৪) 

আম্দ্যার্‌ ০০০০০: সর্ব দ্র আমদের (পুরুলি ৭) 

আম্দোলা 2৭০1৭ বি আমচুর dried slices of 
Ereen mango, salt and mustard added aS 
Preservative (মেদিনী ২৮) দ্র আম্ডেলো 

আম্ধোইন্‌কা ০৫৮০ বি রামধনু 1:27)৮০% (মুৰ্শিদা 
১৫) এরাম+ধনুক 5 

নি বাতৃ এ bat বি মুখের ভিতরের ঘা sore in 
mouth (নদীয়া ১১) 


আম্পটল্‌ ০১০০] বি দ্র আম্তোরোই বৌরভূ ৯ মুর্শিদা 


১৫, ১৭) 

আম্পত ৭৮০০ বি দ্র আম্‌কোলি (মেদিনী ২) 2 

আমপল্ল ০৮০119 বি দ্র আম্পত (কোচবি ৭) <সং 
পল্লব 

আম্পাতা ০৫% বি আমবাত 76609} (মেদিনী 
১১) 


আম্পো ০০০৮০ বি গ্রামীণ খেলায় সাময়িক বিরতি চিহ্নিত 
করার জন্য ব্যবহৃত শব্দ [কোন খেলোয়াড় ব্যক্তিগত প্রয়োজনে 
ডানহাত মুখে বার বার স্পর্শ করে এ শব্দ করলে প্রতিপক্ষ 
সাময়িক খেলা বন্ধের আহান বুঝতে পারে] & sound to 


indicate a temporary halt in rural games 
(পদিনা ১৪) 


আম্পোকা ০৮০৮০ বি শ্যামা পোকা 2) 


Ereen-coloured winged insect found in late 
autumn (বাকুড়া ৩) 


আম্‌গৌকা ৭৷চ6kএ বি একপ্রকার হলুদ রঙের বড় মাছি 
[মোটা ডাশের মতো দেখতে, আম পাকার সময় আসে এবং 
ঝিঝির মত শব্দ করে] & kind of large fly appears 
at the time of ripening of mangoes and 
makes sound like cricket (বীরভ ৭, ১১) 

আম্বল্‌ 529] বিণ ১ টক 9০০" (পদিনা ৬, ১০, ১২ 
বীরভূ ৯ মালদা ৪) আম্বল্‌ লাগে--টক লাগে (পদিনা ৬) 
আম্বল্‌ আম্‌- টক আম (বীরভূ ৯) ২ অম্বল (টক স্বাদের 
একপ্রকার রান্না) & 9007" 9৫899 (পদিনা ১০ মেদিনী ৯) 

চি এmbagun বি টমাটো 0108.00 (পদিনা ১০, 

২, ১৪) 

আম্বাগোন্‌ 099০৮. বি দ্র আম্বাগুন্‌ (পদিনা ১২) 

আম্বাধা ০৷৷চএd*এ বি আমগাছের পরগাছা & parasite 
Erowing on a mango tree (বাকুড়া ৭) 

আম্বাপতি ০:৮2 98; অম্বুবাচী দ্র অমাবোতি (চব্বিশ ১৫) 

আম্বেগুন্‌ 92552. বি দ্র আম্বাগুন্‌ (পদিনা ১০) 

আম্বেড়া ০১97০ বি দ্র আম্বাধা (বাকুড়া ১২) 

আম্বোইল্‌ শ:০;] ক্রিবিণ অলস্বাদযুক্ত (হওয়া) 1০ 
become sour (দাত) আম্বোইল্‌ হয়ে জাওয়া--(দীত) ট্‌কে 
যাওয়া (মালদা ৮) 

আম্বোকা (15610 বি আমের বোটা stalk of mango 
(মেদিনী ২৭) 

আম্বোকুল্‌ ৪০:১০] বি আমের মুকুল ৮৮০৪ 
mango (বাকুড়া ৭) 

আম্বোর্পোতি 0১০১০} বি দ্র অমাবোতি (চব্বিশ ২১) 

আম্ব্যাল্‌ 22225] বিণ অন্স্বাদযুক্ত ৪9০07:5]) (মালদা ৯) 

আম্বোল্‌্৯ ৫১০] ১ বিণ অমনস্বাদযুক্ত ৪০০: (পদিনা ১২, 
১৪ মুর্শিদা ১৭) আম্বোল্‌ আম্‌--টক আম (পদিনা ১২) ২ 
বি অম্বল্‌ টেক স্বাদের একপ্রকার রানা) দ্র আম্বল্‌ (মালদা ১০ 
মুর্শিদা ১৭) ৩ বি বদহজম 12015996107. (বাকুড়া ১২) ৪ 
বি অজীৰ্ণ রোগ dySPepsia(পুরুলি ৩) ৫ বি দম্বল yeast 
enriched material used for fermentation 
(বীরভূ ৯) -- ঢেকার্‌ বি চৌয়া ঢেকুৱ bad belching, 
(বর্ধমা ১) -. হওয়া ক্রি টকে যাওয়া দ্র আম্লাই জাওয়া 
৯ মালদা ৬, ১০) ভাত্টা আম্বোল্‌ হোই 

__ভাতটা টকে গিয়েছে (মালদা ৬) 

আম্বোল্‌২ 25০] বি আমল period (মেদিনী ১৯, ২৬) 
রাজা কোক্‌সিমার্‌ আম্বোল্নু সাউত্যা রাখ্‌ছিলি গো_ রাজা 
কোক্‌সিমার আমল থেকে গুছিয়ে রেখেছিলাম (সোনা) 

আম্ভা এমএ বি পেট belly আম্ভা পুরে 
খাওয়া__পেট ভরে খাওয়া (বাকুড়া ৫) 

আম্মা 08৮8০. বি মা 10067 (কোচবি ৬ পশ্চিমবঙ্গের 
প্রায় সর্বত্র মুসলমান সম্প্রদায়ের মধ্যে প্রচলিত) 

আম্মোল্‌ ৪০] বি ত্র আম্বল্১ বের্ধমা ১৮) 

আম্রাই জাওয়া এঃ; 1050 ক্রি (গাছ) বিমিয়ে পড়া 0০ 
be seared রসের কহ্যে গাছটা আম্রাই গেল্ছে__রসের জন্য 
গাছটা ঝিমিয়ে গেছে (মালদা ১১) দ্র আম্লাই জাওয়া* 


of 


১১১ 


আমপৌকা--আমলি ত] 
আম্‌লি ২ 
আম্রাকে 00557215 সর্ব আমাদিগকে ০ ৮৪ (বাকুড়া ৩, ৬ 
মেদিনী ৫, ২৫) 

আম্‌রি এ; সর্ব আমাদের ০০ আম্রি ভাষারে বই 
হবো__আমাদের ভাষা দিয়ে বই হবে (মেদিনী ৮) 
আম্রুল্‌ ০০০০০] বি দ্র আম্পোকা মমুর্শিদা ৩) 
আম্রোশ্‌ ৪০০ বি দ্র আম্পাতা (কোচবি ৬) 
আম্লা৯ 910 বি আমলকি দ্র অনা (পদিনা ১০ পুরুলি ৩, 
১২, ১৬, ১৭ বীরভূ ৮ মুর্শিদা ২৪) 

আম্লা২ ০০]০ বিণ ক্লান্ত 089৪৫ আমলে গেল্‌ছে-- 
ক্লান্ত হয়ে গেছে (মুৰ্শিদা ১৯) 

আম্লা* ০]: বিণ নিস্তেজ lacking in strength 
৪:20. energy গাছটা আম্‌লে গ্যাল--গাছটা নিস্তেজ হয়ে 
গেল (মালদা ৫) দ্র আম্রাই জাওয়া) 

আমলা এ বি একপ্রকার মোটা ধান [যা আশ্বিন মাসে 
পাকে] & variety of autumnal paddy (মেদিনী ৩৩) 
আমলা 52221 বি দ্র আমলা+ আমার্কার্‌ দুটা আমলা গাছ 
রহিছে__আমাদের দুটো আমলকি গাছ আছে (মেদিনী ৮) 
আম্লাই জাওয়া aml 1০০ ক্রি শুকিয়ে, ঝিমিয়ে বা 
নিস্তেজ হয়ে যাওয়া €০ be 99275 রোদে গাছটা আম্লাই 


গেল. __রোদে গাছটা শুকিয়ে নিস্তেজ হয়ে গেল 
(মালদা ১১) দ্র আম্রাই জাওয়া 
আম্লাই জাওয়া২ 215. 1০০০ ক্রি টকে যাওয়া ৮০ 
be৫০me ৪০৮: দীত্‌ আম্লাইন্‌ জায়_দাত টকে যায়। 
দাত্গুলা আম্লাই গেছে--দীতগুলো টকে গেছে (বর্ধমা ২, ১৩ 
বাকুড়া ৭) <সং অন্ন 


আম্লাইন জাওয়া amlain 196 ক্রি ১ দ্র আম্লাই 
জাওয়া২ (বর্ধমা ১৩, ১৮, ২৬) ২ অসাড় হয়ে যাওয়া ৮০ 
79977599909 পা-টা আম্লাই গ্যালো--পাটা অসাড় হয়ে 
গেল (বর্ধমা-১৮) 

আম্লা ব্যাসোলা ala 75595০]0 বি শুকনো আমলকি 
dried emblica myrobalan (বর্ধমা ১৮) 

আম্লি ami বি তেতুল (90870 (বীরভূ ৪ মালদা ৭, 
৯ মুৰ্শিদা ৩, ১৪, ২২, ২৪ হাওড়া ৩, ১০ হুগলি ৮) <সং অম্ল 

আমূলি২ ০%]; বি গরুর গাডির কাঠামোতে ঠিক মাঝখানে 
উপর দিকে (দুই চাকা বরাবর আড়াআড়ি ভাবে) যে দড়ি টান 
দিয়ে বাধা থাকে the rope, which is tied (across the 
wheels) a little upward at the centre of the 


আম্‌লি জাওয়া--আম্্‌সাম্‌রিয়া 


structure of a bullock cart (মালদা ১) দ্র আম্‌ড়ি 

আম্লি জাওয়া ami 19০9 ক্রি দ্র আম্‌লাই জাওয়া২ মের্শিদা 
১৫) দাত আম্‌লি গিয়েছে--দীত টকে গেছে। দাত্‌ আম্‌লি 
আচে তাই কুনো সান্‌ থাকে না--দাত টকে আছে তাই কোনো 
সাড়া (অনুভূতি) থাকে না (বৰ্ধষমা ২) 

আমূলিন্‌ জাওয়া ০135: 1480 ক্রি দ্র আম্লাই জাওয়া২ আমার্‌ 
দাত্‌ আম্লিন্‌ গেইছে__আমার দাত টকে গেছে বৌরভূ ৮) দ্র 
আম্টা 

আম্লিয়ে জাওয়া৯ 25135 109০ ক্রি দ্র আম্লাই জাওয়া২ দাত্‌ 
আমূলিয়ে গিয়েচে_দাত টকে গেছে। ডাল্‌ আম্লিয়ে 
গেইচে__ডাল (টকিয়ে) খারাপ হয়ে গিয়েছে বের্ধমা ২, ৪, ৫, 
১৯, ২০) দ্র আম্টন্‌ 

আম্লিয়ে জাওয়া 22175 59৩ ক্রি ব্যথা হওয়া (মচকে বা 
আঘাত লেগে যে ব্যথা হয়) to develop pain (বর্ধমা ২০, 
২১) 

আম্‌লির্‌ দোড়ি এ]: ৭০৮ বি দ্র আম্লি* (নদীয়া ৭) 

আম্লু এযlঁ॥ বি আমরুল শাক ০xXalis corniculata 
(মুর্শিদা ১৮) 

আমূলেট ০191 বি আর্মলেট [উপর হাতে পরার সোনার 
গহনা, আধুলি বা সিকির আকারের গোলাকার বা চৌকা কয়েকটি 
অংশ চেন দিয়ে গেঁথে গহনাটি তৈরি] ৪:5019% (চব্বিশ ১৫ 
বাকুড়া ৩ মুর্শিদা ২ মেদিনী ৩, ১৪ হাওড়া ৮ হুগলি ১৫) 

আমূলে জাওয়া 81০ 1020. ক্রি দ্র আম্লাই জাওয়া২ দাত 
আমুলে গ্যাছে__ দাত টকে গ্যাছে বের্ধমা ৬, ১০, ২৩ হুগলি ১, 
১১) তেতুল্‌ খেইয়ে দাত আম্‌লে গ্যালো--তেঁতুল খেয়ে দাত 
টকে গেল (মুর্শিদা ১০) 

আমূলো ০০1৩ বি বিবাহ অনুষ্ঠানে দধিমঙ্গলের মতো 
আচার & Hindu marriage ritual (মেদিনী ১৩) 

আমুলোক্‌ ০10]; বি আমগাছের শাখা [মাহাতো সম্প্রদায়ের 
বিবাহের সময় বর কনে উপবাসে থেকে একটি করে আমগাছের 
ডাটা মুখে রাখে । এই ডাটাকে বলে ‘আম্লোক্‌’] as a part 
of marriage ritual of Mihato caste, the 
fasting bridegroom and bride have to hold 
two mango ৰ in mouth (মেদিনী ৩৩) 

আম্লো খাওয়|- ০০1০ 1০2০. বি মাহাতো সম্প্রদায়ের 
অনুষ্ঠানের অঙ্গ ['আম্লোক চিয়ে বর কনে ভান বিবাহ 

নেয় এবং তাদের বাড়ির বয়স্কা মহিলা (মা, মাসি প্রমুখ) সেই 


ছিবড়েগুলো খেয়ে নেবে | এই আমডাটার ছিবড়ে খাওয়াকে 
‘আম্‌্লো খাওয়া’ বলে] 2 part of marriage ritual of 
Mahato caste (মেদিনী ৩৩) দ্র আম্‌লোক্‌ 

আম্লোতি ০1০৮; বি আমলকি দ্র অনা (মালদা ৬) 

আম্শকা ০0% | 9৮৭ বি আম্ৰপল্লব দ্র আম্পত্‌ (মেদিনী ১০) 

আম্শখা ০/9৮১০ বি দ্র আম্শকা (হুগলি ৪) 

আম্শটা ০.|/ 9 (০ বি আমসত্ব দ্র আম্তা (মেদিনী ২৮) তু 
আবা শুঠ 

আম্শর্‌ ০: /9৫ বি দ্র আম্পত্‌ (হুগলি ৪) 

আম্শাঝাড়া শ0./ ০ এচ বি আমাশয় (রোগ বিশেষ) 
87092019989 (জলপা ৯) 

আম্শাখা এ/০1৫ বি দ্র আম্শর্‌ (পদিনা ১১) 

আম্শাম্‌ ০ |'ণঘ়। বি দ্র আম্শাঝাড়া (বর্ধমা ১৮) 

আম্শার্‌ স্েঞ্র/০ বি দ্র আম্শর্‌ (মেদিনী ৫, ২৭, ২৮) 

আম্শি (তেল) ০%/; (91) বি মাথায় মাখার জন্য 
বিশেষভাবে তৈরি সরষের তেল [আম কেটে অল্প রোদে শুকিয়ে 
সরষের তেলে ভিজিয়ে রাখতে হয় । কিছুদিন পরে এ তেলে 
আম মজে যায় । তখন এ তেল মাথা ঠাণ্ডা রাখার জন্য মাথায় 
মাখা হয়] ০1], processed by keeping dried 
mango in it, for putting on the scalp (জলপা ৭) 


আম্শুকি ০] জে বি আম্‌সি [রোদে শুকানো নুন মাখা 
কাচা আম] sliced green mango smeared with 
salt dried in Sun (নদীয়া ১০) তু আবা ওঁঠ দ্র আম্‌ 

আমশুকুই এ৷] ui বি দ্র আম্শুকি (নদীয়া ৬) 

আম্শুট্‌কো গ্রে৷্ [৮19 বি দ্র আম্শুকি (নদীয়া ১০) 

আম্শোখা এ৷ [০৮১০ বি দ্র আম্শকা (বর্ধমা ১৮) 

আমৃশোটা ০/5৮৭ বি আমের আচার mango pickle 
দ্র আম্শটা (বাকুড়া ৪) 

আম্সকা ৫9 91 বি দ্র আম্শকা (বর্ধমা ১৮) 

আম্সটা এনএ বি দ্র আম্শুকি (মেদিনী ৩৪) 

আম্সপ্রি এ2559158 বি পেয়ারা the guava ( 
২৪) 


আম্সম্বরা ০2৪ 921১970. বি আমের আচার [খোসা 
ছাড়ানো কাচা আমের টুকরো নুন সহযোগে রোদে শুকিয়ে লঙ্কা, 
তেজপাতা ও রাধুনি ফোড়ন দিয়ে তেলে কষে গুড় মিশিয়ে পাক 
করা হয়। তারপর বেশি সুস্বাদু করার জন্য তার সঙ্গে ভাজা 
জিরের গুড়ো মেশানো হয়] mango pickles (হাওড়া ১০) 

আম্সর্‌ ৪০: বি দ্র আম্পত্‌ (হাওড়া ৩) 

আম্সা ০53 বি দ্র আম্শাঝাড়া (মেদিনী ৬, ২৭) 

আম্সাত্‌ ০০৪০ বি দ্র আম্পত (হুগলি ৪) 


আম্সাপৃড়ি 90০ [5 বি দ্র আম্সপরি (মুৰ্শিদা ২২) 

আম্সাপিড়ি 9:5০7১8 $ বি দ্র আম্সপ্রি (বীরভূ ৯) 

স amsapira বি দ্র আম্সপ্রি (বীরভূ ১১) 
আম্সাম 005 বি. দ্র আম্শাঝাড়া (বর্ধমা ৮ বীরভূ ১৪) 
25০20 বি দ্র আম্সপ্রি বৌরভূ ১১) 


আম্‌সার্‌ স্ন৷৪০%৷ বি আত্মপল্লব দ্র আম্পত্‌ (মেদিনী ১০, ৩৪ 
হাওড়া ১০) 
আম্সি 2৪} বি রোদে শুকানো কাচা আম [আমসি জলে 
সিদ্ধ করা হয় এবং তারপর অল্প তেলে পাচফোড়ন দিয়ে 
আমগুলো সাতলে মিষ্টি ও লবণ সহযোগে টক রান্না করে এই 
আম্সি খাওয়া হয়] দ্র আম্শুকি (চব্বিশ ১৪ মেদিনী ১৬, ১৯) 
আম্সুক 55541 বি দ্র আম্সি (বাকুড়া ৪) 
আম্সুপ্ড্যা ৪7547 ৪৪ বি দ্র আম্সপ্রি (মুর্শিদা ১৭) 
আম্সুপ্রি 2552: বি দ্র আম্সপ্রি (মুর্শিদা ২৩) 
আমূসুপ্রিয়্যা ৫1978 বি দ্র আম্সপূরি (মুৰ্শিদা ২) 
আম্সুপাড়ি 9225020.0$ বি দ্র আম্সপ্রি (মালদা ৪) 
আম্সুপারি ০2785018 বি দ্র আম্সপ্‌রি (পদিনা ১, ১১, ১২ 
মালদা ৬) 
নিট 29057 বি দ্র আম্সপ্রি (বীরভূ ১৩ মুর্শিদা 
৩ 
আম্সুপোরি ৪৮০৮] বি দ্র আম্সপ্রি (বীরভূ ১৪) 
আম্সোউত্‌ 22৪94 বি আমসত্ব দ্র আম্তা (মেদিনী ২০) 
আম্সোকা ০258০ বি আত্মপল্লব দ্র আম্পত্‌ (বাকুড়া ৪) 
আমূসোখা 9০10 বি দ্র আমৃসোকা (বৰ্ধমা ৪) 
আম্সোপ্ড়ি ০৪০৮1 বি দ্র আম্সপ্রি (বীরভূ ৪) 
আম্সোপারি এ৷৪০Pএঃ; বি দ্র আম্সপ্রি (মুৰ্শিদা ২০) 
আম্‌সোটা 95৪০1, এ বি দ্র আম্‌সি (মেদিনী ২৭) 
আম্হ 1৩ বি আম 18180 (মেদিনী ৩০) 
আম্হা এ সর্ব তাহারা ey আম্হা ভাতৃ খাইচ্যা_ 
উন ভাত খেয়েছে (দার্জিলি ২) 
টু ০ বি আমসত্ব দ্র আম্তা (বীরভূ ৫) 
$ 2১০৫ বি দ্র আমট্‌ (বীরভূ ১১) 

০09 ৬৭০ বিণ প্রচুর additional, surplus 
আময়দা গতর্‌ আছে বলে এই সংসারে আচি_প্রচুর [পরিশ্রমী] 
শরীর আছে বলে এই সংসারে আছি । তোর্‌ কি আময়দা জিনিস্‌ 
হোইচে যে তুই লোক্‌কে দিচিস্--তোর কি অঢেল জিনিস 
হয়েছে যে লোককে দিচ্ছিস (বীরভূ ১) কা আমদহঃ 

আমর্‌ ০:9১ সর্ব আমরা we আমর্‌ লুগা ভাং 
দেইচি__-আমরা কাপড় ভাজ করে রেখে দিয়েছি (মেদিনী ৩০) 
1 amo rmenku = সৰ্ব, আমাদিগকে ৪ 
আমর্মেন্কু জাইতে কোহিছি__আমাদের যেতে বলেছে 
€মেদিনী ৩১) 
গণ ০00.9 20086 সর্ব আমরা We আমর্মোনে ঘর্‌ 
ভিতর তাক্র ওছি--আমরা তাকে বাড়ির ভিতরে রেখেছি 
(মেদিনী ২) 
পারা ০89] বি টক 9০৬: দোর্জিলি ৪) সং অন্ন 
মল্‌২ আ০] বি অম্বল acidity brought on by 
indigestion আমল্‌ ঢেকার্‌__অন্বল মেদিনী ২০) 
আম) বি কম পোড়া মাটির পাত্র half-burnt 
৪2৮.০০, ০ (চব্বিশ ১) <সং আম = পোড়, বিণ কম 
পোড়া [কম পোড়া যে মাটির পাত্রের গা থেকে মাটি ঝরে পড়ে 
তাকে কুম্ভকাররা বলে আমাপোড়] (হাওড়া ১০) 


অভিধা-১৫ 


১১৩ 


আম্‌সার্‌--আমাদেঘরে 


আম্‌সোকা 
আমাই এণ্ড বি আমানি water in which cooked 
rice is soaked overnight (মেদিনী ২৮, ৩৪) <সং 


অন্ন 

আমাইদ্‌ ০৮০৭ বি জোয়ালের যে অংশে দড়ি বাধা হয় 2. 
part of yoke where the rope is tied (মুৰ্শিদা ১২) 

আমাক্‌ 9221 সর্ব আমাকে £০ 7779 আমাক্‌ খাবা 
দাও__আমাকে খেতে দাও (জলপা ৬) 

আমাকগুল্যাক্‌ ০2015951258 সর্ব আমাদিগকে ৮৪ 
আমাক্গুল্যাক্‌ ক্যানে জাবার্‌ না দিল্‌_আমাদের কেন যেতে 
দিল না (কোচবি ৬) 

আমাকৃগুল্যার ০20149912০7 সর্ব আমাদের ০৮৫ 
আমাক্গুল্যার্‌ এবার্‌ ধানের্‌ ফলন্‌ খিপ্‌ ভাল্‌_-আমাদের এবার 
ধানের খুব ফলন ভাল (কোচবি ৬) 

আমাড়গুলাড় ama [gular সৰ্ব দ্ৰ আমাকৃগুল্যার্‌ (কোচবি ৩) 

আমাগো ০8০9০ সর্ব আমাদের ০৮: আমাগো দেশে বাস্‌ 
কর্তন্‌__আমাদের দেশে বাস করতেন (মেদিনী ২৮) 

আমাচা 5০০০. বিণ জিওল মাছ [শিঙ্গি, মাগুর, কই প্রভৃতি 
মাছ যা জলপাত্রে জিইয়ে রাখা যায়] fish, which can be 
kept alive in a pot filled with water (বর্ধমা ২৩) 

আমাট্‌ amat বি আমসত্ব দ্র আম্তা (মালদা ৫) 

আমাঠা ০0০.৮৮০ বিণ আছোলা 2০৪ [সাধারণত 

" বাশের ক্ষেত্রে ব্যবহৃত] (জলপা ৭ মালদা ৫) তু মাঠা--মসৃণ 
(দাস) 

আমাড়ি ০0০ বি গরুর গাড়ির পাটাতন অক্ষদণ্ডের সঙ্গে 
যে দড়ি দিয়ে বাধা থাকে the rope which ties chasis 
of a cart with the axle (বর্ধমা ২৫ বাকুড়া ৯) 

পর বি দ্র আমাট্‌ (মালদা ৩) 

901 বি অম্বুবাচী দ্র অমাবোতি (পদিনা ১০) 

08001 বি আমবাত 35%5891 (মেদিনী ১০) 

2011 বি দ্র আমাত্‌ই (কোচবি ১, ২ জলপা ৭ 
পদিনা ১, ৯, ১৫) 

আমাদ্‌ 000. বি দ্র আমাইদ্‌ (মুৰ্শিদা ৯) 

আমাদিগে amadige সর্ব আমাদিগকে ৮৪ (বর্ধমা ১৯) দ্র 


আমাক্গুল্যাক্‌ 
আমাদির্কার্‌ amadirkar সর্ব আমাদের ০0৮৪9 (মালদা 


৪) দ্র আমাক্গুল্যার্‌ 
আমাদেঘরে amadeg'"9 re সর্ব দ্র আমাদিগে (হুগলি ৬,১৬) 


আমান্‌--আমুও 


আমান্‌ ০১০ বি অস্বীকার 0০08] উয়ায় আমান্‌ 
কোল্লো--সে অস্বীকার করল (পদিনা ১) 
আমান্কাকে :20.01:015 সর্ব আমাদিগকে 05 
৩৪) আমি+মান (তু ওড়িয়া ‘মান’ বহুবচনাথে) 
আমান্কার্‌ 20:21 সর্ব আমাদের ০0 আমান্কার্‌ 
ভাসা--আমাদের ভাষা (মেদিনী ২) আমান্কার্‌ সঙ্গে মন্‌ খুইলা 
কথা কও-_আমাদের সঙ্গে মন খুলে কথা বল (মেদিনী ৩৪) 
আমান্‌কে) 88166 সর্ব আমাদের আমান্্‌কেদ্দারা এই কাজ্‌ 
হবে নি--আমাদের দ্বারা এই কাজ হবে না (মেদিনী ১৯) 
আমান্কে২ amanke সর্ব দ্র আমাক্‌ (মেদিনী ২৮) 
আমান্কের্‌ 20271 সর্ব আমাদের ০: (মেদিনী ২৪, 
২৮, ৩৫) আমানূকের কাজ্‌ পড়ি আছে--আমাদের কাজ পড়ে 
আছে (মেদিনী ২৪) আমান্কের কথাগা সব্‌ 
ওউরকম্‌--আমাদের কথাগুলো সব এরকম (মেদিনী ২৬) 


(মেদিনী 


আমান্ন্যে 0808.86 সর্ব দ্র আমান্নে এ 

ভে রত সেখানে যাব (মেদিনী ১৯, ২৬, ৩৪) 
amani পাস্তা ভাতের জল দ্র 

EEL আমাই (চবিবশ ৩৭ 
আমানি* 2:92 বি বাসি ফেন [টাটকা ফেনকে বলে “মাড় '] 
One day old gruel (পুরুলি ১৫) টি 

* amani সর্ব আমাদের ০0 (চব্বিশ ১৭) 
? amani ৭০৮ বি দ্র আমাড়ি (হুগলি ৫) 


আমানি ধান্‌এ১০.০$ ৭৮০০ বি আমন ধান 1 
(মেদিনী টি autumnal rice 


৩৬) 


সত SEL বি অমাবস্যা the new moon 
আমাবোইশা amaboif/a বি দ্র আমাবইসা (বর্ধমা ১ 
আমাবোহ্ণ্শা 29০৮০) বি দ্র আমাবইসা (জলপা ৭) 


আমাবোতি ০০০7 বি দ্র আমাপোতি (চব্বিশ ২১, ৰ) 
এmএbo //e বি দ্র আমাবইসা (বৰ্ধমা ৫ 
তা বোসা 00০90 বি দ্র আমাবইসা (পদিনা ৩) 
আমার্‌ ০০০ সর্ব ১ আমরা ৪ আমার্‌ ভাতৃ খাই__-আমরা 
ভাত খাই (মেদিনী ১৩) ২ আমাকে 2769 আমার্‌ 
দাও--আমাকে দাও (চব্বিশ ১৫) -- কার্‌ আমাদের ০ 
কেউ কেউ আমার্কার্‌ কথা শুনি কোরি হাসে__কেউ কেউ 
আমাদের কথা শুনে হাসে (মেদিনী ১৩) - নে আমরা we 
(মেদিনী ২৪) -- নেকার্‌, ন্যাকার্‌ আমাদের ০৪ ( 
২০) - মনকে আমাদের ০০: (মেদিনী ২) = 
মানে আমরা we দ্র আমান্নে (মেদিনী ২) = মেনে, 
ম্যানে আমরা we আমার্মেনে বল্‌ খেল্তে 
যাবা--আমরা বল খেলতে যাব । আমার্ম্যানে গটায় গাড়ি 
বোন্হেইবা__আমরা একটা গাড়ি তৈরি করব (মেদিনী ২০) 
ম্যানেকার্‌ আমাদের ০: (মেদিনী ২০) 
আমার্ম্যানে 002005585 সর্ব আমাদিগকে ৮৪ 
আমার্ম্যানে অত্বা আর্‌ কাজ করতে হবে নি--আমাদের 
এখন আর কাজ কর্তে হবে না (মেদিনী ২০) দ্র আমার্মন্কে 
আমাশ্‌ এ বি অমাবস্যা 229৬ 77০02. (পুরুলি ১২) 
০০ বি দ্র আমাশ্‌ জেলপা ৮) 
আমাস্‌ এ০এ৪ বি দ্র আমাশ্‌ (পুরুলি ৫ মালদা ৯) 
আমাস্শ্যা এ০এ৪/০১ বি দ্র আমাশ্‌ (মালদা ৯) 
আমাসামা 05590:22. বিণ অল্পস্বল্প ৪, little amount 
উঙায় আমাসামা দ্যাখে--ও [চোখে] অল্পস্বল্প দেখে ( 
৪) 
আমাহর 71,99০ বিণ আমাদের : 00, [woman] 
belongs to our family আমাহর বিঅ__আমাদের 
[পরিবারের] মেয়ে (মেদিনী ১৮) 
আমাহরে 03,979 সর্ব দ্র আমাহর (মেদিনী ৩৪) তু 
কাহেরে ঘিণি মেলি’ (চর্যা ৬)"নগর বাহিরি রে ডোম্বি তোহোরি 
কুড়িআ’ (চৰ্যা ১০) 
আমাহারে amahare সর্ব দ্র আমাহর আমাহারে বাড়ি, 
নাই--আমাদের বাড়ি নেই (মুৰ্শিদা ১৮) এটা আমাহারে 
গোরু_এটা আমাদের গরু (মেদিনী ৬) দ্র আমান্কার্‌ 
আমিলা এ বি এক প্রকার নিকৃষ্ট মানের পাট অথবা 
পাটগাছ [এই পাটগাছ লম্বায় ছোট, লালচে রঙের, পাতার স্বাদ 
বলে খাদ্য হিসাবে ব্যবহৃত হয় না কিন্তু এর ফল ভেজে 
খাওয়া হয়] ৪ kind of Cheap jute-plant and jute 
(মালদা ১) 
amis বি দ্র (মেদিনী ৬) 

০৯৪৮] বি ‘লাল লিপজর ডিম eggs of red-ant 
(বীরভূ ১১) --পিপ্‌ড়া বি লাল গিপড়া (মুৰ্শিদা ১৭) 
আমুই-মা ০8-৮০ বি ভাই বা বোনের শাশুড়ী 
mother-in-law to brother or sister (হাওড়া ৬ 

হুগলি ৬) 
আমুও ৪০০০ সর্ব আমিও I 8190 আমুও যাব--আমিও 
যাব [কিন্তু 'আমু-র পৃথক ব্যবহার নেই] বের্ধমা ২) 


আমুট্‌ ০0, বি আমসত্ব দ্র আমট্‌ (মালদা ১) 

আমুতি শ880} বি অম্বুবাচী দ্র অমাবোতি (মুৰ্শিদা ১৪) 

আমুদ্‌ ০:০৭, বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি দ্র 
আওত্‌ (বর্ধমা ১২) 

আমুদিয়া এmUdia বি, বিণ আমুদে he who always 
in a funny mood, a funny man (জলপা ৭) 

আমুনে ভারা কুমড়ো) amune bara (kumr ০) 
বি আমন ধানের সময় বাশের মাচায় হয় এমন কুমড়ো melon 
which grows in autumn (চব্বিশ ১) 

আমুল্‌ এ৷! বি আঙুল 11089" (চব্বিশ ২৭, ৩১ পদিনা 
২ মেদিনী ১০ হাওড়া ৬) 

আমুল্‌ ধান্‌ 22015] ৭৮০০ বি আমন ধান autumnal 
Paddy (মেদিনী ৬) 

আমুলে জাওয়া ০০1০ 1৫০০ ক্রিবিণ টক হয়ে যাওয়া ০ 
ec০me 900" আমুলে গেইছে--টক হয়ে গেছে বৌরভূ ৭) 
অন্ন 

আমুল্যা ০০] দ্র আমিলা (বাকুড়া ৬) 

আমে 9 সর্ব আমায় বা আমাকে ০0706 তুই আমে চোক্‌ 
রাঙায় ডাং কর্বি--তুই আমাকে চোখ রাঙিয়ে ঘোড়ার ডিম 
করবি (পুরুলি ১৩) তু সাদরি হামে 

আমেজি ০591 বি উৎসাহ enthusiasm (মেদিনী ৩৪) 
আমেজ 

আমের্‌ আটি খ্যালা amer Gti 12510 বি একটি গ্রামীণ 
খেলা [এই খেলার উপকরণ আমের আটি । দুই থেকে দশ যে 
কোনো সংখ্যক কিশোর এই খেলায় অংশ নেয় । 
আয়তাকার ঘর কেটে তাকে লম্বা দিকে সমান চার অংশে বিভক্ত 
করা হয় এবং পর পর ১, ২, ৩, ৪ সংখ্যা লিখে ঘরগুলিকে 
চিহ্নিত করা হয়। খেলোয়াড়দের বয়স অনুযায়ী ৩ বা ৪ নং 
ঘরের দাগের উপরে একটি আমের আটি রাখা হয়। প্রতি 
খেলোয়াড় পরপর এক হাটু মাটিতে ঠেকিয়ে এবং হাতের 
আঙুলগুলি দিয়ে ১নং ঘরের নিচের দাগ স্পর্শ করে পৃথক একটি 
আমের আটি দিয়ে ৩ বা ৪ নং ঘরের দাগের উপর বসালো 
আমের আটিটিকে মেরে যতদূর সম্ভব দূরে সরাবার চেষ্টা করে। 
এই সময় অন্য খেলোয়াড় তার চিবুকটি উচু করে তুলে ধরে | যে 
সব থেকে দূরে আমের আটিটিকে সরাতে পারে সেই জয়ী 
হয়] & kind of rural outdoor game (চব্বিশ ১) 

আমের্‌ রুটি 0.58 ৮0.0} বি আমসত্ব দ্র আমট্‌ (পদিনা ১০) 

আমের্‌ শুকাতি ০০৮ .18101? বি আমসি dried slice 
Of Green Mango (পদিনা ৩) দ্র আম্ডেলো 

শুকুয়া amer fukua বি দ্র আমের শুকাতি (পদিনা 


আমেসাই ০০৭০3 বি আমাশয় amibaiosis (বীরভূ ৫) দ্র 
আম্শা ঝাড়া yp 
আমোট্‌ ০০ বি ১ দ্র আমট্‌ (বৰ্ধমা ২৩ বীরভূ ৩, ৯ মালদা 
৭, ৯ মুৰ্শিদা ১৭) ২ আমের কষ & kind of astringent 
Juice 0£ Mango (মেদিনী ২৯) 
হই দোড়ি 08০8 ৭০৮০} বি জোয়ালের মাঝখানের 


১১৫ 


এরহর 

আমের্‌ আটি খ্যালা 
গোলাকৃতি দড়ি দ্র আওত্‌ বের্ধমা ৬) 

আমোতি ০০; বি অম্বুবাচী দ্ৰ অমাবোতি (কোচবি ৬ মুর্শিদা 
২৩) 

আমোদ্‌ ০০৭ বি দ্র আমোত্‌ দোড়ি বের্ধমা ২৫ মুর্শিদা ১৮ 
হুগলি ৫) 

আমোন্কার্‌ ০০০০ সর্ব আমাদের দ্র আমাহর (চব্বিশ 
১৯) 

আমোয়া ছানা ০0০৭০ ০৮০০ বি মাখনযুক্ত ছানা posset 
200 058 (মেদিনী ১০) <সং মন্থন 

আমোর্‌ ০০০০ বি দ্র আমট্‌ (মেদিনী ১১) 

আমোল্‌* ০০] বি অন্নস্বাদের ব্যঞ্জন দ্র অস্বল্‌* (কোচবি ২ 
জলপা ৭) 

আমোল্‌২ ০০] বি অলরোগ দ্র অন্বল২ (মেদিনী ১৩) 
--ডিকার্‌ বি ঠোয়া টেকুর দ্র আউনা ঢেকুর্‌ (মালদা ৩) 

আমোল্লা ৫০০11 বি আমরুল শাক ০xalis ০০::০1০569, 
(মালদা ১১) 

আমোস্সা 002)9850. 


৩৫) 
আমো হওয়া ৫০০ 9০6 ক্রি কুম্ভকারের তৈরি জিনিস পনে 
কাচা থেকে যাওয়া দ্র আমা (হুগলি ৫) 


বি অমাবস্যা new moon (মেদিনী 


আম্বল্‌ ০৫৮০] বি ১ অল্সস্বাদ ৪০০: আম্বল্‌ লাগে--টক 
লাগে (পদিনা ৬, ১২ মালদা ৪) ২ দ্র আমোল্‌” (পদিনা ১০ 
মেদিনী ৯) 


১ ০৮৮০] বি দ্র আম্বল্‌* (পদিনা ১১, ১২, ১৪ মালদা 
৪ মুর্শিদা ১৭) ভাত্টা আম্বোল্‌ হোই গ্যাল্হে--ভাতটা টকে 
গেছে (মালদা ৬, ১০) -- আম্‌-_-টক আম্‌ (পদিনা ১২) - 
গন্ধ-টক গন্ধ (বীরভূ ৯) -- ঢেকার্‌ দ্র আউনা ঢেকুর্‌ চৌয়া 
ঢেকুর (বর্ধমা ১) 


আম্বোল্‌* ambol বি বদহজম indi৪e৪৮i০n (পুরুলি ৯ 


(দইয়ের) দম্বল ০৫০19: (বীরভূ ৯) 
ক্রিয়া ‘এ’ বিভক্তি দীতকে ছুঁয়ায় 


১৯, ২২, ২৬) 


আয়অস্ত্রি ০০০৪৮ বিণ সধবা, এয়ো দ্র আইও (চবিবশ 


আয় করা-__আর্গি 


আয় কাত্রা 


৩৬) 

আয় করা ৭2 92০. ক্রি ঝাড়াইয়ের পর পরিষ্কার ধান ঝুড়ি 
(বেতের ‘মান’) দিয়ে মাপা to measure paddy (after 
Wwinnowing) by a cane-made measure named 


08: (মেদিনী ৫, ৮, ২৯) 
আয় কাত্রা ০৪ kat বি আকশলী দ্র আক্শলোই (মালদা 
আসুন ০9708 আয়গে বোস--আসুন 


৪) 
আয়গে ০59০ ক্রি 
বসুন পেদিনা ৩) 
আয়ঠো ae to বিণ এটো দ্র আইটা (পদিনা ১১) 
আয়ড়ে ছেলে 5৪০5 ০৮০1০ বি অজীৰ্ণ রোগাক্রান্ত শিশু দ্র 
আইড়িয়্যা ছেলে (বীরভূ ১৩) 
আয়না কপি ৭৪০০ 1:90} বি কারুকার্য খচিত দরজা a 
decorated door (মেদিনী ১১) 


আয়না তাস্‌ খ্যালা aena tas khla বি একধরনের তাস 
খেলা [সাধারণত চারজন 


of card-game (জলপা ১০) 
আয়-পয় 9৪-০০৪ বি সুলক্ষণ 
সৌভাগ্য অর্থে ব্যবহৃত হয়] & 


সৌভাগ্যবতী (বাকুড়া ১৪) 


আয়রাতি ০8৩ বি এয়ো, সধবা দ্র আইও (মালদা ৪) 
আয়রা দেয়া aeradeg ক্রি হিন্দুদের 
শ্রশানে কৃত্য অনুষ্ঠান 


কীঠালি কলা, আতপচাল 
তিনটি পিণ্ড করা হয় । একটি পিণ্ড 


মৃতের মুখে, 
একটি বুকে রাখা হয়। তারপর মুখামি অনুষ্টিত 


Hindu ritual Performed at the burning Ehat 
(হুগলি ৬) 


আয়লা (ইট) ০1% (7) বি অর্ধেক (ইট) এ Piece of 


১১৬ 


half brick (মেদিনী ১৭) <আধ্লা 
০৪190} বি আলপনা দ্র আইল্‌পোন্‌ ববর্ষমা ১৪) 


আয়শে ৪6 
নিয়মভঙ্গ 


দ আইসেটে কাইনু 
আয়স্যেঢে --কোথা থেকে আসছে (মেদিনী ১৯, ২৬, ৩৪) 

আয়হো ৪৫1৪ ক্রিবিণ আছে 19 ভাতৃ খুব. তাইতা 
আহ্যে--ভাত খুব গরম আছে (মালদা ১১) 

আয় হোড় এ 8০৮ ক্রি ওরে আয় (সম্বোধন) hallow 
come (a, sound to call someone) আয় হোড় চিড়ে 
ভাজিত্তে--ওরে চিড়ে ভাজতে আয় (কোচবি ৪) 

আয়া ০৪০ বি শাশুড়ী mother-in-law ( দার্জিলি ৩) 

আয়াপান্‌ ০৭০, বি বিশল্যকরণী গাছ an all- 
healing plant, the valerian (মেদিনী ২৪) 

আয়ে কাড়হা ০০০ kaLha ক্রি কথা বলা ০ lk আয়ে 
কাড়ুহে না-_কথা বলে না (মালদা ৮) দ্র আকাড়া তু ‘বৃন্দাবনে 

কাঢ়ে রাখে (শ্রীকৃষ্ণ) 
বিণ সধবা, এয়ো দ্র আইও* (মেদিনী ৮, ৩৪) 
{ ০৪০৪ বি আইন law (মেদিনী ১১) 

আয়েন্‌: ০০০০ বি বায়না capricious demand ছানাটা 
আয়েন্‌ কচ্চে--ছেলেটা বায়না ধরেছে (মেদিনী ২৫) 

আয়ের’ ০6০১ বি টোপ bait (চব্বিশ ৩১) 

আয়ের্‌ ৪: বি আড় মাছ & kind of salt-water 
fi5৷ (দাৰ্জিলি ১, ৩) 

আয়েস্ত্রী ০০৪8 বি দ্র আয়েতি (চবিবশ ৩৬ মেদিনী ১৯) 

য় (মেদিনী ২৭) 


(মালদা ১০) 


০০০৪] বি দ্র আয়েতি 

০2০৪} বি দ্র আয়েতি 

০০৪1৮ বি দ্র আয়েতি 
আর্‌” এঃ অ কিংবা Or, 
আর্ এঃ বি আল দ্র 
আর্কা আত বি নদীর চর & strip of sandy land 


rising out of the bed of a river above the 
water-level (বর্ধমা ২৩) 


আও বি রক্ষা saving, protection “তা বাদে 
মা খকার মুড়ে হাত বুল্যা 


বুকটা কিল্যা দিতে ছেনাটা সে ক্ষেপীণ 
আর্গি পায় 1 (লোনা)-_তা বাদে মা খোকার মাথায় হাত বুলিয়ে 


(বোকুড়া ১৫) 

(হুগলি ১) 

(পুরুলি ১১) 
alternatively (মেদিনী ৬) 
১৬) 


IEEE 


বুকটা চাপ্‌ড়ে দিতে ছেলেটা সে বার রক্ষা পেল (মেদিনী ১৯) 
<অৰ্গল 
আর্ঘোর্‌ ০9৮০: বিণ উচুনীচ high and 1০% (পুরুলি ৩) 
আর্চা করা 2:০2 k০r০ ক্রি তেড়ে আসা 6০ ০856 সে 
'আর্চা কোরে আমাকে মার্তে এল--সে আমাকে তেড়ে মারতে 
এল (মুৰ্শিদা ১২) 

আর্চাল্‌ ০০] বি লাঙলের অংশ বিশেষ (লাঙলের ঈষের 
সঙ্গে যুক্ত ছোট কাষ্ঠ খণ্ড) the peg which holds the 
plough to the handle (চবিবশ ৩৭ বর্ধমা ২০, ২৫ 
হাওড়া ১০) 

আর্চাল্‌ বাটুলি ০০০] ০ (৮? বি একপ্রকার বাটালি 
[ছুতার লাঙলের ঈষ্‌ পরানোর সময় গর্ত করার কাজে এটি 
ব্যবহার করে । এর ফলা বেশ মোটা ও চওড়া] the chisel 
হোওড়া ১০) 

আর্জিনে ৫:০০ বি গিরগিটি সদৃশ এক প্রকার প্রাণী দ্র 
অৰ্জুনে (হুগলি ৯) 
আর্জুনি ০5 বি দ্র আর্জিনে (চব্বিশ ৩৭) 
আর্জোনা ০21০7 বি দ্র আর্জিনে (হুগলি ১) 
* আর্ড়ানো 2:০০:০০ ক্রি ফুঁপিয়ে কাদা to whimper, 
£০ 9০০ ছেলেটা খিদাতে আর্ড়াছে__ছেলেটা খিদেয় 
ফুঁপিয়ে কাদছে (পুরুলি ৪) 
আর্তিক্‌ ০1] বি কার্তিক (মাস) seventh month of 
the Bengali calendar (জলপা ৭) 

আর্তোর্সু 102৪0, বি বর্তমান দিন থেকে পঞ্চম দিন the 
fifth day from today (বর্ধমা ২) €অপর+তরসু 

আর্দুবাড়ি ০:৭৮1১৫০$ বি আঙিনা [খামার, ধান মাড়াই এবং 
অতিথি অভ্যাগতের আপ্যায়নের জন্য ব্যবহৃত হয়] 
courtyard (কোচবি ১) 

আর্পার্‌ এঃচএঃ বিণ বমি বমি ভাব দ্র আইড়-কাইডু” গানটা 
আর্পার্‌ কচ্ছে--গাটা বমি বমি করছে (বর্ধমা ১০) 

আর্পার্‌ প্রচ বিণ দ্র আইড়-কাইড়১ গা-টা আর্‌ পীন 
কচ্ছে--গাটা বমি বমি করছে (বীরভূ ১, ৮) 

আর্ফি করা ৪:91 19: ক্রি তেড়ে আসা দ্র আর্চা করা 
অরা আর্ফি কোরে মাইতৃতে আইস্ছে__ওরা মারবার জন্য 
তেড়ে আসছে (মুৰ্শিদা ১২) 

আর্শালাই ০৮21৭] বি আকশলী দ্র আকৃশলোই (মুর্শিদা 
১২) 

আর্শি* এঃ /; বি বাশের সরু কঞ্চি দিয়ে তৈরি ছোট ছোট মাছ 
ধরার সরঞ্জাম, একে ঘুনিও বলে ৪, fishing trap (ike 
basket) (বীরভূ ৮) তু সাও বাড়চি (Campbell) 
রৃশি২ এঃ/'; বি আয়না দ্র আইনা” (পুরুলি ৪, ১২, ১৪ 

ঠা ১৮ হাওড়া ১০) 

আরশি এঃ/5 বি দ্র আর্শি* পুলি ১২) 

আন্শুলি এঃ/॥]; বি দ্র আর্শালাই (চব্বিশ ২১) 
/০1০ বি বাশ অথবা কাঠের দণ্ড [ধান ঝাড়ার 

কাজে ব্যবহৃত কাঠের পাটা ঢালু করে রাখার জন্য এটি ব্যবহৃত 

হয়] & stick to keep an wooden or bamboo 


১১৭ 


আর্ঘোর্‌_আরা* 


plank at an angle at the time of threshing 
00175 (পুরুলি ৭) 

আর্শ্যা ০৷ঃ/= বি গুড়পিঠে a kind of cake with 
molasses (মুৰ্শিদা ১৭) 

আর্সি এঃ৪; বি দ্র আর্শি’ (পদিনা ৩ মালদা ৯) 

আর্সুয়া 5:৪8০. বি দ্র আয়সালা (মেদিনী ২৯) 

আর্হি মুর্হি দেওয়া arhi murhi 052০ ক্রি আড়ামোড়া 
ভাঙা to stretch limbs with a purpose to drive 
away laziness (পদিনা ৪) 

আরঙ্কা 09001; বিণ দরিদ্র ০০০৮ (মেদিনী ১৯) 

আরন্দা 1০৪৭০ বি আরতি to worship God by 
moving lamp, fire and offerings around His/ 
Her face (বর্ধমা ৪) 

আরন্পালা ০০:৮০] বি অরন্ধন [দুই প্রকারের--শাক 
অরন্ধন ও ভাত অরন্ধন । ছয়-সাত রকমের শাক রাত্রে রান্না করা 
হয় | পরের দিন সকালে শুধু ভাত রেধে এ বাসি শাক সহযোগে 
খাওয়া হয় । এটি অনুষ্ঠিত হয় শ্রাবণ মাসে মনসাপূজার সময় । 
আর ভাদ্রমাসের যে-কোনো একদিন, মঙ্গলবার অগ্রগণ্য, ভাত 
অরন্ধন করা হয়] the Hindu festival of abstaining 
from cooking (বাকুড়া ৪) দ্র অরন্ন 

আরন্-বরন্‌ ০95 ৮০:০% বি বরণ [বিসর্জনের আগে 
দেবতা অথবা দেবীকে মঞ্চ থেকে নামিয়ে, পান, মিষ্টি ও সিদুর 
(দেবীর ক্ষেত্রে) ইত্যাদি দিয়ে বরণের অনুষ্ঠান] to receive 
devotionally on the eve of immersion [a 
ritual of Hindu woman] (চব্বিশ ৭) 

আরা” এঃ বি গরুর গাড়ির চাকায় ব্যবহৃত কাঠের স্পোক বা 
অর্‌ [একে ‘পাখি'ও বলে । মোটা, মাঝারি ও সরু এই তিন 
ধরনের আরার নাম কোনো কোনো অঞ্চলে যথাক্ৰমে মূল্‌ বেলি 
ও গজ্‌ (বাকুড়া ৭), আড় দিকে বারটা কাঠ থাকলে “বারো পাখি 
আরা’, বারটা কাঠ জোড়া হিসাবে থাকলে ‘ছয় পাখি আরা’ এবং 
চওড়া কাঠের আরাকে ‘বুড়ি আরা’ও বলা হয়ে থাকে] (মেদিনী 
১৪) wooden spoke of a cart wheel (জলপা ৪ 
পদিনা ১ পুরুলি ১৬) 

আরা* 2৭ বি [পোষা পাখি রাখার বাশের তৈরি] দাড় ৪ 
Perch (পদিনা ১) 

আরা ০৫০. বি কুমোরের চাকের অর্‌ বা স্পোক [এই চাকের 
চারটি অর্‌ থাকে] spoke of potter’s wheel (পুরুলি ৮, 


আরা”__আরের ছাট্‌ 


১৬ বাকুড়া ৭) তু আরা* 

আরা? শুচণ্ড বি রামধনু 0019797090৬ (নদীয়া ৬ পদিনা ১৫ 
মালদা ৩) 

আরা মে বি করাত ৪৪৮৮ (মালদা ১১) 

আরা” ০৫০ বি ফসলের জমির পরিখার পাশের উচু আলের 
ঢাল অংশ the slope of the high ridge besides the 
ditch around a piece of agricultural land 
(মালদা ১) 

আরা" ০৫০ বি মাটির দেওয়ালের সর্বশেষ স্তরের উপর হাত 
তিনেক লম্বা যে কাঠ দেওয়া হয় & piece of four and a 
half feet long wood which 19 placed across at 
the top of an earthen wall (বর্ধমা ২২) 

আরা গণ বি দ্র আরা” (বর্ধমা ১৬ মালদা ১) 

আরাইগ্য ০ঃ৭১i9£ বি আরোগ্য recovery 
illness (জলপা ৭) 

আরাকাল্‌ 215] বিণ আধপাকা 1791-7179 আম্টা 
আরাকাল্‌ হয়েচে--আমটা আধপাকা হয়েছে (বর্ধমা ৯) 

আরা-কোইখ। (লোক) ara koi fa (ok) বি করাতি ৪ 
8%৩/৮০7 (মালদা ১১) 

আরা-কোগিয়া ওচ০-)%০৪৷০ বি প্র আরা-কোহশা (মালদা- ৫) 


আনাচু 0000 ৱি মাঢা a platform (বর্ঘম। ১৮) তু আষ্ট্ুক 
ৰ 


আরান্ধ = 9৮০০৭)"9০ বি দ্র আরন্পালা (মেদিনী ২০) 

আরান্গালা 00060] বি দ্র আৱন্পাল| (ধাকুড়া ৪) 

আরানি+ ০০3 বি (সিঁড়ির ধারের) ইট বা সিমেন্ট দিয়ে তৈরি 
রেলিং brick-built banister (বীরভূ ৮) 

আরানি এঃ; বি দুটি ক্ষেতের মাঝে জলবাহী বড় নালা 
the canal of water between two agricultural 
18000. (পদিনা ১) 

আরায় দেয়া ৫৮৪ ৫৪০ ক্রি (দরজা) ভেজিয়ে দেওয়া to 


close a door (without bolting) দরজাটা আরায় 
দে--দরজাটা ভেজিয়ে দে (পদিনা ৩) 


আরার্‌. ০৩ সর্ব অন্যান্য others (কোচবি 
-আর+আর 

আরালি মারা arali marত ক্রি আড়ি পাতা আরালি মেরে 
শুন্চে--আড়ি পেতে শুনছে (বর্ধমা ৬) <আড়া+ 

আরাশোন্‌ ০৫০./০৮. বি বোঝাই করা গরুর গাড়ির ওপরে 


from 


৬) 


১১৮ 


লম্বালম্বিভাবে চাপ দিয়ে বাধার জন্য এগার বারো হাত লম্বা যে 
বাশটি ব্যবহৃত হয় দ্র আড়াশোন্‌ (বীরভূ ১২) 

আরাসন্‌ ৫০৪০৯ বি দ্র আড়াশোন্‌ (বর্ধমা ১৯) 

আরি এ বি করাত দ্র আরা (পদিনা ৩, ১০ বর্ধমা ১৫ মুর্শিদা 
১৭, ১৯, ২৪) 

আরিকাট্‌ ৫৫ বি তাত যন্ত্রের অংশ বিশেষ [তাতের বীম 
থেকে সুতোগুলো যে সরু কাঠের পাটাতনের উপর দিয়ে আসে 
সেই কাঠটি] & part ০£ 1০০m (বর্ধমা ১৪) «€আড়কাঠ 
আরিবেটা খ্যালা ০7759 এ 10:59] বি অঙ্গনের একপ্রকার 
গ্রামীণ খেলা [সাধারণত একজন খেলোয়াডই এই খেলা খেলে । 
তবে কখনও কখনও প্রতিযোগী হিসাবে আরও একজন 
খেলোয়াড় নেওয়া হয় । এই খেলায় একটি ছক (চিত্র অনুযায়ী) 
থাকে । নয়টি গুটি লাগে । ছকের দশটি ঘরের নয়টি ঘরে নয়টি 
গুটি বসানো হয় এবং একটি ঘর শুন্য রাখা হয়। যদি দুজনে 
খেলে তবে প্রতিযোগী খেলোয়াড় কেবল গুটি বসিয়ে দেয় । যে 
মূল খেলোয়াড় খেলাটি খেলে তার কাজ হল শূন্য ঘর থেকে 
সোজাসুজি তিন ঘর গিয়ে সেই তৃতীয় ঘরের গুটিটি তুলে নেওয়া 
এবং পুনরায় এ তৃতীয় ঘর থেকে সোজাসুজি তিন ঘর গিয়ে সেই 
ঘরের গুটি তুলে নেওয়া । এই ভাবে পর্যায় ক্রমে ঘুরে ঘুরে সব 
গুটিই যদি সে তুলতে পারে তবে সে বুদ্ধি চাতুর্ষের পরীক্ষায় 
জয়ী হয়। কিন্তু প্রতিযোগী খেলোয়াড় বুদ্ধি কৌশলে গুটিগুলো 
এমনভাবে সাজাতে পারে যাতে মূল খেলোয়াড় শূন্য ঘর থেকে 
সোজাসুজি তিনঘর পাবে না বা কখনো তিনঘর গুণে শূন্য ঘর 


পাবে, ফলে পরাজিত হবে] ৪. kind of rural game 
(জেলপা ৭) 


আরিবেটা খ্যালা 

আরিমান্‌ 01৩) বি অভিমান 098698608 with 
sentiment অত আরিমান্‌ কোরুঠু কেনি, দেখ্বু আমি কাল্‌ 
ঠিক্‌ তোর্‌ দর্কে আইস্ব --এত অভিমান করছিস কেন, দেখিস 
আমি কাল ঠিক তোৱ বাড়িতে আসব (মেদিনী ২৬) 

আরিয়ে বারিয়ে arie barie ক্রি খুজে পেতে by search 
(বৰ্ধমা ৫) 

আরিশ্‌ ০2] বি জমির আল ৮! (হাওড়া ৬) 

আরুন্‌ ০৮, বি খাল-বিল বা পুকুরের যে জল আল্‌ (মাটির 
বাধ) দ্বারা আটকানো আছে ৪. pool of water 
restricted by an earthen ridge (মেদিনী ৫) 

আরের ছাট arer ০৮০1 বি কুলোর তলায় কাঠামো হিসাবে 


ব্যবহৃত বাখারি [আড়াআড়ি ভাবে রাখা হয়] দ্র আড়ুশাট্‌ (বর্ধমা 
১৪) <আড়+ ছাট 

আরোজ্‌৯ ০০] বি কাঠ বা অন্যান্য জিনিসপত্র রাখার মাচা 
[পাট বা সব্জি রাখার মাচাকে ‘মাচাই বলা হয়] ৪ 
platform on which woods and other things 
are kept (বীরভূ ১০) তু আরাচ্‌ 

আরোজ্‌২ ০৪০] বি রোগ বিশেষ [হঠাৎ নাক থেকে রক্ত 
পড়া] & disease [bleeding through nose] 
(মেদিনী ৩৪) 

আরোতি এঃ০;i বিণ (বিশেষ খাবারে) অনুরক্ত fond of 
(eating something) ডাব খাবার আরোতি 
এ্যাকেবারে---ডাব খাবার যম একেবারে (মেদিনী ২৮) 
আরক্ত+(বন্দ্যো) 

আরোস্‌ এঃ০৪ বি কনে 7:09 (মুৰ্শিদা ২৩) 
jj ০০089} বিণ আরও more র 
আন্লিস্‌--আরো মাংস আনলি ? পুলি ১৩) 

আল্‌’ এ] বি (মৌমাছি, বোলতা, বিছে প্রভৃতির) হুল & sting 
মোধুমাছিট্যা আল্‌ মেরে দিলা__মৌমাছিটা হুল ফুটিয়ে দিল 
(চব্বিশ ৮ বর্ষমা ৪ বীরভূ ৭ মালদা ৪ মুর্শিদা ২২ হাওড়া ৩, 
১০) 

508 এ] বি (বটগাছের) ঝুরি serial root of ৪, tree 
(বর্ধমা ৯, ২৩ বাকুড়া ৪, ৫, ৮, ৯, ১৪ মেদিনী ৭ হুগলি ৫) 

আল+ এ] বি নবজাত (০£ children) very young 
and delicate, new born আল্‌ খোকা-_নবজাত শিশু 
ধোকুড়া ৫, ৮) আল্‌ ছিলা--কচি ছেলে বেরধমা ৮, ২৬) আল্‌ 


ছেলিয়া--কচি ছেলে (পুরুলি ৬, ৯) আল্‌ বাছুর_নবজাত 
গোবত্স (পুরুলি ১৫ বাকুড়া ৮ বীরভূ ২) 

আল্‌" এ] বি (কান্তে, ছুরি, বর্শা, পেরেক প্রভৃতির) অগ্রভাগ 
the sharp and pointed end(ofascythe, knife, 
041 900.) (চব্বিশ ২১, ২৩ নদীয়া ৩ পুরুলি ৬ বর্ধমা ৫, ১৪ 
মেদিনী ৫) 

আল্‌* এ] বি ছোট কাঠের টুকরো [কুমারের চাকটিকে নীচের 
পাথরের সঙ্গে এই ছোট কাঠের টুকরো দিয়ে আটকানো হয়। 
এরই উপর চাক ঘোরে] & wooden pivot of potter's 
৯1১58] (চব্বিশ ১ বর্ধমা ৬ মেদিনী ২৯ হুগলি ৫) 

৭] বি ভাতের লাটাই নামক সুতো গোটানোর সরঞ্জামের 


আল্‌” 

অংশ বিশেষ & part ০f & ০০৮1) (মেদিনী ৩৩) 
আল্‌" এ] বি গরুর জিভের ঘা & kind of cattle 
disease (বাকুড়া ১৯) 

আল্‌” এ] বি অছিলা & Pretexট কি আলে ওঠে যাও-_কি 
ছুতোয় ওখানে যাও (জলপা ৩) 

আল্‌” এ] বি উপখুর [গরু ও মহিষের পায়ের তলার খুরেরঠিক 
উপরের অংশে পিছন দিকে আঙুলের ডগের মতো একটা খুর 
থাকে | এটিকেই আল্‌ বলে] an upper hoof of cattle 
বোকুড়া ১১) 

আল্‌*” এ] বি নাল & horse-৪॥০৪ (পুরুলি ১৫) 

আল্‌*৯ এ] বি দেওয়ালের গায়ে দরজা-জানালা লাগানোর জন্য 
উপর নীচে দুদিকে যে গর্ত রাখা হয় & kind of hole in- 
side the wall to set up door or window (চবিবশ 
১৪ 

এ এ] বি গরুর গাড়ির চাকার স্পোকের দুদিকের সুচালো 
অংশ দ্র আল্‌” (মেদিনী ১৪) 

আল্কট বাহানা করা ০৫০ 1১০৮৫০৫1০5০ ক্রি মটকা 
মেরে পড়ে থাকা ৮০ pretend to be sleePinE 'আল্কট 
বাহানা করে--মটকা মেরে পড়ে থাকে (মালদা ৪) 

আল্কা১ ৫ বিণ আল্গা 1০০9০ (মেদিনী ১৭) 

আল্ক1* 910 বিণ অনাবৃত bare 91907) আল্কা 
গা--অনাবৃত দেহ (মেদিনী ৩৪ হাওড়া ১০) “আলগা 

আল্কা কুটি বসা alka ku Li ৮98০ ক্রি উবু হয়ে বসা দ্র 
অলোক্‌-টিক্রা বসা (দার্জিলি ১) 

আল্‌ কাঠ PB পুরুলি ১৬) 

আল্কাতেড়া alkater a আল্কাতরা 19: (জলপা ৭) 

আল্‌কাদা ০1090. বি মাটির দেওয়াল তৈরির যে কাদা 
উপযুক্ত আঠালো হয় নি loosely gelled mud for 
building mud-wall (বাকুড়া ৭) 

আল্কানো শু}188০ ক্রি ভেংচি কাটা to grimace 
আমাকে আল্কাবি না--আমাকে ভেংচাবি না (বর্ষমা ১৩, ১৮) 

আল্কাপ্‌* ০ বি মুর্শিদাবাদ জেলায় প্রচলিত জনপ্রিয় 
লোকনাট্য [আলকাপে সাধারণত সমসাময়িক গ্রামীণ ঘটনা, 
সামাজিক ও অর্থনৈতিক জীবনের নক্সাচিত্র এবং কখনো কখনো 
পৌরাণিক কাহিনী গান, ছড়া ও সংলাপের মাধ্যমে পরিবেশিত 
হয়। সঙ্গে থাকে হারমোনিয়ম, তবলা ইত্যাদি । অভিনেতারা 
প্রধানত মুসলমান তবে হিন্দুও অংশগ্রহণ করে ৷ দু'জন মূল 


এ আল্কাপ্‌ --আল্গাচি 

আলবুটা 
শিল্পী__কপ্যা" ও “ছোক্রা” থাকে । পুরুষরাই নারীবেশ ধারণ 
করে ৷ আলকাপে লক্ষণীয় পাত্রপাত্রীর সাজসজ্জা । অভিনয় 
চলাকালে অভিনেতারা কিছু কিছু তাৎক্ষণিক ছড়া ও সংলাপ 
ইত্যাদি রচনা করে থাকে] ৪ kind of folk-drama 
(মুর্শিদা ৬, ৭, ১১, ১২) 

আল্কাপ্‌ই ০1০৮ বি হাসিঠাটা 15. (মালদা ৫) 

আল্কাপিয়া ০1০৮০ বিণ আমুদে সাচ চ্যাংড়াটা খুব্‌ 
আল্কাপিয়া__ছেলেটা খুব আমুদে (মালদা ৫) 

আল্কা লোক্‌ ০191 বি বহিরাগত ব্যক্তি an outsider 
(মেদিনী ৩৪) 

আল্কুচি ০15০; ক্রিবিণ আল্‌গোছে avoiding contact, 
not touching whilst eating or drinking 
আল্কুচি খাওয়া--আল্‌গোছে খাওয়া (চব্বিশ ১৫, ৩১) 

আল্কুচি গাচ্‌ alkuci 9০০ বি স্বৰ্ণলতা দ্র অলক্‌পুই (চব্বিশ 


১৫) 

আল্কুটন্যা ০1172 বিণ বাগড়াটে querulous 
(বাকুড়া ১৩) 

আল্কুম্ড়া ০1:00. ক্রিবিণ দ্র আল্কুম্ডা 
নেওয়া--আল্গোছে নেওয়া (পুরুলি ৩) 

আল্কুসি 15897 বি আল্কুশি (গাছ) [এর পাতা গায়ে 
লাগলে খুব জ্বালা করে এবং এই গাছে তেঁতুলের মতো ফল হয়] 
০০৬৪.৪০ (হুগলি ৫) 

আলুকোটি বসা 1০15 bos ক্রি দ্র 
(দাৰ্জিলি ৩) ay 

আল্কোনা ০1০০. বি আলপনা দ্র আইল্‌পোন্‌ (বৰ্ধমা ১৪) 

আল্‌কোলা ০1০1০. বিণ পাজাকোলা দ্র অচল্‌* (চব্বিশ ১০) 

আল্কোলানি দেওয়া alkolani de9a ক্রি কাদা লেপে 
দেওয়া [ধানক্ষেতের আলের ঘাস ছেঁটে পা দিয়ে কাদা লেপে 
দেওয়ার পদ্ধতি] the process by which grass of 
the balk in a muddy field Pruned and levelled 
with mud এখন আল্কোলানি দেওয়া হোচ্চে--এখন 
আলের ঘাস ছেটে কাদা লেপে দেওয়া হচ্ছে (চব্বিশ 

আল্খুইটোমো করা 01100 Lomo kara ক্রি গায়ে 
ঝগড়া করা to pick a quarrel witho 
ওই ছেইলেটা মোর্‌ সনে সব্‌ সময় 


ছেলেটা সব সময় আমার সঙ্গে গায়ে পড়ে ঝগড়া 
৯) 


১৪) 
পড়ে 
ut any cause 
করে--ওই 


করে (মুর্শিদা 


১২০ 


আল্খুটা ০1:৮5 ০ বি ছুতার মিস্ত্রির সরঞ্জাম [এর সাহায্যে 
গরুর গাড়ির চাকার মাঝখানের ঢোলকাকৃতি অংশকে ঝোলান 
হয় ও ঘুরিয়ে দাগ কাটা হয়] & too! 0£ carpenter which 
holds the hub of the cart wheel (মালদা ১) 

আল্খুনিয়া এlk৯uniএ বিণ অলক্ষণে inauspicious 
(মালদা ৫) 

আল্খোকা ০৮০৫০ বি কচি ছেলে [যে শিশুর অন্নপ্রাশন হয় 
নি] 2 kid, not grown enough to taste ritual 
rice (বাকুড়া ৬) 

আল্খ্যাপ্‌ড়া ০1156 02 বিণ অগোছালো, আলুথালু 
918.009 কাপড়টা আল্খ্যাপ্ড়া কোরে পর্চিস্‌ ক্যানে বাগিয়ে 
পর্-_কাপড়টা অগোছালো করে পরেছিস কেন, গুছিয়ে পর 
বোকুড়া ১১) 

আল্গনি 219 ০: বি বাশের আলনা [বাশের দুই প্রান্তে দড়ি 
বেধে এই আলনা তৈরি হয় এবং ঘরের মধ্যে ঝুলিয়ে ব্যবহার 
করা হয়] dress-horse made of rope tied to a 
bamboo (চব্বিশ ৪) <সং অলগ্ন তু হি অল্গনি 

*আল্গা’ ০19০ ক্রি উপড়ান ৮০ 0৮০০৮ গাছটা আল্গাই 

দে--গাছটা উপড়ে দে (মালদা ১১) 
শআলগা ০19০. ক্রি তোলা £০ 1310 জিনিসটা আল্গাই 
দে--জিনিসটা তুলে দে (বাকুড়া ১৫) 

আল্গান এর বিণ অচেনা unknown 

লোক-_অপরিচিত লোক (মালদা ২, 


আল্গা 
১১) আল্গা 


মানুশ্‌_অচেনা মানুষ (পদিনা ১০) 
আল্গা” 19৫ বিণ আলাদা different (কোচবি ৩) 


আল্গনি 

আল্গা’ 19৩ বিণ অপটু (গরু) দ্র অবোট্‌ গোরু (মালদা 
১০) 

আল্গাই ০96; ক্রিবিণ দ্র আল্কুচি (পুরুলি ৩) 

আল্গা কোরি বসা 919৩ ০5 ১99০ ক্রি দ্র আল্কা কুটি 
বসা দোর্জিলি ৪) 


আল্গাচি ০19০1 বি স্বাধীন কৃষিমজুর [গ্ৰামাঞ্চলে বিভিন্ন 

প্রকার র পাওয়া যায় এক : যারা জমির মালিকের কাছ 
থেকে ধান ও অর্থ উভয়ই অগ্রিম নেয় এই মর্মে যে, সারা বছর 
মালিকের বাধা মজুর খাটবে । মজুরি হিসাবে এ অগ্রিম নেওয়া 
ধান ও অর্থ পরিশোধ হয় । দুই : যারা মালিকের কাছ থেকে কিছু 


ধান বা অর্থ অগ্রিম নেয় এই মর্মে যে, কেবল চাষের মরশুমে এ 


1 কচ চঠ 


অর্থ পরিশোধ পর্যন্ত মালিকের কাজ করবে ৷ তিন: যারা 
করে] a free agricultural labourer (বর্ধমা ৭) 
আল্গা ঠেঙি এজ (১০০ বিণ যে স্ত্রীলোক পায়ের পাতার 
উপর সম্পূর্ণ ভর না দিয়ে সামনের আঙুলের উপর ভর দিয়ে 
চলে 9759 ০712০ walk 0০৮০০ আল্গা ঠেডি বেটি চ্যাংড়িক 
বিহা নি কোরুম্‌-_যে মেয়ে সামনের আঙুলের উপর ভর দিয়ে 
চলে তাকে বিয়ে করব না (মালদা ১১) তু আলক্ঠেঙা 
আল্গাতারা 019০%৩ণ. বি আলকাতরা 193 (মেদিনী ২৬) 
(পৰ্তু) 
আল্গাতেরা ০19০%9:০ বি দ্র আল্গাতারা (পদিনা ৬) 
আল্গা খরা ০19০. ৭০৪০ বি ভূতে ধরা 6০ ০৪ 
possessed by an unforeseen force টকাটাকে 
আল্গা ধোরিছো না কি ক ত--ছেলেটাকে ভূতে ধরেছে না কি 
বল তো ? (মেদিনী ১৯) 4 
আল্গা পুট্‌কি বসানিয়া alga put ki bo sanig ক্রি উবু 
ES 97913 0069 (পদিনা ১১) দ্র আল্কা কুটি 
আল্গা পেটি 219০6 (} বিণ যে কথা গোপন রাখতে পারে 
না one who cannot keep secrecy (মু্শিদা ১০) 
আল্গা বসা ০190 799০ ক্রি ১ ভূমিতে হাটু রেখে কোমর 
সোজা করে বসা 19918157961 1০৬ (পুরুলি ১৪) ২ উবু 
হয়ে বসা ০ 916 ০7. 02915 6969 (পদিনা ১১) 
আল্গা মুলিয়া 2190. 24110 বি দিনমজুর ৪. daily 
labourer (মেদিনী ১০) 


আল্গা বসা * 


আল্গাল্‌ করা algal kora ক্রি গা বমি বমি করা ০ feel 
ES গা আল্গাল্‌ কোর্চে-_গা বমি বমি করছে (বীরভূ ৯) 
sh ০9৭ 191; বি স্বৰ্ণলতা দ্র অলক্‌পুই (মালদা 
ল্‌গি এ]; বি লাঙলের লৌহনির্মিত ফাল iron blade of 
& Plough (পদিনা ৩) 
৭]$9-বি দ্র আল্‌খুঁটা (বীরভূ ৪) 
আল্গিদ্রিয়া 3191: বি কচি বাচ্চা (মেয়ে) & ১৪ 
(8121) (মালদা ৬) <আল+গিদ্রা (সাও) 
[গদর ০198৭.০:০ বি কচি বাচ্চা (ছেলে) 2 baby 
0১০৮) (মালদা ৬) দ্র আল্গিদ্রিয়া 


অভিধা-১৬ 


আল্গা ঠেঙি--আল্ছিলো 


আল্গিন্‌ ০198. বি দ্র আল্গনি (মুর্শিদা ১৭, ২৪) 

আল্ধিয়্যাছ ০91০০০৯০ বিণ আলগা untied, loose 
(পদিনা ৩) 

আল্গুচি alguci ক্রিবিণ আল্‌্গোছে avoiding contact 
(হুগলি ১৬) 

আল্গুছি ০19০৮: ক্রিবিণ দ্র আল্গুচি আল্গুছি দিয়ে 
খাওয়া-_-আল্গোছে জেল) খাওয়া (চব্বিশ ৩১) 

আল্গুড়ু ০19০0 বি চিটেগুড় ৪. kind of sticky 
molasses (নদীয়া ১) 

আল্গুনি 19955 বি দ্র আল্গনি বোকুড়া ৯ মুর্শিদা ২ হাওড়া 
১০ হুগলি ১৮) 

আল্গে 199 অসক্রি ছিটিয়ে scattering 
ফেলে দিল-_ছিটিয়ে ফেলে দিল (মালদা ১০) 

আল্গে দেয়া alge ৭০০ ক্রি আস্কারা দেওয়া to give 
in৭Uul৪en০৪ উ আল্গে দিছে_সে আস্কারা দিচ্ছে 
(বীরভূ ১০) €আল্গা 

আল্গো 19০ বিণ আলগা 19096 (জলপা ১) 

আল্‌গোইচ্চা algoicca বিণ উবু to sit on one toes 
আল্‌্গোইচ্চা বোইসা আছি--উনু হয়ে বসে আছি (বৰ্ধমা ১৩) 
তু আবা আলগোছে 

আল্গোছা 919০০৯৫ ক্রিবিণ দ্র আলগুচি (মেদিনী ৭) 

আল্‌্গোনি ০19০7 বি দ্র আল্গনি (হাওড়া ১০) 

আল্ডুটানো ০1০01, ano ক্রি ধানজমির আলের ধারের ঘাস 
কোদাল দিয়ে ছেটে ফেলা to mow grass grown on 
the balk in a field by spade (বর্ধমা ২) 

আল্ছা৯ ০০৯৫ ক্রিবিণ আব্‌ছা hazy, ০bscure চিকাশ্‌ 
(মালদা ৫) 

আল্ছা২ ০1০৮৫ বি (মাছের) আশ ৪cales (as of fish) 
(জলপা ৪) দ্র আইল্শা" 


আল্গে 


_ আল্ছাটা ০1০৮5, ক্রি দ্র আল্চুটানো (চব্বিশ ১৪ মালদা 


৩) 

আল্ছান্‌ ০1০০ বি ছলনা, ছল 99০৭০. আল্ছান্‌ 
কোরি কানিছো--ছল করে কাদছে (মালদা ১১) 

আল্ছামা 10700 বি আলোছায়া light and shade 
(চবিবশ ২১) 

আল্ছিলো ০০৯1০ ক্রি এসেছিল 08009 (বীরভূ ১১) 


১২১ 


বাসুর্‌ 
তা ৭1০5 ক্রি এসেছে have ০029 (বীরভূ ৯, ১১ 
মালদা ১১ মুর্শিদা ১৭) এ্যাক্টা লোক আমাদের্‌ গায়ে 
আল্ছে__একটা লোক আমাদের গ্রামে এসেছে (মুৰ্শিদা ১৭) 
কুন্ছি আল্ছে ? কোথা থেকে এসেছে ? (মালদা ১১) দ্র 
আল্ছিলো 


আল্ছে আল্ছে 210৮০ ৪1০5 বিণ ফিস্ফিস্‌ করে (talk) 
by 199: আল্ছে আল্ছে কথা বুইল্ছে__ফিস ফিস করে 
কথা বলছে (মুর্শিদা ২) তু আল্ছা+ 

আল্জিবি ৫1017 বি আল্জিহ্বা epiglottis (চব্বিশ ৩৬) 

আল্ঝোরা ০1)+০:০ ক্রি দ্র (বর্ধমা ২২) 

আল্টা ৭11০ বি খড়ের তৈরি বিড়া (হাড়ি কলসি রাখার জন্য 
বা মাথায় দিয়ে ভার বহনের জন্য ব্যবহৃত হয়) hay band 
for placing pitchers On, or for carrying load 
( ৭, ১৭, ২০, ২৭, ৩১, ৩৩, ৩৭) এআ+লুটি 


আল্টাকড়া এচ এচ বি ১ আলজিভ 


ভ সংলগ্ন মুখগহ্বর 
palate ২ আলজিভ সংলগ্ন গলার ভিতরের অংশ 
inner-mouth after epiglottis (চবিবশ ২১, ৩৭)--র্‌ 
জিব দ্র ২১) 


৭11,০1০ বি দ্র আল্জিবি (নদীয়া ১৩) 


আল্টাগ্ড়া+ ৭1০০ বি দ্র আল্টাক্ড়া (চব্বিশ ৩৩) 

আল্টাগৃড়া+ ৭11,০9০ বি দ্র আল্জিবি (চব্বিশ ২১ হাওড়া 
৩) 

আল্টে আল্টে le al, ক্রিবিণ হাতড়ে হাতড়ে 
82528 আল্টে আল্টে মাচ ধরা- হাতড়ে হাতড়ে মাছ ধরা 
(হাওড়া ১০) 

আল্টে মাটি 


পরিমাণ গর্ত খুঁড়ে তার তলার অংশ থেকে এই মাটি 

গৃহীত হয়] (চব্বিশ ১৫) 
যাওয়া [কোদাল 
to be broken and 
hed from its ring) 


আল্ঠা ০1৮০ বিণ তোতলা ০ 
stammer (মুর্শিদা ১৪) 
আল্ঠে জাওয়া alt he 198০ ক্রি (ভাত) এলিয়ে যাওয়া 


না দেওয়া শুকুনো ভাত এভাবে এলিয়ে যায়] staling 
(9£ 7109) (মালদা ৬) 


১২২ 


আল্তাগ্ড়া ০1189 চ এ বি দ্র আল্টাক্ড়া (চবিবশ ২৭) 

আল্তা দুদ্‌ ০11 ০১ বিণ গাজলা দুধ [সদ্য প্ৰসূতা গাভীর 
এই দুধ মানুষে খায় না, কেবল সদ্যোজাত বাছুরে খায়] new 
milk of a cow after delivery (কোচবি ৪) 

আল্তা পাটি শিম্‌ ০11 ০০17 দে বি একধারে লাল্‌চে 
রেখা আছে এমন সাদাটে অথবা সবুজ শিম দ্র অল্তাপাটি শিম্‌ 
(মেদিনী ৯, ১০) 

আল্তা পেরিয়া কাপড়, alta peria 100917 বি লালপাড় 
শাড়ি & ৪৪7 with red borders (মেদিনী ১৪) 

আল্তা বাসুর্‌ ০110 1১৫5: বিণ সদ্য নবজাত- বাছুর ৪, 
new born calf (কোচবি 8) 

আল্তা বোড় ০1 boচ বি রাঙা আলু red yam 
(মুৰ্শিদা ২৩) 

আল্তা মঙ্গলা 210.009) 9 91%. বি বিবাহ অথবা উপনয়নে 
মেয়েদের আলতা পরানোর অনুষ্ঠান [প্রথমে নাপিতানি বিজোড় 
সংখ্যক এয়োস্ত্রীকে (সাধারণত পাচ, সাত বা নয় জন) আলতা 
পরিয়ে দেন । এর পর যার বিবাহ বা উপনয়ন হবে তার মাথায় 
সাতবার অথবা নয়বার “পেচে' (একপ্রকার বাশ বা বেতের তৈরি 
ঝাপির মতোপাত্র) স্পর্শ করানো হয়। পেচে-তে নরুণ, আলতা 
পরানোর ছোট বাটি, ঝামা, ছেঁড়া ন্যাকড়া ইত্যাদি থাকে | এই 
অনুষ্ঠানে বর বা কনের মা এ সকল এয়োত্বীকে পান-সুপারি দিয়ে 


বরণ করেন] women's ritual to paint lac-dye in 


the marriage or taking the Sacred-thread 
ceremony (বর্ধমা ৪) 


আল্তা শিম্‌ ০110 /% বি দ্র আল্তাপাটি শিম্‌ (হাওড়া ৩) 


১৮- 


আল্‌টে জাওয়া 
আল্‌্তি) ০1 বি কটু an esculant edible root 
আল্তি পড়া--কচু পোড়া (পুরুলি ২, ৯, ১৭ ধীকুড়া ৩, ৮, 


২,৩, ৫,৬, ১৩, ২৪, ৩২, ৩৩) 


আল্তি২ ৩1 বি আচিল ৪, mole (মেদিনী ৮, ১২) 
আল্তি* ০1% বি (শরীরের) Eoose-pimples 
২০) 
আল্তু-ফালতু altu-paltu বিণ আবোল তাবোল 
Nonsense, absurd, meaningless (বর্ধমা ১৫) 
আল্তোলা ০০10 ক্রি ত্র আল্‌কোলানি বের্ধমা ১৬ বীরভূ ১১ 
মেদিনী ৩৪) 


আল্থাল্‌ এ]t৮০] বিণ ১ অগোছালো ৪০৮০৮1) ঘর্টা 


আলথাল কোরে রাখ্যেছিস্‌ জে--ঘরটা অগোছালো করে 
রেখেছিস যে (পুরুলি ৩) ২ এলোমেলো (চুল) unkempt 
(বাকুড়া ১৩) 

আল্থালু 01০] বিণ দ্র আল্থাল্‌ (মেদিনী ১২) 

আল্থোয়া ০1৮০ বিণ ক্ষণভঙ্গুর 075৮৪ (জলপা ৭) 

আল্দা ০1০ বিণ আলাদা different, taken apart 
(জলপা ৭ মেদিনী ২, ১০, ১৩, ২৮) 

আল্দাত্‌ 01901 বি গজদত্ত & prominent side tooth 
(পদিনা ৪) 

আল্দায় বসা ০1902 1১95৫ ক্রি দ্র আল্কা কুটি বসা 
(কোচবি ৩ জলপা ১) 

আল্দোন্‌ 1০. বি আলাপ-আলোচনা Parley (পুরুলি 
৮) 

আল্ধরা ০1৫9৫. ক্রি (শরীরের কোনো অঙ্গে) ঝিনঝিন ধরা 
to feel dizzy (বাকুড়া ১৭) 

আল্ধা ০192 বিণ দ্র আল্দা (কোচবি ১ জলপা ১, ৭ 
দাৰ্জিলি ৩) 

আল্না৯ 01: বিণ আলুনি দ্র অন্না* (পদিনা ৩) 

আল্না৯ গে বি দ্র আল্গনি (নদীয়া ১০ বর্ধমা ২৩ হুগলি 
১২) 

আল্নাচা ০171০. দ্র আল্কোলানি (বীরভূ ১২) 

আল্নি এ] দ্র আল্না (চব্বিশ ১৪) 

আল্পাকা ছাট্‌ 81010 ০: বি চুল ছাটার বিশেষ ধরন 
[যাতে পিছন থেকে সামনে পর্যন্ত গোল করে ছাটা হয়। 
সাধারণত ছোট ছেলেমেয়েদের চুলই এভাবে ছাটা হয়] 2 


আল্লা১২ 


type of hairstyle, cropping hair short and 
uniform all over the head (কোচবি ৭) 
আল্পিনা ০1890 বি আলপনা দ্র আইল্পোন্‌ (কোচবি ৭) 
আল্পুন্‌ ০1৬ বি দ্র আল্পিনা (মুৰ্শিদা ১৭) 
আল্পুনি হে৷ বি দ্র আল্পিনা (বীরভূ ৯) 
আল্পেনা ০1697 বি দ্র আল্পিনা (হাওড়া ৬) 
আল্পৈনা 1০৩ বি দ্র আল্পিনা (মেদিনী ২৫) 
আল্পোন্‌ ৭12০% বি দ্র আল্পিনা (পদিনা ১৪ মালদা ৪ 
১০) 
আল্‌ ফাব্ড়া ও] 081 বি ঠ্যাঙাড়ের লাঠি [দৈর্ঘে তিন 


G 


আল্থালু-_আল্লা 


আল্‌ ফাবড়া 
চার হাত পরিমাণ ছোট লাঠি । অন্যত্র (মেদিনীপুর, লোধাশুলি) 
একে 'পাবড়” বলে] 2 baton of about three or four 
cubit long used by thugs (হুগলি ১) <সং পর্ব 

আল্ফাল্‌ ০৮০] বিণ আলতু ফালতু, আবোল তাবোল 
incoherent, irrelevant আল্ফাল্‌ বোলিস্‌ না__আবোল 
তাবোল কথা বলিস না (মুর্শিদা ১০) 

আল্ফুস্ফুসিয়া ০55৮85) ক্রিবিণ আলতোভাবে 
10096] আল্ফুসফুসিয়া ধর্লি ?_-আলতোভাবে ধরলি ? 
(বাকুড়া ১৫) 

আল্বান্হা ০1051: ক্রি দ্র আল্‌কোলানি (মালদা ৩) 
আড়১আল+ বান্ধা১সবান্হা 

আল্বারা ০৮০: ক্রি দ্র আল্কোলানি (বর্ধমা ১৫) 

আল্বাল্‌ করা ০1৮০] 1৫9 ক্রি গা বমি বমি করা 
nauseate (বীরভূ ৭) তু আবা আকুল-ব্যাকুল 

আল্ব্যালা ০1০৪1 বি বেলা থাকতে থাকতে (সূর্যাস্তের 
পূর্বেই) within evening, before Sunset আল্ব্যালা 
কাজ্‌ সেরে চলে এসো--বেলা থাকতে থাকতে কাজ সেরে চলে 
এস (বর্ধমা ৮) <আল (আড় )+ বেলা 

আল্বোট্‌ 316০ বি (চুলের) টেরি & hair-do for 
males named after Albert আল্বোট্‌ কাটা--চুলে 
টেরি কাটা (হাওড়া ৮) 

আল্মাইলা ০1210 বিণ এলোমেলো অগোছালো 
incoherent কথাটা আল্মাইলা করে বল্ছু ক্যান ?__কথাটা 
অগোছালো করে বলছিস কেন? (বাকুড়া ১) 

আল্মাল্‌্৯ ০1220] বিণ ম্যাজম্যাজ to feel physically 
indisPosed গা-টা আল্মাল্‌ কোচ্চে--শরীর ম্যাজম্যাজ 
করছে (বর্ধমা ১৯) তু আবা এলোমেলো 

আল্মাল্‌্ 01220] বিণ এলোমেলো incoherent (পুরুলি 
৩ মেদিনী ১৯) 

আল্লা’ 0115 বি ১ আল্না দ্র আল্গনি (কোচবি ৩ চব্বিশ 
২০ বর্ধমা ৪, ১৫ বীরভূ ৫ মুর্শিদা ৫) ২ দুটি খুঁটির উপর 
আড়াআড়ি রাখা বাশ, যেটি ধরে টেকিতে পাড় দেওয়া হয় the 
horizontal post, used as a support while 
operating a husking pedal (হুগলি ১) 

আল্লা২ alla বিণ আলুনি দ্র অন্না" (পুরুলি ১৫ বাকুড়া ১৩ 
মালদা ১১) ু 

আল্লা 5110 বিণ দ্র আল্লা (মেদিনী ৫) 


| ৬১ 


আল্‌লে ২ 

আল্লা খেপা এ]10 150 বিণ আধপাগল eccentric 
(বর্ধমা ১৬) 

আল্লা জিব্‌ 119 }}} বি দ্র আল্জিবি (চব্বিশ ৮) 

আল্লা জিবা ০110 17১ দ্র আল্জিবি (পদিনা ১২) 

আল্লা জিবায় ০11 711১6 বি দ্র আল্জিবি (পদিনা ১২) 

আল্লা জিভা lla 1৮৮০ বি দ্র আল্জিবি (পদিনা ৭, ১০ 
মালদা ৪) 

আল্লাদ্‌ ০11৭ বি কেউটে সাপ the cobra (মুর্শিদা ১৭) 

আল্লাদ্‌ করা ০119 ০7০৭ ক্রি আদর করা 
to fondle (মেদিনী ৬) 

আল্লাপ্‌ 911১ বি আলাপ acquaintance (কোচবি ১ 
জলপা ৭) 

আল্লি 1 বিণ আলুনি দ্র অন্না২ (চব্বিশ ২১) 

আলুলে* 9119 বি দ্র আল্গনি (হুগলি ১৮) 


আল্লা খেপা-_আল্সিয়া 


to caress, 


আল্লে+ alle বি কর্মকারের সরঞ্জাম বিশেষ দ্র আটিল্‌* 
(বর্ধমা ৪) 
আল্ল্যে ৪118 বিণ আলুনি দ্র আল্লা (পদিনা ১০) 
আল্লো ০1০ বিণ দ্র আল্লা (বীরভূ ১১ হাওড়া ১০) 
নি আলুলো হইছে--তরকারিটা আলুনি হয়েছে (বীরভূ 
১০ 
আল্ল্যা ০112 বিণ দ্র আল্লা (কোচবি ২) 
আল্শা’ এ! /এ বিণ অলস lazy (মেদিনী ১৯, ২৮, ৩৪, 
৩৫) 
আল্শা এl/এ বি মাছের আশ দ্র আলছা' (কোচবি ৪) 
*আল্শানো এ! /০৷০ বিণ এলানো (ভাত) semi-stale 
1106 (চব্বিশ ১৯ হাওড়া ৮) তু আল্ঠে জাওয়া 
আল্শাল্‌ থ]/আ] বিণ আলতু-ফালতু দ্র আল্ফাল তোক 
এন্হা আল্শাল্‌ কথা কহাবানি হব্যে-_তোকে এখানে 
আলতু-ফালতু কথা বলতে হবে না (মালদা ১১) 
al /iami বি গড়িমসি dilly 0511578 
(জলপা ৭) তু আবা আলসেমি 


91/8 বিণ ফাকিবাজ, অলস 
(মেদিনী ২৫) তু আবা আল্সে 
আল্শিল্‌ ৫1/1 বি কুমারের চাকের কেন্দ্ৰীয় দণ্ডটি যে 
পাথরের উপর বসানো হয় the stone of the potter's 
wheel (হাওড়া ১০) আল্‌ + শিল 


আল্শে” ০1/৪ বি আখের শুকনো পাতা dry leaves of 


lazy-bone 


১২৪ 


sugarcane (বর্ধমা ৭ বীরভূ ৮, ১২) 

আল্‌শে ০1/ বি ধানের তুষ husk 0£ paddy (চবিবশ 
৩৯) 

আল্শে* এ/৪ বি মাটির বাড়ির দেওয়ালের দু হাত চওড়া 
তাক & sort of shelf (about two cubit wide) 
inside a mud-hut (চবিবশ ১৪) 

আল্শেঃ এ!/e বি কৰ্মকারের সরঞ্জাম দ্র আটিল্‌২ (বাকুড়া ৪) 

আল্শে* এ] /e বিণ দ্র আল্শানো (চব্বিশ ১৯ হাওড়া ৮) 

আল্শে বাধা ৭] /e ১৪৭৮০ ক্রি চুলে জট পড়া (hair) to 
Eet matted (চবিবশ ২৩) 

আল্শে ভাঙা al/e এয ক্রি খতুম্ৰাব হওয়া 1০ 
menstruate (হুগলি ১১) <সং আলসা 

আল্শেয়া এ! /৬০ বি আলস্য 30197999 (কোচবি ৬) 

আল্শ্যা এ1./০ বি ধানসহ পোয়াল খড় [ধান ঝাড়ার সময় 
ধানসহ কিছু খড় হাতের মুঠো থেকে বেরিয়ে যায়। এই খড় 
থেকে ধান আলাদা করে নিলে তাকে পোয়াল খড় বলা 
হয়] straw of a disorderly kind with paddy 
(মালদা ১০) 


আল্সাট্‌টে ৪০৮০৪ বিণ আজগুৰী incredible তুই 
কোউঠ কেনি ?__তুই আজগুবী গল্প করছিস 
১৯) দ্র অজ্‌গোবি* 


সাঢ়্‌টে গল্প 
কেন ? (মেদিনী 


._ আল্শযা 
আল্সাট্টে (মেদিনী ২২, ২৬) 
ফালতু incoherent তোক্‌ 


১১) তু আন্সান্‌ 
(যাওয়া) to become 


যাইছে__তরকারি রটা এলিয়ে গেছে 


টি J idle (কোচবি ৪ জলপা ৭) 
১০৪ বিণ ঢিলে 10096 (পদিনা ২) 
asia বিণ দ্র আল্সি২ (কোচবি ৩, ৪ জলপা ৭ 
> পদিনা ১, ৪. মেদিনী ২২, ২৬) তুই খুব 


আল্‌সিয়া--তুই খুব অলস (মেদিনী ২৬) <সং আলস্য 

আল্সিয়া২ ০1570 বি দ্র আল্শ্যা (পদিনা ১) 

আল্সিয়ানি 01582) বিণ অলস মেয়ে 12৭27 ৪2] (জলপা 
১ পদিনা ৪, ৬, ৭) তু আলসিয়া 

আল্সিয়ামি ০l৪i%৷৷; বি কুঁড়েমি 122ie55 (পদিনা ১) 

আল্সে ০15০ বি (মাটি বা ইটের তৈরি) নীচু থাম [আল্সে বা 
থাব্না (হাওড়া ১১) পিল্পে (হাওড়া ১) বিট্‌ (মেদিনী ১৯, ২২, 
২৬)-এর উপর বাশ বা কাঠ পেতে তার উপর খড়সমূহ গাদা 
করে রাখা হয়] earthen or low brick pillars (বর্ধমা 
৬) 

আল্সেই এl৪2 বি আমগাছের শুকনো পাতা dry leaf of 
mango tree (নদীয়া ৯ বীরভূ ৮) তু আল্শে১ 

আল্সে” ০199 বি মাটির গাচিল [মাটির বাড়ির বারান্দা 
বিভাজক হিসেবে এই পাচিল দেওয়া হয়ে থাকে] an 
earthen wall used as divider in a veranda 
(চব্বিশ ১২, ১৮) তু আল্শে* 

আল্স্যা ০15০ বি ফেন ঝরাবার জন্য ভাতের হাড়ি রাখার অল্প 
উচু জায়গা ৪, raised place for straining gruel 
from rice Pot (চবিবশ ২৪) 

আল্হাই ০lh০i সর্ব এখন দ্র অত্বা মুই আল্হাই ওনু-_আমি 
এখন এলাম (পদিনা ৯) <এলা 

আল্হা-উল্হু এlh০-॥!॥ বিণ বোকা এবং গোবেচারা idiot 
and simpleton (পুরুলি ১৩) 

আল্হায় ০11১8 বিণ এখুনি just now, instantly 
(পদিনা ২) তু আল্হাই 


আল এ] ক্রি এল ০079 উ নিয়ে আল--সে নিয়ে এল - 


(মেদিনী ৫) 

আলক্‌ ঠেঙা ০191 |৯০:০ বি যে মানুষ পায়ের আঙুলের 
উপর ভর দিয়ে হাটে he who walks on 012-606 (মালদা 
১১) তু আল্গা ঠেডি 

আলকাদা এ] ০1০৫০ বি দেওয়াল তৈরির উপযুক্ত না হয়ে 
ওঠা কাদা clay not properly done for being used 
in building mudhut (বাকুড়া ৮) 

আলগ্‌জিব্‌ যে 9}}} বি আলজিহ্বা দ্ৰ আগ্‌জিব্‌ (বীরভূ ১১) 
সং অলগ্ন 

আলগ্পুই alogpui বি স্বৰ্ণলতা দ্র অলক্‌পুই (পুরুলি ১৬) 

আলগ্পুই ০1০ 90} বি পরগাছা parasite (বাকুড়া ৮) তু 


আলগ্‌ গুটি হোয়ে বসা ০19 9 pl Li hoe ৮95০ ক্রি উবু 


হয়ে বসা দ্র আল্কাকুটি বসা (বীরভূ ১০) 
১৮ এl919 বি স্বর্ণলতা দ্র অলক্পুই (মেদিনী 
৪ 


আলগ্‌ হয়ে বসা alog hoe bosa ক্রি উবু হয়ে বসা দ্র 
আল্কাকুটি বসা (মালদা ৩) 

আলঙ্‌ ০19%) বি একলা ৪1076 (জলপা ৬) 

আল চাল্‌ ০1০ ০০] বি আতপ্চাল দ্র আওয়া* (পুরুলি ১৩) 

আলন্দ যে 9 ০৭9 বি আনন্দ 1০5 জেলপা ৩, ৭) 


১২৫ 


১১ 
EI 
আলা৪ 

আলম্তালা ০19 £1০]0 বি (মুসলমান সম্প্রদায়ের) বরের 
আইবুড়ো ভাত খাওয়ার জায়গা the spot where a 
groom takes his ceremonial meal before 
marriage (a muslim custom) (মুৰ্শিদা ৩) 

আলা? ০ বিণ ১ ক্লান্ত দ্র আক্রান্ত (বর্ধমা ৯, ২৩ বাকুড়া ৫, 
১০, ১৪, ১৬ মুৰ্শিদা ২১ মেদিনী ৭ হুগলি ১১) উ আলা হোই 
গ্যাচে--"ও ক্লান্ত হয়ে গেছে (হুগলি ১১) আলিয়ে গেছি_ ক্লান্ত 
হয়ে গেছি (বাকুড়া ৫) -- জানানো ক্রি ক্লান্ত হওয়া শরীরটা 
আলা জানাচ্ছে__শরীরটা ক্লান্ত হয়েছে (বাকুড়া ১৬) -- মারা 
বিণ ক্লান্ত খুজে খুজে আলামারা হয়ে গেলাম্‌__খুজে খুজে 
ক্লান্ত হয়ে গেলাম (বাকুড়া ১০) -- হওয়া ক্রি জীর্ণ হওয়া 
কাপড়টা আলা 'হোইগ্যাল্‌ আর বোইবে নি--কাপড়টা জীর্ণ হয়ে 
গেল আর বেশিদিন টিকবে না (বাকুড়া ১২, ১৯) €এলো -- ২ 
বিণ একঘেয়েমি লাগা 910} চারাপোনা খেয়ে খেয়ে আমরা 
আলা হয়ে গেচি বা এলে গেচি__(একনাগাড়ে চারাপোনা খেয়ে 
আমরা (একঘেয়েমির জন্য) বিরক্ত হয়ে গেছি (হাওড়া ১, ৮) 

আলা২ এ] সর্ব এখন ॥০% (পদিনা ২, ৩, ৮, ৯) আলা খুব 
ঠাণ্ডা--এখন খুব শীত (পদিনা ৯) আলা মি কহোয়া নি 
পারুম_এখন আমি বলতে পারব না (পদিনা ২) 

আলা” ০1০ বি আলো 11877 আলাটা বুজি গ্যাল__আলোটা 
নিভে গেল (পদিনা ১১ বর্ধমা ২২) 

আলা* ০]এ বিণ হালা বা মুঠা [এক হাতের মুঠিতে ধরে এমন 
নিদিষ্ট পরিমাণ খড় বা ঘাস। দুই হালা বা মুঠাতে এক আটি।] ৪ 
handful (of straw or £859) (পুরুলি ১৫) তু হালাঙ 
(সাও) হালা (বন্দ্যো) 

আলা ০০ বিণ অক্ষত uninjured (মেদিনী ৭) 
আলা- অস্পৃষ্ট (দাস) 

আলা” এ বিণ আড়ষ্ট uneasy, 961 আলা হয়ে 
যাওয়া__আডষ্ট হয়ে: যাওয়া (মেদিনী ৭) 

আলা" 1০ ক্রি গণ্য করা to take into account, to 
consider (কোচবি ৩) 

আলাআলি করা alaali 1০০ ক্রি ব্যস্ত করা to make 
one busy (বর্ধমা ৯) 

আলাই বালাই ০০ bali বিণ অযথা unnecessary 
(কোচবি ৮) ৰ 

আলাও ০1০০ সর্ব এখনো দ্র অত্পহর্বি আলাও তো নি 
আসে খোৱাক্‌--এখনো খাবার আসেনি | কাম্খান্‌ আলাও নি 


আল্সিয়া২_আলাও 


আলাক্‌জিভা--আলান্দু 


শেষ হয়--কাজটা এখনও শেষ হয় নি (পদিনা ৩) তু আলা২ 

আলাক্‌জিভা ala jibএ বি আলজিহ্বা দ্র আগ্‌জিব্‌ (মালদা 
২) <আল-জিব (+ক) 

আলাকুটি হোয়ে বসা alaku Li hog bosa হয়ে 
বসা দ্র আল্কাকুটি বসা দোর্জিলি ৩) 

আলাগা গোরু alga 9০৮০ বি যে গরু চাষের কাজ শেখেনি 
দ্র অবোট্‌ গোরু (মালদা ১০) 

আলাঙ্‌ গুজি ০1০] 9}; বি (গরুর গাড়ির চাকায় ব্যবহৃত) 
লোহার গোজ বা খিল the peg which holds the 
cart-wheel in the axial rod (বীরভূ ১) <সং অলগ্ন 

আলাঙ্‌ ছালাঙ্‌ ০1৩] ০৮০০) সর্ব এদিক্‌ ওদিক, এখানে 
ওখানে (পদিনা ৪) 

আলাচাল্‌ ০1০৭] বি আতপ চাল দ্র আওয়া২ 

আলাচালা৯ alacala বি আইঢাই দ্র আকু: 
আলাচালা কোর্চে-_গরমে আইঢাই করছে (বর্ধমা ২) 

আলাচালা ০1০০1 বিণ ফালতু বা এলোমেলো 
nonsensical আলাচালা কথা রোলিস্‌ না__ এলোমেলো 
কথা বলিস না (মুৰ্শিদা ১৬) তু আংফাং 

চা 915০০. বি আলোচনা discussion (পদিনা 
১১ 

আলাজ এ]ণ্য বি এলাচ 

আলাজিব্‌ 
৫ হুগলি 


(পদিনা ১৩) 
₹* গরমে 


cardamom (মেদিনী ২০) 
1০] বি -আলজিব দ্র আগ্জিব্‌ (চব্বিশ ২১ বর্ধমা 
১১) 
[জিবা ০10১0. বি ড্র আগ্‌জিব্‌ (কোচবি ৬ জলপা ৬) ~ 
নাচি ওঠা ক্রি জিভে জল আসা 0০ make one’s mouth 
Water (পদিনা ১০) 
আলাজিবি ০০178 বি দ্র 
আলাজিভা ৭lণjib বি 


আলাত্‌* 
৭) 

আলাতন্‌ 1০ বিণ ক্লান্ত দৰ অচেঠা খুব আলাতন্‌ 
গ্যাছে--খুব ক্লান্ত হয়ে গেছে (বাকুড়া ১১) তু আলা 

আলাতা পঁজা বি কম সিদ্ধ ধান থেকে তৈরি চাল [এই 


চালের মাঝখানের অংশ সাদা হয়] rice prepared from 
17917901160 paddy (চবিবশ ৩৭) 

আলাতে চাল্‌ ০1০5 ০০] বি দ্র আলাতা (বর্ধমা ১২) 

আলাতোন্‌ 1০1০৮ বিণ আজগুবী 17797901519 তোর্‌ এ্যাক 
আলাতোনের কথা--তোর এক আজগুবী কথা (হাওড়া ১১) 

আলাতোনি লাগা lato; 1০9৭ ক্রিবিণ ক্লান্ত লাগা £০ 
feel tired (মুর্শিদা ৩) তু আলা’ 

আলাদ্‌ সাপ্‌ ০1৪ 9৫ বি কাল কেউটে সাপ 
(পদিনা ১০) তু আলাত্‌* 

আলান্‌) ০1০, বি রান্নার বাসনের তলার কালি [কাঠের উনান 
হলে প্রভূত পরিমাণে জমে] grime accumulated 
under a cooking utensil due to heat and oil 
(মালদা ১১) তু অডরীধু 

আলান্‌' ৭1৩, বি জোয়ালের মাঝখানের গোলাকৃতি দড়ি 
যাতে লাঙলের ঈষ লাগান হয় দ্র অন্দ্‌ (বীরভূ ১) 

আলান্‌” এl৭৷৷ বি চামড়ার পাকানো দড়ি leather cord 
(বর্ধমা ১৫) 

আলান্‌’ 1 বি (গরুর গাড়ির চাকায় ব্যবহৃত) লোহার 

গোজ বা খিল দ্র আলাঙ্‌ গুজি (বর্ধমা ৮) 

আলান্ন* lan বিণ আলুলায়িত 01586961160, (কোচবি ১) 

আলান্খিল্‌ ০1০০1] বি দ্র আলান্* (বাকুড়া ৫) 

আলান্গুজি 19:25); বি দ্র আলান্* (বর্ধমা ১৫) 

আলানি ৭1 বি জয়ধ্বনি hurrah বের্ধমা ১) তু হি 
এলান (ঘোষণা করা) 


cobra 


আলান্দি 


আলান্ত ০1০৫০ বিণ ক্লান্ত দ্র আকালোনতো (বৰ্ধমা ২০ 
বীরত্‌ ৫ মুশিদ| ২) শরীল্টা আলাস্ত হোয়ে পড়েচে_ শরীরটা 
শ্ৰান্ত হয়ে পড়েছে (বীৱভূ ৫) আলাস্ত হোই গেল্‌ছি--খুব ক্লান্ত 
হয়ে গেছি (মুৰ্শিদা ২) 

আলান্তো ০1০০ বি দ্র আলান্ত (বাকুড়া ১১) 

আলান্দ্* ৫০ বি দ্র আলাঙগুজি (বাকুড়া ১) 

আলান্দ ০170 বি দ্র আলান২ (বর্ধমা ৮) 


আলান্দ্‌ খিল্‌ 1০৫ 11 বি দর আলাঙ গুজি (বাকুড়া ৭) 
আলান্দি ৪1০০$ বি এক জাতীয় মানকচু গাছ & type of 
arum plant (জলপা ৭) 


ৰ alandu বি ঝুল দ্র অডাধু (কোচবি ২, ৩, ৪ পদিনা 


আলাপাতা 2100012 বি খৈনিপাতা tobacco leaf 
(পদিনা ১০, ১৪) 
আলাপালা কোরে 0109] ore" ক্রিবিণ পালা করে, 
পৰ্যায়ক্ৰমে by এ পুলিশ্লা আলাপালা কোরে পাহারা 
দিচ্ছে--পুলিশ্রা পালা করে পাহারা দিচ্ছে (পদিনা ৯) 
আলাপালি* এচ]; বি পারস্পরিক আলোচনা mutual 
discussion (বর্ধমা ১৫) 
আলাপালি* 9170]? বিণ ১ অদল বদল by rotation 
তরা আলাপালি কেরিকে এহে কাজ্টা ক্যার্বেহ্যে--তোরা অদল 
বদল করে এই কাজটা করবি (পুরুলি ৩) ২ পাল্টাপাল্টি by 
exchange এহে কলম্টি আলাপালি কেরিকে 
লেখ্বেহে-_(এই কলমটা) পাল্টাপাল্টি করে লিখবে (পুরুলি ৫) 
তু আলাপালা 
আলাপালিহ ০197] বিণ দ্র আলাপালা (পুরুলি ৩, ৫) দুটুয়া 
কুকুরে শুয়ার্টাকে আলাপালি কইরে মাল্লো__দুটো কুকুর 
শুয়োরটাকে পালা করে মারলো (পুরুলি ৩) 
আলাবাছা এ1০1১৫০%০ বি বাড়তি পড়তি 
1600-0৮61" (বাকুড়া ৬) «আলগা +বাছা 
আলাবিবি 1০১ বি ওলাইচগ্ডী, ওলাইবিবি দ্র অলাবিবি 
(মেদিনী ২৮) 
আলাম্‌১ 197 বি যে বাশের মাথায় গাজন উৎসবের পতাকা 
ঝুলানো থাকে bamboo used as the flag post in 
the Gajan festival (মেদিনী ১৬) <আলান--বুঁটি 
(চলস্তিকা) 
আলাম্১ এ৷ ক্রি এলাম have 00719 (চব্বিশ ২৩) 
আইলাম 
আলাম্‌ খিল্‌ ৫197. 1] বি দ্র আলাঙ্‌ গুঁজি (বাকুড়া ১৪) তু 
আলাম সামি alam sami বি গাজনের সময় যে [‘ভক্ত্যা’ বা 
'সম্য্যাসী'] 'আলাম্‌ বহন করে bearer of the flag post 
in the Gajan festival (মেদিনী ১৬) তু আলাম্‌+ 
আলামরা এlএm৷০7০ বিণ ক্লান্ত দর আকালোন্তো আলামারা 
হোয়ে গেইচি_ক্লান্ত হয়ে গেছি (বর্ধমা ৪) এলানো+-মরা 
এla৷arএ বিণ দ্র আলামরা (বর্ধমা ২, ১৯ বীরভূ 
৮ হাওড়া ১ হুগলি ৫) কাজ কোরে আমি আলামারা হোয়ে 
গেলুম--কাজ করে আমি ক্লান্ত হয়ে গেলাম (হাওড়া ১) 
> ০lamala বিণ এলোমেলো (আবহাওয়া) 
[যেদিন কখনো মেঘ কখনো রোদ দেখা যায়] 
Unpredictable weather alternating with sun 
and 0190 দিন্টা আলামালা কোর্ছে__দিনটা কখনো মেঘে 
টাকা কখনো রোদ ঝলমলে হয়ে আছে (মুৰ্শিদা ১২) 
এলোমেলো 
alamala বিণ আইটঢাই দ্র আক্পাকৃ* চব্বিশ ৬) 
এlam০ La বিণ দ্র আলামরা (বর্ধমা ৪) 
আলায়+ এ] বি, ক্রিবিণ এখন, এতক্ষণ now, by this 
18706 কাম্খান্‌ আলায় নি শেস্‌ হয়__কাজটা এখনও শেষ হয় 
নি (পদিনা ৩) এএবেলায় তু অত্বা, অত্লা২ 


scraps, 


আলাপাতা-__আলিকৃপিন্ডি 


আলায় ০1৪ ক্রিবিণ সবেমাত্র 105% 0০৬ আলায় তো 
শুরু হোল্‌__সবেমাত্র শুরু হল (পদিনা ৩) 

আলায় জাওয়া ০1951595 ক্রি (চুল) খুলে যাওয়া বা আল্গা . 
হয়ে যাওয়া to become 01516591190. (পদিনা ৪) <সং 
অলগ্ন 

আলায় দিয়া ০]02 980 ক্রি বিরক্ত করা to pester 
ছেলিয়াটা আমাকে আলায়ে দিল-_ছেলেটা আমাকে বিরক্ত করে 
দিল (পুরুলি ৪) 

আলাল্‌ ০] বিণ বিত্তশালী weal, 210) (জলপা ৭) তু 

আলালি ০1০8 বি জয়ধ্বনি দ্র আলানি 17811915191). আলালি 
কোর্ছে__জয়ধবনি দিচ্ছে (বর্ধমা ১) 

আলাহ্‌ ০101; অ হায়! ৪195 আলাহ্‌ মোর কি 
হোইল্‌-__হায়রে ! আমার কি হোল (কোচবি ২) 

আলা হওয়া ০a 1০০০ ক্রি ফেঁসে যাওয়া দ্র আইলীয় 
যাওয়া কাপড়টা আলা হয়িং গেছে__কাপড়টা ফেঁসে গেছে 
(বোকুড়া ১৮) তু আলা’ 

আলি) এ]; বি আল (জমির) balk (জলপা ১০ দার্জিলি ২, ৩ 
পদিনা ২) 

আলি ৭; বি মার্বেল (গুলি) marble (used by boys 
in 19) তুই আলি খেলবু £- তুই গুলি খেলবি ? (মেদিনী 
১৭) 

আলি ০] বি কুড়াল তৈরির সময় পাতের গোড়ায় ছিদ্র করার 
কাজে ব্যবহৃত সরঞ্জাম [এটির ওজন ৩০০ গ্রাম] & ৮6০] for 
boring (হাওড়া ১) 

আলি জাওয়া৯ ৫] 19০০ ক্রি (ভাত) এলিয়ে যাওয়া ৮০ 
become stale ভাত্টা আলি গেছে__ভাতটা এলিয়ে গেছে 
(নষ্ট হয়ে গেছে, টকে গেছে) (মুর্শিদা ২৪) তু আল্সি, 

আলি জাওয়া২ ০1020 ক্রি ক্লান্ত হয়ে পড়া to become 
890 উ খুব আলি গেছে কাজ, কইত্তে পাচ্ছে নায়--ও খুব 
ক্লান্ত হয়ে গেছে কাজ করতে পারছে না (বাকুড়া ৭) তু আলা 

আলিংগা করা alin 1০: ক্রি ইয়ার্কি করা ০ 
indulge in pleasantries (মেদিনী ১৩) 

আলিক্‌পিন্্‌ডি ০8১7৭ বি শ্রাদ্ধের পরের দিনের অনুষ্ঠান 
[একজন বেষ্ণব দুধ ও দই একসঙ্গে মিশিয়ে একটা ভাড়ে করে 
নিয়ে গোটা উঠানে ছড়িয়ে দেয়। মৃতের পুত্ৰকন্যারা তাতে 
গড়াগড়ি দেয়] 2 ritual performed on the next day 


আলিগুতে--আলুপিঠা 


after Sraddha ceremony (বাকুড়া ১৬) 

আলিগুতে ৭iওখute বিণ পর্যায়ক্রমে, পরপর ০ne after 
another (জলপা ৭) <আ+লগ্তে 

আলি দোয়া li ৭০০ ক্রি ঢেঁকির গড়ে ধান বা চাল নেড়ে 
দেওয়া দ্র আইল্যা দেওয়া (পদিনা ১১) 

আলিপন্‌ ০1729. বি আলপনা দ্র আইল্পোন্‌ (পদিনা ১) 

আলিপুন্‌ ০3০০০ বি দ্র আলিপন্‌ (পদিনা ১) 

আলিপোন্১ 122০০. বি কুমড়োর ডালনা [অল্প জলে সিদ্ধ 
কুমড়োর টুকরোকে তেলে ভেজে আলাদা করে রাখতে হয়। 
জল মেশানো আতপ চালের গুঁড়ো কড়াইতে ভাজার সময় 
কুমড়োর টুকরোগুলিকে আবার কড়াইতে দিয়ে ভেজে নিতে 
হয়। তারপর নুন, হলুদ, জিরে, লঙ্কা, পেঁয়াজ, গোল মরিচের 


সঙ্গে সাতলে নিতে হয়] 2 Eravy preparation of 
pumpkin (কোচবি ১) 


আলিমালি 11918 ক্রিবিণ আইচাই দ্আক্পাক্* (বাকুড়া ১) 
আলিয়ে দেওয়া alie ৭০০০ ক্রি ব্যথায় অবশ করে দেওয়া 


আলিয়ে জাওয়া২ 175 19০০ ক্রি হয়রান 
harassed (বাকুড়া ১২) 

আলিশ্‌ ০171 বি দ্র আল্শেয়া (পুরুলি ১, ৩) 

আলিশ্‌ পিন্ডি 91/77:৭5 বি শ্রাদ্ধের পরের দিনের 
[এদিন মৃতের প্রতি পিণ্ডদান করে মাথায় তেল মাখা হয় অর্থাৎ 


হওয়া to be 


১২৮ 


নিয়ম ভঙ্গ হয়] ritual performed on the day 
following the $raddha (হাওড়া ৩ হুগলি ৫) তু 
আলিক্‌পি 


আলিশ্সে ছাড়া li /'5e ০৮০ ক্রি দ্র অচর্‌ মচর্‌ করা 
(চব্বিশ ২৩) 

আলিস্১ 0135 বি দ্র আল্শেয়া (মেদিনী ২৮) 

আলিস্* ০11৪ বিণ অলস 182; (পুরুলি ১৩) তু আল্শেয়া 

আলিস্‌্ত ০175 ক্রি এলি 0017 তুই আমার্‌ ঘরে আলিস্‌ নাই 
ক্যান্যে +- তুই আমার বাড়িতে এলি না কেন ? (মেদিনী ৯, 
২৯) 

আলিস্‌ জানানো lis 100.08০ ক্রি ঘুম পাওয়া to feel 
51997 আলিস্‌ জানাচ্ছে__(আমার) ঘুম পাচ্ছে (মেদিনী ৩৩) 
সং আলস্য 

আলিস্‌ পিন্ডো ০155 2::.৭.০ বি দ্র আলিশ্পিন্ডি (মেদিনী ৩৪ 
হুগলি ৯) 

আলিস্‌ ভাঙা 0185 ৮70০ ক্রি আড়ামোড়া ভাঙা দ্র 
অচর্-মচর্‌ করা (মেদিনী ১১, ২০, ২৫) 

আলিস্‌ মোড়া lis ০০ ক্রি আড়ামোড়া ভাঙা দ্র 
অচর্-মচর্‌ করা আলিস্‌ মুড়ছি__আড়ামোড়া ভাঙছি বোকুড়া ৯) 

আলিস্সি 91859 বি দ্র আল্শেয়া (চব্বিশ ৯, ১৪, ৩৩ নদীয়া 
৪ বর্ধমা ৬, ২৩ হাওড়া ৬ হুগলি ১২, ১৬) +-ভাঙা আড়ামোড়া 
ভাঙা দ্র অচর্মচর্‌ করা আলিস্সি ভাইংতেস্‌__-আড়ামোড়া 
ভাঙছে (চব্বিশ ৩৩) 

আলিসা ০15৪৫ বিণ দ্র আলিস্‌* (মেদিনী ৮, ২৮) 

আলু’ আছ বি আতপচাল দ্র আওয়া+ (মেদিনী ৫) এলো 

আলু এ ক্রি এলি দ্র আইলু তরা কথাল্লু আলু 
রে ?__তোরা কোথা থেকে এলি রে ? (মেদিনী ৯) তুই তো 
আলুনি, সেই কহ মুই গেনু__তুই তো এলি না, সেজন্য আমিই 
গেলাম (মালদা ৫) 

আলুই ০1 বি দ্র আলা* (নদীয়া ২, ৯ বর্ধমা ২ বীরভূ ৮, ১১ 
মুৰ্শিদা ৬) -- বাধা ক্রি খড়, ঘাস বা ধানের আটি বাধা (নদীয়া 
২) 


আলুইনা ০182 বিণ আলুনি দ্র অন্না২ (বর্ধমা ৮) 
আলুইন্যা 21৮2০ বিণ দ্র অন্না২ (বর্ধমা ১৩) 


আলুক্‌ জিভ্যা ৫101 0১2 বি আলজিহ্বা দ্র আগ্‌জিব্‌ 
(মুর্শিদা ১১) 

আলু ভেটুল্‌ ০1৬. 1518] বি উাশা তেতুল green 
tamarind (just before ripening) (পুরুলি ৯) 

আলুন্‌ ০lঘ৷৷ বি (গরুর গাড়ির চাকায় ব্যবহৃত) লোহার গোজ 
বা খিল দ্র আলাঙ্গুজি (বর্ধমা ৮) <<আল---পেরেক 

আলুন্তি 91৮ বিণ ক্লান্ত দ্র অচেঠা (বৰ্ধমা ৪) 

আলুনা ০155০ বিণ দ্র অননা২ (পুরুলি ১২) 

আলুনো aluno ন দ্র অন্না* (হাওড়া ১০) 

alupitta বি একপ্রকার পিঠা [আলুসিদ্ধ, ডিম ও 

চালের গুঁড়ি গরম জল দিয়ে মেখে, ছোট ছোট লেচি কেটে হাতে 
চ্যাপ্টা করে ঘিয়ে বা তেলে ভেজে এই পিঠা তৈরি হয়] ৪. kind 
of chop made of boiled potato, egg and 


EEE 


| 
| 


7 
///Eround rice fried in oil or ghee (পুরুলি ১২) 
//আলুবেচা শ10৮০০০ বি আলু বিক্রেতা & potato-seller 


// (মালদা ৩) 


/7/ আলুবেচি ০1৮9০; বি আলুবিক্রেত্রী, আলুবিক্রেতার স্ত্রী 2 


/ 


female potato-seller, the wife of a 
potato-seller (মালদা ৩) 

আলুভর্তা ০15৮০ বি আলুভাতে potato boiled in 
106 (পদিনা ৬) 

আলুভোইত্তা ০1৮০৫ বি দ্র আলুভৰ্তা (পুরুলি ৭) 

আলু-মুসুরি 018. 259: বি আলু, মসুরি ডাল ও মসলা 
সহযোগে একপ্রকার রান্না a preparation of potato 


with lentil (বর্ধমা ২) 


আলুমোলা ০17,012 বি আলুসিদ্ধ boiled potato 
(চব্বিশ ১৯) <সং মদ 
আলুয়া ০1৮০ বি আতপ (চাল) দ্র আওয়াই আলুয়া 


চাউল্‌-_-আতপ চাল (পদিনা ২, ৯) আলুয়া চাউ-_আতপ চাল 
দোর্জিলি ৩) -- খোওয়া বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (দার্জিলি ৩) 
আলুয়া শাক্‌ আ109% ০ বি আলু 00860 (জলপা ৭) 
আলুর্‌ ডাইল্‌ এ ৭.০5! বি আলু দিয়ে তৈরি এক ধরনের 
[আলুকে চাকা চাকা করে কেটে কড়াইতে তেল দিয়ে ভাজা 
যদি মাছ থাকে তবে মাছগুলো আগে আধ ভাজা করে 
হয় । আলু ভাজা হয়ে গেলে পিয়াজ, লংকা, হলুদ, লবণ, 
জিরে প্রভৃতি মশলা দিয়ে সাতলিয়ে বেশ কিছু পরিমাণে জল 
দিতে হয় । যখন ভালভাবে সিদ্ধ হয়ে যায় তখন ডালের কাটা 
দিয়ে ভাল করে ঘেঁটে নামান হয় ] 0৪৮০ 5০ (কোচবি ১) 
আলুর দম্‌ ০1৮: ০9 বি আলু দিয়ে তৈরি এক ধরনের রান্না 
[আলুকে সিদ্ধ করে খোসা ছাড়িয়ে নিতে হয় । সিডি, মাগুর বা 
অন্য যে কোনো মাছ থাকলে প্রথমে তা ভেজে নিতে হয় । তার 
পর আলু, পিয়াজ, লংকা, লবণ, হলুদ প্রভৃতি তেলে কষে নিয়ে 
অল্পজলে সিদ্ধ করে নিতে হয় । এই সময় মাছগুলো দিয়ে দিতে 
হয় । মাখা-মাখা তরকারি হবে] 79০$৪০-০ড (কোচবি ১) 
আলুর্‌ মালুর্‌ হ]0 11018! বি এলোমেলো দ্র আউল্-ঝাউল্‌ 
আলুর্‌ মালুর্‌ কোরে দিলি ?- চুলটা এলোমেলো করে 
দিলি ? (বাকুড়া ১৫) 
আলে’ ০1০ ক্রি এলে ০n 02093 পণ] লোক্জন্‌ 
'আলে--লোকজন এলে (মেদিনী ৩৩) 
আলে এও ক্রি এল 1089 90016 যাই আলে তাক্‌ কহ__যে 
এল তাকে বল (মালদা ১১) 
০19} ক্রিবিণ সবেমাত্র, এইমাত্র দ্র আলায়১ আলেই 
তো সুরু হোল্‌__সবেমাত্র তো শুরু হল (পদিনা ৩) 
ভা ০lekjibদ৫ বি আলজিভ দ্র আলগ্‌জিব্‌ (মালদা 


রান্না 
হয়। 
নিতে 


আলেকালে alekale বিণ কখনো কখনো sparingly 
টিং জিনিস বিক্রি হয়--কখনো কখনো জিনিস বিক্রি হয় 
“মা ৯) আলে ধধেবন্যাত্মক)-+ কালে 
উম alecrale বিণ ছলে বলে, নানা ছুতায় by 
19086 নানান কথা আলেছালে কয়_নানা কথা 
অভিধা-১৭ 


১২৯ 


আলুবেচা--আলোক্‌ ২ 


ছলেবলে বলে (জলপা ৩) 

আলেনা 91722 বি আল্না দ্র আল্গনি (জলপা ৩) 

আলের্‌. গোড়া ০19: 9০ ০ বি ছাচতলা দ্র অগুর্‌ (হুগলি ৮) 
তু উলিতলা 

আলের্‌ ছ্যা ৫19: ০:5৪ বি কৃবিক্ষেত্রের আলের জল নির্গমনের 
পথ [এই পথে জমি থেকে অতিরিক্ত জল বের করে দেওয়া হয়] 
an outlet on the balk to drain surplus water 
(বীরভূ ৪) 

আলেহলে leh ০]e ক্রি এসেছিলি (৮০৮) have comeতায় 
কাল্‌ আলেহলে কাহে--তুই কাল এসেছিলি কেন (পুরুলি ৯) 

আলেহি 0191 ক্রি এসেছি (]) have 00:28 হামি 
এইকহ্যে আলেহি--আমি এইজন্য এসেছি (মালদা ১১) 

আলো) ০1০ অ ওহে, ওরে বা ওগো (সম্বোধনার্থে) 78110, 
an interjection used to hail a Person (মেদিনী 
২৭) 

আলো ৭]০ বিণ শুধু 00] আলো খোই_শুধুমাত্র খই 
(বীৱভূ ৩) 

আলো* এl০ বিণ আতপ বা অ-সিদ্ধ, সিদ্ধ করা হয় নি এমন দ্র 
আলুয়া আলো চাল্‌--আতপ চাল (চবিবশ ২০ পদিনা ৬, ১৪ 
পুরুলি ৫ মুৰ্শিদা ১৭ মেদিনী ৭ হুগলি ১০, ১৫, ১৬) আলো 
ধান্‌--সিদ্ধ করা হয়নি এমন ধান (বাকুড়া ৭) 

আলোই ৫1০; ১ বি গাজা (সমষ্টি অর্থে) 15997 গ্যাক্‌ 
আলোই খ্যাড়__এক গাজা খড় (মুর্শিদা ২৪) ২ এক মুঠি 
পরিমাণ [পাকা ধানগাছ কাটার সময় এক মুঠি পরিমাণকে বলে 
‘আলোই’ । ধান চারা জমি থেকে তোলার সময় এক মুঠি চারাকে 
বলে ‘গদ্‌’'] 2 handful (বীরভূ ১৪) 

আলোই২ ০1০} বি দ্র আলা* (বীরভূ ১৪) 

আলো উস্না ০1০ 897 বিণ ঈষৎ উষ্ণ 65010 (বর্ষমা ১৮) 
- ভাতৃ বি অর্ধসিদ্ধ ভাত })811-0016 1106 (বীরভূ ১১) 

আলোক্‌১ ০1০]. ১ ক্রিবিণ আল্গোছে দ্র আগ্লা* (মুর্শিদা 
৩) আলোক্‌ কোরে চাক্টা থামাতে হয়--আলগোছে হাত দিয়ে 
ধরে চাক থামাতে হয় (হুগলি ১২) আলোক কোরে 
খাওয়া--আল্‌গোছে খাওয়া (চব্বিশ ১৪) ২ ক্রিবিণ আলগা, 
আলতোভাবে 1০95615 (হুগলি ১৯) আলোক্‌ কোরে 
ধরা-_আলতোভাবে ধরা (চব্বিশ ৯) সং অলগ্ন 

আলোক্‌২ ০1০1 বিণ আলাদা separate 
ঘর__আলাদা ঘর (হুগলি ৮) 


আলোক্‌ 


ৰ আলোক্‌কি (মেয়ে)_আঁশ্‌টে 

আলোন্‌ চালোন্‌ খেলা 

আলোক্‌কি (মেয়ে) ০০11০ (7795) বিণ অলক্ষ্মী মেয়ে 
inauspicious girl (বর্ধমা ৫) 

আলোক্জিব্‌ ০1০2 বি আলজিভ দ্র আলগৃজিব (চব্বিশ 
১৯) 

আলোক্‌ জিব্বা ০1০ 77১১০ বি দ্র আলোকৃজিব্‌ (মুৰ্শিদা 
১১) 

আলোক্‌ জিভে 21% }}১৮৩ বি দ্র আলোক্জিব্‌ (বীরভূ ১১) 

আলোক্‌ ধুড্যা ০1০ ৯০৪১ বি নেংটি ইদুর mouse 
(মুৰ্শিদা ১১) 

আলোক্‌ গুই ৫1০11 বি স্বৰ্ণলতা দ্র অলক্পুই (চবিবশ ৩৭ 
পুরুলি ১৬ মুর্শিদা ১৭) 

আলোক্লতা ০1৮1০ বি দ্র অলোকপুই (চব্বিশ ৩৭) 

আলোকে ০1০%৪ ক্রিবিণ দ্র আলোক্‌১ আলোকে খাওয়া 
_ আল্গোছে খাওয়া (চব্বিশ ১৮ হুগলি ৬) 

য়া বসা ০1০1৯০1০9৪৫ ক্রি উবু হয়ে বসাদ্র 

অলোক্‌-টিক্রা বসা (দার্জিলি ৪) 

আলোগ 1০9 ক্রিবিণ দ্র আলোক্‌৯ (পদিনা ১৪ বর্ধমা ৬) 

আলোগ জিভা ৪1০3 }}}"০ বি দ্র আলগ্‌ জিব্‌ (মালদা ২) 

আলোগ্‌ জিভ্যা ০1০9 jib বি দ্র আল্গ জিব্‌ (মুর্শিদা ৩) 


আলোগ্‌ লতা ৫1০ 191 বি দ্র অলক্পুই (মুৰ্শিদা ১৭) 
আলো চালি ৫1০ ০]; বি মাটির ঘরের বারান্দা verandah 
Of a mud-hut (মালদা ৮) 


আলো ডিডি ০1০ i; বিণ দ্র আলোক? ( ১৩ 
আলোড়া ৪1০০ বিণ হাবাগোবা ৪), ৰ 


আলোড়া আছে--মেয়েটা হাবাগোবা আছে ( ১৪) 
আলোতি ০০1 বি আরতি (পূজার 15 


র) waving a Sacred 
lamp to deities (জলপা ৭) 


আলোন্‌ গুজি গ1০ 9} বি (গরুর গাড়ির চাকাকে আটকিয়ে 
রাখার) লোহার খিল an iron 09৮ (বর্ধমা ২৬) 


গো” । উত্তরে অন্যরা বলে 
" অন্য কারুর কাছে গেলে সেই 
ঘর পরিবর্তন করে । এইসময় 


অবসরে দুজন খেলোয় ড পরস্পর 


যদি ‘মুচি’ কোনো ফাকা ঘর দখল করে ফেলতে পারে তবে যে 
খেলোয়াড় কোনো ঘর পেল না সেই পরবর্তী ‘মুচি’ হবে] & 
_ rural outdoor game (নদীয়া ৯) টি 
আলোন্ত 1০819 বিণ ক্লান্ত দ্র আকালোন্তো (বর্ধমা ১) 
আলোন্দো ০1০4০ বি আনন্দ happiness, 105 (কোচবি 
৪ 
ভেল ০1০2০ বিণ আলুনি free from saline taste 
(মেদিনী ৭ হাওড়া ২ হুগলি ১৫) দ্র অন্না* 
আলোনে ০1০75 বিণ দ্র আলোনা (হাওড়া ২) 
আলোনো ০1০৪০ বি দ্র আলোনা (বাকুড়া ৮, ১৮ হাওড়া ৬) 
আলোবেলি ০1০০]? ক্রিবিণ বেলাবেলি বা দিন থাকতে 
থাকতে when it is still day-light (বর্ধমা ১৮) 
আলোব্যালা ৫1০21 বিণ দ্র আলোবেলি (বর্ধমা ১৮) 
আলোয়া ০০০ বি আতপ (চাল) ৪৮0 0759 7509 জেলপা 
৭ মালদা ৯) দ্র আওয়া২ ৷ 
আলোয়া ০1০0. বি ১ খৈনি chewing 0008.000 (কোচবি 
৩) ২ তামাক পাতা শুকিয়ে গুড়ো করে জল দিয়ে গুলি করা 
milled tobacco dough (কোচবি ৬) 
আলোলে ০1০15 তা না হলে i£ i 19 006 5০ আলোলে 
আমি আস্বো না--তা না হলে আমি আসবো না (বীরভূ ১১) 
এআর না হলে 
আলোস্‌ ০199 ক্রি ঝিমুনি (ঘুমের ভাব) ৫::০৬/517959 নিনের 
আলোস্‌ আস্ছে__ঘুমের ঝিমুনি আসছে (মালদা ১১) 
আলস্য 
আশু এ] বিণ আমিষ non-vegetarian food like fish 
meat, egE etc. (মুর্শিদা ১৬) তু আবা আমিষ 
আশ’ 5 বি ছানি (চোখের) ০৪৪৮০ চোকে আঁশ 
পোরেচে__চোখে ছানি পড়েছে (বর্ধমা ২০, ২২ বাকুড়া ৮) 
আশ! ৪/" বিণ দ্র আশ্‌ আশ আমা-_আমিষ রান্না (চব্বিশ 
১৫ হুগলি ৮, ১৬) 
৭/৮০10; বি আঁকশলী দ্র আকৃশলোই (বৰ্ধমা ৯, 
২০ বাকুড়া ৯) 
আশ্কাতুরে হে [100১6 বিণ অল্পেই কাতর এমন (ব্যক্তি) 
one who is easily affected in trifle matters 
(বর্ধমা ১৬) 
৭/10 বি আকশি ৪, pole with a hook at 
one end (হুগলি ১০) . 
আশ্কিল্‌ 11 বি আঁকশলী দ্র আাকৃশলোই (নদীয়া ৫) 
গু [1819 বি দ্র আশকলাই (নদীয়া '৯) 
৭] (এম বি একপ্রকার শাক [এই শাক সর্দি হলে 
করে খায়] ৪ plant (taken in boiled form as 
medicine for common-cold) (জলপা ৭) 
af tani বিণ smelling fish 
(পুরুলি ৬ যা ২৩) শটে গে) ৰ 
আশ্টি ৪/1 বি বোতাম button (পদিনা ১০) 
৪1. বি (গোরুর দাতের পাশে হয় এমন) 
একপ্রকার ঘা tooth sore of cattle (নদীয়া ১১) 


= 5.]152 বিণ দ্র আশ্টানি (বীরভূ ৮) 
আশ্টোল্‌ 


5 এ] ০1 বি প্রস্তাবাগার 01108] (মালদা ১) 

আশ্ডালি এ] এ]; বি মাছ ধোয়ার জন্য ব্যবহৃত ছোট 
আকারের বাশের ঝুড়ি 9701] bamboo basket for 
washing fish (বাকুড়া ১৬) 

আশ্ড়া 54 এ বি আরশোলা দ্র অস্লা (মালদা ১১) 

আশ্তাজ্জো এ./০]]০ বিণ আশ্চৰ্যজনক astonishing 
(চব্বিশ ৩৭) 

আশ্ধান এ/ ৭৮০০ বি আউস ধান autumnal paddy 

_ (মেদিনী ১৩) 

আশ্না ০৮ বি এক জাতের টক আম ৪. varietyof 

_ SOUr mango (মালদা ১) 

আশৃনি এ /॥৷; বি ঘুনি থেকে মাছ বের করার ফাক [মাছ ধরার 
সরঞ্জাম__ঘুনি থেকে মাছ বের করার জন্য ঘুনির উপরের প্রান্তে 

ভাবে অল্প ফাক রাখা হয় বা বাধন আলগা করা থাকে] 

Slot of a creel for bringing trapped fish out 

_ (চবিবশ ২১) দ্র অটল্‌ 

আশ্নি মারা &170} 2৩ ক্রি তরকারি কষা (০ ৪6৪ 
গা with edible oil and spices (চব্বিশ 
২ 

আশ্পড়দা ০./০ 0৫০ বি আস্কারা indulgence 
আশপড়ুদা দেওয়া--আসকারা দেওয়া (মেদিনী ৬, ১৯, ২৮, 
৩৫) তু আবা স্পর্ধা 

আশ্পর্ণা ণ,/৮০9 ৮০. বি শ্রাদ্ধের অশৌচের পর নিয়মভঙ্গের 


a ritual performence to break the 


forme 


সা lities related to a period after death of 
আশ. Se relatives (চবিবশ ১৮) €আমিব+ 

13, { ৭/-০০]এ] বি একপ্রকার ধানের নাম ৪ 
আশ 23 ৩? Paddy (হাওড়া ১০) তু আশু পাকুই 
১৫) ৭/ ৮০০০ বি দ্র জাম্পর্ণা (চব্বিশ ৩১ হুগলি 


অনুষ্ঠান মা ৩. 2০19০ বি দ্র আশপর্ণা [অনেকে এই 
(চব্বিশ যো ভোজন’ অর্থাৎ জ্ঞাতিভোজন বলে ] 


আশ 
2 রঙা ৩০] Kola বি গ্রামীণ কিশোর 


১৩১ 


আঁশ্টেনি--আশ্র্যাল্‌ 
আঁশৃডালি 
কিশোরীদের একপ্রকার খেলা [খেলোয়াড়ের সংখ্যা ৩ থেকে ১০ 
জন হয়। প্রথমে সকলে গোল হয়ে দাড়ায় । তাদের মধ্যে 
একজন ১০, ২০, ৩০, ৪০, ৫০, ৬০, ৭০, ৮০, ৯০, 
১০০-___করে প্রত্যেককে গুনবে | যে ১০০ সংখ্যায় চিহ্নিত হল 
সে ‘উঠা’ হল । সে সরে দাড়াবে | বাকিদের পুনরায় গণনা করা 
হবে এবং প্রতিবারে একজন করে ‘উঠা’ হবে । গণনার শেষে যে 
অবশিষ্ট থাকবে সে 'চোর' হবে । চোর একটু দূরের একটি স্থান 
স্পর্শ করেই ছুটে আসবে 'উঠা" দেরধরতে ৷ ইতিমধ্যে 'উঠা'রা 
বিভিন্ন স্থানে লুকিয়ে পড়ে । 'চোর' প্রথমে যাকে খুজে পাবে তার 
নাম ধরে বলবে “অমুক আশ্পাশ্‌' । এখন এই খেলোয়াড় চোর 
হবে । তবে চোরের দায়িত্ব সকলকে খুজে ‘আশপাশ’ করতে 
হবে। যদি কোনো খেলোয়াড়কে খুজে পাওয়ার আগেই সে 
লুকানো জায়গা থেকে বেরিয়ে এসে চোরের অজান্তে চোরকে 
ছৌয়, তবে এই চোরই পুনরায় চোর হবে ৷ এখানে “বুড়ি' কোনো 
খেলোয়াড় হয় না । একটা নির্দিষ্ট রক, মন্দির বা গাছ থাকে বুড়ি 
হিসাবে--সেটাকে ছুঁতে হয়] দ্র আইস্পাইস্‌ খ্যালা৪ varie 
of rural outdoor 88065 (জলপা ৮) 
আশ্‌ পুজো এ. ০৮1০ বি বাউনি বাধা [পৌষ মাসের সংক্রান্তির 
দিন এই অনুষ্ঠান করা হয় | কুনকেতে ধান ভরে তার উপরে 
“আমসরা' অর্থাৎ আন্র পল্লব বসাতে হয় | কুনকের গায়ে সিদুর 
দিতে হয় এবং চারপাশে আলপনা দেওয়া হয়] & variety of 
folk festival and ritual performed after 
harvesting (চবিবশ ৩১) 
আশ পেতে ৭/' Pete বি মাছ ধোওয়ার ঝুড়ি 910] 
bamboo-busket for washing fish (বর্ধমা ৬) তু 


আশ্পোড়ুশি afporfi বি প্রতিবেশী 
(পুরুলি ৪) তু আশপর্শি (বন্ট্যো) 
আশ্পোড়োশি এ]/P০০/; দ্র আশপোড়শি (জলপা ৩) 
আশভাব ৪1৫ বি আবহাওয়া weatheচ (বৰ্ধমা ৫) 
আশ্মান ০. 100, বি আকাশ 1006 95 (পদিনা ৭) 
আশ-মুক্তি দিন 8./:8010; in বি দ্র আশপর্ণা (নদীয়া ১০) 
আশ্রাল্‌ এ] বি আরশোলা দ্র অস্লা (পদিনা ১) 
আশরাল্‌ 3৫] বি দ্র আশ্রাল্‌ (মুর্শিদা ১১, ২১) 
আশ্রুল্‌ এ] ॥! বি দ্র আশ্রাল্‌ (পদিনা ১) 
আশরোল্‌ ৭/7০1 বি দ্র আশ্রাল (পদিনা ৫) 
আশ্র্যাল্‌ ৫:55] বি দ্র আশ্রাল (পদিনা ১২) 


neighbour 


আশ্লাই--আশুপাকুই 


আশ্লাই ০.10} বি আকশলি দ্র আকৃশলোই (মুর্শিদা ১৪) 
আশ্লি ০1]; বি আচিল দ্র আইচ্‌ল্যা (কোচবি ৬) 
আশ্শা পিঠা ০.//০ 98৮৮ বি একপ্রকার পিঠা [চালগুড়ি 
ও গুড় একত্রে মেখে ঘিয়ে ভেজে এই পিঠা তৈরি করা হয়] & 
kind of cake prepared from rice and 
110125565 (মেদিনী ২১) তু আইর্সা পিঠা 
আশ্শাস্‌ এ /]এ5 বি দ্র আশ্পড়দা 
দ্যাওয়া--আস্কারা দেওয়া (কোচবি ৬) 
আশশি’ শ[][' } বি আয়না mirror (মালদা ২) তু আবা 
আরশি 
আশ্শি২ ৫০17 বি নখ 287] (কোচবি ৩) তু নখদর্পণ 
আশন্‌ গুড়ি বসা afon guti 2950 ক্রি আসন গিড়ি 
হয়ে বসা (বাবু হয়ে বসা) ৮০ ৪৬৭ (চব্বিশ ২৭) 
আশন্‌ গেড়ে বসা ০|'9 0 9০ ৮০ ৮০৪০ ক্রি দ্র আশন্গুড়ি 
বসা (চব্বিশ ৩৭) 
আশন্‌ গোড়িয়ে বসা 0০7 9০15 ৮০৪০ ক্রি দ্র আশন্‌ 
গুড়ি বসা (চব্বিশ ৩৭) 
আশন্‌ মাড়ি বসা এ/০ 2. 20010819992 ক্রি দ্র আশন্‌ গুড়ি 
বসা (পদিনা ৬) 
আশন্‌ মারা ৭] 9.1 25০০ ক্রি দ্র আশন্‌ গুড়ি বসা দোর্জিলি ৪) 
আশা ৪০ বিণ আমিষ non-vegetable food আশা 
রাম্া-_আমিষ রান্না (মেদিনী ৩৪) 
আশাং খুয়া ৪,/০£] 1০৪০. বিণ অদ্ভূত ৪0866 (জলপা ৭) 
আশান্১ এ/এn বিণ কিঞ্চিৎ সুস্থ to rally a bit একটু 
আশান্‌ হোল্‌ছে--একটু সুস্থ হয়েছে (মুৰ্শিদা ১৭) 
আশান্‌* ০." বিণ আরামদায়ক comfortable (হগলি ১) 
আশান্‌ পেড়ে বসা afanpeLebaosa ক্রি দ্র আশন্‌ মাড়ি 
বসা (মেদিনী ৭) 
আশানো 09০০ ক্রি সাতলানো দ্র আশ্নি মারা (চব্বিশ ২১) 
আশাপতি ০./৫7১০ বি অন্তঃসত্ত্বা in the family way 
(পুরুলি ২) 
আশাপতি আহি ৪1১91 ahi বি দ্র আশাপতি (পুরুলি ৫) 
আশাপা এ./০7১০ বি একপ্রকার গিরগিটি avanety of 
chameleon (চবিবশ ১৫) <অসৰ্প 
আশাপোকা ৷ [000]! বি আরশোলা দ্র 
১০) 
আশাম্‌ 0./০0 বি ভাতের ফেন দ্র অগ্রা৯ আশাম্‌ 


আশ্শাস্‌ 


আশ্রাল্‌ (জলপা 
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পশানো--ভাতের ফেন ঝরানো (হুগলি ১) -- ভাতৃ বি 
ফেনা ভাত (হাওড়া ৩ হুগলি ১, ১১) 
আশার্‌ এ/এঃ বিণ অসার (কাঠ) [কাঠের যে অংশ আসবাব 
তৈরির পক্ষে অনুপযুক্ত] sap part of wood (বাকুড়া ৯) 
আশার্‌ মাটি এ] 0৮00} বি কুম্ভকারের কাজে ব্যবহৃত মাটি 
[এই মাটিতে বালির ভাগ বেশি | জমিতে কোমর সমান মাটি 
সরিয়ে গর্ত করে এই মাটি সংগ্রহ করা হয়] sandy clay 
used by potters (হাওড়া ২) 
আশারা৯ এ/ঃএ বি বারান্দা veranda (মেদিনী ১৪) তু 
সাও ওসার 
আশারা এ/০ঃএ ক্রি (তরকারি একপাত্র থেকে অন্য পাত্রে) 
ঢালা to put from one pot to another তর্কারি 
আশাইরে রাখ্‌লাম-তরকারি ঢেলে রাখলাম (বোকুড়া ১৮) তু 
আজ্ড়া (মেদিনী ) 
আশি এ]; বি বড় জলজ পানা large water wort 
(মুৰ্শিদা ১৮) 
আশি ভর বি দ্র আশৃশি+ (মুৰ্শিদা ১৭) 
আশিক্‌ এ]; বি প্রেমিক 1০97 (পদিনা ২) 
আশিন্‌ এ/i৷৷ বি আশ্বিন মাস the sixth month of 
the Bengali calendar(জলপা ২, ৪ বর্ধমা ১ মেদিনী ৫) 
1755৩: বি বিবাহের আশীৰ্বাদ অনুষ্ঠান the 
blessing ceremony related to the Hindu 
marrige (চবিবশ ৩৭ মেদিনী ১৩) 
99১5৭ বি আশীৰ্বাদ 0199517:25 (নদীয়া ৬) 
এ/iএ বি মাছের আশ 5০816 ০ {50 (দার্জিলি ৩) 


জল্টাকে আশিয়ে নিলাম্‌--জলটাকে বাড়িয়ে 
নিলাম (নদীয়া ১১) 
ডালো [859৭ ৭০1০ বি বরণডালা & 


cane-made tray containing materials to 
welcome a, person ceremoniously (মালদা ১১) 
আশিলল্‌ ৭/i]19 ক্রি এলেন (0৪৪) come উয়ায় কি 
আশিল্ল--তিনি কি এলেন ? (পদিনা ১০) 
আশু’ এ/॥ বি নখকুনি whitlow (পদিনা ৯) 
আশু ০/৮ বিণ আউস (ধান) দ্র আশ্ধান্‌ (মেদিনী ৩২) 
আশু এ/॥ বি অশ্রু tear আশু পোড়ছে__চোখের জল 
পড়ছে (চব্বিশ ৪) 
আশুড়া এ/uচত বি দ্র 
আশুড়্যাল্‌ 


আশ্রাল্‌ (পদিনা ১০) 

০05] বি দ্র আশুড়া (পদিনা ১০) 

আশুত্‌ এ/॥ বি অশ্বথ (গাছ) ৪: Indian fig-tree 
Considered as Sacred, ficus religiosa (মেদিনী ৪, 
৭ হুগলি ১০) তু সাও হেসা 

আশুথ্‌ ০ [০৮ বি দ্র আশুত্‌ (মেদিনী ১১) 

আতুদ্‌, afud দ্র আশুত (হুগলি ১) 

আশুদ্‌ এ. বি আশা 12099 আশুদ হোচ্চে না--আশ্‌ 
মিটছে না (চব্বিশ ৩৭) ৰ 

আশু পাকুই ০/৮ pau; বি একপ্রকার ধানের নাম দ্র 


আশপাকাল্‌ (হাওড়া ১০) 
আশুবাদি শ.|[ 0৮০৭} বি দ্র আশিববাদি (পদিনা ১১) 
আশুর্বাদ এ] ৮25০৭ বি দ্র আশিব্বাদি (কোচবি ৬) 
আতুরাই ০. ৪:৭৫ বি দ্র আশুড়া (পদিনা ১) 
আশুরাল্‌ এ/ আঃ] বি দ্র আশুড়া (পদিনা ১০) 
আশুরাল্‌ শু./ ০০] বি দ্র আশুডা (মালদা ৪) 
আশুর্যাল্‌ এ] Ur] বি দ্র আশুডা (মুর্শিদা ১৭) 
আশুলা হ/81এ বি দ্র আশুড়া (পদিনা ৬) 
[ee ক্রি আসছে (কাছাকাছি এসে গেছে এমন 
অবস্থা) 1198-21%8] (মেদিনী ১৭) 
আশেতেপনা 19597 বি হ্যাংলামি 
(হুগলি ৮) 
আশৈ এ] বি আশা দ্র আশুদ্‌১ আশৈ করিনিকো--আশা 
করি নি (মেদিনী ১৯) 
আশোজ্‌ ০০) বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (মুৰ্শিদা ১৭) 
এ[/০ ? সর্ব আট্যট্রি 5ixtyei৪t (কোচবি ২) 
আশোড় ৫/০ বি রান্নাঘরের নোংরা জল বা আচানোর জল 
ইত্যাদি ফেলার স্থান & place for depositing dirty 
water/ mouth-rinsing water (পুরুলি ১৭) 
আশোন্‌ ৪1০৮. বি অর্জুন গাছ termilalia arjuna 
(পুরুলি ৫) সাও আসান 
আশোন্‌ পাট্টা বশা af on Patt abo] ০ ক্রি দ্র আশন্‌ 
গুড়ি বসা (পদিনা ১১) 
ড বসা ০ | ০0001 795৫ ক্রি দ্র আশোন পাটা 
বশা (দাৰ্জিলি ১) 


hankering 


০.[০১৮০৭] বি দ্র আশিবেবদ (পদিনা ৬) 
এ] ০] মুখ্য prime আশোলে- মুখ্যত (জলপা ৭) 
? পেড়ে বসা afol 79205 ৮95০ ক্রি আসন গিডি 
বসা দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে বসা (মুৰ্শিদা ২) 


হয়ে 


আশোল্‌ মাচ i 
টে ১১০ জজ নি হি 
আশ্রম 5.০] বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (হাওড়া ১) 
টি ৭] 9 মং বি তুলসী গাছের বাধানো বেদী & brick 
101 alter of holy tree ‘Basil’ (দার্জিলি ৪) 
পোকা ০/'00০ 7০1 বি একধরনের পোকা 


[এগুলি সাধারণত লাল রঙের হয় এবং আষাঢ় মাসে মাঠে দেখা 


১৩৩ 


আঙশুবাদি--আঁস্‌” 


যায়] a red beetle seen only in the rainy season 
(বর্ধমা ১৮) 
আস্‌” ০৪ বি আসকারা 37709512599 এ্যাত আস্‌ দিং 
ছেলিয়্যাটার্‌ মাথা খাস্‌ন্যে--এত আসকারা দিয়ে ছেলেটার মাথা 
খাস না (মুর্শিদা ১৭) দ্র আস্পদ্দা 
আস্‌ 8৪ বি শির ৪ ০০৪৮৪ নেমুকা আস্_লেবুর শির 
(মালদা ৯) 
আস্” ০৪ আসা ক্রিয়াপদের মূল ধাতু (root of verb) to 
০০06 হাম্ড়া আসিলি-_আমরা এলাম (জলপা ৭) --তেচে 
আসছে (হাওড়া ৩) == ত্যাসে আসছে জিভে জল্‌ 
আস্ত্যাসে-_জিভে জল আসছে (কোচবি ৩) -- থিলি 
আসছিলাম আমি ছুটি য়্যাস্থিলি--আমি ছুটে আসছিলাম 
(মেদিনী ৩৪) - নু ছিলাম তখন্‌ মুই ওঠে না আস্নু--তখন 
আমি ওখানে ছিলাম না (কোচবি ১) -- পা আসবে আবার 
আস্পা-_আবার এসো (চব্বিশ ২১) - বা আস্বে তুমি 
কখন আস্বা ?__তুমি কখন আসবে ? (মুর্শিদা ২) ~ 
বা আসতে তোক্‌ হ্যাটান্‌ আসবা কোহিস্নু--তোকে এখানে 
আসতে বলেছিলাম (পদিনা ৩) --বু আসবি ব্যালাভাটি হামার্‌ 
বাড়িৎ আস্বু তো ?__বিকেলে আমার বাড়িতে আসবি তো ? 
(কোচবি ৪) বেক্য আসবে কোইনি কোই 
আস্বেক্য--কেউ না কেউ আসবে (মালদা ৫) -= লা 
এল (পদিনা ৪) -- লানি এলি না তুই তো আস্লানি সেই 
তানে মোক্‌ যাবা হোইল্‌_তুই তো এলি না, অগত্যা আমাকে 
যেতে হল (পদিনা ২) -- লু এলেন তোম্রা কোঠে থেকে 
আস্লু £_আপনারা কোথা থেকে এলেন ? (কোচবি ১)-- স 
এসেছ তুমি কুনু বালানু আস্স ?--তুমি কোন সময় থেকে 
এসেছ ? (মেদিনী ৩৪) -- সল এসেছিল আস্সল হয়তো 
কাই-_এসেছিল হয়তো কোথাও (মেদিনী ৩৫) 
স্যে এসেছে সে ঘর্কে আস্‌স্যে--সে বাড়ি এসেছে (মেদিনী 
২৬) 
আস্ত 9৪ বি রাস (উৎসব) & Hindu festival related 
to Lord Krishna (জলপা ৭) 
০৪ বি আভাস ॥ hint (কোচবি ৬) 
০৪ বি আশ দ্র আইস্‌ (কোচবি ১ জলপা ৬, ৭) 
০৪ বি তাপ, উত্তাপ ৮6৪৮ (কোচবি ১, ৩) তু আচ 
আস্১ ৪৪ বিণ আমিষ দ্র আইশ্‌* (বর্ধমা ২১ মেদিনী ৭ 
হুগলি ১১) 


~ 


ই আস্‌ _আস্লি 

আস্তর 

আস্‌’ ৪৪ বি ছানি (চোখের) ০৪8০৮ চোকে আস্‌ 
পোড়েচে_-চোখে ছানি পড়েছে বের্ধমা ২, ৯) 

আস্ত এঃ বি দ্র আস্‌" (কোচবি ৮) 

আস্কলাই ০:91} বি আক্শলী দ্র আকৃশলোই (বাকুড়া 
৯) 

আস্কাতিয়া ৪৪1: বিণ অলস দ্র আইল্শা৯ (পদিনা ২) 

আস্কারা দেয়া ৫917০ ৭০০ ক্রি নজর দেওয়া to cast 
an evil 65 উ আস্কারাল কেনে মোর্‌ খাবারে ?_ও আমার 
খাবারে নজর দিল কেন? (বাকুড়া ১৩) 

আস্কিল্‌ ০৪18] বি আচিল দ্র আইচ্ল্যা (বর্ধমা ১৪) 

9151০ বি দ্র আশ্কলাই (বীরভূ ৯) 

আস্কোইত্‌ ০৪1০} বি আলসেমি 195171595 হামার আজ্‌ 

আস্কোইত্‌ চেপেছে--আমার আজ আলসেমি লাগছে (মুৰ্শিদা 


২২) তু আইল্শা১ 
আস্কোইতা 9৪1 বিণ অলস দ্র আইল্শা৯ (মুর্শিদা ২২) 
আস্কোত্‌* ০৪16 বি আলস্য দ্র আইল্শা+ (মুর্শিদা ১৭, ১৯) 
ঘুম থেকি উঠি এযাখন্‌ তোর্‌ আস্‌কোত্‌ ভাঙ্ছে নয ? ঘুম 
থেকে উঠে এখনো তোর আলস্য ভাঙছে না ? (মুর্শিদা ১৭) 
আস্কোত্ ০৪19০ বিণ পরিশ্রান্ত দ্র আকালোন্তো (মুৰ্শিদা 
২২) 
আস্কোতিয়া 5৪:০০. বিণ ঢিলে 10096 (পদিনা ২) 
আস্কোদ্‌ 5৪০৭ বি ক্লান্তি tiredness আস্‌কোদ্টা ছাড়ি 
গেল--ক্লান্তিটা কেটে গেল (বীরভূ ৯) তু আকালোন্তো 
আস্থিল্যা ০৫০ বি দ্র আশ্কলাই বৌরভূ ৯) 
আস্টানি ৫৪1,224 বি আশটে (গন্ধ) দ্র আইশ্টান্‌ (পদিনা ৭) 
আস্টেনো ৫৪1,92০ বি দ্র আইশ্টান্‌ (হাওড়া ৬) 
আস্ট্যা ৫512 বি আশ্টে গন্ধ দ্র আইস্টা গন্ধ (পদিনা ১০) 
আস্ড়াড়, 5৪০০ বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ১২) 
আস্ত ০৪09 বি অশ্বথ গাছ দ্র আশুত্‌ (মেদিনী ৬) 
আস্তর্‌ ০৪09? বি উত্তরবঙ্গে ব্যবহৃত পোশাক [সেলাই না 
করা লুঙ্গির মতো । সাধারণত একরঙের হয়। বয়স নিৰ্বিশেষে 
ছেলে মেয়ে সকলে পরিধান করে । বয়স্ক মেয়েরা বুকের উপরে 
বেধে নেয়] ৪. ০০000000 dress used in North 
Bengal (পদিনা ৩) 
০9909 18} বি মাছের তরকারি [আমিষ জাতীয় 
তরকারি] curry with fish (হুগলি ১৬) <আআশ+ তু 
আইসা 


আস্তা ০৪12. বি রাস্তা 7098. (চব্বিশ ৮) 

আস্তার্‌ পিট্‌ ৫510: Pi, বি নালা. 0517) মগস্সোলি ভাষায় 
ইয়াক্‌ আস্তার্‌ পিট্‌ কয়_মফস্বলের ভাষায় একে নালা 
(আস্তার্পিট) বলে (কোচবি ১) 

আস্তেচে এ৪te€e ক্রি আসছে দ্র আস্‌” (হাওড়া ৩). 

আস্ত্যাসে শ512556 ক্রি আসছে দ্র আস্ত (কোচবি ৩) 

আস্থিলি এঃ]; ক্রি আসছিলাম দ্র আস্‌” (মেদিনী ৩৪) 

আস্না (আম্‌) 12500. (প্রত) বি অসময়ের (আম) 
off-season mango (মালদা ২) 

আস্নু 952৮ ক্রি ছিলাম দ্র আস্‌* (কোচবি ১) 

আস্পদ্দা এ৪৮০৭০৭০ বি আল্পর্ধা, সাহস 10010097009 
জেলপা ৭ মেদিনী ১৬, ২০) --দেয়া-_আস্কারা দেওয়া 
(মেদিনী ১৬) দ্র আস্১ 

আস্পা 99৮০ ক্রি আসবে দ্র আস্ত (চব্বিশ ২১) 

আস্পেথা 599 বি (মাছ ধোয়ার) ঝুড়ি বা চুপড়ি 2 
Small basket for washing fish (বাকুড়া ৩) 

আস্বা ০৪8০ ক্রি ১ আসবে দ্র আস্ত (মুর্শিদা ২) ২ আসতে দ্র 
আস্* (পদিনা ৩) 

আস্বু ০৪8৮০ ক্রি আসবি দ্র আস্ত (কোচবি ৪) 

আস্বেক্য ০৪০18 ক্রি আসবে (মালদা ৫) আস্‌* 

আস্মান্‌ 59255. বি আকাশ 9৮ (পদিনা ২) 

আস্মানি শল: বিণ আজব, আশ্চৰ্য ৪৪০০.৪০ আস্মানি 
আস্মানি ঘটনা--আশ্চৰ্য আশ্চৰ্য ঘটনা (নদীয়া ১০) 

আস্মানে শ্র৪.০৷০ ক্রিবিণ আলগোছে not touching, 
avoiding contact আস্মানে ঢেলে খাওয়া__আলগোছে 
(জল) খাওয়া (বাকুড়া ১৩) --যাওয়া আলগোছে যাওয়া 
[কোনো কিছু অবলম্বন না করে যাওয়া] to walk at ease 
(পুরুলি ৩) 

আস্মোড়া বসা ০৪2০ 0996 ক্রি আসন গিড়ি হয়ে বসা 
দ্র আগ্ডুম মেরে বসা (মুর্শিদা ১৯) 

আস্র্যাল্‌ 5৪:০9] বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (মুর্শিদা ২) 

আস্লা৯ 9৪12 ক্রি এল দ্র আস্* (পদিনা ৪) 

আস্লা১ ০61০. বি আচল দ্র ভচল্‌১ (কোচবি ৩) 

আস্লা: ০619 বি দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ৫, ১৫, ৩৪) 

আস্লা৯ 5910. বি দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ৬, ১৬, ২০, ২১, ২৭, 


২৮, ৩৪ হাওড়া ৮) 
আস্লা২ ৪৪1৫ বি দ্র আস্লা২ (চব্বিশ ২১) 
আস্লাই” ৪1০] বি আচিল দ্র আইচ্ল্যা (কোচবি ২) 
আস্লাই২ ৫৪৩ বি আক্শলী দ্র আকৃশলোই (মুৰ্শিদা ২) 
আস্লাই 5৪1] বি দ্র আস্লাই (মুৰ্শিদা ১৪) 
আস্লাই যাওয়া ০৪1] 1০৮ ক্রি এলিয়ে যাওয়া [জল না 

দিয়ে বহুক্ষণ ভাত রেখে দিলে যে অবস্থা হয়] ৮০ 6০৮ 
5৮৪৪). (মালদা ৯) তু আইল্ঠ্যা জাওয়া 

৪1০ ক্রি এলিনা দ্র আস্‌ (পদিনা ২) 


৪৪1০0 বি (জল নিকাশি) নর্দমা water outlet 
(মেদিনী ১১) 
আস্লি১ ০৪]; বি দ্র আস্লা (পদিনা ১৪) 


আস্লি২ ০৪]} বি আচিল দ্র আইচ্‌ল্যা (পুরুলি ৫) 

আস্লু এঃ] ক্রি এলেন দ্র আস্ত (কোচবি ১) 

আস্লু 991 ক্রিবিণ আসলে in ০৮ তমাকে ত কদ্দিন নু 
জুতার কথা কৈঠি, তুমি ত আস্লু গায় করনি (কাচ)__তোমাকে 
কতদিন ধরে জুতার কথা বলছি, তুমি তো আসলে গ্রাহ্য করনি 
(মেদিনী ১৯) 

আস্স 55৪০ ক্রি এসেছ দ্র আস্ত (মেদিনী ৩৪, ৩৫) 

আস্সল 54919 ক্রি এসেছিল দ্র আস্‌” (মেদিনী ৩৫) 

আস্সাদ্‌ ০৪৪০৭ বিণ বিবাদ 2369 (বর্ধমা ১৪) 

আস্সালা 95০19 বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ২৯) 

আস্সাস্‌ ০৪৪০৪ বি আস্কারা দ্র আস্‌” (বাকুড়া ১৬ মেদিনী 
৩৪) ও ছেলেকে আস্সাস্‌ দেয়, দব্‌ করে না__ও ছেলেকে 
আক্কারা দেয়, শাসন করে না (বাকুড়া ১৬) 

আস্সি 4৪৪? বি নখের কাটা অংশ a bit ০f nail (কোচবি 
৩) 

আস্সে 55৪৪ ক্রি এসেছে দ্র আস্‌” (মেদিনী ২৬, ৩৫) 
সে ঘর্কে আস্স্যে-_সে বাড়ি ফিরেছে (মেদিনী ২৬) 

আস্সোলা 55০10 বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ৮) 

আসত্‌ ০৪91 বি অশ্বথ (গাছ) দ্র আস্ত (মেদিনী ৬) 

আসদ্‌ ০৪99 দ্র আস্ত (মেদিনী ৩৪) 

আসন্‌ ৪৪০2, বি গিড়ি & 10 wooden seat to sit 
upon in a squatting fashion (মেদিনী ৩৪) . 

আসন্‌ গেড়ে বসা ০৪9০১ 99 ৪ 1950. ক্রি আসন গিড়ি 
হয়ে বসা দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে বসা (চব্বিশ ৩৭, ৩৯) 

আসন্‌ ঘিরে বসা ০৪০৯ 9155 95 ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে 
বসা (মুৰ্শিদা ২, ১৪) 

আসন্‌ ফিরি বসা 9৪ 97. 1971 1599৫. ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে 
বসা (মুৰ্শিদা ১৭) 

আসন্‌ ভিড়ি (বসা) ০৪০ ৮ চা 0} (৮০ ৪০) ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ 
মেরে বসা মমুর্শিদা ১৭) 

আসন্‌ মারি বসা ৪০9৭ য়ে 190৪০. ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে 
বসা দোর্জিলি ৩) 

আসন্‌ লওয়া ০৪০1190৫ বি এক জাতীয় আমন ধান [এটি 
সাদা রঙের এবং মোটা হয় । গভীর জলে এই ধানের ফলন ভাল 
হয় । কোথাও কোথাও এই ধান সীতাশাল ধান নামে পরিচিত] 
৪, kind of autumnal white paddy which 
Erows better in profuse water (পুরুলি ১২) 

আসন্লা ০৪91০ বি দ্র আসন্‌ লওয়া (পুরুলি ১৩) 

আসন লিয়া 4৪9 ৷ 110 বি দ্র আসুন্‌ লওয়া (বাকুড়া ৭) 

আসন্ল্যা ৪৪০12 বি দ্র আসন্‌ লওয়া (পুরুলি ৩) 

3৪911] ক্রিবিণ আচম্কা, অকস্মাৎ suddenly 

চ্যাংড়াটা আসম্কা পোড়ি গেল্‌__ছেলেটা আচম্কা পড়ে গেল 
€কোচবি ২) 

আসম্‌ গুঁড়িয়ে বসা asom 98.015 195৫ ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ 

, মেরে বসা (চব্বিশ ২৭) 

আসম্বিত্‌ ০৪০ 0১8 বিণ ১ উদ্ভট £৪158০ (জলপা ৭) 
২ ক্রিবিণ আচমকা ৪0.৭0০] (জলপা ৭) 


আসলি১_ আসাম 
আসর্৯ ০৪9: বি চুলকানি 10) (মুর্শিদা ১৫) 


আসর্১ ০৪9৮ বি বর বসার স্থান ৪. ceremoniously 
decorated sitting place of the bridegroom 
(হুগলি ১৫) 

আসর্‌ মিলিয়া ০৪9: 22317 বিণ ছড়িয়ে ছিটিয়ে 
T7ambling আসর্‌ মিলিয়া বুসিসিনা--ছড়িয়ে ছিটিয়ে বসিস 
না (মেদিনী ৬) 

আসরের্‌ নামাজ 099 rer namaj বি বিকেলের নামাজ দ্র 
আচের্‌ (বাকুড়া ৯) 

আসল্ল 4৪০11 ক্রি এসেছিল 99:09 (মেদিনী ১৯) তু আস্ত 

আসা ৪৪০ বি মাছের আশ দ্র আইস্‌ (পদিনা ৩) 

আসাউড়ি ৫৪০$ বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (জলপা ৬) 

আসাং ণ৪০) বিণ অবাক ৪1৪20 (জলপা ৭) 

আসাড়’ ৪০ বি আছাড় £&11 আসাড়্‌ পইড়ুলাম্‌_আছাড় 
খেলাম (কোচবি ২) 

আসাড়* এঃ; বি বাট (কোদালের) handle (০£ a 
50806) (চবিবশ ২১) 

আসীতুলা (তরকারি) asatula (9 £]2$) বি তেল হলুদ 
বিহীন সিদ্ধ তরকারি boiled vegetables (without fat 
or turmeric) (বাকুড়া ১৯) 

আসান্‌ ০৪০৮ বি প্রশ্রয় দ্র আস্‌” ছেলেটা আসান্টা তইলে 
গ্যাল, মা অকে কিছু বললে না--(মায়ের) প্রশ্রয়টা ছেলেটা বুঝে 
ফেলল, ওর মা ওকে কিছু বলল না (বাকুড়া ৪) 

আসান্‌ ঘিরে বসা ০৪০ 9252 b০ ৪৫ ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে 
বসা (মুৰ্শিদা ২, ১৪) 

আসাপা১ ৪০০০ বি সর্পাহত (গরু) ৪, snake-bitten 
(০০৯) (বাকুড়া ৮) 

আসাপা৯ ০৪০০ বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ৩৪) 

আসাবাসা ৪০:১৫৪০ ক্রি আসা-যাওয়া (মেলামেশা) 
mutual communieation অদের সঙ্গে আমাদের 
আসাবাসা নাই--ওদের সঙ্গে আমাদের আসা যাওয়া নেই 
(বাকুড়া ১৩) 

আসাভূলো ৪০৮৮৪1০ বি ভুলো লোক [যে লোক কিছু মনে 
রাখতে পারে না] absent minded (বর্ধমা ২২) 

আসাম্‌ 25002 বি (ভাতের) ফেন ৪০051 আসাম 
ঝরানো-_ভাতের ফেন ঝরানো বের্ধমা ২, ৫, ২৫ বীকুড়া ৯ 
হাওড়া ৩ হুগলি ৮) -- ভাত ফেনাভাত ধোকুড়া ৯) 


আসাম-আউশ--আসোকুন 


২৩ শ৪০ এ বি এক জাতীয় ধান [এই ধান 
সাদা ও বেঁটে] & kind 0£ paddy (বর্ষমা ২) 

আসাম্‌ ঘিরি বসা ০5০০০ 9+:8 1১০৪৫ ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ মেরে 
বসা (নদীয়া ৯) 

আসার: শ৪০৯ বি আচার custom, rituals (কোচবি ৪ 
জলপা ৭) 

আসার ৪০৯ বিণ চওড়া Width (পদিনা ১০) =- 
দামাল্‌-_ চওড়া পথ (পদিনা ১০) 

আসাল্লো 9৪1০ ক্রি এসেছিল, আসিল দ্র আসল্ল (মেদিনী 
১৯) 

আসালা১ এ৪এ]এ বি আরগুলা দ্র অর্শুল্‌ (মেদিনী ৩৩) 

আসালা২ 9৪81. বি কৌচড় a fob-like arrangement 
in the dress of men or Women (জলপা ৮) 

আসি) ৪} বি আয়না mirror (পদিনা ১০ মালদা ৪ 
মুর্শিদা ২২ মেদিনী ২০) 

আসি এঃ ‘আসা’ ক্রিয়াপদের একটি রূপ ৪ form of the 
verb ‘to come’ ~ চু এসেছি উয়াক্‌ মুই ঠারো করো 
রাখিয়্যে আসিচু--ওকে আমি দাড় করিয়ে রেখে এসেছি (পদিনা 


০) ~ য় 
খুয়ো আসিয়াউ- ওকে বসিয়ে রেখে এসেছি (পদিনা ১০) -- র্‌ 
১ আসতে ক্যানে আসির্‌ না দিল্‌__কেন আসতে দিল না? 
(কোচবি ৪) ২ আসার ইস্কুল থাকি আসির্‌ সময় তোক্‌ মুই 
বাড়িৎ থুইয়া জাম্‌_স্কুল থেকে আসার (ফেরার) সময় তোকে 
আমি বাড়িতে রেখে আসব (কৌচবি ৪) -- ল্‌’ আসিল 
(এলো) কে আসিল্‌ রে ?- কে এল রে? উয়ায় ক্যানে 
আসিল না-ও কেন এল না (কোচবি ৪) 
"= লং এলে কুল্ট্যে আসিল_কোথা থেকে এলে (পদিনা 


আসিচু ৪৪7০০. ক্রি এসেছি দ্র আসি২ (পদিনা ৩) 
5৪2]. বিণ দরকচা (ফসল) refusing to be 


throughly softened by boiling, stiffness 


লে 


caused by hail or bruise (মুর্শিদা ২২) 
আসিদ্দো (ভাতৃ) ৪idd০ (১০৫) বিণ অর্ধেক সিদ্ধ (ভাত) 
[ভাত রান্নার সময় সর্বত্র সমান উত্তাপ না লাগলে যে চাল 
পুরোপুরি সিদ্ধ হয় না] unevenly boiled rice owing 
to variation of heat in the oven (মুর্শিদা ১৪) 
i asinctilo ক্রি এসেছিল দ্র আসি২ (মেদিনী ৫) 
আসিন্মারা 480৫০. ক্রি তরকারি তেলে কযা ৮০ singe 
vegetables in 01] (চব্বিশ ২৭) 
আসিনু ০৪80 ক্রি ছিলাম দ্র আসি (জলপা ৭) 
আসিয়া ০91০ বি মাছের আশ দ্র আইস্‌ (পদিনা ৩) 
আসিয়াই asiai ক্রি এসেছিস দ্র আসি* (পদিনা ১০) 
আসিয়াউ 595০ ক্রি এসেছি দ্র আসি২ (পদিনা ১০) 
আসিয়্যা ৫97০ বি নখ 081] (কোচবি ৩) 
আসির্‌ ৪৪: ক্রি ১ আসতে দ্র আসি ২ আসার দ্র আসি: 
(কোচবি ৪) 
আসিল্‌’ ৪] ক্রি আসিল (এল) দ্র আসি২ (কোচবি ৪) 
আসিল্‌* ৫৪] ক্রি এলে দ্র আসি২ (পদিনা ১০) 
আসিলুং এsilurn) ক্রি এলাম দ্র আসি জেলপা ২) 
9৪815 ক্রি এলে দ্র আসি (জলপা ১০) 
আসিলো ৪11০ ক্রি ছিল was মোর্‌ কলেজ্‌ যাবার্‌ কথা 
আমার কলেজ যাবার কথা ছিল. (জলপা ৭) 
আসু* ০৪৮ বি অশ্ৰু (চোখের জল) (৪৪৫. (হুগলি ১) 
আসু২ এ৪এ বি আউস (ধান) 75০6 [which ripens at 
the rainy season] (মেদিনী ২০) 
আসু* ০৪৮ ক্রি ১ এসেছি দ্র আসি২ এমনি আসু মুই--আমি 
এমনি এসেছি (পদিনা ১০) ২ আসি দ্র আসি২ মুই 
আসুনি--আমি আসি নি (পদিনা ১০) 
আসু ৪৮ বি দ্র আসু* (কোচবি ৩) 
আসুড়া ০৪4০০ বি আচড় scratch (জলপা ৭) 
আসুড়াল্‌ ৪৮৩] বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (বীরভূ ৯) 
আসুত্‌ ০৪৮৮ বি দ্র আশুত্‌ (মেদিনী ৭) 
আসুদ্‌* ০৪৮৭ বি দ্র আশুত্‌ (বর্ধমা ৯ মেদিনী ১১, ৩৩) 
আসুদ্‌" ০৪০৭ বি অশৌচ দ্র অশুচ্‌ (মুৰ্শিদা ১৪) 
আসুদ্‌ ঘর্‌ 45৪ 9৮০৮ বি আতুড় ঘর lying-in-room 
(মুর্শিদা ২) 
আসুয়াই ০৪৮০}, বি গরুর কাধের ঘা দ্র আউস্‌ (মালদা ৫) 
আসুয়া ঘা asua gra বি দ্র আউস্‌ (কোচবি ১) 
আসুর্‌ এ৪এ: বি অপরাহ্ণ afternoon (হুগলি ১৮) 
আসুরা ৫৪৮ বি আরশুলা দ্র অর্শুল্‌ (পদিনা ৪) 
982৩] বি দ্র অর্শুল্‌ (বীরভূ ৯) 
আসুল্‌ ০৪০] বি আচিল দ্র আইচ্ল্যা (কোচবি ১, ৪) 
আসুলি ৫৪৮11 বি দ্র আইচ্ল্যা (জলপা ১, ৭) 
আসেক্শেক্‌ এ৪91/91 বি নিরুৎসাহ discouragement 
(কোচবি ১) 
আস্যেকুন্‌ এ৪£৮Un অসক্তি এসে, আসিয়া coming 
চোরুয়াগুলা আস্যেকুন্‌ জিনিস্‌ টিনিস্গুলা যেন্হ সেন্হ ফ্যালাই 
গ্যালোহে__চোরগুলো এসে জিনিসপত্রগুলো যেখানে সেখানে 


ছড়িয়ে গেছে (তছনছ করে গেছে) (মালদা ১১) 

আসোইড় 50০i বিণ অতিরিক্ত কদর্মময় 9567:91]] of 
mud (পুরুলি ১৭) 

আসোদ+ ০৪০৭ বি দ্র আশুত্‌ (বাকুডা ১২) 

আসোদ্‌* ০৪০৭ বি দ্র আশুত্‌ (মালদা ২) 

আসোন্‌ ০5০০৪ বি আষাঢ় third month of the 
Bengali calendar (পদিনা ১০) 

আসোন্‌ খোলা হোয়ে বসা son kola hoe 
9৪৫ ক্রি আসন পিড়ি হয়ে বসা দ্র আগ্‌ড়ম্‌ মেরে বসা 
(চব্বিশ ৯) 

আসোন্‌ ভিড়ে বসা 29০2. ৮105 ৮০৪০ ক্রি দ্র আগ্ডুম্‌ 
মেরে বসা (মুর্শিদা ১৯) 

আসোয়ারি ০3০০: বি (মুসলমান বিবাহের) অষ্টমঙ্গলা দ্র 
অশ্টাহার্‌ (জলপা ৭) 

আসোর্‌ 4৪০: বি বিকালের নামাজ দ্র আচের্‌ (বর্ধমা ২, 
মুৰ্শিদা ২, হুগলি ৮) 

আসোরা 9০:০. বি বারান্দা $97:81)091) (মালদা ৯) 

আসোল্‌ ০৪০] বি আচল দ্র অচল্‌্* (কোচবি ২) 

আসোলুনিয়া ৫৪০1০ ক্রি এলে না (you) have not 
০০০) এযালায় আসোলুনিয়া কিয়া__এখনও এলে না কেন? 
(কোচবি ৬) তু আসি’ 

আস্যাকা এনএ বি, বিণ যা আগুনে সেঁকা নয় unbaked 
(মেদিনী ৩) 

আস্যান্‌ 2৪০. বি আসন anything used for sitting 
Upon (মালদা ৯) 

আহড় ০০০ বি ১ আড়াল ০০৮৪৮ টেটোই পাইখ্‌ 
ম্যাঘটাকে আহড় দেয়__টেটোই পাখি মেঘটাকে আড়াল করে 
দেয় (পুরুলি ১৩) তু আওড়ান্‌ ২ আড়াল 17101778 আহড়ে 
কথা শুন্চে__আড়ালে কথা শুন্ছে (বাকুড়া ১৬ মেদিনী ২৫) তু 
আড়* 

আহত্‌ ৪4৭ বি দ্র আহড় গাছের আহতে খায় হোয়য 
থাক্‌--গাছের আড়ালে দাড়িয়ে থাক (মুর্শিদা ২৩) 

আহল্দা ০91৭0 বিণ হলুদবিহীন (তরকারি) without 
turmeric (বাকুড়া ১৯) 

০6. অ উই [নিষেধ অৰ্ঘে] an interjection 
signifying Prevention আহা, ওতি না যাস্‌--উহু, 
ওদিকে যাস না (জলপা ৭) 

ং দেয়া ০09৫0] 0৪ ক্রি গলার জোরে অন্যকে 
দেওয়া to suppress one by shouting (পুরুলি 


হাটে 1:85 অ সঙ্গে সঙ্গে, তৎক্ষণাৎ & ০1৫6 উয়াকে 
আহাটে খ্যাদাইন্‌ দিল--ওকে তৎক্ষণাৎ তাড়িয়ে দিল (পুরুলি 
১৬) 

আহাড় আছ, বি বাধ an embankment (বাকুড়া 
১৬) 
হাড় কালাই ০০৮ 101৩5 বি অড়হড় a variety of 
Pigeon-pea (পদিনা ১০) 

অভিধা ১৮ 


১৩৭ 


আসোইডু--আহিব্‌ * 


আহাবাহা ০8০.৮০০ বি সঙ্গীসাথী, লোকজন 
0072198:070:25 যাদের আহাবাহা নেই তারা মাটি দ্যায় আর 
(শবদেহ) পুতে দেয় আর যাদের পয়সা আছে তারা পোড়ায় 
(কোচবি ৪) 

আহাম্‌ মোরি করা aham mori 1:90: ক্রি আস্ফালন করা 
$০ brag (মেদিনী ১৭) 

আহামোক্‌ 90,০2০ বিণ আহাম্মক 301০৮ (চব্বিশ ১৫) 

আহার্‌ ০ বি জলা জায়গা marshy 1220 (মেদিনী 
৩২) 

আহালা hal বি কিরণ, উত্তাপ 7৪9, heat রোদের 
আহালা সামাবে নায়__রোদের কিরণ ঢুকবে না। আহালা 
লাগৃছে_ উত্তাপ লাগছে (পুরুলি ১৫, ১১) 

আহি” 4; আছে (we) are present  ওম্রাও 
আহি-_ওরাও আছে (মালদা ৪) চাকাটা গোল আহি--চাকাটা 
গোল আছে (পুরুলি ৫) 

আহি২ ০; বি ডালের কাটা ৪. kitchen tool to stir 
lentil Soup (পদিনা ৬) 

আহি: ০; বি হাই 59৮; আহি পাড়া--হাই তোলা 
লোকটা আহি পাড়ছে_-লোকটা হাই তুলছে (পুরুলি ৯) 

আহিড় ০4: বি গাভীর পালান ৮৭৭০৮ (মালদা ৫, ১১) 

আহিড় ডাল্‌ ৫3 ৭০] বি অড়হর ডাল দ্র আহাড় কালাই 
পররেলি ৬) 

আহিড়ে 8:05 বি অজীৰ্ণ রোগাক্রান্ত শিশু দ্র আইডিয়া ছেলে 
(মুর্শিদা ১৯) - লাগা ক্রি শিশুর অজীৰ্ণ রোগ 
হওয়া আহিড্যে লেগ্যে গ্যাছে তোক্যে রে-_এড়ে লেগে গেছে 


রে তোর (মুর্শিদা ২৩) 
19: ক্রি আইঢাই করা দ্র 


আহিঢাই করা ahi dai 
আক্পাক* (বীরভূ ৯) 

আহিনায় জাওয়া ০2302 15০9 ক্রি (তরকারি) এলিয়ে 
যাওয়া বা বাসি ও নষ্ট হওয়া দ্র আইল্ঠ্যা জাওয়া (পুরুলি ৩) 

আহির্* ০1: বি (কুমোরের পণের) জ্বালামুখ [এই ভ্বালামুখের 
দুই পার্শ্বে ইটের গাথুনি থাকে এবং মাঝের অংশে পণের গহ্বরটি 
বড় বড় হাড়ি, কলসি বা জালার মুখ দিয়ে তৈরি হয় । এখান 
দিয়েই পণের মধ্যে আগুন দেওয়া হয়] (পুরুলি ৩, ৮, ১৩ 
বাকুড়া ৮) -- মাথা বি জ্বালামুখ (পুরুলি ৬) 

আহির্‌* ০: বি দ্র আহিড় কালাই (বর্ধমা ১৮ মুর্শিদা ১৭) 


আহিল ডাহিল্‌-__ইখানকার 

আহিল্‌ ডাহিল্‌ ১] 8.০] ক্রিবিণ তাড়াহুড়ো, ব্যস্ততা দ্র 
আকপাক+ (মেদিনী ১৩) 

আহুক্‌ দেওয়া 21,1 9929. ক্রি (ধুলো ওড়ানোর জন্য) ধানে 
কুলোর বাতাস দেওয়া to fan paddy with a 
winnowing fan for freeing it from dust ধানে 
আহুক্‌ দিচ্ছে গো--ধানে কুলোর বাতাস দিচ্ছে (বীরভূ ৯) 

আছহুঙ্‌ ৭) ক্রি আছি (]) ৪. মুই তো আহুঙ-_আমি তো 
আছি (মালদা ৪) 

আহুটি ০:81 ক্রি দৌড়ঝাপ ০ romp, act of 
romping (মুর্শিদা ২৩) তু হুটোপাটি 

আহুড়ানো ০80.০০০ ক্রি আঘাত লেগে ফুলে যাওয়া 
Swelling after hurt পা-টা আহুড়েছে--পা-টা আঘাত 
লেগে ফুলে গেছে (বাকুড়া ১) 

আহুত hut বি (গাছের) আওতা Shadow area (of a 
1096) (মুৰ্শিদা ৩) <সং আবৃত 

আহুত্‌ hut বি আড়াল দ্র আহড়, (মুৰ্শিদা ১৯) -= খান্‌ বি 
বাড়ির পিছন দিক [যে দিকটি আড়ালে থাকে] (মুৰ্শিদা ১৯) 

আহুল্‌ ০80] বি তাপ দ্র অচ্‌* র্‌ 
লাগ্বে--উনানের কাছে যাস্‌ না তাপ লাগবে (মালদা ৪) 

আহেক্‌ ০91 ক্রি আছে 15 (কুমোরের) চাক্টা গোল্‌ 


আহেলা ০4:51 বি ছোট মাছ বিশেষ 
99). (জলপা ৭) 

আহোড়১ ০8০০ বি আড়াল দ্র 
দিগে__আড়ালের দিকে (মেদিনী ১২) 

আহোড় ০8০০ বি অড়হর ডাল দ্র আহাড় কালাই 
(পদিনা ১১) 

আহোত্‌ ০8০৮ বি দ্র আহুত্‌ (মুৰ্শিদা ২৪) 

আহোর্‌ ৭২০: বি আহত, জখম্‌ ০০০০ (জলপা ৭) 

আহোলা 8001০ বি (কুমারশালে) অর্ধদগ্ধ মৃৎপাত্র 
half-baked earthen Pot (মালদা ১) 


a kind of small 


ই: সর্ব এই 0:19 (চব্বিশ ১৫ বর্ধমা ২৩) ই ভাত ন্যাকোট্‌ 
হোয়ে গ্যাচে--এই ভাত গলে গেছে (বর্ধমা ২৩)<<সং এষঃ 


ইউরিং 3৮:%হ] বি এক প্রকার কানের দুল 0726 kind of 
earring (জেলপা ৭) <ইং ear-ring 

ইংৎকায় i০১০ ক্রিবিণ এখানে, এইখানে 18979 ইংকায় ইগ্‌লা 
লিখ্লেটে__এখানে এগুলো লিখছে (মালদা ৪) 

ইংগে i॥)9e সর্ব একে, ইহাকে 0315 267.507 (কোচবি ১) 

ইং-সর্শে 100-59০ বি একপ্রকার সরষে [সাধারণত এই 
সরষে বনে জঙ্গলে হয় । এগুলি বেটে কপালে লাগালে মাথাধরা 
সেরে যায়] wild mustard seed, its paste good for 
headache (বীরভ ১১) 

ইক্‌ড়ে 31606 বি বড় (ধেড়ে) ইদুর (179 ৮2 (চব্বিশ ৩৭) তু 
ইকড়া (দাস) 

ইক্‌নে 2175 ক্রিবিণ এখানে, এইখানে দ্র ইংকায় (মেদিনী ২৬) 
"= র্‌ এখানের, এইখানের (মেদিনী ২৬) 

ইক্‌সুল্‌ i৪54] বি বিদ্যালয় 5০08০০1 (কোচবি ১) ইং 
school 

ইক্‌হানে 11059 ক্রিবিণ দ্র ইংকায় তোমাকে ইক্হানে 
আইস্‌তে বোলেসিলাম্‌-_তোমাকে এখানে আসতে বলেছিলাম 
(মেদিনী ২৫) 

ইকরে 20:০:5 ক্রিবিণ ১ দ্র ইংকায় (মুর্শিদা ১৫) ২ এদিকে, 
এইদিকে in 0319 00601, ইকরে আয়__এদিকে আয় 
(মুর্শিদা ১৫) 

ইকা ik বিণ একা unaccompanied রাত্‌-বিরেতে 
ইকা যেতে ডর্‌ লাগে__রাতভিতে একা যেতে ভয় লাগে (মেদিনী 
১৩) 

ইকিসম্‌ 89 980 ক্রিবিণ এরকম, এইরকম ০f this 
nature ছাওয়াটার্‌ ইকিসম্‌ কানুয়ার কোই পাত্নি 
ছ্যে-ছেলেটার এরকম কাদবার কোনো কারণ নেই (পদিনা ২) 
ইকুন্‌) মু বি উকুন the louse (চবিবশ ১২ নদীয়া ৯ 
বৰ্ধমা ২২, ২৩ হুগলি ১০, ১২, ১৬) <সং উৎকুণ (বন্দ্যো) 
ইকুন্‌' 12০ বি এটুলি (গরুর) দ্র আইটিয়াল্‌ (পুরুলি ৯) 
<সং উৎকুণ (বন্দ্যো) 

ইখ্নি ৷ সর্ব এরা, ইহারা these Persons ইখ্নি 
দুয়োলোকে দোশি-_এরা উভয়েই দোষী (পুরুলি ৯) 
ইখান্‌* 21৩ বি এখান, এইখান this Place ইখান্‌ থাক্ট্যে 

) 


ইখান্১ 10০, সর্ব এই this তুই ইখান্‌ কাম্‌ করেক্‌ 
নি-তুই এই কাজটা কর না (পদিনা ৮) 

ইখান্‌* i৮৮০ বি পয়লা মাঘে (মকর সংক্রান্তির পরের দিন) 
অনুষ্ঠিত পূজা [এই দিন সন্ধ্যায় উঠানের তুলসীতলায় আল্পনা 
দিয়ে লাঙল, টেকি, কুলো, মরাই, মই, চালুনি ইত্যাদির রেখাচিত্র 
একে লক্ষ্মীপূজা করা হয়] 2 folk festival celebrated on 
the first day of Magha (বাকুড়া ৮) 

ইখান্কার, 3121 ক্রিবিণ দ্র ইক্‌নের্‌ ইখান্কার ইয়েই 
৮২-এখানকার এটাই নিয়ম (পদিনা ৩) 


ইখানে 11559 ক্রিবিণ এখানে দ্র ইংকায় (মেদিনী ৯) 
ইখিন্‌কে i৮৮০ ক্রিবিণ এখানে দ্র ইংকায় (মেদিনী ৯) 
ইখিন্‌-উখিন্‌ i}-০৮৮১০৷ ক্রিবিণ এখানে-ওখানে here 
nd 0095 ইখিন্‌-উখিন্‌ ঘুরে বুল্সি ক্যানে £__এখানে-ওখানে 
ঘুরে বেড়াচ্ছিস কেন? (বাকুড়া ১৭) 
ইখিনে 2৮৪৪ ক্রিবিণ এখানে দ্র ইংকায় ইখিনে কি 
কোত্তেছিলি ?__এখানে কি করছিলি ? (মেদিনী ৯) 
ইখুদি 710 বিণ অল্প একটু 199৮ ৪. 11৮15 ইখুদি 
থাম্েক__অল্প একটু থাম (পদিনা ২) 
ইগা i9৪৭ সর্ব এগুলো, এইগুলো 10656 ইগা কাদ্যের্‌ 
জিনিস ?__এগুলো কাদের জিনিস ? (মেদিনী ৩৪) 
ইগ্ড়া 19০ বি বড় (ধেড়ে) ইদুর দ্র ইক্‌ড়ে (মেদিনী ৩৫) 
ইগ্না i9৪৫ বি আঙিনা, উঠান দ্র আইগ্না (দার্জিলি ২, ৪) 
ইগ্রা৯ i৪৮৭ বি দ্র ইক্‌ড়ে (মেদিনী ১৬, ১৮) 
ইগ্রা২ i9৮৫ বি ভোদড় 806 ০৪: (মেদিনী ২৯) 
ইগ্লা i91০ সর্ব এগুলো, এইগুলো দ্র ইগা ইগ্‌লা কার্‌ বঠো 
র্যে_ এগুলো কার (মেদিনী ৯) 
ইগাই 9০; ক্রিবিণ এদিকে, এইদিকে দ্র ইকরে (মেদিনী ১৩) 
ইগিনা i9in৫ বি আঙিনা, উঠান দ্র আইগ্না (দার্জিলি ৩) 
ইগিলা 7911 সর্ব দ্র ইগ্লা ইগিলা খুক্ড়া_ এগুলি মুরগি 
(মেদিনী ৫) 
ইঘিনা i9৮৭ বি দ্র আইগ্না (দার্জিলি ৩) 
8০0০ বি গ্রচড় green jack frUit (মেদিনী ১৮) 
০৪০ বি জ্যোৎস্না the 029০7) 116 (পুরুলি ৫) 
ইচ্তিয়া রাত্‌ 108০ 2০ বি চাদনি রাত &. moonlit 
[881 (পুরুলি ৫) তু ইচ্‌তিয়া 
ইচ্‌পিচ্‌ 8০8০ বি দৈহিক অস্বস্তি অনুভব, বমি-বমি ভাব দ্র 
অকোল্‌-পাকোল্‌ (ধাকুড়া ১৪ মেদিনী ১৩, ২০) গা ইচ্‌পিচ্‌ 
করেঠে-_ গা বমি বমি করছে (মেদিনী ২০) গা-টা ইচ্‌পিচ 
কোচ্চিএ__শরীরটা অস্বপ্তি করছে (বাকুড়া ১৪) 
ইচ্রানো 8০0০০ ক্রি (জ্বলন্ত উনান) খোচানো to poke 
চুলাট্‌ ইচ্রিয়ে দাও-_উনানটা খুঁচিয়ে দাও (বাকুড়া ১৭) 
ইচ্লা 1০15 বি চিংড়ি 9570 (পুরুলি ৯ বীকুড়া ১৩) 
ভর ইঞ্চাক (বন্দ্যো) 
চুলা (মাচ্‌) ০10; (22০০) বি চিংড়ি (মাছ) দ্র ইচ্‌লা 
বোকুড়া ১) 
ইচ্‌লি 10]; বি চিংড়ি দ্র ইচ্লা (পুরুলি ১৩) 
ইচল্যা (মাচ্) 8০1০ (৮০০) বি দ্র-ইচ্লা (বাকুড়া ৮) 
ইচন্‌ বিচন্‌ খ্যালা icon bicon kala বি একপ্রকার 
গ্রামীণ খেলা [ছোট বালক-বালিকারা উঠানে এই খেলা খেলে ৷ 
সকলে দু-হাত সামনে উপুড় করে রেখে বসে, একজন প্রধান 
খেলোয়াড় একহাত দিয়ে প্রত্যেকের হাতে একবার করে মারে ও 
ছড়া বলে। ছড়ার এক একটি শব্দ বলার সঙ্গে একটি হাতে 
একবার করে মারে । ছড়ার শেষ শব্দটি বলার সঙ্গে যার হাতে মারা 
হল সে সেই হাতটি তুলে নিয়ে কপালে রাখবে এবং অপর হাতটি 
পেটের কাছে রাখবে ৷ এইভাবে সব শেষে যার একটিমাত্র হাত 


a kind of rural games (জলপা ৭) 
ইচা (মাচ্‌) 1০০ (৭০০) বি চিংড়ি (মাছ) দ্র ইচ্লা (পদিনা ১২) 
ইচারে দেওয়া icare dega ক্রি আচড়ে দেওয়া ০ 
scratch (বর্ধমা ১৩) 


ইচিচিম্‌টি ০০১০ বি, বিণ নাছোড়বান্দা pertinacious 
তুই অত্তা ইচিচিম্‌টি ক্যানি--তুই এতো নাছোড়বান্দা কেন ? 


(মুৰ্শিদা ২) 
ইচিড়িং 10 চ£] বি উচ্চিংড়ে & kind of insect akin 
to the cricket (বাকুড়া ১) 
ইচিপিচি 3০7০ বি বমি-বমি ভাব দ্র অকোল্পাকোল্‌ 
গা-টা ইচিপিচি করেঠে__গাটা বমি বমি করছে (মেদিনী ২০) 
ইচি (মাচ্‌) 10; (০০০) বি চিংড়ি (মাছ) দ্র ইচ্‌লা (মুর্শিদা ৫) 
ইচিরা ir ক্রি ছিটানো to scatter (কোচবি ৮) 
ইচিলা (মাচ্‌) icila (mac) চিংড়ি (মাছ) দ্ৰ ইচূলা (কোচবি ৮ 
জলপা ৪, ৭, ৯) 
ইচিলা চট্‌কা কথা icila ০০ tka kota বি বড় বড় কথা 
6911-69105 (জলপা ৩) 
ইচে মোচ্‌) 3০৪ (০০) বি দ্র ইচ্‌লা (মুর্শিদা ২৪) 
ইচ্ছে রান্না i০০৮ ॥০০০০ বি অরন্ধন [সাধারণত ভাদ্রমাসের 
প্রথম ১৫ দিনের পর এই উৎসব অনুষ্ঠিত হয় । তবে যেহেতু 
নিৰ্দিষ্ট কোনো দিনক্ষণ নেই তাই যে-কোনো দিন ইচ্ছা করলেই 
অনেকে এর অনুষ্ঠান করে থাকে । ভাদ্র মাসের সংক্রান্তির দিন যে 
অরন্ধন হয় তার নাম বুড়ো রান্না] দ্র অরন্ন (হাওড়া ১, ৩, ৮) 
ইছাই 3০০, বিণ আচ্ছা (বেদম প্রহার অর্থে) ৪ ৪9০৫ dea! 
(০? ইছাই মার্‌ মেরেছে__আচ্ছা মার মেরেছে (মুর্শিদা ৯) 
ইছাতি 7০৮০ বি মাছির ডিম (09 ০৪৪ (০£ £1) (বাকুড়া 
১৯) 
ইছিলা 3০৮1 বি দ্র ইচ্লা (জলপা ১) 


ইজ্‌তিয়া রাত্‌-_ইডা 
ইটে ট্যাংরা 
ইজ্তিয়া রাত্‌ ৭ ০ বি চাদনি রাত দ্র ইচ্‌তিয়া রাত্‌ 
(পুরুলি ৫) 
ইজরো 57০ বি, বিণ পরিষ্কার clean ইজ্রো 


জাইগা--পরিষ্কার জায়গা (পুরুলি ২) <সং উজ্জ্বল 

ইজ্লো 71০ বি,বিণ দ্র ইজ্‌রো (পুরুলি ১৪) -- রাখা 
পরিষ্কার রাখা কাপড়টা এ্যাকটুকু ইজ্‌লো রাইখ্তে হয়__কা 
একটু পরিষ্কার রাখতে হয় (পুরুলি ১৪) 

ইজত 399 অব এইতো here 1615 (মেদিনী ১৯, ২২, 
২৬, ৩৪) ইজত ইমা গাইম্ছ্যাটা পড়িয়াছো- এইতো এদিকে 
গাম্ছাটা পড়ে আছে (মেদিনী ২৬) 

ইজর্‌ }}9 বি, বিণ পরিষ্কার দ্র ইজরো (পুরুলি ৫) 


ইজরিয়া রাত 2971 rat বি জ্যোৎস্না রাত দ্র ইচ্তিয়া রাত 
(মালদা ৭) 
ইজুট jut, বি হোচট & 90001 কোশে ছুটে যাচ্ছিল ইজুট্‌ 
খ্যায়েচে--খুব জোরে ছুটে যাচ্ছিল হোচট খেয়েছে (বাকুড়া ৮) 
1০00. বি জ্যোৎস্না দ্র ইচ্‌তিয়া (মালদা ১) 
ইজোর্‌ পিজোই jor 1 বি গ্রামীণ পার্বণ [কালীপৃজার 
রাত্রিতে আটি বাধা পাটকাঠির মাথায় আগুন লাগিয়ে (মশাল তৈরি 
করে) এই পার্বণ অনুষ্ঠিত হয়] ৪, 8:81 festival (পুরুলি ৬) 
ইবট্‌ ৪৮০৮ বি হোচট দ্র ইজুট (মুর্শিদা ১৭) 
গিজ্‌ 18991 বি (ছুতারের কাজে ব্যবহৃত) কাঠের 
মাপকাঠি [ইঞ্চি ও গজ একক সংবলিত বলে এই নাম] ৪ 
measuring rod (বাকুড়া ৬) 
ইট্কপালি }{19 চণ্ড]; বি উচু কপাল যে নারীর [লোকবিশ্বাস 
যে, এরূপ উচু কপাল যদি পুরুষের হয় তবে তা সৌভাগ্যের 
দ্যোতক, কিন্ত স্ত্রীলোকের ক্ষেত্রে দুর্ভাগ্যের সূচক] (2 woman) 
With protruded forehead (বৰ্ধমা ১২, ২৫ হুগলি ১২) 
ইট্‌কে পিটকে দেখা itkepit 1 deka ক্রি হাটকানো (০ 
rummage (বাকুড়া ৩) 
1] বি বড় আকারের সাধারণ ইট ৪. 18759 
brick of common variety (মালদা ১) তু ইট পাটকেল 
ইট্খাড়া (৮৮০০৭০ বি ইটের টুকরো brickbat (পুরুলি 
১২) <সং ইষ্টকখণ্ড 
ইট্‌লি 11} বি ইডলি [দক্ষিণ ভারতীয় খাবার, চালগুড়ি ও 


বিউলির ডাল বাটা দিয়ে তৈরি একপ্রকার মোটা গোলার 
ইঞ্চি বা 


১৪০ 


prepared with ground rice and pulse (বাকুড়া 
১৬ 
ইটা’ }( ০ সর্ব এটা, এইটা 15 (পদিনা ২, ৩ বীরভূ ১ 
মেদিনী ৩, ২৯) ইটা কি বট্যে- এইটা কি £ (বীরভূ ১) তুম্হি ইটা 
কাম্‌ কর--তুমি এই কাজটা কর (পদিনা ২) মোক ইটা বাত এগ্যে 
কোহিস্‌ নি ক্যানে--আমাকে এই কথাটা আগে বলিস নি কেন ? 
(পদিনা ৩) 
ইটা (০ বি ‘বড় মাটির ঢেলা ৪. clod of earth 
(কোচবি ১) 
ইটা (৩ বি ইট brick (চব্বিশ ১৭ জলপা ১০ দাৰ্জিলি ৪ 
পদিনা ২ বর্ধমা ১৮) এসং ইষ্টক (দাস) 
ইটা (এ বি ইটা’ (পুরুলি ৩ বর্ধমা 
ই পি, 
ইটাল্‌ }{০] বি দ্র ইটা" ( ৭) 
ইটি বব! বি কুমোরের কাজে ব্যবহৃত সরঞ্জাম [মাটির হাড়ির 
বাইরে পেটানোর জন্য ব্যবহৃত হয় (একে ‘বোলি’ ও বলে)] এ 
potter's instrument (নদীয়া ১১) 
ইটিয়াল্‌ }(}9] বিণ শক্ত খটখটে ইটের মতো (মাটি) very 
hard (like a brick) ইটিয়াল্‌ মাটি__শক্ত খটখটে মাটি 
(কোচবি ৪) <আ বা ইট 
ইটু }( ৮ বিণ একটু, অল্প & ৮৪৪ ৮6 ইটু ছিলো-__একটু ছিল 
২7 ৰ দি যি আইটিয়াল্‌ (মুৰ্শিদা ১৪) 
ituli এটুলি দ্র য়াল্‌ ( ১৪ 
ইটে পা এক ধরনের মাছ [শক্ত ও মোটা মাথা বিশিষ্ট, 
আশহীন, ছাইরঙের, ৫-৭ কিলোগ্রাম ওজনের বড় মাছ, দেখতে 
‘রার মতো ] & kind of scaleless fish (নদীয়া ৩) তু 
ইটা (দাস) ং 
ইঞ্টে ট্যাংরা 1০ 77০ বি মোটা মাথা বিশিষ্ট ট্যাংরা মাছ 
a kind of small scaleless Silvery river fish 
(হাওড়া ১০) তু ইটে 


ইট্যা i 2 বি ইট দ্র ইটা* (মালদা ৯) 
ইঠা 80 সর্ব এই 0019 (জলপা ১), 
এ (এই)টা (দাস) 

৯ {০ ক্রিবিণ এখানে, এইখানে দ্র ইংকায় ইঠা ক্যানে 
তুমি ?_এখানে কেন তুমি ? (মুৰ্শিদা ২৩) 
ইঠালি ১৭1 বি ঢুলি দ্র আইটিয়াল্‌ (বর্ধমা ৮) 
ইঠিংউঠিং itin-uthin ক্রিবিণ এদিকে ওদিক here and 
0257৩ ইঠিং উঠিং যাস্‌ নো--এদিক ওদিক যাস না (শি ১৭) 
ইঠিকার্‌ 810৩ বিণ এখানকার of this place (পদিনা 
১৩ মেদিনী ৩৪) <ইথে (সেন) 

10706 ক্রিবিণ এখানে, এইখানে দ্র ইংকায় তমাকে 


২ঠকে আস্তে কোইথিলি-_-তোমাকে এখানে আসতে বলেছিলাম 
(মেদিনী ২২) 


ইড id বি এটা এইটা দ্র ইটা" ইড্‌ কার্‌- এটা কার (পদিনা 
১৩) 

ইড্‌ £৭ বি ইট দ্র ইটা’ (মেদিনী ২৯) 

ইডা i সর্ব এটা, এইটা দ্র ইটা (পদিনা ১৩) 


১৮) আধ্লা 


টা এইটা জেলপা ২) 


ইডিমেড্‌ idimেed বিণ তৈরি (জিনিস) 79890577906 
(জলপা ১০) €ইং readymade 

+ইডকা iচ০ ক্রি (গরু বা বাছুরের) ইতস্তত বা বিক্ষিপ্ত 
ছোটাছুটি করা 60 7০2 বাছুরটা ইড়ূকে দিলে__বাছুরটা হঠাৎ 
দৌড়তে লাগল (পুরুলি ৯, ১৭) 

ইড়কা i।৭ ক্রি দ্র ইড়কা (পুরুলি ১৩) 

ইড়কিনো 8015০ ক্রি দৌডানো ০ Un (পুরুলি ১১) 

৮৮৮৪ দৌড়চ্ছে (পুরুলি ১১) তু 


ইডড়াই ই [0৭০5 বিণ কটমট (করে তাকানো) (৮০ 100) 
angrily (পুরুলি ৭, ১২ মেদিনী ৬, ৩২) ইদ্‌গে ইড্ডায়ে 
ভাল্ছিস্‌ ক্যানে--এদিকে রেগে তাকাচ্ছিস কেন ? (পুরুলি ৭) 
ইড়ডায়ে ভাইল্ছিস্‌ ত আমার্‌ কি কর্বি--রেগে তাকাচ্ছিস তো 
আমার কি করবি ? (পুরুলি ১১) 
ইড়র্যা ১০৮৯৪ বিণ দ্র ইড়ডাই (পুরুলি ১২) 
ইডু i[॥ বি ১ নালা ৪. ৭৮৭i (পুরুলি ৫) ২ গর্ত & pit 
(পুরুলি ৫) 
ইভ্তি ৷; সর্ব এটা, এইটা দ্র ইটা” ইত্তি নলবাড়ি__এইটা 
(এই জায়গাটা) নলবাড়ি (কোচবি ১ জলপা ৯) 
ইত্তি২ ৷; ক্রিবিণ এখানে, এইখানে দ্র ইংকায় (কোচবি ১ 
জলপা ৯) 
ইত্তিংনা 7470৩ বিণ একটু, এতটুকু, অল্প দ্র ইট্‌ (পদিনা ১) 
ittikina বিণ একচিমটে & pinch ইত্‌ 
নুন_এক চিমটে নুন (মালদা ৪) তু আবা এতটুকুন 
ইত্তুকুনা 31151: বিণ একটু, অল্প দ্র ইটু ইত্তুকুনা 
দি__অল্প একটু দিই (পদিনা ১০) 
ইত্তুগ্গা 1599০ বিণ একচিমটে দ্র ইত্তিকিনা (পদিনা 
১১) 
ইত্তুগুনা 81595: বিণ দ্র ইত্তিকিনা (মালদা ৬) 
ইত্তুঙ্‌ ইত্তুঙ্‌ 7195) 71৮] বিণ ছোট ছোট wee-bits 
ইত্তুঙ ইত্তুঙ্‌ গছ--ছোট ছোট গাছ (মালদা ১১) 
ইত্মিনান্‌ হইয়ে বসা itminan hoje 0১958 ক্রি সুস্থ (স্থির) 
হয়ে বসা ৮০ ৪16 ৪৮ 7656 অত ছট্‌পট্‌ কোইচ্‌ছো ক্যানে 
ইত্মিনান্‌ হইয়ে বোসো--এত ছট্‌ফট্‌ করছো কেন স্থির হয়ে বস 
(মুৰ্শিদা ৩) 
ইত্রানি 1০8 বি, বিণ অহঙ্কারী proud (পদিনা ২) 
ইত্পিলেন্‌ জর্‌ it Pilen jor বি ইনফ্রুয়েঞ্জা influenza. 
(চব্বিশ ২৭) <ইং influenza 
রাখা tai Ik ক্রি গুছিয়ে রাখা to put in 
PrPer 0rder ইতাই রাখ্বে_ গুছিয়ে রাখবে (বাকুড়া ৮) 
টি, ii ক্রিবিণ এদিকে, এই দিকে দ্র ই ৩) 
২ 5 সর্ব ইহাতে, এতে in this € ৩৭ 
ইতি" $ বি ইতুপূজা বাঙালী হিন্দু রমণীর সূর্যপূজানুষ্ঠান 
একটি ব্রত &, folk-ritual observed by Bengali 
Hindu women intending good crop [অন্যতম 
কৃষিকেন্দ্ৰিক উৎসব৷ কাৰ্তিক সংক্ৰান্তি থেকে অগ্রহায়ণ সংক্রান্তি 
পর্যন্ত সময়কালের মধ্যে মোট ছয়দিন শস্যকামনায় এই ব্রত পালন 


ও 


ইডিমেড্‌--ইদা 


করা হয়__অগ্রহায়ণ মাসের প্রতি রবিবার এবং কার্তিক ও 
অগ্রহায়ণ সংক্রান্তিতে। ব্রতকথায় সূর্যের মাহাত্ম্য কীর্তিত হয় 
যদিও ইতু মাতৃকাদেবীরূপেই পূজিতা হন। সধবা, বিধবা, কুমারী 
সকলেই এই ব্রত পালন করেন। ব্রতের প্রথম দিন সকালে 
ধান, গম, যব, সরষে, কলাই__এই পঞ্চশস্য দেওয়া হয় । ব্ৰাহ্মণ 
এ সরাটি পূজা করেন ৷ তবে ব্রতীও পূজা করতে পারেন ৷ পূজা 
না হওয়া পর্যন্ত ব্রতী উপবাসী থাকেন এবং পূজার দিন তিনি 
আতপ চালের ভাত ও নিরামিষ ব্যঞ্জন খান । অগ্ৰহায়ণের প্রতি 
রবিবার ইতুকে গাদাফুল দিয়ে সাজিয়ে ধূপদীপ সহযোগে জল 
ঢালা হয় । ১লা পৌষ ভোরে সরাটিকে পুকুরে ভাসিয়ে দেওয়া 
হয় | অঞ্চল বিশেষে এই ব্রতের নামভেদ হয়ে থাকে । যেমন 
ইউতি ব্রত (বীরভূম), ইতোকুমারের ব্রত (নদীয়া), এতেল 
ঠাকুরের ব্রত (হাওড়া), (বাকুড়া ১) 

ইতি-উতি 7-8 বিণ এদিক-ওদিক, এইদিক-ওইদিক here 
and there (কোচবি ৬) ইতি-উতি পলান্‌ 
ধোরিচে__এদিকে-ওদিক পালিয়ে যাচ্ছে (দাজিলি ৪) <ইত 
(ইতঃ)-উৎ১তি (ই সপ্তম্যর্থে) (বন্দ্যো, দাস) 

ইতিংনা 7700 বিণ অল্প একটু দ্র ইখুদি ইতিংনা দে-_অল্প 
একটু দে (পদিনা ১০) 

ইতিকিনি 31138 বিণ ১ এক চিমটে দ্র ইত্তিকিনা (পদিনা 
১৩) ২ অল্প একটু দ্র ইখুনি (পদিনা ১৩) 

ইতু itu বি ঝতু ৪০5015 (জলপা ৭) 

ইতুকৃনা 2515 বিণ অল্প একটু দ্র ইখুদি (পদিনা ১০) 
ইতুপৃজা 315৮1 বি দ্র ইতি (বৰ্ধমা ১১) 

ইতো ০ ক্রিবিণ এত ৪০ 7000}, তোকে কি সোনি 
গোড়িয়াছে ইতো বড় বড় কাবুল্‌ দেউঠু ?__তোকে কি শনি 
ধরেছে এত বড় বড় গ্রাস তুলছিস ? (মেদিনী ২৯) 
ইদ্‌কে ike ক্রিবিণ এদিকে, এইদিকে দ্র ইকরে ইদ্‌কে 
আয়__এদিকে আয় (বাকুড়া ৬) ওঁ 
ইদ্‌খুর্‌ ২1: বি গরু বা মহিষের পায়ের পেছন দিকের 
ক্ুদ্রাকৃতি ক্ষুর দুটি hind-leg hoofs of cows and 
buffellows (পুরুলি ১৫) 

ইদ্‌গে 3999 ক্রিবিণ এদিকে, এইদিকে দ্র ইকরে (পুরুলি ৩, ১২ 
বাকুড়া ৫) ইদ্‌গে আয়--এদিকে আয় (বাকুড়া ৫) 

ইদা id সৰ্ব এই, ইহা দ্র ইত্তি (দার্জিলি ৩) 


ইদুরকানি পানা 
ইদারা 8০৫০ বি কুয়া & draw-well, a deep well 
(মালদা ৭) 
ইদি i; ক্রিবিণ ১ এদিকে, এইদিকে দ্র ইকরে (জলপা ৭) ২ 
এখানে, এইখানে দ্র ইংকায় (জলপা ৭) 
ইদি-উদি i-৭; বিণ এদিক-ওদিক দ্র ইতি উতি (পদিনা ২) 
ইদিক্‌ id; ক্রিবিণ এদিক, এইদিকে £১৪ Wy তুমি ইদিকে 
ভাল- তুমি এদিকে তাকাও (মেদিনী ৩৩) তু ইকরে 
ইদিক্‌-উদিক্‌ idi-খdik বি এদিক-ওদিক দ্র ইতি-উতি 
(চব্বিশ ৯. মুৰ্শিদা ১০) 
ইদিক্‌পানে }93186296 ক্রিবিণ দ্র ইকরে (হাওড়া ৩) 
ইদিরি 3911 সর্ব এদেরই ইদিরি লোক্‌ আইচ্যা-_এদেরই লোক 
এসেছে (বাকুড়া ১১) 
ইদুটে 8৭৮৪ বিণ ঘুটঘুটে (অন্ধকার) deep darkness 
এ্যাত ইদুটে ওখানে যেতে পেছি না--এত ঘুটঘুটে অন্ধকার 
ওখানে যেতে পারছি না (মুর্শিদা ১৬) 
পানা idurkani pana বি ইদুরের কানের মতো 
দেখতে একপ্রকার গুঁড়িপানা an water plant (salvinia 
cucullata) (হাওড়া ৩ হুগলি ৪, ১০) 
ব্‌ idur koniবি একপ্রকার মাছ [ট্যাংরা মাছের মতো 
দেখতে, রং ইদুরের মতো এবং তিনটি কাটা আছে] 
৪1000. of fish like mystus tengra (হাওড়া ১০) 
ইদো 19০ সর্ব এই 0:15 ইদো আম্‌ তোক্‌ খাবাই হব্যে_এই 
আমটা তোকে খেতেই হরে (পদিনা ৪) 
ইধ্রি-উধ্‌রি 14৮7-93৮ বি এদিক ওদিক, এইদিক ওইদিক 
দ্র ইতি-উতি ইধ্রি-উধ্রি কাহে যাহা--এদিকে ওদিকে কোথায় 
যাচ্ছে ? (মালদা ৯) আবা এধার-ওধার 
ইধার্‌ 5৮০৮ বি এদিক, এইদিক দ্র ইদিক ইধার্যে 
আয়--এদিকে আয় (বাকুড়া ৬) 
ইধার্উধার্‌ 395৫:-9৮৩ বি দ্র ইধ্রি উধ্রি ইধার্‌-উধার্‌ 
করুস্‌ নু-_এদিকে-ওদিক করিস না বৌকুড়া ১৪) 
ইধারে 10৮09 বি দ্র ইকরে (মেদিনী ২৫) 
ইস্কা 8০ বি এখন ০ খুম্‌ মেঘ্‌ নাগিসে ইন্কা জল্‌ 
পড়বে খুব মেঘ করছে এখন বৃষ্টি হবে (মালদা ৪) -- য় 
বিণ এখনি ইন্কায় খোরাক্‌ খাবে ফের্‌ ইন্কায় খোরাক 
খাবারছে__এখনি খাবার খেল আবার এখনি খেতে চাইছে (পদিনা 
১) 
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ইন্‌ক্যে £21£ সর্ব এইরকম ৪9০1) (পদিনা ৪) 
ইন্ঝুরি 220৮৪ বি গরু বা মহিষের পায়ের পেছন দিকের 
ক্ষুদ্ৰাকৃতি ক্ষুর দুটি , উপখুর দ্র ইদ্খুব্‌ (পুরুলি ২) 
ইন্‌ং ingrepbuli বি স্বৰ্ণকারের সরঞ্জাম [অলংকারে 
= ৬২৩০৮ 
জাতীয় সর্নঞ্জাম। এটি ৫” বা ৫," ইঞ্চি লম্বা] 2 kind of 
chisel used by the goldsmith (মালদা ১) 
ইন্ঝালা £]0]2 বি অন্ধকার 08115079959 ইন্ঝালামা কুন্‌ 
জিনিস্‌ ঢুরহ্যায়-_অন্ধকারে কোন জিনিস খুঁজছ ? (মালদা ৯) 
ইন্টি বিন্টি খ্যালা in Li bin Li 1251০; বি গ্রামীণ খেলা 
[সাধারণত দশ বৎসরের কম বয়সের বালক-বালিকারা এই খেলা 
খেলে থাকে । খেলোয়াড়রা একত্রে গোল হয়ে বসে সামনের দিকে 
মাটিতে আঙুল ছড়িয়ে হাত উপুড় করে পাতে । এরপর একজন 
খেলোয়াড় একটি ছড়া বলতে বলতে প্রতিটি শব্দ উচ্চারণের সঙ্গে 
সঙ্গে এক একটি আঙুলে টোকা দেয় । ছড়াই এইরকম £ 
ইন্টি বিন্টি তিনটি ছ্যাম্‌। 
আবুল্‌ হোসেন্‌ হচ্ছে গ্যাম্‌ ৷৷ 
ছড়ার শেষ শব্দটি উচ্চারিত হবার সঙ্গে সঙ্গে যার যে আঙুলে 
টোকা দেওয়া হয়, খেলোয়াড় সেই আঙুলটি মুড়ে দেয় । এইভাবে 
যে খেলোয়াড়ের সব আঙুল প্রথমে মুড়ে যায় সেই খেলায় জয়ী 
হয়] a kind of country games (নদীয়া ৯) তু ইচন্‌ বিচন্‌ 
খ্যালা 


ইন্তাজারি 81০৩: বিণ পরাধীন dependant (মুর্শিদা 
২৪) 

ইন্তিয়া ini বি জ্যোৎস্না moonlight (পুরুলি ৫) 
ইন্তেজাম্‌ intejam বি ব্যবস্থা arrangement উয়ার্‌ 
বেহাত্‌ আচ্ছা ইন্তেজাম্‌ হয়েসে-_ওর বিয়েতে খুব ভাল ব্যবস্থা 
হয়েছে (পদিনা ৮) 

ইন্তেজার্‌ ১০৫০) বি অপেক্ষা ৪০৮ ০? Wঞii৪ (পদিনা 
২) তোর্‌ ইন্তেজার কোরে কাম্‌ নি--তোর অপেক্ষা করে কাজ 
নেই (পদিনা ৮) 

ইন্দারা 2০৮০. বি ইদারা ৪. deep 
draw-well (বাকুড়া ১২) <সং ইন্দ্রাগার 
ইন্দিজলা indij০!৫ বি অপুষ্ট তিক্ত নারকেল [ডাব অবস্থায় 
ও তিক্ত হয়] ০. undeveloped bitter coconut 
(হাওড়া ১০) 

ইন্‌দি বিন্দি সিন্দি খেলা in; bin; 5153 1:21 বি 


গ্রাম্য বালিকাদের খেলা [কয়েকজন খেলোয়াড় বৃত্তাকারে বসে এই 
খেলা খেলে । একজন ‘চোর’ 


well, a 


ং পূর্বের ‘চোর’ তার 
স্থানে বসে । চোর' যখন অপর খেলোয়াড়দের কাছে এসে কার 
কাছে রুমালটি আছে তা অনুমান করার চেষ্টা করে তখন তাকে 


বিভ্ৰান্ত করতে খেলোয়াড়রা একটি ছড়া বলে । ছড়াটি এইরকম ঃ 
একজন নাকি সুরে গেয়েছিল গান 
ইন্দি বিন্দির উড়ে গেল প্রাণ | 
ইন্দির খিদে পেল 
গাছ থেকে নেমে এল 
মা এসে ধোকা দিল 
তাই সে খাওয়া দাওয়া ভুলে গেল | 
a kind of rural game played by girls (বর্ধমা ১৮) 
ইন্দিড়া 198} [এ বি দ্র ইন্দারা (জলপা ৭) 
ইন্দিরা 87780. বি দ্র ইন্দারা (পদিনা ৫ মুর্শিদা ২৩) 
ইন্দুর্‌ £94 বি ইদুর 86 76 (বীরভূ ১৪ মেদিনী ১৪, 
১৬) 
ইন্দোরাজা ঠাকুর 32:৭০:০1 1১০1 বি গ্রামীণ উপাস্য 
দেবতা [নামাত্তরে ভাজো ঠাকুর । ভাদ্র মাসের ইন্দ্ৰ-দ্বাদশী 
তিথিতে এই দেবতার পূজা হয়৷ দেববিগ্রহ কাঠের তৈরি, বাহন 
হাতি । তবে বিশ্বকর্মা নয় । সাধারণ ৯/১০ বছরের মেয়েরা ব্রতী 
হয়। একটি মাটির সরায় অল্প মাটি রেখে তাতে বিউলি, কলাই, 
শণ বীজ, সরষে ও ঘরের ইদুর মাটি দিতে হয় | সকালবেলা কাচা 
কাপড় পরে, আউস ধান যে জমিতে হয় সেই জমির জল সরাতে 
দেওয়া হয়। সারাদিন এই সরা ছুঁতে নেই, এই পূজায় উপবাস 
করার প্রয়োজন হয় না। সন্ধ্যায় ঠাকুরবাড়িতে এই সরাটি নিয়ে 
গিয়ে পূজা করতে হয় । পূজার সময় কিছু ছড়া বলা হয়। যেমন £ 
{ তলাতে খেলুম্‌ সাতে 
আর কতদিন থাকবে অমুক্‌ [কারো নাম উল্লেখ] বরের, 
আশাতে । 
[গল অজাপতি গে ] কাধে। 
গ্মানের পা দুটি অমুকের্‌ [কারো নাম 
সই কার ছড়া ব্যতীত ব্ৰতী মেয়েরা বাজনা সহযোগে ঠাকুর ঘরে 
rural deity (বর্ধমা ১৯) 
ইহ জব indro তি বি কুরচি গাছের বীজ [কুরচি ফুল 
? বৎসৱান্ডে পাতা ঝরে যায়, পার্বত্য এলাকায় বহুল পরিমাণে 
২1 সমতল ভূনিতেও দেখা মায়] seed of holarrhena 
Antidysenterica (বাকুড়া ১৯) তু হি ইন্দ্ৰয়ো 
৮০ ৬ 
ইন্না RARER ইন্না আর) এমন 
বলবেন না মোলদা ৭) ২ ক্রিবিণ এদিকে 0319 সঞ্চা আয় বো 
ইন্না__-এদিকে আসুন (মালদা ৪) 
ইন্সাব্‌ 09০ বি আলোচনা 915095107) (পদিনা ৯) 
র্‌ inhar ক্রিবিণ এদিকে 11215 wa)  ইন্হার 
আ--এদিকে আয় (মালদা ৭) দ্র ইন্না 
ইনা 3৩ ক্রিবিণ এখানে 77975 তুই ইনা থাক্‌--তুই এখানে 
থাক । ক্যান্তে কোরি আসিলেন্‌ ইনা--কি করে এখানে এলেন 
(মালদা ৪) 
ইনারা ina বি দ্র ইন্দারা (মালদা ২, ৯) 
ইনি (সাপ) ni (5৫) বি একপ্রকার নির্বিষ সাপ [এই সাপের 
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ইন্দিড়া- ইসান্দি উমান্দি 
রঙ খয়েরি ও রূপালি মিশ্রিত] a non-venomous snake 
(মুৰ্শিদা ১৭) 


ইনুর্‌ 0০৮ বি (বড়) ইদুর 2৪৮ (পদিনা ২) 

ইনুর্‌ কানি পাতা 22100257012 একপ্রকার ছোট পানা [এই 
জলজ উদ্ভিদের পাতা ইদুরের কানের মতো] & kind of 
water-wort (মেদিনী ২৪) 

ইপহর্‌ }9893 বি দুপুর [সাধারণত আড়াইটা থেকে পাচটা 
পর্যন্ত সময়সীমাকে বোঝায়] noon (from 2-30 to 5 
P-.) (পদিনা ৩) সং দ্বিপ্ৰহর 

ইপিতি ii ক্রিবিণ দ্র ইন্হার্‌ ইপিতি ওঁস্‌--এদিকে আয় 
(পদিনা ২) 

ইপু ipu বি রিফু 0৪176. (চবিবশ ২০) 

ইফতারি 70৯1 বি জলখাবার if (হুগলি ৮) 

ইবদি উব্দি 1৮৭; ০০৭ ক্রিবিণ এদিক ওদিকhiether and 
(80797  ইব্‌দি উব্দি কোরিস্‌ না, থির্‌ হোইয়া থাক্‌--এদিক 
ওদিক করিস না স্থির হয়ে থাক (মালদা ৫) 

ইবাগে 7০০০ ক্রিবিণ দ্র ইপিতি (বাকুড়া ১৭) 

ইব্যালা উব্যালা ibela ৮৮৯০] ক্রিবিণ এবেলা ওবেলা 
morning and evening (বর্ধমা ২) 

ইম্‌টি i বি খেলার সময় চুরি করে এমন ছেলে & ৮০% 
who cheats in games (নদীয়া ৯) ৯ 

ইম্ড়া 1৮৭ সর্ব ইনি this person (honorific) 
কোচবি ১) 

= মতো অর্থ ইহবা। ১২২৭ 
(honorific) (কোচবি ১) 

ইম্নি 2:58 ক্রিবিণ এমনি without a specific cause 
(চব্বিশ ২৭) 

ইম্রালা £5515 সর্ব দ্র ইম্ডেলা (কোচবি ২) 

ইমতনে 3198০ ক্রিবিণ এই রকমে in such a way 
(জলপা ৯) 

ইমা ৪2০ ক্রিবিণ দ্র ইপিতি ইমা আইসিসিনা__এদিকে আসিস 
না (মেদিনী ৬) তু অউমুআ ৰ 
ইমান্দার্‌ 70৭০৯ বিণ সৎ (ব্যক্তি) honest (man) 
(মালদা ১১) 

ইমান্দি উমান্দি imandi mandi বিণ উল্টোপাণ্টা, 
অসঙ্গত 35770707997 সব্সময় ইমান্দি উমান্দি বাত্‌ ক্যানে 
বোলেই__সবসময় উল্টো পাল্টা কথা কেন বলিস (পদিনা ২) 


persons 


ইমান্দির--ইশ্টিপিন্‌ 


ইণান্দিৰ imandir ক্রিবিণ এইরকম 95০) (পদিনা ২) 

ইমার্‌ i1০7 সর্ব এর his (honorific) মুই ব্যাড়েবার্‌ 
আচচু ইমার্‌ বারিত্‌-_আমি এর বাড়িতে বেড়াতে এসেছি (জলপা 
৯) 

ইমাসিমা 2০০০. 5 এ ক্রিবিণ ১ আশপাশ surroundings 
ইমাসিমা ঘুরুঠু কেনি--আশপাশ ঘুরে বেড়াচ্ছিস কেন ? (মেদিনী 
২৬) ২ এদিক সেদিক this side 800 that 9106 ইমাসিমা 
(মেদিনী ২৬) 

ইয়া i সর্ব ইহা 8015 ইয়া হকাটা জলি গ্যাল__এই হ্কাটা 
জ্বলে গেল (মালদা ৪) 

ইয়াই 1০ সর্ব এ 119 60900 ইয়াই ওখুনকা খালে__এ 
এইমাত্র খেলো (মালদা ১১) 

ইয়াক i সর্ব একে to this Person (জলপা ৭) ইয়াক্‌ 
কহেক্‌--একে বল (মালদা ৪) 

ইয়াকে 8919 সর্ব দ্র ইয়াক্‌ (পুরুলি ৯) ইয়াকে জা সুঁড়া সুড়ি 
দিলি না--একে যা মেরেছি না (পুরুলি ১৪) 

ইয়াড় 1০0 সর্ব এর, ইহার his or her (জলপা ৯) 
ইয়াড়ি 1308 বি গোড়ালি ০০০] (জলপা ৯ পদিনা ২) 
ইয়াদ্‌ 1০৭ বি স্মরণ remembrance ইয়াদ্‌ নি 
আছে_স্মরণে নেই (পদিনা ২) হামারা মন্মে ইয়াদ হো 
গিয়া--আমার স্মরণে এসেছে (মালদা ৯) 

ইয়াদের্‌ 1০৭০৮ সর্ব ইহাদের (5917 বোকুড়া ১২) 

ইয়ার i? সর্ব ইহার, এর his, her, this ইয়ার কোলাত্‌ 
উয়ায়--এর কোলে (অর্থাৎ অনুজ) ও (জলপা ৭) ইয়ার্‌ গাটা 
রুখুয়া-_এর শরীরটা রুক্ষ | ইয়ার হাতির্‌ ল্যাহেন্‌ গাটা ল্যাগে 
ছে__এর শরীরটা দেখতে হাতির মতো লাগছে (পুরুলি ১৪) 
ইয়ার্‌ মন্‌ খুব সচ্চল্‌__এর মন খুব উদার (বর্ধমা ১৩) > বাদ্‌ 
ইয়া ক্রিবিণ এর পরও ০79 after 70039 (পদিনী ৯) 
ইয়ারকি দেড়ে 19:16 45179 বিণ পরিহাস পটু ৮1৮ (বৰ্ধমা 
১১) এইয়ার্কি4দক্ষ 

ইয়ার্কি ভেল্কি 1০18 Iki বি ইয়ারকি ফাজলামি 
wagEery (বর্ধমা ৯) 

০০] বিণ ফাজিল 11159: (চবিবশ ১২) 
ইয়ার মোদৃধে 105 0০৭৮০ ক্রিবিণ ইতোমধ্যে in the 


meantime (জলপা ৭) 
iara সর্ব ইহারা, এরা these person (বর্ধমা ১৮) 
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ইয়ারাকে 7০০15 সর্ব এদের দ্র ইয়াদের ইয়ারাকে রাতৃতকৃক 
রোইত্য হব্যাক__এদের রাত পর্যন্ত থাকতে হবে (বাকুড়া ৬) 
ইয়ারিং বালি £ঞহ) bali বি কানে পরার গহনা [আকৃতিতে 

চুড়ির মতো বড় ও গোলাকার] & 18.66 ৪৪172 (হুগলি ৮) 

ইর্‌” i বি (গাছের পাতার) শির costa, vein of a, leaf 

(পদিনা ১০) তু আবা শির্‌ 

ইর্‌২ i সর্ব এর দ্র ইয়ার ইর্‌ গতর্‌ নাই__এর পরিশ্রমের 

ক্ষমতা নেই (বর্ধমা ৪) 

ইল্কা 21০ বি এক্তিয়ার, অধিকার jurisdiction, right 

(কোচবি ৮) <আ ইলাকা 

ইর্কি i; বি ইয়ার্কি দ্র ইয়ার্কি ভেল্‌কি (কোচবি ২ চব্বিশ 

৩৬) এফা ইয়ারি 

ইর্র্যা মল বিণ ক্রিবিণ কটমট to look goggling 

ইর্র্যা তাকাচ্‌ছ্যে-কটমট করে তাকাচ্ছে (পুরুলি ১২) 

ইরকম্‌ £ 9৮০% ক্রিবিণ এইরকম 11059 715 (মেদিনী 

৩৩) 

ইল্বিল্‌ ইল্বিল্‌ (করা) 211] 31157] (৮০7০) ক্রিবিণ খুসখুস 

(করা) ০০ গলাটা ইল্বিল্‌ ইল্বিল্‌ কোর্চে--গলাটা খুসখুস 

করছে (বর্ধমা ২২) 

ইল্মিলা (করা) 2153121৫910. ক্রিবিণ আদিখ্যেতা (করা) ৮০ 

be fussy (পদিনা ২) 

ইল্লা ill সর্ব এইগুলো ১996 (কোচবি ১) 

ইল্শা 2]/এ বি ইলিশ (মাছ) 11199. (জলপা ৭ মেদিনী ৩০) 

সং ইলীশ 

ইলা 2] সর্ব এগুলো 18999 (পদিনা ৩) ইলা তুই কুন্ঠিয়া 

পালো-_এগুলো তুই কোথায় পেলি (পদিনা ২) ইলা কেদুর্‌ 

পালো--এণগুলো কোথায় পেলি (পদিনা ১৩) 

*ইলাইন্‌ জাওয়া 10: 10০০ ক্রিবিণ এলিয়ে যাওয়া to be 
5988 ভাত্‌ এলাইন্‌ গেইন্‌ছে--ভাত (সারারাত্রি থাকার 
ফলে) এলিয়ে গেছে (বর্ধমা ১৮) 

ইলাক্‌ 21০] সর্ব এইগুলোকে 656 (জলপা ৬) 

ইলিম্‌ ili বি যাদু 7778510 (কোচবি ১) এআ ইলম্‌ 

ইলিমিলি 11০]; ক্রিবিণ বমি বমি ভাব দ্র অকোল্‌ পাকোল্‌ 
গাটা ইলিমিলি ক রেঠে__গাটা বমি বমি করছে (মেদিনী ২০) 

ইলিশা 21/ঘ বি দ্র ইল্শা (জলপা ৭) 

ইলুনি 519 বি আলপনা দ্র আইল্‌পোন্‌ (বর্ধমা ১৪) 

ইলুয়া 21৩৫ বি কাশ, উলু জাতীয় তৃণ & 80] species of 

Brass (saccharum spontaneum) (দার্জিল ২ পদিনা 
২, 8, ৯ মালদা ৪) ইলুয়ার্‌ ভুঁই_কাশের মাঠ (মালদা ৫) 
ইলোত্‌) 11৩৫ বিণ নোংরা 1 (মালদা ৯) এআ ইল্লত 
ইলোত্‌* 71০ বি আড়াল umbrage ইধরি ইলোত্‌ 

হ্যায়_এদিকে আড়াল রয়েছে (মালদা ৯) 

ইশ্‌ i] বি লাঙলের অংশ [লাঙলের যে দণ্ডটি জোয়ালের 

সঙ্গে বাধা হয়] 15101) (চব্বিশ ১৪, ২৩, ৩৭ জলপা ৭ 

বর্ধমা ৬, ২০, ২৫ বীকুড়া ৬, ১৫ মেদিনী ৫, ১৩) 

ইশ্কিয়া £/ বি রিকশা ॥i০%৪৷৪% (কোচবি ২) 

ইশ্টি পিন্‌ i] (pin বি সেফটি পিন ৪9:59 (দাৰ্জিলি 


৩) <ইং sefetypin 
ইশ্টুকিং } [নে বি মোজা ৪০০৮in৪ (কোচবি ৬) 
<ইং stocking 


ইশ্টো কুটুম্‌ i/ L০ 1818. বি আত্মীয়স্বজন kinsmen . 


(জলপা ৭) 

ইশ্টোদেব্‌ } / ০৭০৮ বি ইষ্টদেবতা & 

99105 (জলপা ৭) 

ইশ্তাদি i] ০d; বি তামাসা বা টিউকারি joke, taunt 

(কোচবি ৪ জলপা ৩) 

ইশ্পিশ্‌ } |}}| বি স্কোয়াস (আনাজ বিশেষ) squash 

(দাজিলি ৪) 

ইশান্‌ 312. বি রান্না ঘরে ভাতের হাড়ি রাখার উচু স্থান & 

platform in a kitchen for placing utensils 

(মেদিনী ৮) 

ইশালা } | ০! বিণ ঝগড়াটে 097619079 তুই ইশালা 

মেইছ্যানার সনে কোতা কোইতে গেচু--তুই ঝগড়াটে মেয়ের 

সঙ্গে কথা কইতে গেছিস (হাওড়া ১০) 

ইশিট্‌ গাচ্‌ }|[ 1, 9০০ বি একজাতীয় কাটা ঝোপ & kind 

of thorny bush (বর্ধমা ২) 

ইশিরা i] ৷ বি ইশারা be৫k০nin6 (জলপা ৩) 

ইশির্যা 1012 বি দ্র ইশিরা (কোচবি ৪) 

ইশিলা £111 বিণ ব্যঙ্গাত্মক (মন্তব্য) ৪6০: ইশিলা চট্‌কা 

কাথা কোয়ে সোরির্‌ গরম্‌ হোয়ে জায়-_ফোড়ন কেটে (ব্য ঙ্গাত্মক 

ভাবে) কথা বললে (আমার) মেজাজ গরম হয়ে যায় (জলপা ৭) 
মুল্‌ 5192 00] বি একপ্রকার ওষধি লতা [এর পাতা 

সূচালো ও সবুজ রঙের | শিকড় সর্পাঘাতের ওষুধ হিসাবে ব্যবহৃত 

হয়] & kind of medicinal herb (হাওড়া ৩) <ইশর্‌ মূল 

ইশের্‌ নঙুল্‌ 31০: ৪9৮] বি তর্জনী index finger 

(কোচবি ৩) তু বিষ্‌ আঙুল (মেদিনী ২, ২৭) 

ইস্‌” }৪ বি দ্র ইশ্‌ (চব্বিশ ৭ হাওড়া ১, ৮ হুগলি ১৬) 

ইস্‌" i5 বি দ্র ইশ্‌টো কুটুম্‌ (পদিনা ১) 

ইসকা }5]ল বি দ্র ইশৃকিয়া (হুগলি ১০) 

ইস্কিমিলো খেলা $5107310 1512 বি গ্রামীণ কিশোর 

ছেলেদের এক প্রকার আঙিনার খেলা [অংশগ্রহণকারী ৫/৭ জন 

খেলোয়াড়দের মধ্যে একজন ফোড় (চোর) হয় | একটি প্রায় দশ 

হাত ব্যাসের গোলাকার ঘর থাকে । সব খেলোয়াড় এ ঘরের মধ্যে 

থাকে, কেবলমাত্র ফোড় খেলোয়াড় ঘরের বাইরে থাকে । এখন 

তার সঙ্গে ঘরের খেলোয়াড়দের মধ্যে কারো একজনের 

কথোপকথন হয় এইভাবে__ 


sought-for- 


অন্য--কাকে মার ? 

ফোড়--অমুককে (কোনোএক জনের নাম বলে) মার । 
ফোড় যার নাম বলে সেই খেলোয়াড়কে তৎক্ষণাৎ বাইরে যেতে 
হবে । নইলে ঘরের অন্য খেলোয়াড়রা তাকে কিল-চড় মারতে 
থাকে । এই মারের ভয়ে ফোড় যার নাম বলেছে সেই খেলোয়াড় 


অভিধা ১৯ 


ME 


ইশ্টুকিং--ইস্পিস্‌ 
ইশান্‌ 


ঘরের বাইরে চলে যায়। এবার দুইজন খেলোয়াড় ঘরের যে 
কোনো খেলোয়াড়কে বলপূৰ্বক ঘরের বাইরে আনার চেষ্টা করে । 
ঘরের মধ্যেকার খেলোয়াড়রা তা প্রতিরোধ করে । পরস্ত ঘরের 
বলপূৰ্বক ঘরে টেনে আনতে ৷ যদি আনতে পারে তবে তাকে 
ঘরের মধ্যে এনে কিল-চড় মারতে থাকে ৷ যতক্ষণ কোনো ক্রমে 
ঘরের বাইরেরখেলোয়াড় বাইরে চলে না যায় ততক্ষণ সে মার 
খেতে থাকবে । অপরদিকে ঘরের বাইরের খেলোয়াড়রা যদি 
হয় । এমনই করে, ঘরের খেলোয়াড় একে একে ঘরের বাইরে চলে 
যেতে যখন বাধ্য হবে তখনই খেলা শেষ হবে ] ৪, kind of 
outdoor country game for boys (বীরভূ ৫) 
ইস্কুটুম্‌ isku Lum বি দ্র ইশ্টোকুটুম্‌ (পদিনা ১৫) 
ইস্কুরুপ্‌ 15100] বি ক্তু 9০7৪৬ (হাওড়া ১, ১০) 
ইস্ত্মাল্‌ 1510] বি অভ্যাস 19: (মেদিনী ৩৬) 
ইস্তক্‌ 5691 বিণ পর্যন্ত ti]! some point of time 
(জলপা ১০) 

ইস্তারি 1910} বি ইস্ত্রি pressing iron (কোচবি ৪) 
ইস্তিরি১ 1908} বি সধবা স্ত্ৰী (কোচবি ২ চবিবশ ৩৭ মেদিনী 
১৮) 

ইস্তিরি২ i৪ঃ; বি পরচুলা তৈরির কাজে ব্যবহৃত যন্ত্র [এর 
দ্বারা পরচুলা সাজানো হয়] & too] used for making wig 
(হাওড়া ৩) 

ইস্তিস্‌ 515 বিণ হাবিজাবি, অপ্রয়োজনীয় নানা জিনিস 
182৮ (বোকুড়া ৫ মেদিনী ১২) 

ইস্তোজা $51০1৭ বি নিমন্ত্রণ 17,169602. (মেদিনী ৩৫) 
ইস্তোমা 35192 বি অভ্যাস 7781৮ (মেদিনী ২৮) 
ইস্থাইনি 191,011 ক্রিবিণ থৈ bottom, limit (সুর্শিদা 
১৯) 

ইস্পাত্‌ 397০: বি শান (দেওয়া) 6057১971592 ইস্পাত্‌ দে 
লাসা হোইসে-_শান দিয়ে আনা হয়েছে (চব্বিশ ৩৭) 
ইস্নো চাল্‌ 59৮০ ০০] বি সিদ্ধ চাল pre-boiled rice 
(বর্ধমা ৮) 

ইস্পিকিং 89৮2) বি স্কিপিং 5%i০Pin৪ (জলপা ৩) 
ইস্পিস্‌ 1515 বি উসখুস দ্র ইল্বিল্‌ ইল্বিল্‌ কেরা) (নদীয়া 
৯) 


৩১৪ ইস্‌পোক- ইয়া 
ইসড মূল 

ইস্‌পোক্‌ 19০ বি (সাইকেলের) স্পোক 59০৮৪ (পদিনা 
৬) 

ইস্ল্যা 1818 বি চিংড়ি (মাছ) দ্র ইচ্লা (কোচবি ২ জলপা 
৬) 

ইস্সা i55৫ বি ইচ্ছা ৮191) (জলপা ৭) 

ইসড় মুল i590 2০] বি দ্র ইশেন্‌ মুল্‌ (হুগলি ১) 
ইসিম্‌ i50৭ বি জেদ doggedness মেয়েটার্‌ খুব ইসিম্‌ 
আছে-_ মেয়েটার খুব জেদ আছে (বোকুড়া ৩) 

ইসিমা 89৩ বিণ জেদী insistent (বাকুড়া ৩) 


ইসিয়া 5510 অসক্রি বিছাইয়া spreading (জলপা ৯) 


২ 


রে 


ইসিৎ বিসিৎ 551 bis বিণ হরেকরকম variegated 
(কোচবি ১) 

ইসেন্‌ 1568, সর্ব একে দ্র ইয়াক্‌ ইসেন্‌ দিয়া কোন্‌ কাম্‌ 
নাহি--একে দিয়ে কোন কাজ হবে না (মালদা ৯) 


ইসেনি 196} সর্ব এরা দ্র ইম্ডেলা ইসেনি কাহা 
জায়ছে--এরা কোথায় যাচ্ছে ৷ ইসেনি কে--এরা কারা ? (মালদা 
৯) 


ইসেরা 359: বি ইঙ্গিত beckoning (বর্ধমা ১৫) 


ইহা ব 2১৫১০ অ ওহে, ও 18110 ইহা ব রাইতে গাইটা 
পিয়াই ডিয়েছে__ওহে গাইটা রাত্রে (দুধ) খাইয়ে দিয়েছে পুরুলি 
১১) 

ইহাটা }80 (০ সর্ব ওটা 88 ইহাটা লি আয় ত রে__ওটা 
নিয়ে আয় তো রে নেদীয়া ১১) 

ইহার 186 সর্ব এর দ্র ইমার্‌ 159 ইহার বেজায় টুটি__এর 


খুব জোর (হেঁড়ে) গলা আছে (মেদিনী ১৪) 


ইয়া 1৩ সর্ব ইহা, এটা 8:19 তুমি আবার্‌ ইয়া কবে থেইকে 
কইলে-_তুমি আবার্‌ এটা কবে থেকে বললে (বীরভূ ৫) 


শব্দ-সংকলনে সহায়কবৃন্দের নাম 


কোচবিহার 
অজন্তা বর্মণ, অনাথ বর্মণ, অনিল রায়, অবনীকান্ত বর্মণ, অমলা 
বিশ্বাস, অক্লণবালা বৰ্মণ, আজাহার মিঞা, আদুল সুবান, আবুল 
বাসাম ব্যাপারী, আসুদ্দিন মিঞা, ইন্দ্রনারায়ণ রায় সরকার, 
উমাময়ী কার্জি, ওলিন্দ্র বর্মণ, কনক বর্মণি, কাউসানি বর্মণি, 
কাজলরাণী রায়, কাননবালা বর্মণ, কান্দু বর্মণ, কালীকান্ত বর্মণ, 
কাসেম আলী, কিরণ বর্মণ, কুঞ্জবালা দেবী, কুমুদিনী বর্মণ, 
কৃষ্ণকান্ত মাঝি, কৃষ্ণকান্ত রায়, কেষ্ট মহিন্তা, কোকিলাবালা বর্মণ, 
ক্ষিতীশ বর্মণ ক্ষীরোদা রায়, খগেন্দ্র চন্দ্র বর্মণ, খিরূপা পাল, 
খুকিবালা বর্মাণি, খুকি বিশ্বাস, খুচু বর্মণ, খোকা বর্মণ, গজেন্দ্ৰ বর্মণ, 
গদাধর বর্মণ, গন্ধেশ্বরী সরকার, গোলজান বিবি, চন্দন বর্মাণি, 
চন্দরেশ্বর বর্মণ, চারু রায়, চিন্তাবালা বর্মণি, চিন্তামণি রায়, 
জগদীশচন্দ্র রায়মণি, জয়কান্ত বর্মণ, জয়নাথ বর্মণ, জয়মণি 
বিশ্বাস, জয়মোল বিবি, জয়া রায়, জরিনা খাতুন, জরিমুদ্দিন, 
জিতেন বর্মণ, জিতেন্দ্ৰ নারায়ণ রায় সরকার, জৈনা খাতুন, 
জ্যোৎস্নাময়ী বর্মণ, জ্যোতিষ অধিকারী, টুরো বিবি, টেপগানি 
বর্মণ, টোনেরা বর্মণ, ঢাকেশ্বরী বর্মাণ, তড়িপন বিবি, তসলিমা 
খাতুন, তিলেশ্বরী বর্মণ, দক্ষিণামোহন কার্জি, দীঘিরা রায়, 
দীনেশ্বর বর্মণ, দুদেশ্বরী দুলেলি, দুলাই বর্মণ, দুলারী রায় সরকার, 


দেবীশ্বরী বর্মণ, দেবেন্দ্র বর্মণ, ধনেশ্বর বর্মণ, নগেন রায়, নজর 


রায় বৰ্মণ, নুরিন বৰ্মণ, নৃপেন্দ্ৰনাথ বৰ্মণ, নৃপেন্দ্ৰনাথ রায়, পঞ্চানন 
বৰ্মণ, পাগালু বৰ্মণ, পুরুনেশ্বরী পাল, পুষ্পকান্ত বর্মণ, পূর্ণ বর্মণ, 
প্রহ্লাদ চন্দ্র রায়, প্রেমানন্দ বর্মণ, ফটিক বর্মণ, ফণীন্দর বর্মণ, 


বিফুপদ রায়, বীরেশ বোস্নিয়া, বীরেশ সরকার, বুলি বিশ্বাস, 
রোনো বিশ্বাস, ব্রজবালা বর্মণ, ব্রজবালা বেবি, 
ভারতী বৰ্মণ, ভুদো বর্মণ, ভূপেন সরকার, মনীন্দ্র অধিকারী, মধু 
বিশ্বাস, মনভোলা বর্মণ, মনোমোহিনী রায়, মনোরঞ্জন ব্ৰজবাসী, 


রবেনাৎ বর্মণ, রমাকান্ত রায়, রমেন রায়, রাখী সরকার, রাজকুমার 


১৪৭ 


রায় সরকার, রাজুবালা বর্মণ, রামমোহন বর্মণ, রামসুন্দর বর্মণ, 
রূপেন রায়, লক্ষ্মীকান্ত বর্মণ, শঙ্করী রায়, শটীন্দ্রনাথ বর্মণ, 
শতেশ্বরী বর্মণ, শতেশ্বরী রায়, শম্ভু বর্মণ, শরৎচন্দ্র বর্মণ, শান্তিবালা 
রায়, শিবচরণ বর্মণ, শুকবালা বর্মণি, শুক বর্মণ, শুন্ডিবালা বর্মণ, 
সঙ্গবালা বর্মণি, সতীশ বর্মণ, সন্তিবালা বর্মণ, সন্তোষ রায়, 
সমবালা বর্মণি, সমর চন্দ্র রায়, সমারী বর্মণ, সরস্বতী রায়, 
সরোজিনী বর্মণ, সরোবালা বর্মণি, সামারীবালা পাল, সুকধন রায়, 
সুখবালা বর্মাণি, সুধীরচন্দ্র রায়, সুন্দরী বর্মণ, সুবাস বৰ্মাণি, সুরবালা 
বর্মণ, সুরেনচন্দ্ৰ বর্মণ, সুরেন্দ্র বর্মণ, সুরো রায়, সুশীলা বৰ্মণি, 
সুশীলাবালা কার্জি, সূৰ্য বিবি, সূর্যমণি বর্মণ, সোখিন্যা বেগম | 


চব্বিশ পরগনা 


পাল, অজেত আলি মণ্ডল, অঞ্জলি মাঝি, অনন্ত কুমার প্রামাণিক, 
বিবি, অমিয়া হালদার, অরুণ কুমার মণ্ডল, অরুণ হালদার, অশোক 
কুমার সর্দার, অশোক মণ্ডল, অহেদ আলি, আইজাদ্দিন গাজী, 
আজিজ, আবদুল ওহায়িদ, আবদুল রজ্জাত, আবু শেখ, আভা 
আলি আজগর খান, আশরায় আলি, আশালতা বিশ্বাস, আসিয়া 
বিবি, আসিরণ বিবি, আহ্াদী বিশ্বাস, ইচোমতে বিবি, ইয়াচিন 
মণ্ডল, ইলা ভাবুক, উজ্জ্বলা, উত্তম কুমার বৈরাগী, উত্তরা সর্দার, 
উষা পাড়ু, একাদশী দাস, এসারুণ বিবি, ওমর আলি মণ্ডল, কমল 
কুমার সাহা, কমলাকান্ত রায়, কমলাবালা হালদার, কল্পনা মণ্ডল, 
কল্যাণ মাইতি, কাকলি পুরকায়েত, কাজল নায়েক, কানাইলাল 
ঘোরোই, কানাইলাল জানা, কান্তলাল পাত্র, কাবিল মণ্ডল, কার্তিক 
কালিপদ সর্দার, কালিদাসী তরফদার, কাশীনাথ হালদার, কুলচাপ 
খাতুন, খাতুন বিবি, খায়রণ বিবি, গণেশ চন্দ্র প্রামাণিক, গীতা 
বিশ্বাস, গুরুদাসী মণ্ডল, গোপাল নস্কর, গোলক বিহারী সেন, 
গোলাম মওলা খা, গোলাম মামুদ, গোলাম মোস্তফা, গোলাম 
সাত্তার, গোষ্ঠপদ মোদক, গৌরপদ মিত্র, গৌরপদ শীল, গৌরাঙ্গ 
পাল, গৌরী হালদার, চটিরাম কয়াল, চায়না মণ্ডল, চিত্তরঞ্জন 
জয়ন্তী দাস, জামালুদ্দিন, জামির কয়াল, জাহানারা বিবি, ঝর্ণা 
মন্ডল, ঝর্ণা হালদার, তবারক আলি, তসলিমা বিবি, তারাপদ 

তারাপদ সরকার, তারিণীচরণ কর্মকার, তুলসী বালা মিত্র, তুলসী 
মণ্ডল, তুলসী মিত্র, দাসী মণ্ডল, দাসীবালা মণ্ডল, দিলীপ 


চট্টোপাধ্যায়, দীনু মণ্ডল, দীপালি দাস, দুৰ্গারানী ঘোষ, দুলাল চন্দ্ৰ 
দাস, দুলাল চন্দ্র পাল, দেবব্রত পাণ্ডা, নগেন সর্দার, নগেন্দ্রনাথ 
মণ্ডল, ননী সরকার, নন্দরানী রায়, নরেন্দ্র নাথ দাস, নারায়ণ চন্দ্র 
মণ্ডল, নারায়ণ চন্দ্র সরকার, নিতাইচন্দ্র দলুই, নিতাই বিশ্বাস, 
পেয়াদা, নূরজাহান মণ্ডল, পঞ্চানন কর্মকার, পঞ্চানন 
মুখোপাধ্যায়, পঞ্চানন রায়, পদ্মরানী বিশ্বাস, পরিমল পাড়িয়া, 
পাচি পাড়ুই, পাচুগোপাল সরকার, পারুল চন্দ্র বাগ, পুষ্পরানী 
সরকার, পুষ্পাঞ্জলি দাস, পূৰ্ণচন্দ্ৰ প্রামাণিক, পূর্ণ দাসী, প্রতাপ চন্দ্ৰ 
পাল, প্রতিমা হালদার, প্রভাকর নাইয়া, প্রভাস মণ্ডল, ফকির 
হালদার, বলাইটাদ ঘোড়ুই, বসনমোতি বৈরাগী, বাণেশ্বর মণ্ডল, 
বাদল চন্দ্ৰ পাল, বাদল চন্দ্ৰ বিশ্বাস, বাদল মণ্ডল, বাসুদেব বিশ্বাস, 
বাহার বিবি, বাহারজান বিবি, বিভূতি মণ্ডল, বিমলা নম্বর: 
বেণুকুমার দাস, ব্ৰজেন মণ্ডল, ভবনাথ মণ্ডল, ভারতচন্দ্ৰ জানা, 
ভোলানাথ সরকার, মঞ্জু খাতুন, মণিরুল ইসলাম, মধুমালতী কর, 
মনুপদ সিংহ, মনোয়ারা খাতুন, মনোরঞ্জন রায়, মর্জিনা বিবি, 
মহম্মদ আবদুল, বারী, মহম্মদ ইশাক, মহম্মদ এরাদ আলি শেখ 
মহম্মদ ওসমান গণি, মহম্মদ কাসেম আলি মণ্ডল, মহম্মদ গোলাম 
ইসলাম, মহম্মদ সোরমৎ মণ্ডল, মহারাজ দলপতি, মানিক মণ্ডল, 
মায়া মণ্ডল, মায়ারানী ঘোষ, মুজাম্মদ রাহিমা খাতুন, মুলা 


রেখা মণ্ডল, রেণুকাবালা বিশ্বাস, রেবা বিশ্বাস, লক্ষ্মীরানী পাল, 
শকুন্তলা নম্বর, শক্তিপদ গিরি, শক্তিপদ সাপুই, শঙ্করী পাল, শ্রী 
হালদার, শকরয় জানা, শান্ত মুন্ডারী, শাস্তি কুমার সাহা, শাস্তি 


ES নু 


’ সায়েরা বানু, সাহাদোত আলি মণ্ডল, সিরাজ মল্লিক, 
র ’ সুকুর আলি তরফদার, সুধীর চন্দ্র নস্কর, সুধীর 
দাস, সুবালা দাসী, সুভদ্ৰা মণ্ডল, সুভাষ মণ্ডল, 
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১৪৮ 


জলপাইগুড়ি 


অকেশ্বরী রায়, অগনছড়ি রায়, অঞ্জন রায়, অনথে রায়, অনিলা 
রায়, অন্নবালা রায়, অবিনীকান্ত বর্মণ, অরুণবালা বর্মণ, আরতি 
দাস, আলন ছড়ি, আসিরেন্নসা, আসুদ্দিন মিয়া, উপেন্দ্ৰনাথ রায়, 
উমারানী রায়, উষা রায়, ওণ্ডালু রায়, কাঞ্চন বর্মণ, কালাটাদ রায়, 
কালিনাথ রায়, কালিপদ হাজরা, কুঞ্জবিহারী রায়, কুলকুলি রায়, 
কুসুম রায়, কোরিমা খাতুন, কোহির উনিসা, ক্ষুদিরাম দাস, 
খগেশ্বরী রায়, খলকচরণ দাস, খলিফোনেসা, ক্ষিণেস্বরী বর্মণ, 
খিরূপা পাল, খোকা বর্মণ, গঙ্গাবালা বর্মণ, গণেশ অধিকারী, গণেশ 
বালা, গণেশ রায়, গন্ধেশ্বরী সরকার, গিরিবালা রায়, গীতা বর্মণ, 
গীতাঞ্জলি রায়, গৌড় রায়, চন্দ্ৰেশ্ব বর্মণ, চিন্তাবালা রর্মণি, 
চিন্তামনি রায়, জগদীশ রায়, জগবন্ধু অধিকারী, জটু রায়, জয়কান্ত 
মোদক, জয়ন্তী রায়, জয়া রায়, জীতেন্দ্র নারায়ণ রায় সরকার, 
ঝলমলি বর্মণ, ডুলেশ্বরী বর্মণ, তসলিমা খাতুন, তিওয়ারি মহম্মদ, 
তোদুবালা বর্মণ, দমাসুর রায়, দরবারা অধিকারী, দিগেন্দ্রনাথ রায়, 
দীনবন্ধু রায়, দীনেন্দ্র রায়, দীনেশচন্দ্র রায়, দীপবালা রায়, দুলারী 
রায় সরকার, দুলেশ্বরী বর্মণ, দেবীশ্বরী বর্মণ, দ্ৰৌপদী রায়, ধনেশ্বর 
বর্মণ, ধৈর্যমোহন রায়, নগেন রায়, নজর মিঞা, নতেশ্বরী রায়, 
ননীবালা রায়, নরেন বর্মণ, নুরেন্দ্র বর্মণ, নলেশ্বরী বর্মণ, নাগমণি 
বৰ্মণি, নারায়ণ রায়, নিখিলেশ রায়, নিমাই মোদক, নিয়েশা বর্মণ, 
নিৰ্মলা রায়, নিরাপদ বর্মণ, নিরোধ রায়, নূরজাহান বেগম, নীহার 
রায় বর্মণ, পঞ্চমী বর্মণ, পতনেশ্বরী রায়, পাতিলিবালা রায়, 
পুণোশ্বরী দাস, প্রণব মজুমদার, প্রতিমা রায়, প্রমীলা গোস্বামী, 
প্রসন্ন দেব রায়, ফণি রায়, ফতেমা খাতুন, ফলিন রায়, বসস্তরঞ্জন 
রায়, বাদল রায়, বিমলা রায়, বিশ্বনাথ রায়, বীরেন্দ্রনাথ রায়, বুধারু 
বর্মণ, বুধারু রায়, বুধেশ্বরী বর্মণ, বুলবুলি বেগম, বেনামী রায়, 
ভটভটি রায়, ভানু রায়, ভানুসরী রায়, ভারতী রায়, ভূপাল চন্দ 
রায়বীর, ভূপেন রায়, ভূপেনচন্দ্ৰ রায়, ভূষণ কুমার দাস, মণীন্দ্রনাথ 
রায়, মদনমোহন রায়, (শ্রীমতী) মধু বিশ্বাস, মধুসূদন রায় 

মনোয়ারা বেগম, মলিনা রায়, মহম্মদ মকবুল হোসেন, মহম্মাদ 
সুখেন আলি, মহিনা খাতুন, মানিক রায়, মিনিকা রায়, মীনারানী 
রায়, বুজিদা খাতুন, মুনমুন দেব, রণজিৎ কুমার রায়, রমেন বর্মণ, 
রমেশ রায়, রাজুবালা রায়, রাধাকান্ত বর্মণ, রাধিকা দাস, রূপকান্ত 
রায়, রেণুকা রায়, রোহিনীবালা বর্মণ, ললিতা বর্মণ, লালমনি বর্মণ, 
শশীমোহন রায়, শুকমতি বর্মণ, সনকা বালা, সন্ধ্যারাণী বর্মন, 
সমীর অধিকারী, সাবিত্রী রায়, সুবল চন্দ্ৰ রায়, সুরেন বর্মণ 
সোপিয়ার রহমান, স্বৰ্ণবালা রায়, হরগোবিন্দ রায়, হরিদাস দাস, 
ইরেন্রনাথ রায়, হাজরা খাতুন, হাতাসি দাস, হাসিনা খাতুন, 

রায়, হেলাসরী রায় । 


রায়, টুলটুলি রায়, ঢাইচু সিংহ, তপন রায়, তাপস চন্দ্ৰ রায় 
সরকার, তৃষিকান্ত সিংহ, দুন্দিয়া সিং, দেবেশ্বর সিংহ, ধীরেন সিংহ, 


নগেন্দ্রনাথ সিংহ, নমিতা রায়, নরেন্দ্র নাথ সিংহ, নিধিরাম রায়, 
পবন সিং, পানিয়া সিংহ, পূর্ণবালা রায়, প্ৰকৃতিশ বড়ুয়া, প্রবলাল 
সিংহ, প্রভাত চন্দ্ৰ সিংহ, প্রিয়নাথ রায়, বাড় সিং, বিনো রায়, 
বিনোদিনী রায়, বিমলাসরি রায়, বিল্খু সিং, বুধারু বর্মণ, ভূটারি 
সিং, ভোগনারায়ণ সিংহ, মোহন সিং, যতীন রায়, যামিনী রায়, 
রঙ্গলাল সিংহ, রণজিৎ কুমার রায়, রমণীকান্ত সিং, রামানন্দ সিং, 
রেণুকা রায়, হরেন্দ্র নাথ সিংহ, হালিমসরী সিং। 


নদীয়া 


অঞ্জলি ঘোষ, অঞ্জলি দাস, অনিল কুমার ঘোষ, অপর্ণা বৈরাগী, 
আজিজুল হক, আঞ্জু বিবি, আতর বিবি, আনন্দ কুমার বিশ্বাস, 
ঈশা হক, উদয়শংকর বিশ্বাস, উসমান আলি, উষা ঘোষ, এজিয়া 
বিবি, ওস্তার সেখ, কবেরা বিবি, কল্পনা ঘোষ, কাওসার মোল্লা, 
কাৰ্তিক দাস, কালীদাসী দাস, কিরীটি মণ্ডল, ক্ষেগী দাসী, 
খড়কেবালা দাস, গঙ্গাবালা ঘোষ, গান্ধারী মণ্ডল, গিরীন্দ্র ঘোষ, 
গোপাল চন্দ্ৰ পাল, চিত্তরঞ্জন বিশ্বাস, জিতেন্দ্ৰনাথ রায়, তরুলতা 
ঘোষ, তারক রায়, তারাপদ দাস, দিদার বক্স মণ্ডল, দুলাল ঘোষ, 
দুলাল চন্দ্ৰ মণ্ডল, দেবীদাস দাস, নন্দরানী ঘোষ, নবানী দাস, 
পশুপতি নায়েক, পূর্ণেন্দু সাতরা, প্রতুল কুমার গুপ্ত, প্রফুল্ল 
বাসুদেব পাল, বিজয় কুমার মিস্ত্রি, বিমলা ঘোষ, বিশ্বনাথ ঘোষ, 
বিশ্বনাথ বিশ্বাস, বুলু হাজরা, ভারতী ঘোষ, মঙ্গল দাস, মতিলাল 


১৪৯ 


পশ্চিম দিনাজপুর 


অজয় সিংহ, অঞ্জলি বসাক, অঞ্জলি রায়, অতুল চন্দ্র দেবশর্মা, 
অনিল কুমার সরকার, অনিল কুমার সিংহ, অভয়চরণ মালী, অমল 
সরকার, অরুণ কুমার সিন্হা, অরুণ রায়, অরুণা বর্মণ, অশোক 
আবদুল হাফিজ, আলিমন বেগম, আলোমণি রায়, আশারানী শর্মা, 
শেখ, ইসলাম সরকার, উপেন্দ্ৰনাথ দেবশর্মা, উমেশচন্দ্র সিং, 
উম্মেতুন্নেসা, কমলারানী সরকার, কল্যাণী দাস, কল্যাণী দেবশৰ্মা, 
কাইজার ইমাম, কাইমার রাহী, কার্তিক চন্দ্র দাস, কাৰ্তিক লাল 
সিং, কুঞ্জলাল সরকার, কৌশল্যা রানী সরকার, খট্ৰেশ্বর বর্মণ, 
খায়াত আলী, খুকুমণি দাস, খোস মহম্মদ, গঙ্গাধর রায়, গজেন্দ্ৰ 
বর্মণ, গজেন্দ্ৰ নাথ দেবশর্মা, গোপাল চন্দ্র মণ্ডল, গোবিন্দ 
দেবনাথ, গোবিন্দ নাথ দাস, গৌরচন্দ্র সরকার, চারুবালা দাস, ছবি 
শর্মা, জগেন্দ্র রায়, জয়হরি দেবশর্মা, জানকী কর্মকার, জীতু সিং, 
ঝড়িবালা সরকার, তরণীচন্দ্র রায়, তেজেম্মুল, দীনবন্ধু রায়, 
দীপচরণ সরকার, দুর্গেশ বসাক, দ্বিজেন্দ্রনাথ বসাক, ধন বর্মণ, 
ধনলাল সিন্হা, ধনীস্বর প্রসাদ সিং, ধীরেন পাল, ধীরেন্দরন্দ্ 
মণ্ডল, বীরেন্দ্র নাথ সিংহ, ধীরেন্দ্রলাল সিংহ, ধুনো দেবশর্মা, 
ননীবালা রায়, নন্দকিশোর সিং, নবকুমার বসাক, নমিতা শেঠ, 
নরেশচন্দ্র দাস, নাজিমুদ্দিন শেখ, নাজিমুদ্দিন সরকার, 
নাড়ু গোপাল বসাক, নারায়ণ চন্দ্র বর্মণ, নারায়ণ চন্দ্র রায়, নারায়ণ 
নিৰ্মলা সরকার, নূরজাহান বেগম, পঙ্কজ দাস, পবন রায়, পরিমল 
মজুমদার, পাথর সিং, পাদু রায়, পারুলবালা সরকার, প্রতিমা 
বসাক, প্রতিমা মণ্ডল, প্রদীপ পাল, প্রবীর দেবশর্মা, ফনীন্দ্ৰ নাথ 
সরকার, ফণীন্দ্ৰ নাথ সর্দার, ফণীরাম সিং, ফতেমা সরকার, ফারুক 
বাচামন বিবি, বাণাশ্বরী সিংহ, বিজন রায়, বিজয় কুমার সিংহ, 
দেবশর্মা, বিমল রায়, বীরেশ্বর কুমার বসাক, বেণীমাধব সিংহ, 
বোসি বেগম, ভগীরথ বর্মণ, ভজন নারায়ণ সিং, ভদ্রলাল সিং, 
ভবতোষ মাহাতো, ভবন সিং, ভবরঞ্জন রায়, ভবানীচরণ বর্মণ, 
ভবেন্দ্ৰনাথ দেবশর্মা, ভবেশচন্দ্র রায়, ভবেশচন্দ্র সরকার, 
ভালনবালা দেবী, ভুবনলাল কর্মকার, ভুলু সিং, ভূপাল বর্মণ, 


মোশাস্মদ রেজিয়া বিবি, মোহনলাল সিংহ, মোহাবুর আলম, 
মোহিনী চন্দ্ৰ সরকার, যতীন হাজরা, যতীন্দ্ৰ নাথ সরকার, যোগেন্ 
সিং, যোগেশ সিং, রজনীকান্ত সিং, রঞ্জিত সরকার, রতন কুমার 


সরকার, রবীন চন্দ্র মালী, রবীন্দ্র নাথ সিংহ, রমণ চন্দ্ৰ ভুইমালী, 
রাজেন্দ্র নাথ বর্মণ, রাতিমোহন চন্দ্র বর্মণ, রীতা মণ্ডল, রেণু দাস, 
লক্ষ্মণ মণ্ডল, লক্ষ্মীবালা সরকার, ললিতমোহন প্রধান, লিপিকা 
মণ্ডল, শটীন্দ্র নাথ মণ্ডল, শরৎ চন্দ্র সরকার, শাহীদুর রহমান, 
শান্তি রানী সরকার, শান্তি রায়, শান্তি শর্মা, শান্তি সিং, শাবানু চন্দ্ৰ 
রায়, শালিয়া বেগম, শিবপদ সরকার, শীতেশ চন্দ্র বৰ্মণ, শুভঙ্কর 
নন্দী, শুভেন্দ্র সিংহ, শেখ ইসমাইল, শেখ মক্সুদ আলম, শেখ 
মোতিবুল হক, শেখ রাজিমুদ্দিন, শের মহম্মদ, সমীরুদ্দিন সরকার, 
সাইতানি বালা রায়, সাতানন্দ দেবশর্মা, সাবিত্রী বর্মণ, সাবিত্রী রায়, 
সিমাদুর রহমান, সুকুল দেবশর্মা, সুখরঞ্জন দেবশর্মা, সুধা দেবী 
সিং, সুধীর দেবশর্মা, সুধুশ্বরী, সুনীতি রানী সরকার, সুনীল রায়, 
সুবোধ কুমার মহান্ত, সুভাষ দাস, সুভাষ রায়, সুরেশ রায়, সুশীল 
কুমার রায়, সুশীল রঞ্জন সরকার, সেঞ্জিদা, হরেন্দ্রনাথ কর্মকার, 
হরেন্দ্রনাথ বর্মণ, হরেন্দ্রনাথ সরকার, হায়দার আলী, হারাণ 
কর্মকার, হিরন্ময় দাস, হৃদয়রঞ্জন বসাক (কবিরাজ), হেমাঙ্গিনী 
বসাক, হেমেন্দ্ৰ নাথ রায় । 


পুরুলিয়া 


অক্ষয় কুমার মাহাতো, অচ্যুত কুমার গুরু, অজিত কুমার মাহাতো, 
অজিত নাথ, অটল চন্দ্র মাহাতো, অতুল মাহাতো, অদ্বৈত 


আশীশ্বর মাহাতো, আশুতোষ গড়াই, উৎপল মাজী, উপেন্দ্ৰ নাথ 
গোপ, কাজল মাহাতো, কালিচরণ মাহাতো, কালিপদ চৌধুরী, 
কৃষ্ণ মাহাতো, কেনারাম মাহাতো, কেষ্ট গোপ, কৈলাস মাহাতো, 
খগেন্দ্ৰনাথ সিংহ মাহাতো, গঙ্গাধর মাহাতো, গয়ারাম মাঝি, গরীব 
মাহাতো, গিরিজাকান্ত মাহাতো, গোবরধন মাহাতো, গৌরাঙ্গ মাজী, 
ঘণ্টু মাহাতো, চত্তীচরণ মুখোপাধ্যায়, চতুৰ্ভূজ মাজী, চরণ 


নিত্যানন্দ কুমার, নিবারণ চন্দ্ৰ মাহাতো, নিবারণ সিং মাহাতো 


নিমাইচন্দ্ৰ গড়াই, নিরঞ্জন মাহাতো, নৃপেন মাজী, নৃপেন্দ্ৰনাথ " 


মাহাতো, পূৰ্ণ বাউরি, প্যালারাম রায়, প্রবোধ কুমার বাউরি, 
প্রহ্লাদচন্দ্ৰ মাহাতো, ফণিভূষণ দাস, ফণী গড়াই, ফণী বাউরি, ফণী 
রাজুয়াড়, বংশী মাহাতো, বাবুলাল কর্মকার, বাবুলাল পাল, 
বামাপদ মাঝি, বাসুদেব পাল, বিনোদ মাহাতো, বিভূতি মাহাতো: 
বিমল দত্ত, বিরিঞ্চি মোহন দে, বুধলাল মাহাতো, বৃন্দাবন ম৷হাতো 


১৫০ 


বৈদ্যনাথ মাহাতো, ভরত রাজুয়াড়, ভীম কুমার, ভীম চন্দ্ৰ 
প্রামাণিক, ভীমচরণ গোপ, ভীষ্মদেব মাহাতো, ভুবন মাহাতো, 
ভৈরব বাউরি, ভোলানাথ কুমার, ভোলানাথ নাথ, মডিরাম মাঝি, 
মতিলাল মাহাতো, মদন মণ্ডল, মধু রজক, মনোমোহন সিং দেও, 
মহম্মদ হবিবুর রহমান, মহাদেব মুদি, মাগারাম মাহাতো, মাণিক 
কাদু, মাধব বাউরি, মিহির চন্দ্র মাহাতো, মুক্তেশ্বর মাহাতো, মুসল 
চন্দ্র কুম্তকার, যুধিষ্ঠির গড়াই, যোগীন্দ্র বাউরি, যোগীন্দ্র মাহাতো, 
রঞ্জিত মাজী, রঞ্জিত সিং মাহাতো, রতিকৃষ্ণ মাহাতো, রাজমোহন 
মাহাতো, রাজেন্দ্র প্রামাণিক, রাজেন্দ্র মাহাতো, রাধাকান্ত কুইরি, 
রাধানাথ মাহাতো, রামজীবন মাহাতো, রামপ্রসাদ মাজী, রাসু 
কৈবর্ত, রীতবরণ মাহাতো, রেণুকা মাহাতো, লক্ষ্মণ মাহাতো, 
লক্ষ্মীকান্ত মাহাতো, লম্বু কর্মকার, শঙ্কর চন্দ্র কুমার, শঙ্কায় চন্দ্র 
মাহাতো,. শক্রম মাহাতো, শশাঙ্ক শেখর মাহাতো, শিবরাম 
মাহাতো, শেখ দাউদ, শ্যামল কুস্তকার, ষষ্ঠী মুখোপাধ্যায়, 
সহন সিং সর্দার, সীতারাম মাহাতো, সুখেন্দু চট্টোপাধ্যায়, সুদৰ্শন 
মাহাতো, সুদেব মুদি, সুধ্থ দড়িপা, সুধাংশু শেখর পান্ডে, সুনীল 
কুমার মুদি, সুভদ্র মাজী, সুমিত মাহাতো, সূর্য মাহাতো, সূৰ্যমুখ 
মাহাতো, সোমনাথ মাহাতো, সোলেমান আনসারি, স্বপন দত্ত, 
স্বপন মাজী, স্বপন মাহাতো,“হরিশঙ্কর পাল, হরিহর কুইরি, হরেন 
সিং মাহাতো, হরেন্দ্র বাউরি, হরেরাম মাজী, হাবু প্রামাণিক, হামিদ 
আন্সারি, হারাধন বাউরি, হীরেন্দ্র নাথ মাহাতো | 


ঝষি নিবারণ চন্দ্ৰ বিদ্যাপীঠ বান্দোয়ান । 
বান্দোয়ান ডাঃ এ. এন. ঝা হাইস্কুল, 


বৰ্ধমান 
অজন্তা দে, অজিত বাউড়ি, অজিত মালি, অঞ্জনা মন্তল, 
অনিলকৃষ্ণ মাথুর, অনিলা চক্ৰবস্ত্তী, অনুকুল পাল, অন্নপূৰ্ণা পাল, 
অন্নপূৰ্ণা রায়, অন্নপূৰ্ণা সাতরা, অবোরণী বাউড়ি, অমূল্যরতন 
মণ্ডল, অরবিন্দ কর্মকার, অরুণ ধাড়া, অর্চনা দত্ত, অলকা রানী 
আকুড়ে, অশোক বাউড়ি, অসীম বৈরাগ্য, অসীমা চট্টোপাধ্যায়, 
আগলিমা বিবি, আজমিসা খাতুন, আদিত্য কুমার মালিক, 
আদ্যনাথ পাল, আনন্দ আকুড়ে, আনন্দ ঘোষ, আনন্দ মেটে, আন্না 
মাঝি, আবদুল ছামিদ মণ্ডল, আভা বন্দ্যোপাধ্যায়, আরতি ঘোষ, 
আরতি পাল, আরতি বাউড়ি, আরতি বাগ্দি, আলতা বাউড়ি, 


মালিক, কল্পনা রায়, কল্পনা হাজরা, কল্যাণী মণ্ডল, কাজল বাউড়ি, 
কাৰ্তিক চন্দ্ৰ রাণা, কালিদাসী ঘোষ, কালিদাসী বাউড়ি, কালিপদ 
সেন, কালীকৃষ্ণ বাউড়ি, কালো বাদ্যকর, কালো শেখ, কুবির 


মাঝি, কৈলাসচন্দ্ৰ হালদার, খাদেম আলি শেখ, গঙ্গাধর মালিক, 
গড়, আকুড়ে, গণেশ চন্দ্র পাল, গায়ত্রী বারই, গোপাল চন্দ্ৰ 
মালিক, গোপালচন্দ্র হাজরা, গোপাল বাউড়ি, গোপাল বাগ্‌দি, 
গোবিন্দচন্দ্র হাজরা, গোবিন্দ বাউড়ি, গোরাচাদ মণ্ডল, গৌতম 
চট্টরাজ, চন্ডীচরণ পণ্ডিত, চণ্ডীচরণ বীরবংশী, চন্দনা মণ্ডল, 
চন্দ্রনাথ চট্টোপাধ্যায়, চম্পা মণ্ডল, চরণ মাজি, চৌধুরী আবদুল 
আলি, ছবি বাউড়ি, জগৎ বাউড়ি, জগন্নাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, জগা 
বাগ্দি, জফাল বাউড়ি, জবা মাঝি, জিতেন্দ্র নাথ ঘোষ, জ্যোৎস্না 
দাসী, জ্যোৎস্না মালি, জ্যোতিষচন্দ্র পাত্র, ঝড় কুমার বাউড়ি, 
টুকলাল বাউড়ি, তনীবালা দাসী, তহমিনা বেগম, তারাচরণ রায়, 


ঘোষ, নবকুমার মণ্ডল, নমিতা চক্ৰবৰ্ত্তী, নমিতাবালা দাসী, নরেন 
বাগ্দি, নলিনচন্দ্র ঘোষ, নান্টু চট্টরাজ, নারায়ণ চন্দ্ৰ 
নিখিলচন্দ্র মণ্ডল, নিচুবালা ঘোষ, নিত্যানন্দ কৈবর্ত, নিভা মাঝি, 
নিমাইচন্দ্র গড়াই, নিমাই মণ্ডল, নিমাই মেটে, নিৰ্মলা সাতরা, 
নীরেন মণ্ডল, নীলু মালিক, নীহারবালা সাহা, নুনী বাউড়ি, পদ্ম 
ঘোষ, পদ্মা রানী মালিক, পবিত্র কর্মকার, পশুপতি মাজি, পাচকড়ি 
বাউড়ি, পাচু নন্দী, পাতু বাউড়ি, পানু ঘোষ, পীরুনাথ মালিক, 


পাল, বোধন কর্মকার, ভক্তরাম দাস, ভগীরথ গড়াই, ভজহরি 
ঘোষ, ভয়া মুখোপাধ্যায়, ভয়ারানী কর্মকার, ভাদু মণ্ডল, ভানুমতী 
মণ্ডল, ভারতীবালা আইচ, ভুজঙ্গ খা, ভুলু বাউড়ি, ভূতনাথ ঘোষ, 
ভূতনাথ রায়, ভৈরবচন্দ্র আকুড়ে, মঞ্জিরা বেগম, মঞ্জু চট্টোপাধ্যায়, 
মদন মোহন বন্দ্যোপাধ্যায়, মদনমোহন সরকার, মদনমোহন 
হালদার, মণিসুধা মণ্ডল, মন্টু সেন, মধুমঙ্গল ঘোষ, মধুসূদন দাস, 
মধুসূদন বাউড়ি, মধুসূদন হালদার, মনসা আকুড়ে, মনুজমোহন 
ঘোষ, মনোহর বাউড়ি, মলিন ধাড়া, মহম্মদ ঈশা হক, মহম্মদ 
ইসমাইল মির্জা, মহানন্দ দাস, মহামায়া মণ্ডল, মহেশচন্দ্র নন্দী, 
মাগারাম মণ্ডল, মাগারাম রায়, মাধব পরামানিক, মায়াদাসী মেটে, 
মায়ারানী আইচ, মায়া রায়, মালতি সাহা, মিতা পাল, মিতা 


১৫১ 


বন্দ্যোপাধ্যায়, মিহির চন্দ্র মালিক, মীরা মণ্ডল, মীরা রায়, মুক্তরানী _ 
বেগম, মুসাম্মদ রহিমা বেগম, মুসুরি ভূমিজ, মৃত্যুঞ্জয় কারক, 
মোহন বাউড়ি, যমুনাবালা সাধু, যশোদা মালিক, যুবা আকুড়া, 
যৃথিকা শ্যাম, রণজিৎ ভট্টাচাৰ্য, রতন মাজি, রবি ধীবর, রবিপদ 
গোস্বামী, রবি রায় (মিস্ত্ৰী), রবীন্দ্রনাথ মণ্ডল, রমা দাসী হাজরা, 
রমা বাউড়ি, রমা মালিক, রসুলা খাতুন, রানীবালা রায়, রাধানাথ 
দাস, রাধারানী দাস, রাধারানী বন্দ্যোপাধ্যায়, রাধারানী হালদার, 
রামপ্রসাদ ঘোষ, রাসবিহারী বন্দ্যোপাধ্যায়, রীণা মাঝি, রেণু 
বাউড়ি, রেণুবালা কর্মকার, রেবা মাঝি, রেবি বাউড়ি, লক্ষ্মণ 
গড়াই, লক্ষ্মণ বাউড়ি, লক্ষ্মী নন্দী, লক্ষ্মী নারায়ণ কর্মকার, লক্ষ্মী 
নারায়ণ রায়, লক্ষ্মী হাজরা, লতিকা দাসী, লীলাবালা আইচ, 
শওকত আলি মল্লিক, শক্তিপদ সাতরা, শঙ্কর দাস, শঙ্করী বাউড়ি, 
শঙ্করী মাঝি, শত্তুচরণ ঘোষ, শম্ভুনাথ দাস, শরৎচন্দ্র রায়, শর্বরী 
মঙ্গল, শহীদুল সা, শাস্তিনাথ নন্দী, শান্তিরাম মাঝি, শাস্তিরাম 
হাজরা, শান্তিলতা দাস, শিখা গঙ্গোপাধ্যায়, শিখা শ্যাম, শিবদাস 
কর্মকার, শিবদাসী বাগ্দি, শিবব্রত চট্টোপাধ্যায়, শিবরিয়া শেখ, 
শিবহরি ঘোষ, শিবি বাউড়ি, শিবু বাগ্‌দি, শীতলচন্দ্র ঘোষ, 
শীতলবালা দাসী, শুভা মুখোপাধ্যায়, শেখ এহেশান আলি, শেখ 
শেফালী চক্রবর্ত্তী, শেফালী রায়, শ্বেতবরণী কর্মকার, শৈবা মাজি, 
শৈলবালা মালিক, শ্যামাপদ দাস, শ্রীধর চট্টোপাধ্যায়, শ্রীধর 
নায়ক, ষষ্ঠী গড়াই, সবীবালা দাসী, সন্ধ্যা ঘোষ, সন্ধ্যা বাগদি, 
সন্ধ্যা মণ্ডল, সন্ধ্যা মুখোপাধ্যায়, সত্যনারায়ণ কর্মকার, 
সত্যনারায়ণ দাস, সদানন্দ কর্মকার, সনৎ ঘোষ, সন্তোষ গড়াই, 
পোড়েল, সর্বেশ্বর মেটে, স্বপন মালি, সাবিত্রী মাঝি, সাবিত্রী সেন, 
সারথি কর্মকার, সাহিদা খাতুন, সুকুমার মালিক, সুতপা 
বন্দ্যোপাধ্যায়, সুদেব চট্টোপাধ্যায়, সুধা গড়াই, সুধাংশুশেখর 
মাথুর, সুধীরচন্দ্র বাউড়ি, সুবীর ভাণ্ডারী, সুৱত ঘোষ, সুভাষ চন্দ্র 
বাউড়ি, সুমিত্ৰা আকুড়ে, সুমিত্ৰা বাগদি, সুরধূনী গড়াই, সুশীল 
চক্রবর্তী, সুষমা চট্টোপাধ্যায়, সুষমা পাল, সূদন সাহা, সূর্য পাল, 
সৃষ্টিধর মালিক, সেবা দাসী, সোনালিকা চট্টোপাধ্যায়, 
সোহাগীবালা শেখ, হবিবা বেগম, হলধর গড়াই, হলধর হাজরা, 
হাজেরা বেগম, হারাধন বাগদি, হারাধন বাদ্যকর, হারাধন মণ্ডল, 
হারাধন মাঝি, হাসুরাম দাস । 


বিদ্যালয়ের নাম -- দোমোহানি কেলেজোড়া গার্লস্‌ জুনিয়র 
হাইস্কুল, সুদপুর হাইস্কুল 


বাকুড়া 

অজিত বাউরি, অঞ্জন কুমার দাস, অঞ্জুলা পাঠক, অতুল গড়াই, 
অনিল কুমার ভঞ্জ, অনিল ক্যাওড়া, অনিলবরণ মাহাতো, অনিল 
মণ্ডল, অপর্ণা মণ্ডল, অভিরাম বাউরি, অমূল্যৱতন চক্রবর্তী, 
অশোককুমার দাস, অশ্বিনীকুমার বাউল, অশ্বিনীকুমার মণ্ডল, 


অসিতবরণ মহান্তি, আদিত্য বাউরি, আদিনাথ ঘোষ, আদুরী ঘোষ, 
ভঞ্জ, আরতি হালদার, আশা ভঞ্জ, উজ্জ্বল ভঞ্জ, উত্তরা ভুইয়া, উমা 
দাস, উপাপদ কর্মকার, উমা ভুই, উর্মিলা দে, উর্মিলা বাউরি, 
উষাপতি মিত্র, কণ্ঠীরাম ভূঁইয়া, কমলা বাউরি, করালী গুলিমাঝি, 
কল্যাণী সিংহ মহাপাত্ৰ, কাঙ্গাল ঘোষ, কাদন বাউরি, কাৰ্তিক 
বাদ্যকর, কালিপদ কুম্ভকর, কালিপদ রায়, কিঙ্কর চন্দ্র পাল, 
খুকিবালা পাল, গঙ্গা হালদার, গন্ধেশ্বরী মণ্ডল, গান্ধারীচরণ মণ্ডল, 
গাভু দাস, গায়ত্রী দে, গীতা মণ্ডল, গীতাঞ্জলী মণ্ডল, গীতা 
লায়েক, গীতা হালদার, .গুইরাম বাদ্যকর, গোপালচন্দ্র কুণ্ড, 
গোপালচন্দ্র থান্দার, গোপালচন্দ্র মাহাতো, গোবর্ধন মণ্ডল, 
গোবিন্দ পরমাণিক, গোলোক বাদাকর, গৌরাঙ্গ মাহাতো, চক্রধর 
সর্দার, চপলা কর্মকার, চপলা দাস, টাপারানী লায়েক, চাপা 
রুইদাসী, চায়না বাউরি, চিত্তরঞ্জন মণ্ডল, ছবিবালা মোদক, ছায়া 
পাঠক, জয়ন্তী ঘোষ, জীবন সিংহ মহাপাত্ৰ, জ্যোৎস্না ঘোষ, 
জ্যোৎস্না দে, টুনারানী ঘোষ, টুসু মাহাতো, তরণী বাউরি, তাপসী 
মণ্ডল, তারাপদ দাস, তারাপদ. নায়ক, ত্রিজলাবালা দাসী, 
দক্ষিণেশ্বর থান্দার, দামিনী সিং, দিলীপ ক্যাওড়া, দীপালি 
চট্টোপাধ্যায়, দীপ্তি মণ্ডল, দুখাই মণ্ডল, দুখুরাম লোহার, 
ননিগোপাল শী, নবকুমার বসাক, নমিতা সেনাপতি, নলিনী 
নাবিক চন্দ্র হালদার, নারায়ণ ভুঁইয়া, নিতাইচরণ দত্ত, নিধুবালা 
পাল, নিবারণ দে, নিবাস বাউরি, নিরঞ্জন ক্যাওড়া, নিরঞ্জন দাস, 
নিৰ্মল দাস, নীলিমা কর্মকার, পচু দুলে, পঞ্চানন পণ্ডিত, পদ্মাবালা 
দাস, পবন মণ্ডল, পরিতোষ ঘোষ, পরেশনাথ ঘোষ, পশুপতি 
পারুলবালা মণ্ডল, গাচকড়ি মণ্ডল, পাচুবালা ভঞ্জ, পুষ্প কর্মকার, 
পুষ্প গড়াই, পুষ্প মুখোপাধ্যায়, পুষ্পরানী চট্টোপাধ্যায়, পুষ্পরানী 
কুণ্ড, প্রতিমা মণ্ডল, প্রভাস প্রামাণিক, প্রমথ ভঁইয়া, প্ৰহ্লাদ 
লায়েক, ফটিক দে, ফটিক বাউরি, ফণী বাউরি, ফুলকুমারী 


হি দে, বৈদ্যনাথ 
বন্দোপাধ্যায়, ভক্তি সিংহ মহাপাত্ৰ, ভানুমতী রুইদাস, ভূপালচন্দ্ৰ 


মল্লিক, ভৃগুরাম কুণ্ডু, ভেন্দুবালা পাল, ভোলানাথ গোস্বামী,মঙ্গলা 


ভঞ্জ, মাণিক লাল ঢাং, মাধুরী ভূঁই, মালতী ভ 
মিথিলা ঘোষ নিখিল? ধুরী ভূ তী ভুইয়া, মিঠু ভঞ্জ, 


বিবি, মোহন সর্দার, মৌসুমী মণ্ডল, বাদাকর, রতন রুইদাস 
রবি পাল, রবি বাদ্যকর, রবীন্দ্রনাথ মারিক, রসনা ঘোষ, রসনা 


১৫২ 


দুলে, রসনা বাউরি, রসিক ভূঁইয়া, রাখহরি নোলে, রাণু মোদক, 
রামকৃষ্ণ ভঞ্জ, রাসু বাউরি, রীণা পাল, রীতা, সিংহ মহাপাত্ৰ, 
রূপচাদ চৌধুরী, রূপী বাউরি, রূপু লায়েক, রেখা লায়েক, রোহিত 
রায়, লক্ষ্মী চার, লক্ষ্মী পাত্র, লক্ষ্মী মল্লিক, লক্ষ্মীকান্ত দানা, 
থান্দার, শক্তিপদ মাজি, শঙ্কর পাল, শশধর মাহাতো, শশাঙ্ক 
শেখর চরণ, শশী মাহাতো, শানু বাউরি, শান্ত ভূঁইয়া, শান্তবালা 
ভুঁই, শান্তি ভদ্ৰ, শান্ত পাল, শান্ত মোদক, শিখা মুখোপাধ্যায়, 
শিবরাম নন্দী, শিবশঙ্কর মান, শিবানী লায়েক, শিবু বাদাকর, শিবু 
রুইদাস, শেখ তাহের আলি, শেখ নাসির আলি, শেখ 
মণ্ডল, শ্রীমতীবালা দাস, শ্রীহরি কালিন্দী, সন্তোষ কুণ্ডু, সন্তোষ 
বাউরি, সন্ধ্যা মোদক, সর্বাণী চট্টোপাধ্যায়, সরমা দাস, সরস্বতী 
ভুইয়া, সাধন লায়েক, সাবিত্রী দাস, সাবিত্ৰী বাদ্যকর, সাবিত্রী 
সুখময় বাউরি, সুখময় সিং, সুজয় কুমার মণ্ডল, সুজয় ঘোষ, 
সুদর্শন পাঠক, সুধাময় মণ্ডল, সুধাংশু ঘোষ, সুধাংশুশেখর মণ্ডল, 
সুধীর ঘোষ, সুধীর চন্দ্র গড়াই, সুধীর বাউরি, সুধীর ভঞ্জ, সুধীর 
মণ্ডল, সুনীল কুমার চক্রবর্ত্তী, সুনীল পাত্র, সুভাষ ঘোষ, সুভাষ 
চন্দ্র থান্দার, সুমিতা মণ্ডল, সুলোচনা দেশমুখ, সুশীলা বালা 
সর্দার, সুষমা সিংহ মহাপাত্র, সৃষ্টিধর মণ্ডল, সেঁতুবালা দাসী (সিং), 
সোনা কুণ্ডু, স্বপন শী, হংস বাউরি, হরিপ্রসাদ কুণ্ডু, হরিরাম 
মাহাতো, হরিসাধন দত্ত, হাবু দাস, হাবু পাল, হাসু বাউরি, 
হিমাংশুশেখর সিংহ মহাপাত্ৰ । 


এছাড়া সোনামুখী, বিষ্ণুপুর, ছান্দার, খাতড়া, রায়পুরের একাধিক 
বিদ্যালয় ও সাংস্কৃতিক সংস্থা । 


বীরভূম 


অন্নপূৰ্ণা সাহা, অভয়াচরণ ভট্টাচাৰ্য, অমর মণ্ডল, অমিতাভ 
সান্যাল, আতা দাসী, আরতি বাগ্দি, আশালতা কর, উষাঙ্গিনী 
দত্ত, কনকলতা সিংহ, কল্যাণী দত্ত, কল্যাণী সিংহ, কাঙাল 
গোসাই, কৃষ্ণগোপাল রায়, কৃষ্ণচরণ দাস, ক্ষ্যান্ত বাউরি, গণপতি 
পাল, চরণ দাসী, চণ্তীচরণ ঘোষ, চণ্ডীচরণ সিংহ, চেনবানু বিবি, 
জগন্নাথ মণ্ডল, জবু দাসী, জাকির উন্নিসা, তমাল দাসী হাজরা, 
তরুলতা হালদার, তুলসীরানী সাহা, দীপ্তিরানী মণ্ডল, দুলালী 
আদিত্য, দুলু আদিত্য, দেবীপ্রসাদ মুখোপাধ্যায়, নন্দলাল মণ্ডল, 
নমিতা সিংহ, নিয়াত হোসেন, নীরেন্দ্রনাথ মজুমদার, নুন্নেহার 
বিবি, পঞ্চানন মালাকার, পঞ্চুরানী মণ্ডল, পদ্মাবতী ভাণ্ডারী, পার্থ 
মুখোপাধ্যায়, প্রতিমা মজুমদার, প্রমীলা রানী সরকার, প্রিয়রঞ্জন 
মণ্ডল, বিশ্বনাথ কাহার, বিশ্বনাথ দাস, বৃন্দাবন মণ্ডল, ভাদু আকুডি, 
ভিক্ষকর বাউরি, মুক্তিপদ সেন, রতিনাথ রায়, রূপা গড়াই, 
রোহিত কুমার সিংহ, লক্ষ্মীরাণী মণ্ডল, লক্ষ্মীরাণী সিংহ, শিবরাম 


সিংহ, শিবশঙ্করু ভাণ্ডারী, শোভারাণী রুদ্র, শ্যামাপদ ঘোষ, যষ্ঠীপদ 
পাল, ষষ্ঠীরাণী দে, সত্যবালা দাসী, সনাতন দাস বাউল, সরসী 
বালা পাল, সরিফা বেগম, সাগর মণ্ডল, সীতারাম কনুই, সুতপা 
মজুমদার, সুবল ক্ষ্যাপা, সুভদ্ৰা দাসী, সুভাষ প্রামাণিক, সুশীলা 
ন্নেহলতা সাধু, হরিপদ মণ্ডল, হারাধান মির্ধা, হিতেন মণ্ডল । 


মালদহ 


অঞ্জুনাথ সরকার, অনিল মণ্ডল, অনিল শীল, অরূপ ঘোষ, অলকা 
দাস, আগ্রু বেওয়া, আন্সারুল ইসলাম, আনন্দ রায়, আয়েসা 
হাকিম, ইলিয়াস সেখ, ইসাক হোসেন, উনা হালদার, কাজল 
দেশী, কাজল শীল, কাজল সরকার, কাঞ্চন ঘোষ, কালিপদ ঝষি, 
কালিপদ হালদার, কুঞ্জ দেশী, কুমকুম ঝা, খিলো দেশী, গয়েশ্বর 
মণ্ডল, গৌতম মণ্ডল, চন্দ্রকান্ত থোকদার, চপলা হালদার, চালু 
মণ্ডল, জরতুনা আলি রেজা, জাহিরুল হক, তুষারকান্তি ঝা, তৈমুর 
আলি, তোফাজ্জুল হক, দীপক দাস, দীপঙ্কর মণ্ডল, দুখা দাস, 
দুলাল চন্দ্র ঘোষ, দুলাল চন্দ্ৰ চৌধুরী, দেবাশিস ঝা, ধীরেন মণ্ডল, 
নগেন মণ্ডল, নয়ন কুমার ঠাকুর, নরোত্তম মণ্ডল, নেজামুদ্দিন, 
নেপাল দাস, পুরোন রবিদাস, প্রেমকুমার সাহা, ফণিভূষণ মণ্ডল, 
বন্ধু চন্দ্ৰ দাস, বাবুল হোসেন, বিকাশ চন্দ্র দাস, বিনয় কুমার মণ্ডল, 
বিশ্বজিৎ মণ্ডল, বেলা সাহা, ভবেশ চন্দ্র সাহা, ভূপেন রাজবংশী, 
মনতাজ খা, মনোরঞ্জন দাস, মর্তুজা আলি রেজ্জাক,মহম্মদ 
আসলাম, মহঃ রবিউল ইসলাম, মহঃ সহরাব সরকার, মহিনুদ্দিন 
আহমদ, মৈনুর শেখ, মোশাম্মদ হাসনাহেনা খাতুন, রবীন্দ্র নাথ 
সরকার, রসিদ মুন্সী, রাজেন রায়, রাজেন সাহা রাজেন্দ্র নাথ 
মাহাতো, রাম চন্দ্র মণ্ডল, রেখা ঝা, শঙ্কর দাস, শান্তিরগুন খা, 
শামসুল হক, সঞ্জয় কর্মকার, সত্যেন্্রকুমার বর্মণ, সনাতন মণ্ডল, 
সাহাবুদ্দিন আহমেদ, সুকুমার দাস, সুখু মণ্ডল, সুচিত্রা ঝা, সুজাতা 
সাহা, সুদর্শন দাস, সুধীর মাহাতো, সুনীল কুমার সরকার, সুবল 
দাস, সুভাষ মণ্ডল, সুমনা সাহা, সেখ নুরুদ্দিন, সেখ সৈয়ব, 
সোলেমা বিবি, স্বপন কুমার সরকার, স্বপন কুমার সাহা, হাফিজ 
উদ্দিন । 


বিদ্যালয়ের নাম 
কালিন্দী হাইস্কুল, শোভানগর জুনিয়র হাইস্কুল । 


মুৰ্শিদাবাদ 


অজিত শেখ, অধীর সরকার, অনাদি প্রসাদ সরকার, অনিমা 
মণ্ডল, অনিল কুমার ঘোষ, অন্নবালা ঘোষ, অমরেন্দ্র নাথ সরকার, 
অমল সরকার, অলকনাথ সরকার, অষ্টমী শর্মা, অসিতবরণ দাস, 
আকবর, আকলু শেখ, আক্রাম শেখ, আখতার উদ্দিন, আখের 
আলি খা, আজিবুর শেখ, আনসারুল মালিতা, আনন্দগোপাল 
মণ্ডল, আনন্দগোপাল সরকার, আবদুল মজিদ, আবদুল রেজ্জাক, 
বেওয়া, আমিনুদ্দিন শেখ, আলি আনসার মণ্ডল, আলি আসগার 


অভিধা ২০ 


১৫৩ 


মণ্ডল, আলিমুদ্দিন মণ্ডল, আশুতোষ মণ্ডল, ইসরাইল হোসেন, 
করমান আলি, কানুপ্রিয় সরকার, কামনা ঘোষ, কাশিম মণ্ডল, 
কুতুবুদ্দিন শেখ, কৃষ্ণপদ ঘোষ, কৃষ্ণা বন্দ্যোপাধ্যায়, খোকন 
মণ্ডল, গণপতি ভৌমিক, গাজু মণ্ডল, গিয়াসউদ্দিন বিশ্বাস, 
গোপাল পাল, গোপেন ঘোষ, গোলাম কিবরিয়া, চম্ডীচরণ ঘোষ, 
চাদকুমারী মণ্ডল, জসিমউদ্দিন শেখ, জহবোনা খাতুন, জানমান 
মোমিন, জাব্দুল শেখ, জাহানুর খাতুন, তেজ নারায়ণ দাস, দিলীপ 
কুমার চক্রবর্তী, দিলীপ কুমার হালদার, ধনঞ্জয় ঘোষ, ধীরেন ঘোষ, 
নজরুল ইসলাম, নফন শেখ, নিরঞ্জন বড়াল, নিশিথ হালদার, 
নুরকুল বিবি, পঞ্চানন দাস, প্রবীর ঘোষ, ফইসুদ্দিন মুন্সী, বজলে 
রহমান, বলরাম দাস, বাণী চট্টোপাধ্যায়, বাসুদেব রায়, বিজয় 
কুমার ঘোষ, বিশ্বনাথ দাস, বিশ্বনাথ পাল, বিশ্বনাথ সিং, ভরত 
মণ্ডল, ভূষণ মণ্ডল, মইদুল হোসেন, মইনুল ইসলাম, মজিবুর 
রহমান, মদন মোহন ঘোষ, মধুমিতা মুখোপাধ্যায়, মন্মথ কুমার 
হক, মহম্মদ তাহির আলি শেখ, মহম্মদ নাদের মোল্লা, মহম্মদ 
মুখোপাধ্যায়, মাহাবুবা আলম, মাহাবোল হোসেন, মুজাঃফর আলি, 
মুজিবুর ইসলাম, মেহের আলি খান, মোতলেব শেখ, রঘুনাথ দাস, 
রঞ্জিত কুমার সিং, রতন কুমার মণ্ডল, রবি দাস, রাজকুমার দাস, 
রাম ঘোষ, .রেণুকা শর্মা, লক্ষ্মীনারায়ণ ঘোষ, লিয়াকৎ হোসেন, 
শম্ভুনাথ দাস, শহীদ আলি, শাহাবুদ্দিন, শুভা মাঝি, শেফালী 
কর্মকার, সাগর পাল, সাধনা মাঝি, সামজেদ আলি, সামসুল হক, 
সিদ্দিক আলি, সুকুমার মণ্ডল, সুখেন পাল, সুচিত্রা মাঝি, সুদর্শন 
ঘোষ, সুবল ঘোষ, সুবোধ সরকার, সুশান্ত সরকার, সেখ 
নূরউদ্দিন, সেখ রহমত, হাফিজুল ইসলাম, হারিজউদ্দিন বিশ্বাস, 
হাসানুজ্জাম সেখ, হাসিবুর রহমান | 


মেদিনীপুর 
অজিত জানা, অজিত বেরা, অঞ্জলি দে, অঞ্জলি জানা, অঞ্জলি 
মাইতি, অতুলচন্দ্ৰ মান্না, অদ্বৈত দাস, অনন্ত কুমার মাহাতো, 
অনাদিচরণ সামন্ত, অনিমা ম হাপাত্র, অনিমা সামন্ত, অনিমারাণী 
সাহা, অনিমেষ পাল, অনিল কুমার সাতরা, অনিল ঘোষ, অনুপ 
গিরি, অনুপম পাণ্ডা, অনুসূয়া কর, অপর্ণা দাস, অপর্ণা কর, অবনী 
সিংহ, অমরচন্দ্র বেরা, অমলেশ জানা, অমিয়প্রভা মিশ্র, অমূল্য 
সাতরা, অভিজিৎ নন্দী, অলকা খাড়া, অলকা মাইতি, অলকারানী 
সাহা, অশোক খাড়া, অশোক কুমার নায়েক, অশোক চৌধুরী, 
অসিতবরণ ঘোষ, অসিত কুমার পাল, অসীম মণ্ডল, অসীমা 
রহমন খান, আবদুল মতলেব, আরতিরানী কর, আরতি ঘোষাল, 
আশালতা মান্না, আশালতা সিং (লায়েক) আশিস কুমার কর, 
আসুরা ব্যোম, ইদ্রিস আলি খান, ইনুস, ইন্দুমতী বেরা, ইরা রাজ, 


উৰ্মিলা সাহা, উষারানী সেনাপতি, কর্পুরা ঘোষ, কবিতা দাস, 
কমল কুমার জান, কমল নাথ কর, কমলা বালা নায়েক, কমলা 
বোয়াল, কমলেশ জানা, কল্যানী মণ্ডল, কল্পনা বারিক, কল্পন্ম 
রায়, কাজল পাল, কাজলবালা মাইতি, কার্তিকচন্দ্র আদক, 
কাদম্বিনী গাতাই, কানাইচন্দ্ৰ পান, কামিনী সামন্ত, কালাচীদ পাত্র, 
কালীকৃষ্ণ পাত্র, কালীচরণ পাত্ৰ, কালু মাহি, কাশীনাথ সামন্ত, 
কুঞ্জবিহারী মাহাতো, কুলদা মাহাতো, কুলো কলোন্দি, কুসমি 
কেদারময়ী পাত্র, কোকিল পাত্র, কৌশল্যা মাহাতো, খগেন পাল, 
খগেন্দ্ৰনাথ বৰ্মন, খগেন্দ্ৰনাথ মাহাতো, খাতুন বিবি, ক্ষুদিরাম দাস, 
ক্ষুদিরাম বৰ্মন, গঙ্গা পাল, গঙ্গাধর মান্না, গণপতি সাউ, গয়াপ্রসাদ 
গীতাঞ্জলী জানা, গীতারানী মাহাতো, গীতারানী শিকারী, গুরাই 
সিং, গুলজার আলি খান, গোতিবালা বেরা, গোপা হোড়, 
গোপাল সিং, গোবদ্ধন পাত্র, গোবিন্দ মাহাতো, গোবিন্দ দাস, 
গোবিন্দ সাতরা, গোবিন্দ প্রসাদ রাণা, গোবিন্দ প্রসাদ রাণা, 
গোবিন্দ প্রসাদ দাস, গৌরচন্দ্র মণ্ডল, গৌরহারি পাখিরা, গৌরাঙ্গ 
মাহাতো, গৌরাঙ্গচন্দ্র চক্রবর্তী, গৌরী পৌউরা, গৌরীরানী 
ভৌমিক, গোষ্ঠবিহারী দাস, গোষ্ঠবিহারী দে, খাসিরাম নামতা, 
চন্দ্ৰমোহন পাহান, চঞ্চলা বালদাসী, চম্পক দত্তগুপ্ত, চায়টু মিদা, 
চারুবালা সৎপতি, চারুবালা গাতাইত, চিত্তরঞ্জন কর, চিত্তরঞ্জন 
গাতাইত ত জয়দেব মণ্ডল, জয়ন্ত আচাৰ্য, জয়ন্তী মির্দা, জয়ত্রী 
কারক, জাহবী প্রসাদ পৌইড়্যা, জাহাজী মুক্তা, জাহানারা, 
জিতরাই মান্ডি জিতেন্দ্ৰনাথ ঘটক, জীবন নায়েক, জীবনকৃষ্ণ 
শায়েক' জ্যোতিষচন্দ্ৰ খাড়া, বড়েশ্বৱ দাস, বর্ণা সংপতি, বড়েশ্বর 
দাস, ঝোলাকি চালক, ঠাণ্ডা মহিস, তপন সেনগুপ্ত, তপন কুমার 
সামন্ত, তপন কুমার মণ্ডল,, তরণী ভুইয়া, তরুণ কুমার সাউ, 
তরুবালা মাহাতো, তরুবালা পোড়িয়্যা, তাপসকুমার পাল, 


১৫৪ 


সিংহ, প্রদীপ কুমার পাল, প্রফুল্লবালা জানা, প্ৰবোধ মাহাতো, 
প্রভাত কুমার মণ্ডল, প্রভাবতী মাল, প্রশান্ত কুমার ঘোড়ই, প্রশান্ত 
সাউ, প্রশান্ত মাইতি, প্রিয়ংবদা কর, প্রেমটাদ মাহাতো, পৃথ্বীরাজ 
সিংহ, পৃথ্বীনাথ সিংহ, ফজলুর রহমান, ফণী ঘোষ, ফণীভূষণ 
পাত্র, ফুলরানী দণ্ডপাট, ফুলু ঠাকুর, ফেলরানী দোলুই, ফ্যালারানী 
ঘোষ, বচু সিং, বঙ্কিম মাহাতো, বঙ্কিম মান্না, বঙ্কিম বিহারী দাস, 
বসন্ত মান্না;বাদলচন্দ্র মুড়া, বাদলচন্দ্র জানা, বাদল দাস, বাদল 
গাঙ্গুলি, বাসুদেব বেরা, বাসুদেব মণ্ডল, বাসুদেব পাল, বিকাশ 
বিনতা মেইকাপ, বীনা ভুঁই, বীনাপানি কর, বিনোদ পাখিরা, 
বিপুলা ভূঁই, বিভূতিভূষণ পালধি, বিভূতিভূষণ রুদ্র, বিমলা 
ভূঞ্যা, বিমলাবালা দাসী, বিমলেন্দু শিকারী, বিমলেশ জানা, 
বিশ্বপদ 'মাইতি, বিশ্বরঞ্জন মান্না, বিলাজান খান, বিলাসী পাল, 
বিশাখা মাহাতো, বীণাপানি কর, বুদ্ধেশ্বর মাহাতো, বেলা মাল, 
বোরোনী মাহাতো, বৈকুণ্ঠ জানা, ব্রজকিশোর সাউ, ভগেন্দ্রনাথ 
পানি, ভক্তিপদ রাণা, ভবতোষ পাত্র, ভবানী চৌধুরী, ভরত 
দোলই, ভানু জানা, ভানুভূষণ জানা, ভাবিরানী মাহাতো, ভীম 
মাহাতো, ভুবন পাত্র, ভূপতি খামরোই, ভোলপনাথ দোলই; মকর 
মাহাতো, মঞ্জুরাজ, মঞ্জুৱানী পানি, মঞ্জুরী সাউ, মঞ্জুলা ভুঁই, 
মঞ্জুত্রী মাইতি, মণিদীপা চন্দ, মদন মিদ্দা, মধুমিতা জানা, মধুসূদন 
মহিমচন্দ্ৰ পানি, মহেন্দ্ৰ মাহাতো, মাখন মাইতি, মাধু পান, মানস 
জানা, মিহির মাহাতো, মীনাক্ষি প্রধান, মীণারানী পৈড়া, মুক্তারানী 
বেরা, মুক্তি দাশ, মুকুলরানী কর, মুরারীমোহন দে, মেথিলা 
মোহনলাল পতি, মোহিত কুমার সিংহ, মোহিনী মোহন মাহাতো, 
রজনীবালা মান্না, রঞ্জন হাতি, রঞ্জন কুমার সাউটিয়া, রঞ্জিত বেরা, 
রঞ্জিত কুমার বেরা, রণজিৎ চক্রবর্তী, রণজিৎ বক্শি, রণজিৎ 
মাহাতো, রণজিৎ জানা, রতন দত্ত, রতনবালা বারিক, রবনী 
মাহাতো, রবি মিধ্যা, রবীন্দ্রনাথ মাইতি, রবীন্দ্রনাথ মাহাতো, 
রমেন্্র দত্তগুপ্ত, রমেশচন্দ্র মাহাতো, রমেশচন্দ্র পৈড়া, রসময় দত্ত, 
রাখালচন্দ্র বেরা, রাজকুমারী মান্না, রাজবালা দাস, রাজেন্দ্র 
পাটিয়াল, রাণী মাহাতো, রানী সর্দার, রাণীবালা সাহা, রাধাকান্ত 
পান সাইতি,রাধরানীমাইতি,রাধারনী রাজ, রাধিকা 
কিস্কু, রীণা গায়েণ, রীণা ভুঁই, রুক্সিনী পতি, রুক্সিনী সাউ, 
ক্লদ্ৰনারায়ণ মাহাতো, রুমারানী মিশ্র, রেখা ব্যানার্জী, রেখা ভুঁই, 
বেণুকা বেরা, রেনুকাবালা দত্ত, রেনুকারানী নেরা, রোনুমতী মিরদা, 
বেরা, লক্ষ্মীপ্রিয়া পট্টনায়ক, লক্ষ্মীরালা গুছাইত, লক্ষ্মীরানী 
মাইতি, লক্ষ্মীৱানী মাথা, লক্ষ্মীৱানী চক্রবর্তী লগুরাম টুড়ু, লু 


চালক, লতিকা মাহাতো, লতিকা সাহা, ললিত দে, ললিতা 
পাত্র, লীলা কর, লড়কি ভুক্‌তা, লুলকি মাহাতো, লোছু বেরা, 
ল্যাথর মাহাতো, শক্তিপদ মাহাতো, শক্তিপদ চক্রবর্তী, শকুন্তলা 
শম্ভুনাথ ভুইয়া, শরদিন্দু জানা, শরদিন্দু পাত্র, শরৎচন্দ্র মল্লিক, 
শশাঙ্ক শেখর নায়েক, শশাঙ্কশেখর বারিক, শশাঙ্কশেখর চক্রবর্তী, 
শাওনি পাল, শাওলতা বিশই, শান্তি বৈরাগী, শান্তিবালা দাস, 
শিপ্রা পাল, শিশির বেরা, শিম্প্রবালা বেরা, শীতলপ্রসাদ মাহাতো, 
শীলা মাইতি, শুকদেব জানা, শুভা ঘটক, শুভা দাস, শুভেন্দু 
পাত্র, শ্যামল কারক, শ্যামল শতপথী, শ্যামল কুণ্ডু, শ্যামল 
সইবা খাতুন, সজনীবালা মাইতি, সতীশ মির্দা, সতীশ সিংহ, 
সত্যনারায়ণ কর, সত্যবালা জানা সত্যমান দোলুই। সত্যরঞ্জন 
পানি, সত্যরঞ্জন বারি, সত্যেশ্বর ভুইয়া, সনঝ মাহাতো, সনাতন 
দে, সন্তোষ কুমার গোপ, সন্তোষ কুমার পাত্র, সন্ধ্যারানী বেরা, 
মাহাতো, সরলা সাহা, সরু মাহাতো, সাহির গায়েন, সাধন সিং, 
সাধনবালা জানা, সাধনবালা মুদ্লি, সানখান মাহাতো, সাবিত্রী 
শী, সিন্ধুবালা পতি, সীতারাম সিং, সুকুমার রঙ, সুখদা মাহাতো, 
সুখেন্দু দণ্ডপাট, সুচন্দচরণ চন্দ, সুদর্শন মিদ্দা, সুধাংশু ঘোড়ই, 
সুধীরচন্দ্র কুইল্যা, সুধীরচন্দ্ৰ সার্দার, সুধীরচন্দ্র ঘোষ, সুফলা গিরি, 
সুবল মাইতি, সুবল মাহাতো, সুবলচন্দ্র মণ্ডল, সুবল চন্দ্র পাল, 
সুবল চন্দ্র মিদ্দা, সুবোধচন্দ্র বেরা, সুবোধচন্দ্র পাত্র, সুবোধচন্দ্ৰ 
মাল, সুভদ্ৰা পাখিরা, সুভদ্ৰা মণ্ডল, সুভদ্ৰা মাহাতো, সুভাষ চন্দ্র 
সাউ, সুভাষচন্দ্র পাল, সুমিত্রা মল্লিক, সুরজিৎ কুমার পতি, 
সুরেন্দ্রনাথ গুড়ে, সুশান্ত কুমার রাণা, সুশীলাবালা, মণ্ডল, 
সুশীলাবালা মাহাতো, সুষমা মাহাতো, সুখেন রাণা, সোহাগী 
মাহাতো, সৌদামিনী সাউ, সৌদামিনী মাঝি, সৃষ্টিধর রাণা, 
স্বদেশরঞ্জন জানা, স্বর্ণময়ী দাস, স্বপন কুমার দাক, যষ্টাপদ 
হালদার, হরপ্রসাদ উখাসনী, হরিপদ দে, হরিপদ মাহাতো, 
হরিপদ দত্ত, হরিপদ মাইতি, হরিশচন্দ্র হাজরা, হরেন্দ্রনাথ 
মাহাতো, হানিফ মণ্ডল, হানিফ মল্লিক, হিমাংশু দে, হিমাংশু 
শেখর মিশ্র, হীরালাল গুড়িয়া। 


হাওড়া 


অণিমা সামন্ত, অনিতা ধাড়া, অনিল চন্দ্র মণ্ডল, অপর্ণা সামন্ত, 
অমিতাভ অধিকারী, অর্চনা বেরা, অর্চনা রানী তুং, অর্জুন 
মণ্ডল, অসিত কুমার মান্না, আনন্দ মোহন হাজরা, আবদুল গফৃফর 
মণ্ডল, আশালতা চক্রবর্তী, আশুতোষ প্রামাণিক, করুণা দাস, 
করুণা হাজরা, কল্পনা দলুই, কল্পনা মণ্ডল, কল্পনারানী রাণা, 
কল্যাণী মণ্ডল, কাজলী বৈতালিক, কানাই পাল, কানাই বাকুলি, 


১৫৫ 


কানাইলাল পাল, কানাইলাল ভান্ডারী, কানাইলাল মণ্ডল, 
কায়ারানী ঘোড়ই, কায়ারানী দেড়ে, কাশী নাথ দোয়ারী, কেশব 
চন্দ্র মণ্ডল, গঙ্গা পড়িয়া, গণেশ চন্দ্র বোধক, গোপাল চন্দ্র দাস, 
গোবদ্ধন মণ্ডল, গোলাপী ধাড়া, গৌরাঙ্গ দাস, গৌরী বেরা, চপলা 
মণ্ডল, ছবি দাস, ছায়ারানী ভাণ্ডারী, জগদীশ আদক, জগন্নাথ 
সাতরা, জহরলাল বোধক, জীবন চন্দ্র রায়, জুলফিকর আলি 
মোল্লা, জ্ঞানদা হাজরা, ঝন্টু খা, তন্ময় গুড়িয়া, তপতী মল্লিক, 
তপন বেরা, তপন হাজরা, তরীকুল আলম, তাপস জানা, তারাপদ 
মালিক, তিনকড়ি মিদ্দা, দীপক হাইতি, দীপালি মণ্ডল, দীপালি 
মাইতি, দীপিকা রানী বেরা, দীপ্তি জানা, দুলাল ধাড়া, দুলাল 
প্রামাণিক, দেবযানী চত্রবস্তী, দেবাশিস বৈতালিক, ধনজিৎ সেন, 
নন্দলাল মিস্ত্ৰী, নিতাই চন্দ্র বিশুই, নিধন ভাণ্ডারী, নিমাই পাল, 
নিমাই ভাণ্ডারী, নীলকান্ত হাজরা, নুটুবিহারী কর্মকার, পঞ্চম বালা 
দেঁড়ে, পঞ্চি গায়েন, পতিত পাত্র, প্রতিমা মাইত, প্রদীপ নন্দী, 
প্রভাস চন্দ্র বাগ, প্ৰহ্লাদ চন্দ্র সাতরা, বঙ্কিম গায়েন, বনমালী দাস, 
বলাই মণ্ডল, বসুমতী হাজরা, বাবলু বাগ, বামলা মণ্ডল, বাসুদেব 
ধাড়া, বাসুদেব পাল, বাসুদেব হাজরা, বিপাশা সিংহ, বিভূতি মাজী, 
বিমল কুমার জানা, বিমলা চক্রবর্তী, বিশ্বনাথ জানা, বিশ্বনাথ 
মহিষ, বিষ্ণুপদ কয়াল, বৃন্দাবন বোধক, বেচুরাম দাস, বেলারানী 
কর, বেলারানী মাইতি, ব্ৰজমোহন কয়াল, ভবতারণ মিন্দে, 
ভোলানাথ দেড়ে, মঙ্গলা সাতরা, মনোতোষ বোধক, মন্মথ রায় 
চৌধুরী, মহম্মদ আলী, মহম্মদ কেনায়েৎ হোসেন, মহাদেব 
ভান্ডারী, মহিমবর মণ্ডল, মাধুরী মাইতি, মানিকলাল মণ্ডল, মায়া 
ভান্ডারী, মিতা পুরকাইত, মৃত্যুঞ্জয় মুখোপাধ্যায়, মেথরচন্দ্র সেন, 
রওশন আলি, রজনীকান্ত সামন্ত, রণজিৎ কুমার জানা, রণজিৎ 
গাঙরা, রতন চন্দ্র বোধক, রতিকান্ত পাত্র, রবীন্দ্র নাথ জাটি, 
রাধানাথ সামন্ত, রাবেয়া খাতুন, রেখা মণ্ডল, রেজাউল আলি 
ঘোড়াই, শশধর রায় চৌধুরী, শিখারানী সরকার, শিবচরণ সামন্ত, 
শীতল বেরা, শীতল রায়, শুভ্রা গুড়িয়া, শুভ্রা বেরা, শেখ 
আমিনুদ্দিন, শেখ খয়রাত আলি, শেখ জালাল আহমেদ, শেখ নূর 
হোসেন, শেখ মৈনুদ্দিন, শেখ সিরাজুদ্দিন, শ্যামটাদ দাস, শ্যামলী 
সামন্ত, শ্যামাচরণ বাকুলি, শ্রীকান্ত মানা, শ্রীধর পাল, শ্রেওশ্রী 
আয, সতীশ পাত্র, সত্যেন্দ্ৰ নাথ দেশমুখ, সন্ধ্যা বাগ, সন্ন্যাসীচরণ 
ভৌমিক, সরযূ মণ্ডল, সহদেব মালিক, সাগরী মণ্ডল, সিরাজুল 
ইসলাম মোল্লা, সুচেতা চৌধুরী, সুতো মণ্ডল, সুনন্দা ঘোড়ই, 
সুনীল চন্দ্ৰ মান্না, সুনীল প্রামাণিক, সুপ্রভা খাড়া, সুফল দলুই, 
সুবোধ চন্দ্র ভান্ডারী, সোনা বাকুলি, হরিপদ বোধক, হরিপদ 
সামন্ত, হলধর ঘোষ, হারাধন পাড়ই, হারানন্দ ভাণ্ডারী, হারু চাদ 
ধাড়া, হিমাংশু শেখর জানা, হৃষিকেশ লাল, হাষ্টেন্দু দাস, হোসেন 
আলম ৷ 


বিদ্যালয়ের নাম 
কালীনগর হাইস্কুল, বারগ্রাম প্রাথমিক বিদ্যালয়, রাধাপুর বহুমুখী 
উচ্চবিদ্যালয়, শ্যামপুর সিদ্ধেশ্বরী মহাবিদ্যালয় ৷ 


হুগলি 


অক্রুর মল্লিক, অজিত হালদার, অন্ন বাউল দাস, অমূল্যচরণ বাগ, 
অর্চনা চক্ৰবৰ্ত্তী, অর্ধেন্দু কোলে, অশোক কুমার তপস্বী, অষ্টমী 
পাগ্ড়ে, অসীমা ঘোষ, আউুরবালা কুণ্ডু, আজিজুল মল্লিক, 
আদিত্য কুণ্ড, আনন্দ সাতরা, আবদুল কাদের মল্লিক, আবদুল 
উপেন্দ্ৰনাথ মালিক, একরাত আলি মণ্ডল, ওষ্টি মালিক, কমলা 
চালক, কাজী মহম্মদ মইনুদ্দীন, কানাই বাগ, কানাই মালিক, 
কানাই সাতরা, কার্তিক চন্দ্র গাঙ্গুলী, কাৰ্তিক দাস বাউল, কালিপদ 
ঘোষ, কালিপদ পাল, কালীবালা দে, কাশীনাথ মালিক, কৃষ্ণচন্দ্ৰ 
গুছাইত, কৃষ্ণপদ পাল, ক্ষুদিরাম পাল, গণেশ প্রামাণিক, গয়ারাম 
বাগ, গোপাল চন্দ্র সামন্ত, গোপাল দাস, গোবিন্দ রায়, 
গোবিন্দলাল হাজরা, গৌরচন্দ্র দাস, গৌরীবালা দাসী, টাপারাণী 
হাজরা, ছায়া দাস, ছায়ারাণী বেরা, জয়দেব মল্লিক, জয়দেব রায়, 
জহরলাল কামলে, তপন বাগ, তুলসী রায়, তোহুরা বিবি, দিলীপ 
কুমার মালিক, দুলাল পাল, দেউল মালিক, দেশবন্ধু পাল, ধনঞ্জয় 
মালিক, ধনী বেরা, নকুল চন্দ্র পাল, নগেন বেরা, নন্দলাল দাস, 
নবকুমার পাল, নমিতা বেরা, নলিনীবালা মণ্ডল, নারায়ণ চন্দ্র 
আদক, নিমাই চন্দ্র দাস, নিমাই চন্দ্র মালী, নূর হোসেন মল্লিক, 
পঞ্চ পাগ্‌ড়ে, পরিতোষ দাস, পাচুগোপাল দাস, পুষ্প দাস, পুষ্প 
পাত্র, পূর্ণিমা কর্মকার, প্রদ্যোৎ গাঙ্গুলী, প্রভাকর মাঝি, প্রভাসচন্দ্র 
চক্ৰবৰ্তী, প্রমীলা বাগ, ফকির চন্দ্র পাল, ফেলু রাণা, বংশীবদন 
বাসুদেব রায়, বাসুদেব চন্দ্র খাড়া, বাসুদেব রায়, বিজয় চন্দ্র দাস, 
বিজয় হাজরা, বিজলা হাজরা, বিপিনচন্দ্ৰ দাস, বিপিন মাঝি, বিভা 


১৫৬ 


ঘোষ, বিভূতি দাস, বিমল দাস, বিশ্বনাথ পাল, বীণা বেরা, বৃন্দাবন 
দাস, রেচারাম দাস, বেচু দাস, বেচু পোড়েন, বেশিদা খাতুন, মদন 
মালিক, মদন মোহন নাথ, মঞ্জুরা খাতুন, মনিরা খাতুন, মনোয়ার 
মানিক চন্দ্র মালিক, মাধব সাতরা, মানু মালিক, মালেক জান, 
মিন্রানা খাতুন, মিনতি দাস, মীর আবদুল রোউফ, মীর বাবর 
মোসাম্মাৎ জাহানারা বেগম, যশোদা পাত্র, যুথিকারাণী সামন্ত, 
রঞ্জিত দাস, রণজিৎ কুমার মালিক, রবীন্দ্রনাথ গাঙ্গুলী, 
রাইকিশোরী দে, রাণু বেরা, রাধানাথ হাজরা, রাধারানী দাস, 
রাধারানী বন্দ্যোপাধ্যায়, রাধারানী লহরী, লক্ষ্মীকান্ত দাস, লক্ষ্মী 
পাল, লক্ষ্মী রায়, লোকনাথ মালিক, শক্তিপদ কর্মকার, শক্তিবালা 
মালিক, শঙ্কর রাণা, শঙ্করী দাস, শশধর খা, শিবশঙ্কর ভাণ্ডারী, 
শিবু মালিক, শীতল রায়, শেখ আতিয়ার রহমান, শেখ আবদুল 
গণি মণ্ডল, শেখ আবদুল গফ্‌ফর, শেখ আবদুল রহিম বক্স, শেখ 
আবু কালাম মণ্ডল, শেখ জোহাদ আলি, শেখ নজীবর রহমান, 
শেখ মহম্মদ আলি মণ্ডল, শেখ রোবিয়েল হোসেন, শৈলেন বাগ, 
শ্রীকান্ত কর্মকার, শ্রীহরি মালিক, সতী মণ্ডল, সতীশ রুইদাস, 
সত্যকিঙ্কর প্রামাণিক, সত্য পোড়েল, সত্যরানী ঘোষ, সন্তোষ 
সরসী সাতরা, সরস্বতী মাইতি, সহদেব রায়, সাধন দাস, সাবেরা 
খাতুন, সামশের মল্লিক, সায়রা বেগম, সিন্ধুবালা ধাড়া, সীতারাম 
ঘোষ, সীতারাম মালিক, সুকুমার ঘোষ, সুজয় সাতরা, সুধীর চন্দ্র 
মালিক, সুধরণ দেবী, সুবল চন্দ্ৰ সামন্ত, সুভাষ মণ্ডল, সুশীলা দাস, 
সুশীলাবালা সাতরা, হারাধন মালিক। 


অমরকোষ, সংস্কৃত/বাংলা 
অভিধান 

অমরার্দীধিতি 

ইংরাজী ও বাংলা অভিধান 


(১৮৬৯--১৯৬৮) 
জীব অভিধান 
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